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PRAEFATIO EDITORIS 


Pauca hic proferre visum est praeter ea. quae dicta 
sunt in Praefatione ad versionem prioris partis huius operis. 
Negavimus praesens opus esse Georgii Mosulensis et Ar- 
belensis metropolitae, cui vulgo adscribitur. Ad hanc opi- 
nionem id praecipue movet nos, quod Georgi nomen in 
codicibus manuscriptis non occurrit, sed opus relinquitur 
anonymum. Auctor falsae attributionis procul dubio fuit 
І. 5. Assemanus ; qui tamen prius putaverat opus ab Ebed- 
iesu Bar Bahriz fuisse compositum. Qua ratione postea 
iudicaverit Georgium fuisse auctorem, nescimus. 

In supra dicta Praefatione annuimus priori sententiae 
Assemani, Scilicet auctorem huius operis fuisse Dar Bahriz. 
Ab illa sententia nunc recedunus. Si enim Dar Dahri ге 
vera saeculo undecimo vixit, ut Wright affirmat (Syriac 
Literature. p. 2234). posterior fuit Georgio Arbelensi. qui 
saeculo decimo floruisse creditur. At praesens opus videtur 
nobis ante tempus Georgi fuisse conscriptum. ob huius- 
modi rationes: 

1. Quod iam ostendimus (in Praefatione supra memo- 
rata), Cod. Vat. CL continet initio Quaestiones varias de 
rebus ecclesiasticis et liturgicis, quae Georgio Arbelensi 


SYR. — B. — XCII. il 
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in codice svriaco adscriptae sunt. Continet etiam, secundo 
loco (foll. 39, seqq.). Quaestiones de Baptismo. eidem 
Georgio in codice adscriptas (vide Catalogum Vaticanum. 
t Ш. p. 230). Sed harum Quaestionum utraque series 
omnino alia est ac nostra Emrpositio Officiorum. Ut hoc tiat 
manifestum licet aliqua hic proferre. quae ab \ѕѕешапо 
(В. O., t. Ш. ®. p. совут) recitantur e Quaecshe tu Ro 
Baptismo. 

Quaest. 3. < Quare in Tomo [seu Codice otliciorum] 
Mar lesuiabi [sc. 15% vabhi HI catholici] praecipitur. ut ba- 
ptizaudum sacerdos pollice signet; nunc autein videmus eum 
signari indice? Responsio. Olim [ad verb. < prioribus tem- 
poribus >] viri ac mulieres baptizabantur: et quouiaimn pec- 
catis. impliciti erant. et a gratia ad fidem vocati, ideo 
(sacerdos) illos pollice signabat. Nune vero tilii. Christia- 
norum Nestorianorun baptizantur, nifantes scilicet puri, 
nec peccatis inquinati: adeoque eos indice signari oportet >. 

Ише prudens lector. facile iutelliget. usum baptizandi 
adultos multo ante obsoletum fuisse quam scripserit Geor- 
gius \греіепѕіѕ. 

Sed e contra, in nostra. Erpositione Officiorum. Tract. V 
(de Baptismo). in quo. sicut et per totum opus. anonymus 
auctor studiose adhaeret praescriptionibus ISo'vabhi HI, de 
solis adultis baptizandis sermo est. nec ullo quidem in 
loco lit mentio parvulorum, Unde constat, tempore, quo 
scripserit auctor. adhuc vigere usum baptizandi adultos. qui 
tempore Georgii Arbelensis obsoletus esset. Constat etiam. 
ordinem baptismi pro infantibus. quo utuntur hodie Nesto- 
гини. non fuisse ab IXo'vabho Hl compositum. sed multo 
recentiore. aetate: licet sollemne adhuc sit ut in codicibus 
manuscriptis illi tribuatur. quippe quia ex illius ordine pro 
adultis. baptizandis redactus. sit. 

(1. Diettrich, de baptisino. Nestorianorum. disserens, in 
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libro cui titulus Die nestorianische Taufliturgie, rem hi- 
storicam penitus turbavit; cuius hane causam fuisse er- 
roris manifestum est: scilicet. quod nec nostri auctoris 
Ficpositionem Officiorum legisset nec Quaestiones Georgii 
Arbelensis, sed ea tantum vidisset, quae passin ab Asse- 
mano excerpta sunt in Bibliotheca. Orientali. Unde non 
solum existimat Georgium .Wbelensem сопѕегірѕіѕѕе no- 
stram Epositionem (quod еі. Assemanum secuto, facile 
erat sentire); sed etiam (quod mirum omnino videtur) 
putat Expositionem et Quaestiones unum esse atque idem 
opus: seu potius. putat Quaestiones de Baptismo esse 
partem fzxpositionis Officiorum: vide p. 61 libri eius, 
ubi locum illum e Quaestionibus, quem supra exaravimus, 
refert ad < Expositio eccl. Officiorum Quaestio 5 de 
Baptismo > (sic). Alios Diettrichii errores, hinc exortos, 
non attinet hic referre. І 

2. Praeter Abraham Ваг Lipheh, scriptores Syri. quos 
memorat auctor, sunt hi: S. Ephraem; ISo'yabh HI ca- 
tholieus (+ c. 660); Daniel Bar Maryam, coaevus lÉo- 
yabhi HI; Georgius catholicus (f c. 680), successor 150° 
уар Ш; et Timotheus I catholicus (t c. 821). De aetate 
Abrahae Bar Lipheh plura dicimus infra in Praefatione 
ad versionem eius Zn£erpretationis Officiorum. Certum 
esse credimus, ешп non recentiorem fuisse saeculo octavo. 
Nihil ergo est cur auctor noster anonymus post saeculum 
nonum scripsisse putetur. 

Praesenti tomo continentur ultimi tractatus quatuor huius 
operis: scilicet, tract. IV, de Mysteriis seu Liturgia; 
tract. V. de Baptismo; tract. VI, de Consecratione eccle- 
siae; tract. УП, de Sepultura defunctorum. Septimo tra- 
ctatui additur capitulum unicum de Matrimonio. Sed hoc 
deerat in archetypo codicis .Mqosiani (А); nam in hoc 
codice post ultimum capitulum de Sepultura defunctorum 
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occurrit colophon cuiusdam librarii, quo dicit se absolvisse 
hie transcriptionem totius operis. Sed neque, in cod. А, 
hoc capitulum inter capitum indieula recensetur, quae initio 
libri posita sunt. Addititium est ergo aut in ipso cod. А 
aut in priore aliquo exemplari. Qui illud composuit pro- 
fitetur se esse auctorem totius operis: utrum falso an vere, 
vix potest decerni. Videtur esse eiusdem farinae cum re- 
liquo libro; sed auctoris mysticum interpretandi modum 
quivis facile potuit imitari. 

Demum in hac Erpositione Officiorum praesto habes, 
lector. opus summi momenti ad totam fere rem liturgicam 
Nestorianorum excutiendam ; in quo, si diligenter exami- 
netur, et cum hodierna praxi componatur. inulta, nisi fal- 
limur, invenientur de praeterita aetate testimonia, quae 
apud recentiores Nestorianorum scriptores non facile com- 
peries. Нос unuin monere volumus: multis in locis sensum 
auctoris difficilem esse intellectu, imo penitus obscurum. 
nisi diligenter consideretur mystica eius ratio interpreta- 
tionis. Saepe enim auctor non propriis ipsarum nominibus 
res designat. sed earum rerum appellationibus. quae ipsae 
mystice significare habentur: e. g. sacerdos saepenumero 
absolute < Christus > dicitur, vel < Deus >; diaconus di- 
citar < angelus >; absis ecclesiae « caelum » ; bema 
< lerusalem »: et alia huiusmodi minus aperta, quae nonnisi 
sedula scrutatione totius libri disci possunt. Cum itaque, in 
reddendo latine auctoris. verba, necessario haec omnia diu- 
turno studio volverimus. quaesumus, benigne lector, пе 
confestim versionein nostram erroris coarguas. si sensus 
tibi non statim appareat. Quos autem re vera ollenderis 
errores, pro his veniam precamur. 
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EXPOSITIO OFFICIORUM ECCLESIAE 


*TRACTATUS QUARTUS 
CAPUT PRIMUM. 


Quare praecepit beatus ISo*yabh ut hora tertia mysteria con- 
ficiamus? et quid sibi vult hoc nomen < mysteria >? 

Spiritus virtute vestrisque precibus, frater noster, e tribus 
agonibus evasimus, in quibus cursum nostrum in timore tene- 
bamus, ne forte debitum sermonibus nostris finem adicere non 
possemus. Sed illis iam expositis, de quibus ad vespertinum, 
nocturnum et matutinum officium dictum est, restat nunc ut et 
hoc explicemus, propter quod illa sunt posita. Et tu, quaesu- 
mus et rogamus, Deum obsecra, precumque tuarum vim mul- 
tiplica, ut per pontem istum, super ignem positum, ita transire 
possim ut incolumis evadam, non ut amplius quid ргойсіаш. 
Ait enim scriptura: « Quis habitabit nobis cum igne devo- 
rante »? ! et iterum: « Dominus Deus noster ignis est consu- 
mens > ?. Sola ergo ipsius virtute expositiones aggredimur 
mysteriorum gloriosorum. 

Cum ergo de tempore mysteriorum celebrandorwusn interro- 
gaveris: — ut quidam tradunt, et sicut Mar Paulus in epistola 
sua ad Corinthios scripsit, et sicut de Actibus apostolorum 
audivimus, ita, inquiunt, in diebus apostolorum temporibusque 
proximis post eos, mysteria media nocte agebant, et sacra- 
mentum sumebant; et in ipsa ecclesia usque mane pernocta- 
bant. Et in documentum, de Actibus promunt historiam Eu- 
tychi: « Nocte, inquit, cum convenissemus ut frangeremus 
eucharistiam, Paulusque sermonem suuni protraheret, *adole- 
scens de tertio cenaculo cecidit » ?. Item, Paulus Corinthios 
increpans: « Die, inquit, quo ad ecclesiam convenitis, alius ex 
vobis esurit, alius ebrius est » *: sic enim cibos ad ecclesiam 
portabant, ibique cenabant; et alii ex eis divites alii pauperes 


! Is, xxxii, 14. — 3 Deut, IV, 24. — 3 Асі, xx, 7-9. — * I Cor, 
XT 2U 2. 
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fuerunt. Et hoc constitutum diu obtinuisse dicunt. Cum autem 
mala a spoliatoribus et latronibus paterentur, fidelium ordo 
rogavit ut immutaretur hoc constitutum. Apostoli quidem hoc 
faciebant: hora scilicet, qua Dominus corpus suum et sangui- 
nem tradidit eis, et ipsi sacramentum fidelibus dabant, itemque 
hora qua Dominus de sepulehro surrexit. Cum autem postu- 
lassent fideles ut horam ipsis in diem transferrent. propter 
mala quae tolerabant, illa hora mysteria agere statuerunt, 
qua Cephas, Spiritu descendente, populo ait: « Ессе, hora adhue 
tertia est » 1: priore constituto transeunte ab eis. In testem 
vero pristinae horae, duos dies reliquerunt illos, quibus re vera 
mysteria atque resurrectio peracta erant: hoc est. Pasclia ° et 
lesurrectionem. Quapropter praecepit ISó^vabh ut hora tertia 
diei mysteria incoharent. 

De nomine « mysteria » interrogasti. « Mysterium » nomen 
est alicuius rei. quae aliquid quod abest repraesentat atque 
imitatur; qualis est pictura regis imaginis in tabula delineata: 
vel si quis domum aedificet, quae aliam domum imitetur; et 
quamvis una sit altera. minor, ambarum tamen anguli et por- 
ficus, ingressusque et egressus pares sunt. Ita et mysteria 3 
ecclesiae: figuram * alicuius rei praeteritae vel futurae depin- 
gunt. Quod praeteritum est. per narrationem, quod autem fu- 
turum est, per fidem praesentamus. Et sic utrumque tempus 


р. 3. *per mysteria figuramus: caelum significantes, et lerusalem. 


et Paradisum, et mundum, et Christum, et angelos, et homi- 
nes. Et quaecumque in creatura videntur. per ea significamus, 
et quaecumque mente cognoscuntur. Et nihil est in rebus creatis, 
quod necessitatem habeat ut aliquid significet, quin in hoc di- 
vino oflicio peragatur. Divina ergo virtute proficiscamur ad 
sensus exquirendos praeclaros eorum, quae tempore myste- 
riorum praescribuntur. 


САРОТ Il. 


Cur initio mysteriorum marmithan dicimus, deinde post hanc 
< Tibi Domine > (1а Кр а-Мага) et < Sanctus >? 
Ut iam supra dixi, omnia ollicia res significant, ab initio 


! Act, 1, 15. — * L e, quintam feriam maioris hebdomadae. — 
з Codd. < mysterium >. — * Ad verbum < mysterium >. 
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creaturae et usque ad finem mundi. Et qui ministrant solliciti 
sunt, quantum mens potest, ut mysterium exhibeant omnium: 
etiamsi ea, quae aguntur, non possint proprietatem rerum 
omni modo praesentare, sed partem quandam. Neque enim ullum 
mysterium aut pictura potest veram speciem imitari: qui 
autem regis imaginem in tabula depingunt, non possunt ima- 
ginem eius accurate depingere, sicut est; sed quantum pos- 
sunt imitantur. Et etiamsi omnia imitari possent, non possent 
tamen imaginem ita depingere ut moveret se aut imperaret. 
Ita et haec arcanarum rerum praesentatio, quae in ecclesia 
fingitur: tantum per eam imitamur, quantum imitari potest. 
Ab initio ergo marmitham incohamus, ostendentes nos a lege 
incepisse; ut initium (&пггауа) postea per novum testamen- 
tum perficiatur 1. Incipimus autem cum septimo tono (qala), 
quem ante dixi mysterium esprimere adventus Iohannis. Cum 


hoc officium propius *ad veritatis revelationem accedat, simi- p- 4 


litudinem ab initio ostendamus eius, qui erat propinquus ? 
Salvatoris nostri 32. Marmitha enim vespertini officii cum primo 
tono persolvebatur, propter longinquitatem rei sigaificandae ; 
in nocturno autem officio, cum omnibus tonis; nunc vero, cum 
ultimo tono, qui est septimus: quo ostendimus, proposituin 
oumium officiorum ad hoc officium spectare. 

Et quae est marmitha ? Alii adhibent « Caeli enarrant » !, alii 
< Exaltabo te > 5. Et has in omnibus dominicis adhibent; sed 
in festis ac commemorationibus alii mutant, alii non mutant. 

Qui dicunt < Caeli enarrant », sic disputant: Iustum, in- 
quiunt, est ut haec marmitha suo iure stet accurate sicut est 5. 
suoque cum tono dicatur: nam et ipsa marmitha initio suo 
gloriosa Dei magnitudineimque eius enarrat. Item, medius psal- 
mus eius ostendit Deum de tribulatione c/amantes exaudire, 
nostraque omnia a Deo esse; ultimus psalmus ejus gaudium 
implet electis et confusionem infidelibus. Sed et ? ipsa marmi- 
tha, secundum ordinem psalterii, typum Iacob, tribuum patris, 
ostendit, nec non et patrum eius ante eum et seminis eius post 


! Surraya dicebatur ante lectionem apostoli: vide сар. v, init. 
— * Le, cognatus. — ° L. e, Iohannes Baptista. — * Ps. XIX. — 
5 Ps. CXLV. — ° L. e. ut videtur: integer dicatur, et sine < mutatione ». 
— ° Legi Slo Log. 
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eum usque ad Moysen. Et quia ipsa marmitha in cantionem 
(qintà) desinit; et guia psalmi quoque eius, secundum ordinem 
suum in psalterio, initium legis sunt atque promissionum !; 
et quia haec marmtha aptissima est: hanc utique dicamus: 
nam ires testes habet, cantionem (qintaà) scilicet, et initium 
legis esse, et congruentiam. 

Qui autem dicunt « Exaltabo te », sic respondent: Quoniam 
haec marmitha finem temporum significat, nec non victoriam 
Eliae et confusionem filii perditionis, еі *proxima est mar- 
mithae psalmorum qui resurrectioneni significant: ipsam magni 
huius officii initium faciamus. Item, quoniam sententiae eius 
magnopere Deum exaltant, et dicunt eum exaudire eos qui 
ipsum in veritate invocent, aliaque Aabet idonea, ut illud: 
Deum sanare et alligare, pauperesque exaltare, et iniquos hu- 
miliare, et pluviam dare, et germinare facere, et escam el 
potum dare, — quorum nonnulla significant mysteria gloriosa, 
— cum aliis huiusmodi: /qec utique dicatur. Et utriusque 
partis consilium valde conveniens aptuinque est. 

Qui in festis ac commemorationibus mutant. ita dicunt: In 
festis dispensationis Domini nostri iustum est ut < Cantate Do- 
mino » ? dicamus, quae эла, эи Ва typus est manifestationis Do- 
mini nostri et dispensationis eius in lerusalem. Cum ergo 
festum dispensationis frequentemus, dicatur marmitha quae di- 
spensationem significat. Diebus commemorationum, quoniam i 
eis sanctos honoramus, dicatur marmitha illa, quae electionem 
Aaronis eiusque filiorum significat 3, nec non et levitas et in- 
structioneni tabernaculi testimoni. Nam sicut illi ad sacerdo- 
tium electi erant, ita et sancti se Domino addixerunt; e quibus 
alii ad sacerdotium quoque, alii ad apostolatum et martyrium, 
alii ad prophetiam sunt electi. 

Denique uniuscuiusque valde idoneum pulehrumque consi- 
lium est. 


CapuT lll. 


Quid significat mutatio “in abside 1: < Confitebor tibi in ec- 


clesia magna * »? 
1 Vide Tract. П, cap. ш. — 2 Ps. xcvi. — °? IL e, ea quae eum 
Ps. ххх (< Exultate iusti ») incipit: vide vol. 1, p. 97. — * A om. 


— Š Ps. XXXV, 18. 
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Haec mutatio adventum lohannis significat. Ita et officium 
quoque vespertinum mutationem habet duorum versuum. Nunc 
autem egreditur episcopus; et qua hora in absidem ingreditur, 
mutant, « Confitebor tibi » dicentes, etiamsi *inarmitha nondum 
sit absoluta: quia tota marmitha vocem Iohannis significat. 
Nunc autem, hi versus significant occursum populi obvianı Do- 
mino. Quod in abside mutant prius, Aoc est: Iohannes prius an- 
gelos vidit, Domini honorem frequentantes, caelumque apertum. 
et Spiritum descendentem. Et cum haec vidisset, et ipse exci- 
tabat se ut diceret: < Ecce agnus Dei » |. 

Rursum, quod dicitur responsorium (“олі а), quod vocatur 
< Throni », vel < Absidis >: Aoc ideo fit ut notum sit, Deum 
Verbum de caelo descendisse et se cum carne univisse, et le- 
rusalem venisse ut dispensationem suam impleret. His itaque 
rebus testimonium perhibent subdiaconi et diaconi cum archi- 
diacono et episcopo. Quid etenin? Subiiaconi lanternas ferunt 
et ad portam altaris stant, extra vela: hoc est, suum locum 
longe a throno ostendunt esse; diaconi vero, alii cereos alii 
thuribula ferunt. Duo diaconi, ordinis custodes ?, Gabrielis et 
Michaelis vice fungentes, vacui egrediuntur, ut officiuni suum 
impleant: Gabriel quidem, quasi novi testamenti ministerium 
tenens, et Michael, quasi eius adiutor, et quasi retus regimen 
ei traditurus. Et hi primi veniunt, et post eos subdiaconi, qui 
sunt in mediali ecclesia angelorum; deinde summa ecclesia š, 
qui ministerium throni suscipiunt. Caput vero horum, archi- 
diaconus, quippe ipse primus intelligit ea, quae a Creatore 
dispensantur, prope episcopum est, manum eius sinistram te- 
nens 4: hoc est, dextra prius actiones agit, deinde sinistrae 
fiunt notae. Ita et Dominus noster dixit: < Cum eleemosynam 
facis, *nesciat sinistra tua quid faciat dextra tua > 5. Unde et 
archidiaconus sinistram episcopi tenet; quia quaecumque epi- 
scopus requirit aut iubet fieri, ipse quasi dextra iubet; deinde 
sinistram excitat ut ostendat sociis, qui circa eam sunt, quid 
sit faciendum. Ita et archidiaconus, qui sinistram illius tenet, 
quando secretum aliquod didicit, sociis suis innuit, ut ea per- 
ficiant quae fieri cupit et vult hic alter Deus 9. 


! IoHAN,, I, 29. — °? Sc., diaconi officiales. — ? L e., reliqui diaconi. 
— * J. e, ut videtur, ad sinistram eius manens. — 5 MATTH., Vl, З. — 
f Se., episcopus. 
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Innuit igitur archidiaconus, et vela revolvunt; et subdiaconi 
paratos se habent; et ostendit eis quod: < DBeneplacitum est 
Domino in populo suo > !, et paratus est ut descendat ad redi- 
mendam creaturam eius: exite in pompa ante eum. Et sic 
exeunt, ordo post ordinem: primi diaconi, ordinis custodes, 
Gabriel et Michael, et post eos subdiaconi; post hos reliqui 
diaconi; deinde ille qui portat crucem, signum Regis victoriosi, 
et seriem mandatorum eius, quae traditurus est in dispensa- 
tione eius, nempe evangelium adorandum: et ultimus episco- 
pus. qui est Christus, egreditur. Et quo egrediuntur? Ad 
locum qui primus per Dei religionem erat excultus, cui et car- 
nalia praecepta imposita erant: ut quemadmodum illi (sc. Iu- 
daei) carnalibus legibus informati erant. nunc legem Spiritus 
accipiant; et quibus prophetae prophetabant de revelatione 
Domini, iislem revelatio eius ostendatur, et ¿He in loco typi- 
carum oblationum det eis oblationem тегаш. Itaque de caelo 
per viam a prophetis tritam. — scalam quam viderat Iacob, 
— descendit. et venit Ierusalem. Egrediuntur enim de ab- 
side, "caelo 2, et veniunt ad bema, lerusalem. Subdiaconi in 
transitione (5óqaqone)? stant, hie quoque ordinem suum 
observantes, neque ad thronum istum, qui in lerusalem est 1, 
ascendunt. 

Quid autein? Sunt qui vela ante episcopum арегіапі, et sunt 
qui non aperiant usque ad < Tibi Domine > (lakh à-Mara). 
Qui aperiunt, *ita dicunt: Hora, inquiunt, qua Deus Verbum 
ad redimendum nos descendit, eadeni caeli portae aperiantur. 
Qui non aperiunt sic dicunt: Quamquam Deus ad redimendi 
nos venit, tamen mortales non eum agnoverunt: et portae 
caeli apertae sunt ut nos crederemus, non quod ipse caelo 
opus habebat aperto, neque angeli: nos autem nonnisi in ba- 
ptismo eius agnovimus eum esse Deum. At baptismus eius in 
lerusalem fuit: et in baptismo eius caeli aperti sunt. Quid 
etenim? < Cum baptizatus esset Iesus, confestim ex aqua aseen- 
dit, et caeli aperti suut. ei » " et omnia honori eius debita 
expleta sunt. [ta et nunc: usque ай « Tibi Domine », quod epi- 
planiam Domini nostri significat, non aperiatur absis. 


1 Ps. CXLIX, 4. — ? A, male, «diaconi >; i. e, šammašë pro 
$émaya. — ? Vide Tract. П, cap. п. — * Sc., ad altare in bemate. 
— ° MATTH, ш, 16б, 
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Et pulehrum quidem est utriusque partis consilium: lioc 
auteni, ut non aperiant, magis mysterium significat. 

Similiter et qui lampades tenent atque cereos, ascendente epi- 
scopo ad bema, revertentes in qestroma (xatXoxgopa) ! stant: 
per hoc ostendentes se ministerium naturarum, quod tenent, 
non relinquere. Dominum, donec descenderet, comitabantur; et 
iterum ad ministerium suum reversi sunt; et alii candelabra 
addunt ad portam absidis: sicut enim Dominus eorum ad vi- 
sitandam creaturam suam advenit, e£ ipsi honorem e auxe- 
runt per ministrationem suam. Quae omnia, etsi non in omni 
loco agantur, beatus tamen [$o yabh, ut supra dixi, ea prae- 
scribere sollicitus fuit, quae mysterium aliquod significarent. 

Duos quoque diaconos, ordinis custodes, in bemate iuxta al- 
tare iubet manere; dixit enim: < Manent quasi in honorem 
altaris et episcopi»; ut per scripturam evangelii et crucis ve- 
xillum eum, qui inter eos occultus est, episcopum, honorent: 
quemadmodum et in homine dispensationem ita implevit oc- 
cultus île, qui revelatus fuit, ut post unionem corporis et Verbi 
Dei *adoratio et honor et dominatio utrique pariter praedica- 
retur, Deo homini facto, et Homini deificato. 

Et pacem instituit a: archidiaconus aut diaconus: nam ambo 
custodes sunt ordinis. Et hoc faciunt, aut propter Dominum, 
quia ad terricolas se demiserit, aut propter nostrae naturae 
exaltationem. Quod dicit: « Pax nobiscum »; et non, « Ore- 
mus»: de hac re in vespertini officii expositione diximus °. 

Et mox incipiunt: < Tibi Domine > (1ã kh а-Мага). Et qui 
thuribula portant secundum vespertini officii ordinem faciunt š. 
Qui in qestroma sunt, revertuntur et intrant per portam dia- 
conici, quasi iam impletum sit mysterium quod significant. Illi 
quoque, qui thuribula portant, descendunt de bemate; qui 
vero ordinis sunt custodes, manent. Et ascendunt [cantores (?) 
et dicunt] canonem < Sanctus », qui est adinpletio officii ty- 
porum 4. Usque adhuc officium dispensationis figurabant tan- 
tum; iam vero ipsa dispensatio peragitur: quia a natura inci- 
piunt, et mox scripturam introducunt, et reliqua. 


1 Vide Tract. IL eap. п. — 3 Vide Tract. H, cap. xi. — ° Ibid. — 
* Ad verbum: « mysteriorum ». 


p. 
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Сарот IV. 


Quare legem legunt, deinde prophetas; et mox surgentes 
šurrāyam dicunt? 

Ut iam initio dixi, natura prius creata est, deinde data est 
ei lex; et homines sine lege et scriptura diu manserunt. Ita 
ei nunc per lectiones significant. Prius legem legunt, in qua 
creatio naturae mundique constitutio narratur: et post hanc, 
scripturam prophetarum, quae legem et carnalia praecepta do- 
cet. Ait enim beatus /5о‘уарл: < Egreditur lector de porta 
diaconici, et adorat ad altare et venit ad bema. et ab episcopo 
benedicitur. Et diaconus ordinis dicit: Sedete et silete ». *Quod 
lector de porta diaconici egreditur, Лос est: de archivis te- 
stimonii venit. Quod non de abside venit, ideo fit quia imae 
angelorum ecclesiae locus longe est a caelo; et quamquam 
nobis altiores sunt, inferiores tamen sunt quam ea ecclesia, 
quae est supra eos, eo quod voce perficiant ministerium suum. 
Et ut ostendant re vera quod non sint subtiles, sicut supe- 
riores angeli. orarium suum, quod regis signum notaque est, 
super manus suas ferunt. Egreditur autem de diaconico lector, 
quia nondum trita est via, qua de caelo алдей egrediantur. 
Venit ad bema: id est. ad locum mandatorum, lerusalem. 
Adorat ad episcopum, quasi a Deo auctoritatem acceperit ut de 
rebus naturae loquatur. 

Custos autem ordinis попе Michaelis fungitur vice. Quod 
iubet: < Sedete et silete >, et populus sacerdotesque sedent, ое 
esi: mundus adhuc rebus utitur terrenis; et de pulvere plasma- 
tus, in pulverem reversurus est. Et ideo aequales adhuc omnes 
liomines sunt, nec Abrahae quis filius agnoscitur esse, nec filius 
Chanaan. Et dum lector naturalem hane dispensationem implet, 
ita ves est sicut cum angelus Noe apparuit, eique praecepit de 
arca aedificanda. Sed et Abrahae et Isaac et Hagar et Iacob 
apparuit angelus, quibus nondum Deus mandata legis dederat, 
sed hoc tantum, ut ipsum cognoscerent. Ita et lector hic venit 
ut loquatur; et omnes homines, qui in lerusalem et qui in 
mundo, uno ordine sedent, et mortem significant. 

Rursum vero, ubi primus lector legere incipit, mox alius 
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post eum eodem modo ascendit, librum legum ac mandatorum ! 
portans; et stat a latere illius, absolutionem verborum naturae 
expectans. Deinde suum ipsius testamentum tradit, quod est 
carnalium mandatorum. 

Et custos quoque ordinis iubet: « Silete »; sic ostendens: 
Etsi rerum mutationem vidistis, hic tamen /ector priori similis 
est, neque multum praestat; nam ut ille? bene observetur 
*praecipit, neque aliquid addit eis, quae naturae propria sunt : 
naturam legibus erudit, sacrificia addens atque adumibrationes, 
quae postea abroganda sunt. 

Cum autem finem fecerit is, qui legem significat: quid? 
Aliud quid iubet diaconus ordinis: < Surgite ad orationem >. 
In carnali lege ambulat, donec alia revelatio ostendatur. Post- 
quam vero populus legem suscepit, qua per prophetas erudie- 
batur, promissumque accepit lucis oriturae: quid? Babylonem 
descendit; ibique, Babylone, promissum accipit, Abrahae pro- 
misso simile. Deus olim Abraham ascendere fecit per pro- 
missum et statutum spatium annorum. Simili modo Babylone 
quoque surgit vir, novo testamento praepositus, et promissum 
dat de lumine orituro. Et ostendit ei, promissum Aoc tantum 
temporis moraturum, donec lumen reveletur, quantum post 
promissum Abrahae datum moratus esset populus, donec lex 
ei data esset et terram promissionis hereditate cepisset. Ita 
Daniel orans effatus est: « Vidi virum ignis Gabrielem vo- 
lantem et volitantem et venientem de caelo; et docuit me 
quantum temporis permansura sit vetus oblatio > 3. Et propter 
verbum Danieli dictum, « Surge tibi »: custos ordinis eodem 
utitur, et dicit: < Surgite ad orationem >. Quid demum? Sur- 
gite, accipite ea quae in fine 'impleturi estis !, quae et auxilio 
atque redemptioni vobis sunt. 

Et surgentes, versus dicunt de vetere testamento, cum can- 
tione (qintà) novi; quo ostendunt filios Israel in virtute pro- 
missionis novi lestamenti sacrificia. persolvere postquam Raby- 
lone ascenderant usque ad manifestationem Domini nostri. Unde 


' L. e, librum prophetarum, qui significat dispensationem Моѕаісае 
legis. Vide init. huius eap. — 2 Se. lector primus. Sensus est: < prae- 
cipit ut lex, quam ille legit, bene custodiatur >. — ° Cf. DAN., 1x, 21 
seqq. — * S: «audituri estis ». 
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et paucos versus de medio psalmi adhibent. aut de fine eius, 
qui lectioni, quae lecta est, apti sunt, tamquam non disce- 
dentes a forma oblationum legis. Mutationem tamen dicunt: 
quia terminus illis statutus fuit, donee vetus oblatio transiret. 
Episcopus autem non surgit nunc; quia ipse locum Domini 
nostri implet, e£ promissum de eo datum non debet adhuc ap- 
parere !. Absoluto demum šurrāya. aliud mysterium agitur. 


CAPUT V. 


Quare diaconus accipit apostolum et de abside egreditur; et 
quare alii per portam maiorem eum deferunt, alii per por- 
tam minorem? et quare diaconi ante eum egrediuntur usque 
ad bema? 

Venit 1аш Gabriel de caelo, ut Iohannis conceptionem an- 
nuntiet. Surràya namque promissum eiusdem Gabrielis ad Da- 
nielem significat. Nunc autem de abside egreditur, ut id per- 
ficiat quod Danieli promisit. Et diaconi ante eum veniunt: id 
quod ostendit, hunc adventuni praestantiorem esse quam Mi- 
chaelis, qui vetus testamentum absolvebat ?. Venit ergo et stat: 
ubi? « X dextris altaris incensi » *, ubi Zachariae apparuit. 
Stat autem in latere dextro bematis. ut et per ipsum adven- 
hun swum ostendat ei quod: Ego sum Gabriel, qui olim Da- 
nieli apparui. eique de eadem hae spe annuntiavi. 

Nunc autem diaconus, ordinis custos, Michael, pacem insti- 
tuit, locumque relinquit, in quo stat. et testamentum suum novo 
huic, qui advenit, ultro tradit. [Iubet auteni more solito: < Si- 
lete >. Et ad verbum eius tacet populus, et diaconus clamat: 
loquitur Gabriel, et Zacharias tacet: qui lingua caret loquitur; 
et tacet hic, qui linguam possidet et loquelam. Et quomodo hoc 
fiat, dicam: quoniam per huius (sc. Zachariae) filium futurum 
erat ut vetus testamentum immutaretur et sileret, prius sacer- 
dos tacet, de cuius ore homines legem requirunt 4. Unde et 
Michael angelus. cum *testamentum suum huic (se. Gabrieli) 
traderet, populum silere iussit: non vero < Sedeatis > dixit. 


! Sensus est: episeopus non debet. viderit, ne ante tempus impleatur 
promissum de manilfestatione Domini, euius vices gerit. — * Vel < tra- 
debat ». — ° Lec., 1, 11. — * MAL, П, 7. 
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Illud «Silete» dixit, primo, propter Zachariam; secundo autem, 
cum nondum super Iordanem ortum sit lumen Domini nostri, 
adhuc in tenebris sunt populus et populi. Ierusalem autem, et 
qui in ea sunt, sacerdotes nempe in bemate, sedent, eo quod 
nonduni cognoverunt Lumen, nec eis apparuit. Populi vero lon- 
ginqui, qui nondum legis moneta sunt impressi, ad excipiendum 
eum stant. Oriens cum muneribus occurrit pariter et adorationem 
praestat; Aegyptus cum honore eum excipit, et pastores prae- 
cipue rudes gloriam eius viderunt: ita et ii, qui in templo sunt, 
in pedibus stant, ad eorum instar qui statim post nativitatem eum 
receperunt. Mulierum ordo cum illis feminis, quae rebus supra 
naturam assentiebant, eisque quae prophetabant, in pedibus stat: 
cum Elisabeth, inquam, et Anna quoad prophetiam, et cum Maria 
quoad ea quae suni supra naturam. Sacerdotes vero cum Za- 
charia sedentes ne naturae quidem assensum praebent: « Quo- 
modo hoc sciam, qui senex sum: et uxor mea aetate provecta 
est? » ! ait Zacharias angelo. Ne naturae quidem hic assentit, 
quamvis naturae promissorumque gnarus. Mulier autem quid? 
< Ecce, ego ancilla Domini; fiat milii secundum verbum tuum > ?. 
Et Magi, promissorum inscii atque prophetarum: < Ubi, in- 
quiunt, est Rex Iudaeorum, qui natus est? Vidimus enim stel- 
lam eius in oriente, et venimus adorare eum 3. Pastores 
quoque currunt ut infantem in praesepe adorent, angeli pro- 
misso creduli. Ierusalem, promissionum ac prophetiae domina, 
in carnis crassitudine dormitat. 

Lectio autem apostoli haec significat: prima quidem sen- 
tentia, quam alta acrique voce diaconus proclamat, est visio 
Gabrielis ad Zachariam. Post hanc sententiam autem, paci- 
fice * ac leniter loquitur: quae visio est angeli ad Mariam, 
quando annuntiavit ei. Populi, qui in templo pedibus stant, 
sunt velut Oriens et Xegyptus et pastorum turma. Sacerdotes 
vero, socii Zachariae, sedent tacentque. Sedent quidem, Christi 
adventum expectantes, veterem ordinem figurantes, sicut Za- 
charias: tacent autem, sicut et ille. Manent Ierusalem, sicut 
et ille mansit, donec implerentur dies ministerii eius. 

Quid autem? Quidam de porta maiore apostolum deferunt, alii 
de porta minore. De abside tamen egreditur: et qui de porta 


ИЕС 16. — * Luc, т, 38. — MATTH., п, 2. 
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maiore euim deferunt, ad hunc modum dicunt: Siquidem an- 
gelus de caelo descenderit, per viam hanc tritam veniat et 
diaconus qui apostolum legit: de porta maiore exeat, ut pro- 
missum eius ! perfectius sit. 

Qui de porta minore eum deferunt, haec dicunt: Licet de 
caelo descenderit Gabriel, tamen per viam Mosaicae legis gra- 
diebatur. Ubi apparuit? « Ad dexteram altaris incensi ». Quando? 
Dum festum expiationis agebat sacerdos. Cui? Ei, qui legalia 
sacrificia offerebat. Veniat ergo per viam, per quam lex et pro- 
phetae venerunt; et satis ei honoris sit regis signum, orarium 
scilicet in humero eius, et non in manu. Sed et satis sit ei 
honor diaconorum, qui ante eum egrediuntur. Et. ut videtur, 
altera haec seastentia magis congruens est, videlicet ut per 
portam minorem egrediatur. 

Et sic diaconus per lectionem apostoli. donee absolvatur, 
lempus significat ab annuntiatione Iohannis donec de deserto 
venit ad Iordanem. Et huius dispensationis pauci cognitionem 
habebant: angeli et Dominus noster et Iohannes. Ita et epi- 
scopus quoque sedet, sicut Dominus noster sedebat Nazareth. 
*nec potentiam suam manifestat. Et silentio sedet: et sacer- 
dotes cum Iohanne et Zacharia sedent. Archidiaconus vero, 
qui baculum episcopi tenet et stat. significat Gabrielem ange- 
lum. qui Domini nostri honorem eustodiebat etiam quando a 
vulgo absconditus fuit. 


барот VL 


Quare dicit ISO yabh: < Tribus versibus de apostolo lectis, 
descendit diaconus ordinis, et qui cum eo sunt, ad portam be- 
matis, et adorat. versus bema: et surgit presbyter quidam et 
adorat, et intrat eum eis »? 

< Tribus versibus de apostolo lectis »: hi sunt. 7U versus: 
primus versus, annuntiatio Domini nostri; secundus, nativitas 
lohannis; tertius, nativitas Domini nostri. Nato demum Do- 
mino, quid? Veniunt Magi ab oriente cum pastoribus, et ado- 
rationem offerunt. Ita et diaconi accedunt ad portam bematis, 


! Leetio apostoli signifieat id, quod Gabriel Zachariae promisit ; 
vide supra. 
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faciebus suis ad occidentem versis, et tergis suis ad orientem, 
hoc est, al eam plagam uude venerunt Magi. Et sacerdotem 
adorant, tamquam Christum. Quo facto revelatur in somnio 
Joseph ut in Aegyptum fugiat. Quid enim? < Apparuit angelus 
in somnio Ioseph, et dixit ei: Surge, accipe puerum et ma- 
{геш eius et fuge in. Aegyptum > !, etc. Nunc ergo diaconus, 
custos ordinis, quasi angelus in somnio, longe stat a sacer- 
dote *, in porta bematis, non autem prope. Capita sua incli- 
nant, quia Dominum suum Christum adorant. Surgit sacerdos 
et adorat, et crucem osculatur et episcopum, et vadit cum illis. 
Christus nunc vadit de Ierusalem 3 "ай diaconicum 4; descendit 
autem per viam per quam promissa venerunt: de caelo pro- 
missa descenderunt ad populum in Aegyptum; et de Aegypto 
angelus, eorum dux, iter faciebat cum eis ad lerusalem. Et 
cum *ad portam absidis perveniunt, hoc est in Aegyptum, quo 
descenderunt promissa, ibi consistunt et orationem orant: quae 
oratio tempus significat breve, quo in medio Aegypti manse- 
runt 5. Deinde intrant per portam diaconici, unde lex et pro- 
phetae egressi sunt. 

Manet autem sacerdos in diaconico, sicut Christus Nazareth; 
lectionem enim, quae significat conversationem sacerdotis ©, 
nemo novit nisi angeli qui coram eo stant. Et sic secreto ty- 
pice agunt, et paratos se habent ad processionem, in qua evan- 
gelium evecturi sunt: quae processio manifestationem Domini 
nostri ad Iordanem significat. Interim vero veteris testamenti 
dispensatio in lerusalem, hoc est in bemate, peragitur: aec 
est lectio apostoli. Quod sacerdotes mirantes et taciti stant 7, 
hoe est: iam duci eorum, Zachariae, silentium impositum est. 
Et sic sacerdos in diaconico manet, sicut Dominus Nazareth, 
usque ad tempus baptismi Domini nostri. 


1 MATTH., Il, 13. — ? I. e, a presbytero, qui evangelium leeturus 
est. — ° L e, de bemate. — * A om. — * Se. Iesus et parentes eius. 
— ° Se., Christi. Sensus est: Quemadmodum vitam Christi absconditam 
in Nazareth nemo noverat nisi angeli; ita leetionem evangelii, quam 
leeturus est presbyter, nemo novit nisi diaconi, qui eum eo sunt in dia- 
conico. — * < Sedent > fortasse legendum est (vide cap. v, ad finem), 
nisi iam surrexisse intelligantur ad zummaram audiendum (vide 
сар. уп). 
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CAPUT УП. 


Quare, absoluto apostolo, diaconus dicit: < Silete » ; et ascen- 
dit cantor ('amoóra) et dicit hymnum (zummüàra)? 

Gabriel, qui est diaconus ¿ste, rebus usque ad Iohannis ad- 
ventum peractis, absolvit lectionem apostoli: deinde iubet, ut 
moris est, « Silete »: sic enim silentio standum est vobis donee 
lux vera apparuerit. Et ascendit cantor ab alio bematis latere 
ut zummaàram dicat. 

Quod < cantorem > (am ога) vocavit eum, non < diaconum >. 
hoc est: non est angelus, sed sacerdos de semine Aaron. Sed 
et idcirco < cantorem >, seu < cantatorem » (mëzammërana) 
vocavit eum. quia etiam sacerdotes laudes Domini coram po- 
pulo cantabant. Quod ab alio latere bematis ascendit. neque 
unde venit diaconus venit et ipse: ideo facit, quia Iohannes 
venit de deserto. Quod *ad locum diaconi. id est angeli. ascen- 
dit, лос est: repraesentat quo modo angelus de illo ! promis- 
sun dederit ?. Item, lectores ? veteris feste menti in sinistra 
parte bematis stant, hoc est in loco inferiore, et minora de- 
terioraque tradunt mandata: id est, secundum mandata eorum, 
ita est et eorum locus: hie autem in latere dextro stat. 

Ascendit autem cantor, Iohannes, et in latere dextro stat; 
et verbis, quibus olim Iohannes usus est, et ipse effatur: hoc est 
« Alleluia », loco sermonis quem Iohannes dixit: « Convertimini, 
appropinquavit regnum caelorum » *. Et populus post eum res- 
pondet, quasi verbis eius assensum praebens. Sie ait. evange- 
lium: « Tunc. exibat ad eum Jerusalem et omnis ludaea, et 
baptizabantur ab eo confitentes » °. Vox quoque «Alleluia > 
sonat hebraice « laudibus celebratus >. Addit autem cantor 
sirophas (tarê) versuum de vetere lestamento. Et quid si- 
guifieant? Responsum quod lohannes sacerdotibus respondit, 
cum ad eum misissent ut viam eius cognoscerent: < Ego, 
inquit, sum vox in deserto clamans, sicut scriptum est in Isaia 
propheta > 5. Haee prima stropha est. Quod autem dicit versum 


! Ses de Iohanne. — ? Ad verbum: < promiserit »: se. Zaehariae, — 
з Ad verbum: «lectiones». — * Martu, ш, 2. — ° Ibid, 5. — 
t JOHAN., 1, 23. 


t 


20 


30 


10 


25 


30 


-«( 19 y 


ex David: Aoc ideo fit, quia Iohannes dixit se secundum pro- 
phetiam venisse: nam versus e% David testis est prophetiae; 
per cantionem (qīntā) autem, quam his adiungit, prophetiam 
impletam esse ostendit. Quid autem? Ceteri verbo eius assen- 
tiunt, et dicunt < Alleluia >. Stropha secunda est reprehensio 
Iudaeorum: « Genimen viperarum », etc.: id est: Etiamsi ex 
veteris lesíamenti scriptura contenditis vos esse filios Abrahae, 
nolite, inquit, in hoc confidere. Quid autem? « Ecce, securis 
radici apponitur arborum. Omnis arbor quae non facit fructus 
bonos, exciditur et in ignem cadit » !. Usque modo, inquit, 
ramos tantum peccati lex excidebat de arboribus inutilibus; 
nunc autem peccati radicem Deus evellit; et si quae arbor 
non sit apta ad fructus faciendos, excidetur. etc. Quid *ergo ? 
Sacerdotes neque baptizari neque eum recipere voluerunt; pu- 
blicani autem et meretrices receperunt eum, et clamabant ei 
« Alleluia ». 

Cum autem cantator (mézamméràana) typice expleverit 
officium Iohannis et baptismum eius, — id est sermonem quem 
proclamavit de regno caelorum, et prophetiam impletam, et 
reprehensionem Iudaeorum, — тох "сит exultatione ° paratum 
se habet, quia signum videt mamnifestationis Domini nostri: 
videt absidem lampadibus splendentem, et subdiaconos stantes 
ad custodiam, e£ caeli portas agitari; et olfacit Regis odorem 
venientis: et eadem hora diaconus vela movet. Haec videns 
cantator cum exultatione stat, et a doctrina lohannis et a 
baptismo populi absistit. Convertit se ut laudet eum et obviam 
proficiscatur ei, qui venit; et dicit hullalam ?, et descendit ad 
portam bematis et stat donec ascendat evangelium. Deinde 
descendit ipse, ostendens quomodo Johannes discipulis eius 
dixerit: < Illum oportet crescere, me autem minui * ». Et quasi 
porta bematis ipsa sit Iordanes, qui situs est ante terram pro- 
missionis ° — populus епіш Iordanem transit, deinde terram 
occupat, — ita in porta bematis stat, quasi ad Iordanem. Et 
ubi Christum baptizavit, ipse deorsum descendit, et Dominus 
noster 9 Ierusalem ascendit ad explendam dispensationem suam. 


1 MATTH., 10, 10. — ? Ad verbum: < eum saltu >; quod ad < saltum » 
Iohannis in utero matris refertur. — ? L e. ut videtur, < Alleluia >. 
— ` [oHAN., IH, 30. — ° Vide Tract. lI, сар. п. — ° I. е., presbyter, 
evangelii lector, vel ipsum evangelium. 
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Ad dextrum latus procedit presbyter evangelii \. ad locum 
lectorum, veteris testamenti ordinem observans, cum quo 
novum testamentum. suam doctrinam, consentire demonstrat. 
Et primum quidem ad episcopum vadit evangelium, qui illud 
osculatur: per quod ostendit, Verbum. quod de caelo descen- 
derit — quod significat evangelium — unitum fuisse cum homine 
ex nobis desuwmpto, hoc est episcopo. 


CAPUrT УШ. 


Quare praecepit І50%уар) ut presbyter. qui evangelium de- 
fert, paenula (phaina) induatur, diaconi vero tunicis, hique 
luminaria portantes *et thuribula ante eum egrediantur; suh- 
diaconi quoque, suis relictis locis, cum lampadibus ei obviam 
veniant? 

Diaconi. quoniam summam angelorum ecclesiam figurant, 
statim se parant. ad exeundum ante regem, in regalis servitii 
vestitu. apparentes; presbyter autem paenula induitur: hoc 
est. ipse habitum gerit regalem; diaconi vero tunicas, quae 
verum servitutis ordinem ostendunt. Luminaria et thuribula 
habent, quae tempori convivii idonea sunt. Sie enim et reges 
a ministris honorari solent. Suhdiaconi, qui mediam angelorum 
ecclesiam significant, nutu eoruni viso. qui in superiore ecclesia 
sunt, relinquant. ministerium luminarium, quod agunt ?, et in 
occursum eius festinant. Inferiores vero ordines illi. quia non 
sine sermone intelligunt. non videntur. 

Ordinis custos, diaconus Gabriel, in sinistro stat latere be- 
malis, contra regem qui apparuit. Et quid nunc proclamat? 
Primo quidem loco 3 dZrerat: < Sedete et silete >; medio autem 
loco +: < Silete ». Nunc autem quid? < Stemus parati x. Et iure 
hoc facit. Quando autem carnalis lex pronuntiabatur, cuius 
finis mors erat, in terra mos fecit sedere; quia nos mortales 
sumus, et nostra mandata ipsi haud convenientia sunt. Cum 
autem spem revelationis gentium annuntiaret. praecipiebat: 


1 Ve), ipsum « eeangelivrin ». = ? Ad verbum: « quae tenent >. At 
subdiaconi locum oceupabant sub lampadibus in media abside suspensis 
(vide Tract. H. eap. 10), el ideo quasi angeli reputantur illt, qui stellas 
dirigunt. — ? L e. ante lectionem legis: vide cap. 1v. — * I. e, ante 
leetionem apostoli: vide cap. v. 
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< Silete ». Quoniam vetus testaimentuin silere faciebat, et audiri 
novum, tacere nos cum vetere, ad novum autem recipiendum 
stare oportebat. Nunc vero, quando lumen et redemptio onmium 
advenit: State parati; et cum statis, nolite in alienam cogi- 
tationem declinare aut in inania verba erumpere; neque aliena 
cogitatione videamini occupati; sed aures vestras inclinate, 
et audite verba evangelii. Sed et antehac alios iubebat, 
< Sedete > inquiens, *et rursum, « Silete >: nune autem seipsum 
cum congregalione socians, « Stemus, inquit, parati et audia- 
mus»; per quod sic ostendit: Usque adhue data sunt vobis 
mandata vobis convenientia, id est: Hoc manducate, et illud 
uon manducabitis, et adulterium non facietis neque furtum, ete., 
quae nobis! minime conveniant si mandentur. Neque enini 
adulteramus nos, sive mandatum sit nobis ne adulteremus sive 
non mandatum; sicut nec, simili modo, furtum et homicidiuni 
facimus. In hoc autem mandato vobiscum sumus, quando 
spiritaliter vivitis: et iure horum mandatorum indigemus; 
hoc enim desideramus et expectamus, liberari nos ab incon- 
stantia. Si autem vos non liberati fueritis a morte, nos ab 
inconstantia non liberabimur. Antehae non audivimus spem 
resurrectionis mortuorum; sed et laborem nostrum pro vobis 
in vanum esse existimabamus. Nune autem, quando hoc myste- 
rium revelatum est, Dominusque redemptionem mortalibus 
facturus est, iure hanc allocutionem nos una vobiscum audimus. 
Antehac, in quibus pro vobis laboribus versabamur, id cura- 
bamus, ne cum daemonibus eiceremur; neque aliam redemptio- 
nem ullam expectabamus, quia filiis Adam bonis mercedem in 
hoe mundo dari videbamus. Nune autem spem resurrectionis 
mortuorum audivimus; sed et spem adepti sunus, fore ut libe- 
reinur à prava voluntate et a passionibus rationalium creatu- 
rarum propriis: < Stemus > ergo, et laeti omnes una turma 
simus; et « audiamus » verba quae et nos et vos gaudere fa- 
ciunt: una ecclesia simus. Et propter hoc ita iubet: « Stemus 
parati ». 

Quare, et ipse sacerdos, qui est Dominus noster, videns an- 
gelos et corporales bene paratos ad ipsum recipiendum, sen- 
tentiam idoneam pronuntiat, id est: « Pax vobis ». Nunquam 


11, e. diaconis, qui eum angelis comparantur. 


р. #0, 


-« 22 + 

audivimus angelos, cum apparerent, nec ipsum Dominum, *hanc 
vocem adhibuisse: ad Adam dixit: « Ubi ез, Adam? » ! ad 
Abraham: < Ego sum El-Saddai, Deus » °, etc.: ad Moysen: 
< Moyses. Moyses, solve calceamenta tua de pedibus tuis > 3: 
ad Isaiam 4 < Vidi Dominum sedentem super thronum excel- 
sun > 5, Quid autem. nunc? Sublime eloquium: < Pax vobis- 
cum ». Soluta est tribulatio, quae alligata erat super naturam 
mortalium; cessavit angustia, quae super vos regnabat. Usque 
adhuc legati ad vos veniebant cum terroribus: nunc Dominus 
legatorum cum pace. Et cum hanc allocutionem adhibet, usu- 
ram reddunt spiritales et corporales: < Et tecum. inquientes, 
et cmn spiritu tuo >x: de tuis tibi gratias agimus, de sapientia, 
quam docuisti пох. Et eum tu nos. quanivis indignos, honora- 
veris, quod possumus tibi rependitus. Et ostendens quod Deus 
est ille, qui homo factus est, et homo ille, qui deificatus est, 
— qui est Dominus noster lesus Christus, — populus ei dat 
gloriam. 

Post haee autem, quid? < Silete > nune. Et quare? Liberatis 
iam nobis, et invicem coniunctis, inque unum populum factis, 
Salvator de genere vestro advenit ut nos et vos redimat. Et 
ego ei custos ordinis creditus sum, a quo vos eius verba audiatis, 
quae ego scio quia mysterium © eorum didici: audite, ut ea 
vobis narremus. Populus autem quasi domino et servo eius 
obedit: facies suas ad Regem revelatum convertunt, capita sua 
detegentes, quae Adami peecato erant obtecta; et facies suas 
sursum levant, pro eo quod “primi homines * nuditatem suam 
viderunt. Et sic manent donec absolvatur lectio. Ministri $ vero, 
qui vasa ” tenent. ordinatim stant: subdiaconi in media tran- 
sitione ($6qaqoné), quippe quibus ad thronum ascendere non 
liceat; diaconi cereorum, in utroque *latere beimatis. Et thu- 
ribula more debito tractant; et euntes, ab episcopo, tamquarn 
a Domino, benedicuntur; et ad altare et ad crucem et ad evan- 
gelium accedunt: primo quidem ad dextrum latus, deinde ad 
sinistrum, tertio ad turmam diaconorum, ordinis custodui. 


! Gen, 11, 9. — 2 Ibid., xvi і. — ° Ex., in, 4, 5. — * Sic. — FIS, 
VI, 1. — ° Seu « secretum >, — ° Ad verbum: < domus Adami », quod 
valet syriace: primi homines, seu Adam et Eva. — ° Seu forte < Dia- 
CONÎ ». — ° Ad verbum «гез». 
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Sunt autem qui diaconis una cuim congregatione incensum 
dant; qui vero non cum congregatione dant diaconis, ita dicunt: 
Quemadmodum servorum ordo cum dominis atque convivis non 
debent epulari, — sed postquam hi epulati sunt, epulentur et 
illi, — ita nec diaconorum ordo, qui servitium praestant, cum 
congregatione coaequentur; sed postquam aromatibus congre- 
gatio recreata fuerit, tunc et illi recreentur. Hli autem, qui 
diaconis una cum congregatione incensum dant, sic dicunt: 
Sicut una iam ecclesia facti sumus in Christo, nec servorum 
nec dominorum mentionem faciamus, sed aeque omnibus fu- 
mum et incensum offeramus, quia simul in concordiam redacti 
sumus. Et priores ilii, quando mysteria agunt, naturalem di- 
stinctionem inter spiritales et corporales observant; hi autein 
alii, supra mortalitatem elevatos nos esse dicunt. Sic una et 
altera pars tradit. 


CAPUT IX. 


Quare in diebus passionis et in baptismo diaconus ante evan- 
gelium dicit: « In silentio estote et silete »; non autem: « Ste- 
mus parati? ». 

Quia dies ieiunii 'ad nos pertinent !, neque angeli nobiscum 
in ieiunio fiunt participes; et rursuni quia passio et mors 
Domini nostri propter nos fuerunt; et iterum, quia baptismus 
nobis datus est, — nec enim spiritales nobiscum in ieiunio par- 
licipes fiunt; neque omnino manducant; nec in passione par- 
ticipantur nobiscum: *pro nobis enim mortuus est Christus: 
nec in baptismo participantur: quia nos in mortem Filii Dei 
baptizamur, mortemque et resurrectionem significamus, — iure 
nunc, cum presbyler evangelium legit, quod ista significat, 
nobis diaconus praecipit, quasi ipse sit ab huiusmodi rebus 
remotus. Ubi vero dispensationem redemptionis agit, doctri- 
namque eus declarat, angeli nobiscum sociantur. Аё ubi lectio 
ea significat quae nostra sunt propria, dissociat se a nobis 
diaconus, neque participatur in mandatis quae nobis data sunt: 


1 Ad verbum: < nostri sunt satellites » (gézire): vide vol. I, p. 62, 
1. 28. I$o'dadh, Com. i» evangg. (ed. M. DUNLOP GIBSON), p. 232, vocem 
а; per Дә et 1 چا مچ‎ elueidat. 
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mandatis, inquam, de ieiunio, de passione, de baptismo. Quia 
haec nostra sunt propria, — angelus namque ipsum Dominum 
gloriae in passione confortabat. ut dicitur: < Apparuit ei an- 
gelus de caelo. qui confortabat eum » ! ; et rursum. in ieiunio 
eius, postquam Satanam vicerat, angeli accesserunt et mini- 
strabant ei; et rursum, cum baptizaretur, angeli in honorem 
eius descenderunt, — iure nunc diaconus nobis praecipit, nec 
seipsum nobiscum consociat. 

In festis vero ac dominicis, quoniam resurrectionem agimus, 
el angeli in resurrectione super lapidem sederunt. et una no- 
biscum superni ordines requiescebant: nobis se socium adiungit 
diaconus, quando Azs diebus laetitiae stamus ad festum cele- 
brandun. Haec sicut congruum est descripsimus. 


CAPUT X. 


Quare accedit presbyter, et evangelium. una cmn eo qui 
legit, sustinet? et quare, cum absolutum est evangelium, epi- 
scopus illud oseulatur; et archidiaconus accipit illud et super 
altare ponit? et quare alii, quando egreditur evangelium de 
abside, osculantur illud, alii non osculantur donec de bemate 
descendat? 

Quod presbyter evangelium sustinet: per Aoc assensum prae- 
bent verbis Domini nostri dicentis: < Super os duorum vel 
trium testium stabit omne verbum » ?. Sed et ab initio Deus 
ita dixit: *« Non est bonum Adamum esse solum: faciamus 
ei » *. ete. Et quando Deus apparuit Abrahae, cum duobus 
angelis visus est. Et in epiphania Domini nostri. Pater de eo 
testimonium dedit et Spiritus. Ha et nunc, presbyter ad evan- 
gelium sustinendum ideo accedit, ut evangelium per scripta, 
presbyter voce, alter vero presbyter nutu et silentio. tres testes 
credi dignos significent. 

< Et eum, inquit, absolutum est evangelium, vadit ad epi- 
scopum, et ipse osculatur illud >: ostendens hane dispensatio- 
nem ab homine de nobis sumpto, et divinitate uneto, fuisse 
expletam. Et sic evangelium respiciamus quasi Demu Verbum. 
qui in homine de nobis sumpto, episcopo. inhabitavit. Et cum 
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dispensatio per lectionem —perageretur, in hac dispensatione 
episcopus particeps factus est osculando evangelium initio: et 
nunc similiter in fine. 

Ceterum. ante diximus egressum evangelii de abside esse 
adventum Domini nostri de caelo in Ierusalem, lectioneinque 
eius esse doctrinam et dispensationem illius post baptismum. 
Nunc autem, impleta «dispensatione, quid? Venit ut seipsum 
morti tradat. Et archidiaconus, vicarius episcopi !, accipit evan- 
gelium et super altare ponit. Quod non ipse sacerdos illud 
ponit, sed archidiaconus, ideo fit quia aliorum interventu Chri- 
sius in cruce suspensus est. Venit ipse sacerdos, et evangelium 
cuni eo, propterea quod sua sponte ad passionem venit, neque 
vi coactus. 

hestat autem ut dicamus, quare quidam evangelium oscu- 
lentur quando de abside egreditur, alii vero non osculentur 
donec ingrediatur. Qui osculantur illud quando egreditur, ita 
dicunt: Quo tempore Lumen saeculorum apparuerit et de caelo 
ad Iordanem venerit, eodem nos faciem eius cum laetitia exci- 
piamus; quia scimus quod ipse ?vivificator noster est. Qui non 
excipiunt illud, sic dicunt: In adventu eius de caelo, etsi angeli 
et spiritales eum agnoverunt, nos tamen, donec baptizatus est, 
et Iohannes testimonium perhibuit de eo, et Pater de caelo 
clamavit et Spiritus descendit, non cognovimus eum. Et si 
quidem earum rerum, quae ibi fuerunt, typos agimus, oportet 
nos ita exhibere ut ibi factum est, neque ad excipiendum eun 
occurrere nunc, cum nec noverimus nec viderimus eum: neque 
faciem nostram ad eum convertere donec accurate eum cogno- 
verimus. Ergo, ubi pacem dat °, et diaconus dicit: « Stemus 
parati », — « parati > autem 51472208, quando facies nostra 
versa est ad orientem, — sic stemus, et ad Pacem respondea- 
тиз: поп convertentes faciem nostram. Et sie maneamus donee 
indolem sermonis viri audiamus ?: neque cuivis vocanti acquie- 
scamus donec eum veritatem habere discamus. Nam et ipse 
Dominus ad hoc miracula et virtutes operatus est per nomen 


1 Ad verbum: < qui est impletor post episcopum >. Sed < implere > 
saepe apud nostrum auctorem significat « locum implere alicuius >, seu 
< vices gerere >. — ? 5c., presbyter qui evangelium legit. — ? I. e., 
ut videtur, donee expleta sit evangelii lectio. 
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suum. ut agnosceretur el praedicaretur et crederetur. Et nos 
eam formam nunc imitainur. quae fuit in baptismo ezus expressa. 
Postquam baptizatus erat et signa coeperat ostendere, tunc 
multi in eum credebant. Nos quoque per doctrinam et signa 
eius ad eum convertamur: et post passionem eius excipiamus 
eum, quando descendit de dispensatione bematis post passio- 
nen eius, ut mulieres et discipulos imitemur. Hi ante passionem 
eius non existimabant eum adoratione dignum: sed inulieres 
unctione eum honorabant: et Christum. Dei Filium. vocabant 
eum quaedam ex eis cum discipulis. Attamen /£« eum voca- 
bant, quasi unum ex unctis de domo David. et quasi virum 
timentem Deum, ac eius Filium nominatum: sicut in quodam 
loco dieitur: < Filii Elohüun » !: et iterum: < Filius meus et 
primogenitus meus Israel » ?: et: « Filios educavi » ?, et re- 
liqua. Sed adoratione dignum eum non ante passionem iudi- 
cabant. Cum autem esset in cruce glorificatus, et de sepulchro 
surrexisset, mulieres apprehendebant pedes eius et adorabant 
eum: et discipuli, cum vidissent eum. adorabant. Ita et nos 
faciamus: cum mulieribus et discipulis adoretus *et lhionoremus 
eum. Et horum. ut videtur, sententia magis conveniens est. 


(САРТ XI. 


Quid significat homilia (amorüthà) post evangelium? et 
quare diaconus hic dicit: < Sedete et silete »? 1. 

Queinadinodum. Dominus noster, quando eum turbis in para- 
bolis loquebatur, solis discipulis suis parabolas interpretabatur, 
— sicut. parabolam seminis et seminatoris, agrique et zizanio- 
rum. discipulis non intelligentibus denuo interpretatus est, — 
ita est homiliae significatio. 

Cum dicit diaconus: < Sedete et silete >, ita ostendit: Au- 
distis iam sigua Domini nostri et dispensationem eius, sed non 
intelligitis: humiliate vos cum discipulis, ut vobis de novo expli- 
cetur. Et euni didiceritis cum discipulis. quid sit signum adven- 
tus eius et consummationis mundi, morte voluntaria vos morti- 
ficate, ut mysteria occulta sciatis. 


! Gen. VI, 9; Tob. 1, 6, oe. — ? Em iv, 22. — ? JS. DES NN 
add. in marg.: < de turgama ». 
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Et sic concionator (amorà) in doctrina sua et allegoriam ! 
festivitatis ostendit et interpretationem lectionis. Per lectionis 
interpretationem, typum exhibet doctrinae Domini discipulis 
eius (raditae; per allegoriam festivitatis, repraesentat que- 
madmodun Dominus, in monte Thabor se transfiguraverit 
coram Cepha et lacobo et lohanne, et in specie resurrectionis 
apparuerit. Cum ergo nos a discipulis fidem acceperiinus, non а 
crucifixoribus: aequum est ut interpretationem doctrinae, quae 
coram omnibus pronuntiata est, iterum doceamur. 

Item, alio modo: diaconus, praecipiendo « Sedete et silete », 
hoc ostendit: Nolite putare, o homines, pares vos esse ad in- 
telligendam vim dispensationis Domini nostri, nisi a carnis 
crassitudine per mortem vos expediatis. *Iam ergo mortui 
estote per mysterium, ut possitis, sicut. Christus qui surrexit, 
haec bona cognoscere, quae erga nos facta sunt. Et concio- 
nator quidem stat sicut Dominus noster: hunc supra peccatum 
elevatum esse ostendens, et mori non fuisse dignum. 

Et haec diaconus iubet quasi domus praepositus, qui domini 
sui voluntatem novit. Nam et diaconus in diaconico prius discit 
quae concionator sit interpretaturus: per quod significat, arcana 
prius a spiritalibus secreto sciri, qui ea postea aperte exhi- 
beant. 

Ait insuper I$o*yabh: < Non sedent diaconi »: hoc est, spi- 
ritales non patiuntur eum mortalibus. Item, quasi in honorem 
Domini nostri stant. 


CAPUT XII. 


Quid hic litaniae (kã roz wath a) significant? et quare pri- 
шаш Ше, qui in ordine stat, proclamat, alteram qui aposto- 
lum legit? 

Ante, in vespertini officii expositione, demonstravimus lita- 
nias passionem et mortem significare; per petitionem vero et 
supplicationem earum exhiberi resurrectionem Domini nostri. 
Ita et nune: nam evangelii lectio dispensationem Domini post 
baptismum significat; descensus eiusdem evangelii de loco 


1 Syr. huggaya; vide BRUN, Dictionarium syriaco-latinum, S. v. 
le: eol « allegorice exposuit ». 
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lectorum (béth qaroye) significat, ludaeos duxisse eum ad 
crucifigendum; quod super altare ponitur. Лос crucitixionem 
eius docet. In crucifixione eius datus est locus misericordiae. 
— dico autem. per mortem suam Patrem, qui misit eum, cum 
genere nostro reconciliavit, — et rursum, quando crucifixo- 
ribus misericordiam et remissionem petivit, nec non et poeni- 
lentibus, sicut erga latronem fecit. 

Quibus perspectis, ductores ! populum excitant ut misericor- 
diam petat. sicut peccatores et poenitentes. 

Prior ascendit Michael: quia ipse est ductor primus, qui 
petitiones novit eas, *quae mortalitati opus sunt: sicut in ve- 
spertini oflicii expositione diximus ?. Nunc autem, non dicit 
< qui misericordia dives es ». et alia illa. Cur non? Quia bo- 
nitas eius et misericordia, ecce, iam manifeste apparuerunt; 
et quod < misericordia dives est », didicistis, eo quod in mise- 
ricordia visitaverit vos, et quod non sit passus in morte Filii 
generis nostri. quem sibi coniunxit. 

Sed et Gabriel quoque. novi testamenti dux, venit ut impleat 
quae sua sunt: et kic mortem significat atque resurrectionem. 

Postquam de sepulchro surrexit Dominus, dispensatioque 
eius expleta est, restat ut ad caelos ascendat. 


Carur XIII. 


Quare dno diaconi eruceni et evangelium portant, et diaconi 
ordinis ante eos procedunt? et quid sibi volunt. verba: < Qui 
baptisminn nou suscepit»? et. quare, eum dieunt: « Ite audi- 
tores». diaconi vela ligant, subdiaconi templi portam [claudunt], 
sanctimoniales feminae (bénàath qčvāmā) vero portam mu- 
lierum № 

Completa iani tota dispensatione, spiritales, diaconi, spiritali 
ministerio praepositi, ascensionem figurant. Canonem vero 
< Sanctus > ? ideo non dicunt, quia hie canon misericordiam 
petit. Misericordia Dei зат revelata est: petitionem miseri- 
cordiae hie memorari non decet. Quid autem? Presbyter, evan- 
geli lector, ea quae decet. implet: orat: < Rogamus te. comple 


! Se, diaconi. — * Vide Tract. H, eap. xu. — ? 1. e. hymnum tri- 
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nobiscum gratiam паш : et effunde super manus nostras donum 
tuum hoc, quod statuisti nobis ab initio dispensationis tuae: et 
quemadmodum in omnibus renovati sumus, renova nos in ascen- 
sione tua in caelum, per revelationem Spiritus tui, quem super 
nos oriri fecisti ». 

Et *diaconus populum praeparat ut accipiant, sicut discipuli, 
benedictionem ascensionis. Quo praecipiente, archidiaconus et 
alius diaconus crucem et evangeliunni tollunt, et qui sunt. dia- 
coni ordinis ante eos procedunt. Per quattuor enim perficitur 
ascensio, secundum «quod omnia nostra per quattuor habent 
perfectionem suam : quattuor elementis gubernamur; et quattuor 
humores sunt in homine: et regiones, quae circumdant nos, 
quattuor sunt; sed et homo ad dextram et ad sinistram et pro- 
tinus et retrorsum se convertit; et si in tribus partibus aliquid 
sustulerimus, dum reliqua pars non elevetur. elevatio imper- 
fecta est. Rursum, sicut terra et aqua ministrant nobis per ea 
quae ferunt, aer autem et ignis simpliciter ! ministrant: ita 
et duo diaconi ascensionem ambulando comitantur, duo por- 
tando crucem el evangelium. Et ubi ad caelum, absidem, per- 
ventum est, diaconi ordinis in porta consistunt; qui crucem 
et evangelium portant, ad altare ingrediuntur. Sie enim ii, qui 
Dominum nostrum ? portant. usque ad thronum eius deducunt 
eum: ceteri vero hic manent, donec intercludant visionem 
discipulorum, ne ascensionem intueantur: ut Lucas in Actibus 
ait: « Cum intuerentur in caelum, dum ipse abibat. apparue- 
runt eis duo viri stantes iuxta illos in vestibus albis > ®. < Iuxta 
ilos », inquit. stabant, quasi non longe abessent, ut visionem 
illorum intercluderent a conatu eorum quae apprehendi ne- 
queunt, et docerent eos quod venturus esset in fine teinporum. 
Et sic stant, expectantes ut episeopus populo benedicat. sicut 
praecepit eis * Dominus. 

Episcopus nunc rector est loco Domini nostri, a quo accepit 
ut quidquid alliget aut solvat, alligatum et solutum sit et in 
caelo: ita ut, — sieut ait Dominus noster: « Ubi duo vel tres 
congregantur in nomine meo, ibi sum ego inter eos » 5, — *sa- 
cerdos sic se habeat, ac si ipse Christus populo benedicat. 


1 1. е., per se, non alia dona suppeditando. — ° I. e., hie, evangelium. 
E00. 0510. — * Cfr. Act, 1, 4. — ° MATTH., xvni, 20; 
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Cum autem benedictionem acceperint, sicut discipuli, quando 
elevatis manibus benedixit eis: quid spiritales! faciunt? Clamat 
ordinis custos, Gabriel: « Qui baptismum non suscepit, disce- 
dat ». Нос est: О homines mortales, haec oinnia, quae vidistis, 
fide nunc cognoscuntur. per quam /idem baptismum accepistis. 
Et si in morte Christi et in resurrectione eius baptizati estis, 
confitemini quod vos quoque cum illo resurgetis, quo die ven- 
turus est glorificari in sanctis eius. Si autem, quamvis bapti- 
zati ?. non creditis in resurrectionem, a regni quoque ovili eritis 
alienati. Audite Paulum dicentem: < Qui in Christo baptizati 
sumus, in morte eius sumus baptizati > 3. Si ergo in morte eius 
baptizati estis. consurrexistis cum eo per mysterium. Quod si 
hoc a vobis pro vero non habetur, exite de ovili regni. 

Iterum, compar istius, Michael, dicit: < Qui non accipit sihi 4 
signum (ru$ma) vitae, discedat >. Hoc est: Etiamsi impressi 
estis signo vitae: ex more lamen tabernaculi testimonii si- 
gnati estis °, signo prophetarum. qui prophetaverunt de lioc 
mysterio vitae, quod revelatum est. Et si illorum signo signati 
estis, ad signum addite crucem ^. Signum namque capacitatem 
corporis ostendit: huius capacitatis impletio, operatio est. Si 
ergo prophetia signati estis, linite membra vestra pigmentis, 
quae illi vobis nota fecerunt. qui vos signaverunt, ut sitis 
corpus immortale: si vero non accipitis, exite de avili regni. 


! Se. diaconi. — ? Ex his verbis pariter et sequentibus manifestum tit, 
disciplinam eateehumenatus obsoletam jam tuisse; nam auctor рах dia- 
eoni proelamationes aperte de haptizatis асери. — 3 Rom., vi, З. — 
* Auctor hane proclamationem de futuro tempore intelligit, et ita legit: 
«Man dé-1Ià méqabbéel leh rusma dhé-hayye, nezal»: 1. o: 
< Qui non «vecipit sihi signum vitae, discedat >. Ha cod. A hie. punetis 
instruit verbum. < méqabbel » («aceipit »); et paulo infra legi- 
mus: «si vero non aeeipitis ». На quoque. in. textu Urmiano, qui 
hodie in usu est iuter Nestorianos, legitur: «accipit >. Vera tamen 
forma. verbi haud dubie est « méqabbal », ut et in Missali Chal- 
daico habetur. Unde tota proclamatio ita verti deberet: « A quo non 
aceeplum est signnm vitae, diseedat >; et ай unetionem baptismi 
speetat Сїт. Narsai (ed. MiNGANA, vol 1, p. 271): < Omnis qui non 
accepit. (qabbel) sgnun vitae, discedat >; ubi tamen formula ad 
metrieum usum aecommodata est. - 5 Sensus ex Tract. V. eap. vr (de 
Baptismo) eruitur; uučtio eorporis, quae praeeedit. mersionem, signi 
ticat unctionem in vetere. testamento collatam. — ® 1. e, ut videtur, 
conversationem Christiano idoneam. 
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Deinde et ille, qui crucem portat, — cherub qui currum 
sustinet, ! — dicit: « Qui non suniit, discedat ». Hoc est: *Per- 
suasum sit vobis, fratres, quod ea quae [ab] his, rectoribus ve- 
stris, praecepta sunt, — a Michaole, inquam, diacono signi, et 
Gabriele verae imaginis 2, — veraciter vobis ргаесіріапі; nam- 
que portam hane nemo invenit, nisi faciat sicut. praeceperunt 
rectores vestri. Cessate ergo ab eis quae mortis sunt, et acci- 
pite ea quae dicta sunt vobis. Quod si haec non facitis, quomodo 
resuscitati estis a morte per mysterium? exite de ovili regni. 

Cum autem tres testes testimonium perhibuerint populo, ille. 
qui omnem plenitudinem implet °, nullum insuper testimonium 
aut mandatum eis infert, — si enim tribus istis non consentiunt 
neque attendunt, nihil prodest si quis aliquid de novo dixerit 
eis, — sed subdiaconis praecipit, qui sunt media angelorum ec- 
clesia: < Ite auditores, portas videte >. Vos, auditores nostri, 
scitote, inquit, quod hoc nobis mandatum est: Post ingressum 
Domini in caelum, portas claudite, quas peccatores pulsant. 
Ita et Dominus noster de fatuis virginibus ait. quod, porta 
clausa, veneruut et pulsabant portam dicentes: « Domine, Do- 
mine, aperi nobis » 4, Ita et nunc, dubitatores expellendo, id 
significant quod et Dominus noster per parabolam de rege et 
servis eius: illum enim in tenebras exteriores eiecit, cui non 
erant vestimenta nuptiis idonea. Dubitatoribus eiectis, statim 
portas claudunt, quas fatuae pulsant. Et sicut rursus ait: « In 
fine eligite zizania de medio tritici > 5: ita subdiaconi eligunt, 
qui de mediali ecclesia angelorum sunt et huinsmodi rerum 
auctoritatem habent. Sed et de mulieribus ordo diaconissarum 
delectus est, et earum quae portas claudunt 9; quia totum 
agmen domus Adami unum est, etiamsi *fecunditate et natu- 
rali copia inter se diversi sint. 

Illi ergo, sicut dictum est eis, ita faciunt, et portas clau- 
dunt. Et ii quidem, qui baptismi participes effecti sunt sine mo- 


! Gf. Ez, cap. X, — ° Nempe. Michael qui proclamavit de acceptione 
signi (quod signitieat unctionem sub vetere testamento collatam). et 
Gabriel qui proelamavit de baptismo aquae (qui significat baptismum 
Iohannis: vide Tract. V, сар. vi). — ? Sc., diaconus quartus: vide quod 
dictum est supra de numero quattuor. — * MATTH., XXV, 1. — 5 MATTH., 
xin, 30. — ° Sc., ostiariarum. 
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. in inedio loco relinquuntur. Non exeunt foras, propter 
fidem suam; sed ingredi ? prohibentur, quia iugum laborum 
non snstulerunt. Sic agitur erga eos qui in templo sunt. Vela 
autein, ante portam thalami pendentia, ligantur. 

Episcopus quoque, qui vice Domini nostri in terris relictus 
est ? ut repraesentet eius mysteria, doctrinam incohat per actum 
qui naturam significet eiusdemque purificationem 1, 

Ali autem aliter dicunt: nempe consuetudinem fuisse in ini- 
tio fidei, ab apostolis institutam, baptizandos non baptizari 
usque ad trigesimum annum. hoc est aetatem Christi 5. Et uno, 
inquiunt, anno ante baptismum, signabant eos signo baptismi: 
per signationem prioris anni significantes baptismum Iohannis 
ante Dominum nostrum. Dicunt insuper, quod ii quoque, qui 
haptizati fuerant, sed propter fortuita peccata contracta а sa- 
сгашепіо se abstinebant, mysteriorum officio usque ad hane 
horam interesse solebant: et hanc ob rem diaconi ita clama- 
bant; et ubi diaconus dicebat: < Qui non suscepit baptismum 
discedat » * et: « Qui non accipit sibi »: exibant illi. qui ba- 
ptizati non erant; et rursum, si quis ob fortuita peccata sa- 
cramentimi non sumeret, exiret: qui vero sumebant, manebant; 
et deinde diaconus subdiaconis praeecipiebat ut portas elau- 
derent. 

Quibus autem sie respondendnm est: Si haec praxis immu- 
tata ext, verba quare non sunt ablata? At concedatur, diaconos 
*haec iubere: portas quare subdiaconi claudunt? et quare 
non unus de congregatione portas claudit? *. Quomodo hoc 
munus assignatum est subdiaconis? Atqui, ut supra diximus, 
beatus I$ó'vabh de eis rebus sollicitus fuit. atque praesceri- 
psit, quie mysteria ex primerent, neque de factis ipsis adeo cu- 
rabat: et ila praescripsit quia et subdiaconi mediarum re- 


ribus ! 


! J e, laici: hie et passim auctor per. vocabula < mores > et < la- 
hores > significa saeri ministerii оса (vide praecipue cap. хху). — 
? Se, in alsidem. — 3 Nempe, episcopis adlie in bernate manet, — * Hoe 
al manuum ablitionem refertur: vide сар. seq. — 5 Cf. LUC. m, 23. 

6 A om. — ° Auctor hoe disputat: has procelamationes non seeundum 
proprium verborum sensum esse intelligendas, sed mystiee ; et hoe pro- 
hat ex ultima formula: « Ite auditores >, quam etiam adversarii de sub- 
diaconis accipiebant, non de eateehiumenis aut laicis; ipse enim Ixo'yalih 
munus elaudendi portam templi subdiaconis assignavit. 
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rum potestatem habent, — cum sint media ^egeldorwm ec- 
clesia, — et illi, qui in templo sunt, in quadam medietate 
stant !: qui propterea quod baptismo signati sunt, operibus 
vero non fuerunt strenui, in templo stant. Per quod hoc osten- 
dunt: quod ii pariter qui in fide strenui fuerunt, et in anima 
sanctificati sunt, corpore vero non laboraverunt, et illi qui 
corporaliter laboraverunt, sed baptismum поп susceperunt, in 
uno ordine et in una mansione videntur esse; ii vero qui no- 
mine quidem baptismum susceperunt, sed secundum haereticam 
confessionem in Dominum nostrum crediderunt. foras egre- 
diuntur de regno. 

Denique, qui crucem et evangelium portant, non ponunt ea 
super altare donec vela ligentur; sieut nec discipuli * potue- 
runt comprehendere destinatum Domini nostri locum, quo ipse 
pervenerat. 

Ubi vero absoluta est Domini nostri dispensatio. et ipse in 
caelum ascendit, apostolosque Spiritu suo sapientes reddidit: 
demum responsorium (“onitha) incohant, quod passionem eius 
et mortem et resurrectionem, totamque dispensationem eius 
declarat. 

Accepta illorum proclamatione, congregationeque cum illis 
confitente, discipulisque omnibus et populo in una concordia 
responsorium dicentibus, tandem Simon Cephas, episcopus, qui 
est caput sicut Dominus eius, discipulique omnes, qui cum eo 
sunt, una cum Christo mortem figurant ?. 


(Сарот NI 


Quid significat sessio episcopi et presbyterorum inter respon- 
sorium ('onitha) Mysteriorum in bemate canendum? et quare 
unus ex presbyteris *accipit baculum episcopi et stat loco 


! Areumentum huiusmodi videtur esse: subdiaeoni, aeque atque ii 
qui in templo sunt laici, « medii > quodammodo sunt; cum ergo < audi- 
toribus > praecipiatur ut curam portarum habeant, non absurde hoc a 
subdiaeonis perticitur. < Auditores > est re vera. nomen cateehumeno- 
rum; et haee proelamatio olim ad ipsos cateehumenos spectabat, ut 
liquet ex dietis Narsai (ed. MINGANA, vol. I, p. 272): «Ite auditores, 
videte diligenter portas externas, ne quis alienarum religionum intret. 
Iuxta portas stant hi, quasi mercenarii, neque communieantur in my- 
steriis ecclesiae, sicut domestici >. — 3 < Discipuli > respondent presby- 
teris in bemate sedentibus — ° 1. e., sedent. 
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archidiaconi? et quare quattuor diaconi aquam et abstersoria 
proferunt, duo episcopo et duo sacerdotibus? 

Proh Spiritus virtutem: quantum in mente beati huius viri 
sapientiae suae vim suppeditavit! Quid etenim? Episcopus et 
socii eius. discipuli, Christi morteni figurant, et moriuntur cum 
eo. ut cum eo vivant in resurrectione. Non tamen ecclesiam 
sine vicario sw relinquit; sed quemadmodum ipse ! loco Do- 
mini sui surrexit, ita baculum pastoralis sui officii alteri tradit 
post se, qui oves pascat ei creditas. Ipse vero cuim sociis suis 
moritur. Ante dixi sessionem in terra mortem significare ubique. 

Alii vero aliter exponunt: dicunt enim sessionem nunc di- 
scipulorum ? significare ipsos aufugisse et sese abscondisse ob 
metum Indaeorum. Ita tradit atque exponit Abraham Dar Li- 
pheh; et sie dicit: Sessio liaec oecultationem discipulorum 
significat. At enim, o liomo, si sessio occultationem discipulo- 
rum significat. quid significant statio et in absidem ingressio? 
Discipuli enim, cum Spiritum accepissent. in omnes regiones 
profecti sunt. Oporteat ergo. secundum quod tu dicis, ut 
ad omnia ecclesiae loca, neque una via, discedant. At apo- 
stoli de Ierusalem ad gentes profecti sunt, de gentibus ad 
mortem, de morte ad regnum. Si vero gentes in caelo habi- 
tant, Christus quo ascendit? Nonne ergo sacerdotes oporteat 
surgentes alios ad mulieres, alios ad hane bematis partem, 
alios ad Шаш se convertere, ut evangelium in omni loco prae- 
dicent, nec quemquam eorum videri in absidem ingredi? ? 

Nos autem via recta progredientes, Abraham Bar Liph in 
dementia sua relinquemus, et ad expositionum nostrarum sin- 
ceritatem revertemur: et a quibus rebus *incepimus, seeundum 
easdem finem faciemus. Sessio episcopi et presbyterorum mor- 
tem significat. Daeulus, quem tenet unus ex presbyteris, est aucto- 
ritas a generatione in generationem transmissa. Quid demum? 

Quatuor diaconi nunc egrediuntur. duo ampullas et pelves, 
duo sudaria (niandilé) portantes; et duo episcopum lavant 


1J], e: sieut Cephas (eui episeopus. comparatur). — ® I. c, presby- 
terorum. — ° Sensus est: apostoli et discipuli, postquam (le latebris 
suis exierunt, in omnihus orbis terrarum partibus praedicabant : si ergo 
sessio presbyterorum signitieal oecultationem discipulorum, non debe- 
bunt post sessionem in absidem (caelum) proficisci, sed in navi deam- 
bulare, quae varias regiones terrae signiticat. 
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et duo sacerdotes. Sed ablutio episcopi alia est quam sacer- 
dotum. Et episcopus quidein prius lavatur, aliis diaconis in 
porta bematis consistentibus, eo quod vivificator noster prior 
mortuus est et resurrexit, nostra autem natura tota in fine 
resurget. Idcirco eius ablutio alia est quam sacerdotum, — dico 
autem: duo sudaria ad eum adferuntur, unum super genua, et 
unum quo se tergeat, — quia et Dominus noster a nostra natura 
differt, licet non omnino: sine coniugio, inquam, conceptus est; et 
baptismus eius praestantior fuit quam eorum, qui in nomine 
eius baptizabantur; et resurrectio eius fuit tertia die; et 'al- 
tera [natura] ei assignata est praeter comniunem naturam Ло- 
minum 1. Sociatur tamen episcopus cum sacerdotibus in ablu- 
tione, quia Dominus quoque noster, secundum humanitatem 
suam, naturaliter ex nobis fuit; et per eius resurrectionem 
nos quoque cum eo resurgens. 

Quod de porta diaconici progrediuntur diaconi, non de porta 
maiore, Лос. est: per portam parvam intravit mors: per eain 
nempe, per quam eé nos secundum naturam progressi sumus °. 
Propter quod ablutio, quae est signum esxpiationis, per eam 
portam venit, per quam mors intravit. Па per adventum Dei 
Verbi res evenit: pro Satana datus est angelus; femina pro 
femina; pro callido serpente, sacerdos Zacharias, cuius filii 
conceptione Maria certior facta est de sua; et pro eo, quod 
nostra natura de paradiso fuit expulsa, postquam Adam. co- 
medit fructum, eadem natura nostra exaltata est per bapti- 
smum arboris vitae. Et quemadmodum non statim mortuus est 
Adam, ita nec nos statim resurreximus. Item, quoniam nemo 
est *hominum qui non peccat, secundum scripturam., ad natu- 
ram debilem misericordia Dei missa est per portam mortis, ut 
a peecatis eius absolvatur, secundum misericordiam quae facta 
est in eam; ut sic in regnum ingrediatur a peccatis et deli- 
ctis mundata. 

Typis denique istis in bemate peractis, — Cephae. inquam. 
sen Domini nostri, mortis et expiationis, — mox resurrectio- 
nem figurant et ingressum in caelum. Et cum Dominus noster 
discipulis promiserit, dicens: < Ubi duo vel tres congregati 
sunt in nomine meo. ibi sum ego inter eos » ?, haud absur- 


2 


1 Dubia interpretatio. — ? Se., per Adam. — ? MATTH., хуш, 90. 
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dum est si episeopus aliquando vice Domini nostri, aliquando 
vice Cephae fungitur. 

Nunc autem mystice de pulvere [resurgunt] sicut. Christus. 
et immortales fiunt. In ipsa Ierusalem !. ubi. ut inter inspi- 
ratos doctores convenit, resurrectio futura est. ibi resurgunt, 
sicut Christus; deinde per eius viam proficiscuntur in regnum. 


CAPUT V; 


Quare, duin responsorium (ónitha) in templo dicunt, dia- 
coni illud in abside repetunt? et quare nunc dicit. I305yabA: 
< Mysteria ordinant »? et quare non ostendit quomodo panis 
sit coquendus. vinumque miscendum № 

Cum per deseensum Spiritus sancta ecclesia in omni pleni- 
tudine vera et fide sancta perfecta esset, etiam spiritales po- 
testates ab ea acceperunt. ut ait caelestis. apostolus: < In 
ecclesia revelata est multiformis sapientia Dei principibus et 
potestatibus quae in caelo sunt » ?. Nunc ergo, postquam ecclesia 
per responsorium exhibuit dispensationem Domini nostri, — ut 
per hane ipsam fidem 3 Romines regno digni efficiantur, — 
mox Christus spiritalibus revelatur. et ipsi una nobiscum con- 
fitentur. nostrae confessioni sine dubitatione assentientes. 

Quod archidiaconus. et qui eum eo sunt, mysteria ordinant, 
ut docet I&o*vabh, Aoc est: tempus adest ut mansiones regni 
praeparent. Sed dicamus, quare non docuerit *quomodo ea 
ordinent аш unde venerint, cum de rebns etiam minoribus 
dixerit, quales sunt ablutio lampadum !, et semantron 5, aliaque 
huiusmodi, Atqui, sicut Dominus noster dixit: < Ego vado pa- 
rare vobis locum >: et: < mansiones domus Patris mei multae 
sunt » 9; sed quomodo aut ubi, non ostendit: ita nec beatus 
I$o'yabh nunc indicat unde mysteria venerint aut quomodo 
confecta et praeparata sint; eo quod excedat nostram naturam 
scire quae et unde sint bona zobis parata: utrum ab antiquo 
fuerint, an modo parentur. Quod parat nobis, a Domino nostro 


' Se. in bemate, — * Eph. qi, 10. —- ° Se, per fidem in dispensa- 
] ? 
tionem Domini. — * Vide Tract. JI, сар. v. — ° Syr. na q osa: lignum 
+ l . = 


quo pereusso orientales dant. signum eonveniendi ad orationem. — 
S Ja NN, XINS = 
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didieimus; et harum mansionum ministros esse spiritales, 
scimus; et quod hi in regnum introducunt eos qui digni sunt, 
revelavit nobis: ipsa autem bona, quae sint, ignoramus; dixit 
enim insuper Dominus noster: « Oculus non vidit, nec auris 
audivit, nee super cor hominis ascendit, quid praepavaverit 
Deus diligentibus se » !. Et ipse quoque [So yabh symbolice 
de praeparatione mansionum, — quae sunt mysteria, — osten- 
dit, eo quod haee (sc. mysteria) unde sint, lateat nos: non 
quasi de his docere recusaverit: sed rerum incorruptibilium 
typum expressit. 


CARUTA VI 


Quare, cum « Gloria > dicunt, vela revolvunt: et diaconi 
egressi sacerdotes introducunt? Et quaecumque hic aguntur 
doceas me singulatim. 

Nune, postquam mystice cum Domino nostro surrexerunt ?, 
et mansiones regni paratae sunt, et cena apparata est: quid ¢ 
Spiritales, qui intus sunt, egrediuntur et in caelum introdu- 
unt electos, qui sunt triticum elecluni Et prius vela movent. 
Quid enim? < Mortui qui in Christo, resurgent prius » ? ad 
*clamoreni. Vident moveri vela, quae sunt caelum; et de pul- 
vere se excutiunt et fiunt immortales, quando cum signo Tri- 
nitatis *, quo signati sunt, resurgunt de sepulchro, finita iam 
tota Christi dispensatione. [Et absis iam aperta est, ] quam ante 
mortem ? clauserant; et caelestes et spiritales ab ipsis didi- 
cerunt °. 

Nunc egrediuntur bini ?, ordo post ordinem, — nam et inulti 
sunt, — et primus archidiaconus cum socio eius, et alii posl 
eum bini. Si vero superfluitas sit forte diaconorum aut. — еши 
hoc evitari non potest, — defectus, [aliter ordinantur] 5: sed id 
quod fieri oportet hoc est, ut sint tres ordines, secunduni tres 
ordines supernaruum ecclesiarum, cherubim et seraphim et 
throni, Exeunt autem portis apertis: et capita sua inclinant. 


! 1 Cor., и, 9, — * S add. < mortales >». — ?1 Thes., 1v, 16. — * Sc., 
audita doxologia responsorii. 5 Se., ante sessionem in bemate inter 
responsorium canendum. — 5 Vide cap. xv, ad init, — * Se. diaconi, ete., 
qui in abside sunt. — * Desideratur aliquid. 
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Et ad Ierusalem, bema, veniunt: et ad turmam sanctorum, qui 
in eo sunt, adorant. Deinde facies suas ad altare convertunt et 
adorant, ita ostendentes: Nos illius Domini, qui ibi sedet, quasi 
legati missi sumus ad vos: confortamini in Domino nostro, et 
ad eum proficiseimini. lam регѓесіаш scientiam adepti estis 
post resurrectionem: videte mansiones ordinatas, quae vobis 
paratae sunt: et velamen (5303epi) eis impositum est ut ab 
oculis. peccatorum | abscondantur. Et postquam responsorium 
simul dixerunt spiritales et corporales, in una iam ecelesia 
facti concordes, et liberationem adepti a morte et. inconstantia, 
et iam, differentiis suis coniposilis, simul < Gloria > dixerunt: 
demum electi ad caelestes mansiones ire festinant. Et ad eas 
adorant. gratias agentes illi, qui ipsos misit: et invicem am- 
plectuntur cum, adoratione, eo quod per labores suos digni 
habiti sint qui horunı bonorum heredes fiant: rursum. vero, 
quia passiones naturae dissolutae sunt, *et tota. natura humana 
in caritate versatur. 

Spiritales quoque, diaconi, adorantes obviam illis fiunt, et 
facies eorum et pedes accipiunt !, et ante eos procedunt, quasi 
melius viam scientes, quae ducit in caelun Et cum usque ad 
caelum adduxerint eos, ipsi foris manent, пес ingredi audent 
donee ingrediantur sancti, а quibus psi Spiritus revelationem 
didicerunt °. 

Et sic episeopus intrat, velut Simon. et post emn coaevus 
eius, qui post obitum eius auctoritateuir eius suscepit. Qui enim 
in die revelationis Domini nostri inventus fuerit in hae vita, 
non morietur sed immutabitur, ut ait bertus Paulus: < Non 
omnes, inquit, dormiens, omnes vero immutabimur: subito, 
inquit, sieut ictus oculi, in tuba novissima, cum sonaverit: et 
mortui resurgent ineorrupti, et nos imnmutabiumr > 3. Ita et 
nunc: ille. qui baculum episcopi tenet, qui non est mortuus 
cum episcopo et apostolis in. bemate — quia non humi sedebat 
— mutatur in resurrectione, siue dorinitione. Alius episcopus 1, 
qui loco Cephae stare et baculum eius tenere. invenitur, ba- 


! L e, nt videtur: salutantes ecs (nam « aeeipere faciem > est salu- 
tare), et aecipientes (sensu literali) ealizas eorum (de quo vide infra). 
— 3 Vide eap. xv, init. — 3 I Cor, xv, 51, 52 — * Ilie estre vera 
unus ex presbyteris (vide eap. xiv, init), qui < episeopus > symbolice 
lantum dicitur. 
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culum cum eo feret et vadet post Серһаш, et tradet baculum 
Domino sacerdotii. Et respondebunt et dicent: Ecce nos et filii 
quos dedisti nobis !, qui per gratiam tuam servati sumus. 

Et diaconi capita sua inclinant ut caligas pedum sacerdotum 
accipiant. Et sic intrant sacerdotes. quasi virtutibus primi, 
unus post alterum. Et prius episcopus ante altare adorat, deinde 
et alii qui circa eum: et iure quidem ille, ut bonus pastor, 
adorat primus, et gradus pastoratus sui tradit ceteris. Et 
quando ingreditur ille, qui baculum fert, hunc accipit ab illo 
archidiaconus et ad altare reponit. Cum archidiaconus sit quas? 
angelus super sacerdotium constitutus, ipse auctoritatem ? ac- 
cipit et ad Regem caelestem tollit. *Pastores, qui ea auctori- 
late gregem. pascebant, in regno facit gaudere; quia de caelo 
auctoritas pastoralis descenderat, et nane cum honore in cae- 
lum reversa est. Postquam ingressi sunt sacerdotes et man- 
sionum heredes facti sunt, tunc ingrediuntur et spiritales ? 
post eos, et suum quisque ordinem ministerii observant; et 
stant ordinatim, sicut decens est ut coram rege stent: rege ! 
in throno sedente, et vieario eius, Cepha *, coram ео stante. 
Dux exercitus 5 caelestis, seeundum appellationem. quam acce- 
pit ^, ita apparet; ceteri autem, discipuli ë et spiritales °, in 
suo quisque ordine stant. 

Dicit quoque 7so*yabh: Subdiaconi locum suuni relinquentes 
veniunt et stant in acie, quasi ab inconstantia liberati et ipsi: 
superis et inferis in una felicitate socialis, tamquam ipsius 
regis cognatis. Humani gradus ! prius regnant: deinde — quasi 
throno propinquiores — diaconi, qui sunt summa a»gelorunm 
ecclesia; post hos media e-^clesia 1; et lectores in qestrõma 
stant. Et ordinatim stant, ut decet sessionem regis. 


Carum XVII 


Quare Ше dicunt < Credimus »? 

Cephas nune in capite ecclesiae constitutus, et cuin eo pa- 
stores et tota congregatio ecclesiae line et inde, ipse cum 
pastoribus, qui a tergo eius sunt, unus post alterum, gregem 


BU: uu». — * Se, baculum. — *L e, diaconi — * Se, 
mysteriis, super altare dispositi. — 5 Se., episcopo. — Š Ф4Ааүё. — 
1 Se. «archidiaconus ». — ^ Se. presbyteri. — ° Se. diaconi. — !” Se. 


presbyteri. — ! se. subdiaconi. 
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Christo, pastori magno !, tradit. Et tradunt oves, dicentes: Ecce 
nos et filii, quos dedisti nobis ? ex fide genitos quam docuisti 
nos. Ecce, obtulimus eos coram te; et baculus fidei. quo eos 
pascebamus, hic est. Et ipse prius incipit {Меш veram recitare, 
deinde omnis congregatio filiorum eius eum eo: hoc est autem, 
ita dicil: *Docuisti eos in hae fide conversari: et ecce, ipsi 
erunt et sibi et mihi testes fideles, et contitebuntur verum fidei 
verbum, quod docuisti eos. Et duin fidem recitant H, qui intus 
sunt ?, respondent post eos illi, qui foris sunt. Etsi enim qui 
intus sunt, electi videlicet et sancti, operibus praestant, attamen 
fide omnes sunt aequales. Et cum confessionem Cephas indi- 
caverit, et qui cum eo sunt, rite omnes, qui veritatem eius 
iam sunt confessi, tunc congregatiui confitentur; et quidquid hi, 
qui intus sunt, incohant, illi, qui foris sunt. obsignant. Et sic 
confessionem ostendunt Patris et Filii. qui hominem de nobis 
assumptum sibi coniunxit et in eo dispensationem immediate 
implevit, qui est ipse Deus et homo in duabus naturis et duabus 
hypostasibus (qénoine); et Spiritum sanctum confitentur pro- 
cedentem; et unam ecelesiai sanctam et apostolicaur; et ob- 
signant confessionem per < resurrectioneur corporum ». 


CAPUT ХУШ. 


Quare hie accedit diaconus ad portat absidis? et quare 
dicit I5ofyabh: «ille qui apostolum legit » ? et quare quattuor 
diaconi accedunt ad altare bini, hinc et inde, et ininistrant? 

jxpletis iam omnibus usque ad iudicium et retributionem, 
accedit diaconus qui Gabrielis vice fungitur, quia ipse tenet po- 
testatem huius testamenti !. In. porta absidis stat, versus re- 
gem, eo quod donus adininistrator est, qui coram patrefaiilias, 
mercedis datore, dispeusat. Et in primis cliaracterem sermonis 
sui declarat: < Orate ut pax sit nobiscum »; et no indignatione 
repleantur ii qui sunt. primi, secunduni parabolam Regis, neque 
patrifaiilias irascantur, putantes se plus accipere debere; neque 
invidia praevaleat, si alius misericordiam consequatur, *alius 


1 A < vero y, — * Cf. Is, уш, 18, — ° Se, qui in abside sunt. — 
* Ad verbum: < tenet. testamentum >, Sensus est: Gabriel ille est euius 
testamentum (se. novum) nune symbolice agitur, 
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secundum rationem operationis suae accipiat. [uste enim haec 
dispensatio, pro misericordia patrisfamilias, dispensatur; et 
mansiones dat 1 episcopis et presbyteris et diaconis et choro, 
et reliquis, cum filiis nostris et filiabus, fratribus nostris ac 
sororibus, et patribus defunctis, regzibusque fidelibus, qui sunt 
illi, qui novissimi in vineam venerunt; “postea autem prophetis, 
qui in vineam intraverunt primi ®: et apostolis et martyribus, 
qui cenerunt post eos. Et a novissimis incipit? usque ad pri- 
mos, secundum parabolam Domini nostri, qui procuratori suo 
ait: < Voca operarios et da eis mercedem suam; et incipe a 
novissimis usque ad primos » *. 

Quid denique? < Hane oblationem laborum eoruni suscipe, 
Domine >, — rogat pro more suo, — < et sanctifica eam vir- 
tute tua; et faciem revelatam ostende eis; et fac eos partici- 
pare in portione et hereditate sanctorum; et nos spiritales cuin 
eis participemus; et fiat nobis in iudicio tuo auxilium et re- 
demptio; et fac nos delectari in vita regni tui per gratiam 
Christi, qui redemit nos ». 

Alii vero diaconi, videntes ordinis custodem appropinquasse, 
occurrunt et ipsi ad ministrandum et munus suum perficiunt 
donec Dominus timentibus se satisfaciat; et iuxta thronum stant 
cherubim et seraphim, et fovent et recreant ° Regem mini- 
stratione sua, vultu demisso, neque audentes intueri eum. Epi- 
scopus, qui est loco Cephae, orationem offert pro grege suo, 
pro iustis et pro peccatoribus; et concludit omnes sub inobe- 
dientia, ut super omnes fiat misericordia 6 Dei nostri; osten- 
dens indignam esse nostram naturam quae ad ministrandum 
illi accedat; et petit misericordiam in seipsum et in gregem 
suum. Et orationem suam clara voce obsignat 7: et filii eius 
et grex eius suam ipsorum orationem cum eius consociant per 
sigillum < Amen ». Et signat eos et seipsum signo crucis more 
solito, ostendens seipsum pariter et illos misericordia indigere. 

*Finita autem petitione, mox ostendit eis signum pacis et 


1 [. e, horum omnium diaconus mentionem facit in proelamatione. 
— ? Haee verba, quae omittuntur (male) in Cod. S, mea ineuria omissa 
sunt et in textu huius editionis, vol. ll, p. 42, 1. 6 (vide < Corrigenda > 
ad ealeem huius tomi). — ? Syr. «incepit». — * MATTU., xx, 8. — 
5 5 < laudant > (vide < Corrigenda >). — ° Rom., XI, 32. — ° Se., conclu- 
sionem alta voce reeitat. 
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misericordiae; et audituin facit eis verbum, quo Dominus noster 
ad discipulos suos nsus est post resurrectionem, id est. < Pax 
vobiscum ». Et illi usuram solvunt obedientiae, quasi filii obe- 
dientes. 

Custos vero ordinis, videns acceptam esse orationem Cepliae, 
eumque pace usum) esse ein grege suo, Ме eos adloquitur : 
Quo modo Dominus pacem vobis dat, seminate et vos pacem 
uuus erga alterum in cordibus vestris. et < date pacem invi- 
cem in amore Christi >. Et sicut. soluti. estis a carne et a mor- 
talitate. solvite а vobis ea quae carnis sunt propria, et mutuas 
querimonias deponite, ut librum nune primogenitoruim ! videatis, 
qui digni sunt in regnum introire. 

Et primus egreditur diaconus qui Gabrielis fungitur vice, et 
stat in latere dextro, iuter bonoruni locum atque. imbecillorum 
et peccatorum; et comnieniorat. eos qui ad regnum ассій sunt, 
et legit nomina eorum, prius vivovun faciens mentionem, quos 
resurrectio oceupaverit, qui in hac vita adhuc sunt: episcopo- 
rum et presbyterorum et diaconorum, et vulgi eeclesiae. 

Rursu post haee egreditur Michael, rector primus v, et 
sanctos recitat eos, qui fuerunt sub ipsius regimine et adni- 
nistratione, quorum. Deus nomina descripsit. Et primum ordine 
disponit patres naturae, deinde patres promissionis, et patres 
legis. Et simul eum ео Gabriel recitat ordinem post ordinem; 
el uterque. procedit in serie secundum $ prioritatem. temporis 
el posteritatem temporis 4. El in fine populus eongregatini to- 
tam summam eorum coninuctini confitetur >. 

Restat autem ut dicamus, quare apud quosdam diaconi Ga- 
briel et Michael vivos et mortuos simul recitent, apud alios 
vero Gabriel sohis recitet vivos, mortuos autem *uterque. Hi, 
apud quos Gabriel solus recitat. eos (se. vivos), ¿łu dicunt: 
Eos. qui in novo testamento sanctificati sunt, et domestici facti 
sunt Domino per fidem et opera ipsorum, Gabriel recitet, cui 
horum eonereditum est testamentum, nec Michael cum eo se 
cousociet; eo quod sublimius est testamentum hoe, cui Gabriel 


! Se. librum diptyeliorum, — ? хе. diaconus veteris testamenti. — 
з Codd. «аф». — * Ца ad verbum, sed sensus non сечо apparet: 
probabilior videtur esse nomina, in unaquaque. serie seeundum ordi- 
nem ehronologicum recitari; — ° Se, post diptyeha populus dieit ora- 
tionem < Et pro omnibus Catlioliels >, ete. 
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inservit, quam munus Michaelis. In ea autem quae sunt Mi- 
chaelis: sive naturae sint, Gabriel potestatem habet, quia na- 
tura una est; sive scripturae sint, Aoc quoque testamentum, 
cuius Gabriel minister est, una eum Шо Michaclis gradiebatur; 
quia antiqui omnes Filium de longe videbant, et desiderabant 
eum. Non Filius vetus testamentum desiderabat, sed prophe- 
tae desiderabant videre Clristui et tempus eius: neque apo- 
stoli desiderabant videre tempus prophetarum. Itaque prius 
Gabriel hoc novum testamentum absolvat, deinde ambo simul 
eonsocientur; пес dignus habeatur Michael ut egrediatur, 
donec proferantur dona iis, qui ad Gabrielem pertinent. Et 
quemadmodum Michael non egreditur ad bema donec videat 
eos (sc. congregationem) illos coinmeniorasse, qui pertinent ad 
testamentum cui ipse inservit, — Abraham, inquam, et Isaac 
et Israel !, — ita nec hie egrediatur donec didicerit illos ac- 
ceptos esse, qui Gabrielis sunt. 

Ili vero, apud quos ambo simul recitant, ¿tm dicunt: Sicut 
Gabriel particeps faetus est eorum, qui veteris testanienti sunt, 
ita et Michael particeps fiat eoruin, qui sunt novi; quia hic ° 
ablatae sunt cogitationes et dubitationes, et primi, prophetae, 
et novissimi, apostoli, in Christo ununi sunt, et utrumque te- 
stamentum eundem characterem prae se fert; et quamquam 
vetus illud quasi infantibus datum est, novum vero hoc quasi 
viris perfectis, tamen infantes et viri natura unum sunt. Unus 
est homo, sive infans sive iuvenis sive senex sit: ita neque 
inter sanctos *(Gabrielis atque Michaelis distinzuamus. Et 
utriusque partis consilium optime convenit: illi autem priores 
rectam observarunt regulam, eo quod seeundum naturam pro- 
cesserunt. 

Cephas autem, videns dona data esse, mox ipse, cum tota 
congregatione, rogat ut cum iustis consocientur etiam pecca- 
tores qui crediderunt; et quamvis per opera eoru non sint 
digni, tamen per Dei misericordiam Лос fiat. Deinde simul 
omnes pergunt: « Etiam, Domine, pro omnibus suscipiatur sup- 
plicatio haec; et fac nos dignos omnes regno tuo >. Et in eadem 
oratione includunt presbyteros et diaconos et totum ecclesiae 


! Hoe ex eis elucidatur «quae infra, eap. xxir, dicuntur: scilicet dia- 
conum, Michaelem, post responsum < Ad te, Deus Abraham >, ete., ad 
bema pergere ut dieat populo « Pax nobiseum ». — ? Syr. « ibi ». 
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conventum 1, eorum qui vel ante tempus vel in tempore adven- 
tus Domini defuncti fuerint. Oramus insuper et pro omni- 
bus quibus indigemus quasi homines infirmi, et pro tota ec- 
clesia cum filiis eius, quae hane participationem bonorum, 
quamvis indigna. digna est habita videre: « et pro omnibus 
spiritalibus et corporalibus accepta sit petitio nostra. et ignosce, 
Domine, omnibus peccatoribus ». 


CAPUT NIN. 


Quare, dum dicunt < Credimus », ad mentionem Patris et 
Filii et Spiritus adorant; et rursum, dum dicunt < Pro omni- 
bus >, et < Omnes nos », adorant ad altare et ad invicem? 

Quoniam per hane fidem, et per confessionem Patris et Filii 
et Spiritus, digni habiti sunt qui hereditate capiant vitam; ubi 
illorum nominis fit mentio, adorant. gratias agentes quod Deus 
dignos fecerit ipsos ut per eius sanctum nomen vivant. Sed et 
invicem gratias agunt, quod unius mentis facti sint, in huius 
confessionis concordia stabilitae: et sic dicunt: Confitemur et 
laudamus te Deum Patrem veritatis, cui in initio расни ut crea- 
res nos, et quando. peccavimus. *redenmisti nos per Filium. tuum 
dilectum, naturam de te et imaginem essentiae tuae, qui honi- 
nem ex geuere nostro sibi coniunxit et in eodem habitavit, et 
in eo fecit nobis renovationem et vitam. Et iterum: Et benedicti 
mediatores ad чох а te missi. qui per suum interventum ad- 
duxerint nos ad hane familiaritatem maiestatis tuae. Ne fiat 
vacua fides nostra. etiamsi sime operibus sit. Et nos quoque, 
congregatio benedicta, qui renovati swnns per resurrecttoneni, 
et a quibus cogitationes inconstantiae transierunt, in amore 
simus simul et concordia, omnes unum corpus eiecti in Christo; 
et invicem diligamus tamquam invieem membra. 

Ad Filii quoque mentionem dicunt: Benedictus adventus tuus 
ad nos, qui renovasti nos per dispensationem tuam, ct conver- 
tisti nos, et a morte nos redemisti, et fecisti nos unum corpus 
verum omnes, el tu es caput nostrum 2. 

lenedicta autem e£ virtus. Spiritus, qui uterum spiritalem 


1 Ad verbum «foedus >, — ? S: < omnium nostrum > (vide < Cor- 
rigenda »). 
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baptismi sanctificavit, et genuit nos et fecit nos unam massam 
novam et sanctam, dignam hereditate caelestium bonorum, et 
intelligentem onmia pretiosa sibi data. 

Item, ad < resurrectioneni corporum nostrorum », adoremus 
eum qui nos resurgere fecit; et invicem quoque adoremus, quia 
in una mansione omnes simul concordes facti sumus. Item, ad 
verba < Pro omnibus >, et < Omnes nos > adoremus: sic enim 
alius propter alium. et per mutuas orationes, heredes erimus 
bonorum regni caelestis. Quapropter inclinationem ! reddamus 
Deo et invicem, et intelligamus magnitudinem gratiae, quae 
data est nobis: quia ablatum est a nobis iugum crassitudinis 
carnalis, еі facti summus spiritales per resurrectionem, et cogno- 
vimus virtuteın Creatoris, et quomodo et quare per has omnes 
immutationes erexerit nos. Quamobrem adorationem praesta- 
mus altari et invicem: altare pro throno Dei habentes. 


(САРО ӘХ. 


Quare nunc dicit diaconus: < Accessit sacerdos »? et quare 
nunc dicit [So yabh: < Offert "oblationem ° N. »? et quid innuit 
diaconus quando ad portam absidis accedit? Et omnia quae hic 
observantur fac me doceas. 

Expletis omnibus, quae ab initio mundi usque ad iudicium 
et voluptatem caeli observata sunt, absolutum est iam hoc of- 
ficium. Venit nunc sacerdos ай ipsuin officium dispensationis 
perfecte implendum, ut et ea, quae in ceteris officiis mystice 
sunt peracta, nunc plene cognoscantur. Et quemadmodum in 
Adami rehus res Christi significabantur, iterumque apud Noe 
earundem mysterium agebatur. et item tertio apud Abraham, 
nec non apud Movsen, et in prophetarum serie; et denique in 
Christo — mystice lamen — impletae sunt, cum re vera et 
in plenitudine consummandae sint in fine temporum: ita et nos 
dispensationem significavimus: in vespertino officio, quasi apud 
Adam; in nocturno officio, quasi cum Noe et Abraham: in ma- 
tutino, quasi eum prophetis; et in ipsis mysteriis 3 usque adhue 


1 netávox, — ° S (recte, ut videtur): < cum anaphora >; quae lectio 
in utroque Cod. invenitur infra (p. 47 l. 12): vide notam ibi appo- 
sitam. — * I. е., in оћісіо mysteriorum, seu in liturgia. 
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quasi dispensationem Christi mystice tractavimus. Nune demum 
quasi futuram illam dispensationem significamus. Et sicut al- 
tera dispensatio est altera praestantior, ita et alteri plus ho- 
noris quam alteri exhibemus. In vespertino officio, quando res 
Adami significabamus, etiam mundi creaturam ostendimus; in 
nocturno officio, eum res Noe et Abrahae (ractaremus, po- 
tiore laboravinmus labore. secundum longiorem vitam Noe, quae 
usque ad Abraham protracta est; in matutino autem, quemad- 
modum prophetae alius post alium surrexerunt festinanter, ita 
et psalmos unum post alium disponimus; in Domini nostri 
adventu, quia Iohannes liuius exordium fuil, ita et in initio of- 
ficii mysteriorum, *marmitham верїшаш suo cum tono inco- 
hamus, quae marmītha adventum Iohannis significat. Et tanto 
huius officii mysterium pluris facimus quam priorum, quanto 
Christus ilis praestat. qui fuerunt ante ipsum. Nunc autem, 
postquam huius 0/fic?? excellentiae satis fecimus, protinus ve- 
rant figuram adiungiinus, quae 1 in fine revelanda est. At quo- 
niam in hoe mundo verbis atque sermonibus "utimur ad lau- 
dandum Derin ?. quidquid anteAac figuravimus, vocibus pariter 
et verborum compositionibus celebravimus. Nunc autem, de 
sepulchro resurgentibus, verba nobis et nomina opus non sunt: 
ibi enim, in resurrectione, cognoscemus sicut et eogniti sumus, 
secundum sermonem beati Pauli: < Nunc. inquit, cognovi ex 
parte: tune autem cognoscam sicut et cognitus suni; nune 
quidem per mysterium videmus, in parabolis. tune autem facie 
ad faciem » 3. 

Haue igitur dispensationem ab ipso initio uius partis ofi- 
cii ! honorat Z30jabh. Usque adhue in omnibus hisce orationi- 
bus, qui orabat aut legebat aut sedebat < presbyter > vocabatur 
aut « episeopus »; nune autem ablatum est nomen « presbyter » 
et < episcopus >. et < sacerdos > vocatur. Cum iam sacerdos, 
Christus. officium hoe persolvat. sublatum est nomen < presby- 
ter» et < episeopus >: < [pse enim est sacerdos et pontifex >x. 
ait beatus Epliraein. « et ipse est qui offert et accipit, nee 
non et consecrat ». 


' J. e. adinngimus figuram veritatis, quae revelanda est (se. in fi- 
turo saeculo). — ? Ad verbum: « laudamus et utimur ». — ? | Cor., 
xi 12. — * Se, anaplioraccvateup aues mom A 
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Nunc ergo < sacerdos > accedit, et cum eo diaconus: ut Ga- 
briel ! honorem eius exhibeat, et dicat ipse quae sunt neces- 
saria. Duobus beatus [SO уар hauc dispensationem ? honoravit: 
primo, quod « sacerdotem » vocavit eum qui accedit; deinde, 
quod verba Auius officii unius sunt personae ?, neque mixta 
verba sunt ex uno et altero testamento, vel ex hac scriptura 
atque ex Ша, qualia in officiis hunc mundum spectantibus adhi- 
bebantur. Secundum divisionem membrorum et secundum co- 
gitationes divisas, ita æntehac fuit et dispositio officit nostri ; 
postquam vero *omues unius cogitationis uniusque consilii et 
animi facti sumus, minister quoque officii nostri unus est. atque 
ex uno ore loquitur: hoc est, cum anaphora t unius personae 
(parsopa). 

Sed neque diaconus iisdem utitur verbis quibus antehac; sed 
videns regen: accessisse ut ipse officium persolvat, non per 
mediatores, mutat sermonem suum: accedit more solito, et ado- 
rat servi instar: non dicit < Pax », neque < Oremus >: cur 
enim oremus? necesse non est. Cum ad locum pacis pervenerit, 
nec pacis mentionem ille facit, — eo quod Dominus pacis ipse 
officium persolvit, — sed allocutionem infert, quae novum sta- 
tum doceat; et quasi ipse sit nobiscum in concordiam redactus, 
ostendit et dicit: < Confiteamur et rogeinus et supplicemus Do- 
minum omnes pure atque gementer ». Non amplius, o auditores, 
mysteria, ut antehac, exprimimus: tunc enim locus erat remis- 
sionis peccati; et etiamsi cogitationibus loqueremur inordinatis, 
Deus fortasse nobis ignosceret. Nune autem mundatae sunt 
cogitationes nostrae, et transiit a nobis et a vobis inconstantia, 
et vos liberati estis а morte. Quapropter « pure orate» et 
« gementer supplieate »: magnum est re vera inysterium hoc, 
quod peragitur, et secundum magnitudinem eius, ita sit timor 
vester: < servite illi in timore > °, cum gemitu quoque, quia 
misericors est et misericordiam suam non coliübet 5. Et prae- 


1 Se. diaconus. — ® 1. e, hane ойісіі partem. — ? Vide not. seq. — 
t Syr. béqurràbh qurbana, quae etiam lectio est Cod. S in in- 
terrogatione huie capitulo praemissa, ubi quaeritur: « Quare nune dicit 
(хауа) : Offert oblationem [S * eum anaphora ^] N? ». Ex eo loco 
sensus huius eruitur: < una persona >, ut mili videtur, non est epi- 
scopus, sed auctor anapliorae, quae praesenti die adhibetur, scilicet aut 
SS. Adaeus et Maris aut Theodorus aut Nestorius. — ° Ps. n, 11. — 
EO NU. rxxvn 9. 
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terea, < state statione decora >: et < intnemini oculis cordium 
vestrorum omnia quae nunc aguntur », et magniludinem eorum 
intelligite. Et quid sunt, o spiritalis ! qui corda nostra ter- 
rore replevisti? < Mysteria, inquit, tremenda consecrantur >. 
< Horrendum est nimis incidere in manus Dei vivi» ®, ait 
beatus apostolus. Nune ergo « mysteria tremenda *eonsecran- 
tur >: iure timeamus, tremamus. trepidemus: ne simus negli- 
gentes nunc, quia coram rege stamus. « Furor regis angeli 
sunt mortis > 3 ait sapiens. < Ne forte irascatur» et perdat 
nos, ne cessemus a fletu: et si non voce, ne contra nos com- 
moveatur, sed corde tamen. « Osculamini filium, ne irascatur », 
ait beatus David: si enim iraseitur. « peribitis de via eius; 
quia хі exarserit ira eius x. perdet; si vero paeificatur, < beati 
omnes qui confidunt in eo » 4. Ergo et vos ita facite. Et quis 
est qui consecrat? die nobis, o spiritalis. « Sacerdos, — Chri- 
stus, — accessit ut oret, ut per ipsius iulerventionem pax vobis 
multiplicetur ». Ne ergo contemnatis: si Deus demisit se et ve- 
strum corpus induit, idemque sanclificavit et deificavit, et ad 
dextram sedit. et petit pro vobis 5. conforlamini et « levate 
capita vestra. quia appropinquavit redemptio vestra > 5. < Con- 
fortamini in Domino nostro, et in potentia virtutis eius » *, 
quia pax multiplicatur. vobis. Quid autem? < Oculos vestros 
deorsum inclinate >: humiliate vos, sieut homines quibus bene 
factum est, guamvis indignis. Videte quod reconeiliatus est 
vobis Creator. cum multiplicata sint peccata. vestra. Nam et 
multo malo digni eratis; sed Deus noster, qui misericordia 
dives est, redemit vos per Filinm suum, et exaltavit vos ad 
seipsum. Misericordiam ergo consecuti, « inclinate oculos ve- 
stros deorsum >; et quia elevati estis, < mentem vestram ad 
caelum tendite ». Quoniam spiritaliter elevati estis, mentes ve- 
strae spiritaliter eleventur: « et vigilanter et diligenter rogate 
et supplicate Deum >. < Vigilanter », quia. mortalitate expediti 
estis, el socii facli estis vigilantium S: < diligenter », quia Crea- 
tor eum diligentia visitavit vos. < Rogate x eum, quia ipse vos 
quaesivit °: et supplicate ei. quia ipse non rogatus ad vos de- 
scendit. < Et nemo audeat. loqui ». Et cur non? Quia loquela 


' Sc. < diacone >. — 2? eb. x, 31. — š Prov, xvi, ЇЧ. snails: 
— ° Rom., Ут, 34. — ° Luc. xxr, 28. — ° Eph., VI, 10. — * L e. ange- 
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vobis ablata est pariter et taciturnitas, *et facti estis velut 
angeli: illos imitamini. Spiritalibus similes facti estis: nolite 
loqui. Et si oralis, illos imitamini: non manebitis sine oratione, 
quia etiam spiritales orant: non orabitis cum loquela, ne sitis 
alienati ab illorum coetu. < Et in silentio et in timore state >. 
< In silentio », quia in futuro saeculo motio nulla est: < in 
timore », quia Deus iudex est 1: timete eum, et trepidate a le- 
gibus eius. 

Et ubi huiusmodi verbis diaconus cum congregatione bene- 
dicta. collocutus est, ad consuetum suum sermonem revertitur, 
ne alienus habeatur et non audiatur. Sed dicit < Pax nobi- 
scum >, non < Oremus, pax >; nunc enim pax illa, propter 
quam ipse venit, nobiscum est, Salvator scilicet omnium. Si- 
quidem dicit: < ut per eius ? interventionem pax multiplicetur 
vobis >: quid nunc ipse oret nisi лос: < Pax nobiscum > facta 
est? Neque petitione vobis opus erit, quia pax, et Dominus 
pacis, поріѕсши est. Deus venit et visitavit nos: sanavit con- 
tritos corde ?, et morbos eoruin. alligavit. 

Quid ergo sacerdos, de quo haee dicta sunt? Quasi procurator 
pro grege creditus, acquiescit sermoni diaconi, neque mandatum 
repudiat aut suasioni se praebet imperviuni: sed accedit «ut pax 
fiat per eius interventionem >. Et pulchrum initium) viae snae 
ostendit. Et coram eo velamen a m ysieriis aufertur. Quia reve- 
latum: est mysterium regni, heres factus est caeli et terrae, ot 
aperte novit mansiones paratas: non est alienus a mysteriis, ne 
procul sit a regno. Venit et paravit, et revelatae sunt ei man- 
siones. Adorat coram altari, ad significandum quod etian Chri- 
stus in humanitate eius < pernoctavit in oratione Dei » 4, 

Post haec autem quid diaconi faciunt? *Ministeriuii suum 
assumunt: cherubin alis et seraphim huninibus: alii enim ex 
eis flabella accipiunt. ut seraphiin, alii luminaria, ut cherubim. 
Et altare circumdant, et honorem praestant sacerdoti et obla- 
tioni; et sicut servi ministrant domino Christo, sacerdoti et 
pontifici qui in mundo apparuit. Sed et rationem ministerii sui 
exhibent; accedit enim diaconus ad portam absidis, ad medium 
locuın, qui est inter caelum et terram. Presbyter autem, qui 
evangelium legit, paratum se habet ad anaphoram (qurrabh 

! Cf. Ps, LXXV, 7. — ° Sc. sacerdotis. — 3 Cf. Is., LXI, 1. — * Luc.. 
53:12. 
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qurbana) 1; et sicut alter Christus, accipit. thuribulum, et a 
principe ? benedicitur. ne ipse per se auctoritatem: habere ri- 
deatur: nam et ipse Christus quondam a Iohanne fuit ba- 
ptizatus. 


(CAPUT XXI. 


Quare canonem < Gratia > sacerdos nune dicit. et reliqua? 

Cum sacerdoti placuerit ut similitudo sit Domini sui, obe- 
dientiam ostendit: et ea quae (Gabriel diaconus proclamavit 
plene exhibet: < (Gratia. inquit, Domini nostri lesu. Christi. et 
caritas Dei Patris; et communicatio saneti ? Spiritus sit cum 
omnibus nobis >. Пос est, primo: Рах non adimpletur nisi eum 
gratia adest Trinitatis: nee enim Christus quidquam eorum, 
quae nostrae naturae debebantur, sine voluntate Trinitatis egit. 
Unde « рах > < gratiant > debet praecedere, quia si nulla sit 
pax, nee gratia ulla est: sed et < gratia > < pacem > praece- 
dere debet, quia gratia prius ignoscit, deinde fit pax 4. < Et 
caritas Dei Patris >: cum eniu Christus gratiam implevit, per 
caritatem Dei Patris *implevit. Et totius Trinitatis una est vo- 
luntas; sed descensus Filii per gratiam. consensus Patris per 
caritatem, communicatio autem perfectionis per descensuni Spi- 
ritus fil. Et ideo, eum Pater nostram redeniptioneni voluisset, 
uon tamen perfecta est donec Filius descendere. consensit: et 
cum descendisset Filius, et nos per dispensationem: suam vi- 
sitasset, non est perfecta. redemptio nostra. nisi per descensum 
Spiritus saneti. qui apostolis communicatus est et docuit eos de 
Filio. sieut ipse dixit: < lle vobis suggeret. quaecumque dico 
vobis; ille vos docebit omnem veritatem > °. Quod si haec ve- 
ritas a Trinitate non indicatur, spuria est: unde in baptismo 
eius, Pater de excelso clamavit, Spiritus descendit sicut cor- 
pus eolunibae ^ Filius autem baptizatus est et dispensationem 
perfecit. 

Postquam autem populus assensum praebuit voluntati sa- 
cerdotis et mandato eius. seeundum id quod dixit eis. secum 
consocians eos: protinus ostendit eis alium sermoneni: Vos, о 


! T. e, ut videt, ea faeit quae, incipiente anaphora, requiruntur. — 
3 Nempe, а sacerdote, хеп ар episeopo. = 3 A om, — * Videntur hace 
ad « pax > referri, a diacono. et ante. et. post < sursum corda », ete., 
proelamatuim. — * lonan., XIV, 26. — ° Luc, i 29 (Peseh.). 
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mortales, participes iam facti humanarum Filii passionum, et 
credentes dispensationi eius, quae pro nobis facta est: sursum 
elevamini: nam et ad hoe venit. ut vos erigeret. Gonfortamini, 
forti animo estote, gaudete in Domino, glorificate eum et con- 
fitemini ei; thesauros vestros ad caelum tollite, ubi nec tinea 
nee aerngo corrumpit !. < Sursum ergo, et in altum sint men- 
tes vestrae », « ubi habitatio pura est tota, et habitatores eius 
gloriosi, nbi angeli in loco terribili non cessant volare et na- 
turam Divinitatis honorare, et plausibus glorifieant et conci- 
nunt dominationi eius. et vocibus iucundis Dominum honorando 
recreant: ibi», quasi homines a morte expediti et socii facti 
cum spiritalibus, < sint mentes vestrae » ?. Ecce ego ante vos 
profectus sum, et eo praeparare robis locum. Puritate ergo et 
sanctitate venite et accedite ad ista mysteria; quae, cum in 
terra videtis, in caelo esse existimate: et ibi. in caelo, *sint 
mentes vestrae. 

Populus autem, quasi domestici fidei, assentiunt sermoni veri 
pastoris, qui ab ipsis mediator est designatus 3, et respondent 
ei: Vere, sicut mandasti nobis, ita facimus. Et cuin ille « sur- 
sum > dixerit, neque definiverit, ipsi protinus, tamquam veri- 
tatem scientes et perfecti, ubi sit < sursum > dicunt, hoc est: 
< Ad te, Deus Abrahae et Isaac >, ete.: ac si dicerent: Co- 
gitationem (ua scimus, — quid a nobis requirat, — licet 
nobis non indicaveris; et ессе elevati sumus ad eum qui solus 
est aeternus, qui est ipse Deus primorum et novissimorum; qui, 
etsi ad nostram eruditionem mutationem fecerit legum, ipse 
famen non mutatur, sed sieut pater qui filios suos amat, de 
lege in legem erudit nos; et qui novum testamentum dedit 
nobis, ipse est Deus patrum priorum. 

sacerdos autem, filios sibi obedientes et cogitatione elevatos 
videns, suum quoque iuinisteriun statim eis manifestat: Iam 
denique, cum sitis in caelo, scitote quod « haec oblatio Deo 
offertur » per mediatorem, filium generis nostri. Populus autem 
rite Jaeteque dicunt ei: Admodum iuste haec oblatio perficitur, 
si illi offertur 1; et « dignum et iustum est ». Porro autem, quid? 


1 MATTH., vi, 20. — ? Vide Theodori et Nestorii liturgias, quibus for- 
lasse utitur auetor in exponendo textum liturgiae Apostolorum Adaei 
et Maris: alioquin illarum textum hie directe exponit. — 3 Ad verbum 
< creditus ». — * Ad verbum < est >. 
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(САРТ ОВ 


Quare nune dicit diaconus qui in решае est: «Pax nobis- 
cum »? et quare non dicit ISO yabh quod diaconus qui pro- 
clamavit ! Aoc dicit: eum nos dicamus quod diaconus qui pro- 
clamavit dicit? 

Gloria Spiritui Domini! quantum sapientiae suae contulit 
beato huic viro ut pulchram huie officio formam. depingeret ! 
Quid autem? < Dicit diaconus qui in bemate est: Pax nobi- 
seum >. Sed prius investigemus, quare non dixerit: *« Diaconus 
ad bema venit >. deinde, < dicit: Pax >: cum alibi dixerit 
semper: < ascendit diaconus », et < ascendit cantor », et his 
similia. Diaconus vero nunc, qui in. bemate est, Michael est: 
qui etiam extra absideni sedet, sicut ad pedes lesu sedit in 
sepulehiro. Ubi enim audivit Michael Deum. qui nune praedica- 
lur, eundem esse de quo ipse dixisset. Movsi ?, euenrrit. festi- 
nanter lerusalem ?, in qua suas docebat leges: et munc an- 
nuntiat populo, qui sunt in vetere testamento ', pacem et 
tranquillitatem: ac si diceret: Confortanini, o patres legis, 
quia hie Ше est Christus, quem ego vobis praedicabain seenn- 
dum divinitatem eius: кей vestimentum ° de vobis assumpsit, 
et mandata ita. inimmntavit ut vobis accommodarentur. Et ecce 
hoc nobis notum fecit per illud, esse se. < Denm Abrahae et 
Isaac et Iacob >. Propter quod state iu virtute Dei nostri, et 
levate capita vestra: et state in liberlate novi testamenti, nec 
amplius sub iugo legis vos inclinate. Hic est Messias, cuius 
nomen ego. dum erau dux vester, prophetis iugiter notum 
faciebam. 

Et non dicit Јода < procedit diaconus >. quia Michael 
statutum moreu ininistrationis suae nunquam reliquit, sed sem- 
per emn Gabriele. apparet. Сиш ео eral in nativite: et ubi 
Dominus noster Satanan vicit eum eo erat, quando venerunt 
ad ininistrandum Domino nostro: et eum eo erat in resurre- 
ctione. Unde necesse. non. est ut dicatur < ascendit ad bema >: 


1 Se, qui proelamationem < (mnes nos» pronuntiavit (?). — ? Hoc 
didicit nempe ex responso. populi: < Ad te, Deus Abrahae », ete; — 
3 1. e, ad bema. — * L e, «qui signiticant eos, qui sub vetere testa- 
mento vixerunt. — * Se. corpus. 
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quia non inde recessit. Et ессе, quamvis apud nos ille diaconus 
hane pacem annuntiet, qui et proclamationeni facit. tainen, uti 
superius dixi, beatus [SO yabh ea omnia praescripsit, quae Iy- 
pum aliquem regni exprimerent; neque curae fuit ei ut oninia 
quae scripsit plene *perficereutur, ita ul nihil aut adderetur 
aut deiueretur. 

Cum autem uterque angelus, Gabriel et Michael, stans an- 


nuntiaverit inter populum ! ea quae necessaria sunt, — prae- 
parationem scilicet Cliristi, — ipse sacerdos "insigne otlieium ° 
incohat. 


CAPUT XXIII. 


Quare nune sacerdos quiete incipit? et quid significat haec 
géhanta? 

Hacc gáhanta veterem dispensationem significat, et primam 
creaturam, — nam populus ei? dixit, mentes suas elevatas 
esse ad < Пеши Abrahae >; et Michael quoque annuntiationeni 
pacis filiis legis annuntiavit. — quasi diceret sacerdos: Ego 
suni de quo antiquitus dictum est, qui a Deo exivi et vos ad 
eum congregavi. Incipit ostendere quomodo creaturam ex ni- 
hilo creaverit; et quomodo шіпіхігоѕ ei constituerit spiritales: 
et quomodo veterem homineni creaverit: et quomodo sine lege 
eum direxerit, deinde legem ei introduxerit. et de iuunutatione 
eiusdem /egis ostenderit ei. Et notam facit ininensam eius bo- 
nitatem, qui cum a spiritalibus celebraretur et laudaretur. 
cladem tamen domus Adami non neglexit. Et quia duo pro- 
phetae ostenderunt eum а spiritalibus laudari, Isaias inquam 
et Daniel, — Isaias quidem (2,040: < Vidi Dominum sedentem 
in throno excelso, et seraphim stantes super eum » *, etc.: 
Daniel autem dixit: < Millia millium stant coram eo, et decies 
millies dena millia ministrant ei » 5, — ita et sacerdos, Chri- 
stus, nunc ostendit gloriam sununi Dei: ita seilicet enm esse 
ut dixerint prophetae priores, et licet creatura opus non haberet, 
tamen ereasse eain ut ipsa pulchritudinem | possideret. Et ecco, 
hoc notum fit ex eo, quod "ille cui necesse non erat ul 
uniret se cum nostra natura, propter nos exinanivit se et no- 


1 A: «in mundo >. — 2 S: <€ ofiieium mysteriorum ». — ? Se. sacer- 
doti. — * 15., vi, 1. — 5 DAN., хуп. 10. 
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stram forman accepit; et cum esset Deus, inventus est in forma 
hominum. et in similitudine factus est homo !. Quare, ut osten- 
даш vobis quanta sit misericordia et bonitas eius: liberati iam 
a crassitudine carnis. sine corpore ascendite. sicut Paulus. et 
videte quomodo spiritales in sua quisque turma glorificent eum. 
et quid dicant ii, qui nomen sanctae Trinitatis indicant °. 

Sed et quiete sacerdos incipit. quia omnia quae prophetis 
dieta sunt, dicta sunt secreto: et cum propheta aliquid secreto 
didicisset. ea aperte ostendebat quae filii Israel audire pote- 
rant. Sed et beatus Moyses velamen sibi obduxit. ut populum 
cohiberet ne ipsun viderent: et Domini nostri Dei. cum ad 
visitandum nos venisset, non oinnes homines adventum cogno- 
scebant. sed angeli antum et homines sancti, qui erant labo- 
ribus insigniti. На et géliantam sacerdos quiete. dieit. ut spi- 
ritales eam audiant et electi. quos elegit et ad regnum suum 
evexit, populus vero non audiant eam. eo quod non sint labo- 
ribus sanctiticati. 

Sed ne obliviscantur sermonis eius. et sine ulla prorsus 
auditione maneant. et ne alieni fiant ab ipso. ешо fidem ha- 
beant?: postquam ea recitavit quae ad veterem ordinem et 
primam creaturam attinent, volens пгс ostendere. Deum a 
spiritalibus perpetuo laudari. sermonem in medio géhāntae suae 
auditum facit, ubi laudes angelorum ostendit: non quod abso- 
luta. sit. géhànta: sed quemadmodum hodie angeli et homines 
in unam sanctam ecclesiam redacti sumus, et in Christo facti 
sinis unus grex, ut ait eaelestis apostolus, voluit ut nos quo- 
que in concordiam redigamur, sient. et. vigilantes 1, et. eoruin 
laudibus eum (se. Deum) laudemus. *Etxi enim in corpore el 
propter res carnis ineffabilia beatus Paulus. audivit verba, 
quae non licebat ei dicere: nobis tamen hodie. supra carnem 
elevalis per resurrectionem, et in caeli sublatis, et in ange- 
lorum ecclesia constitutis; horum laudes pronuntiare licet. Et 
sacerdos ostendit eoram eis canonem, quem Isaias propheta de 
ilis (sc. angelis) dixit: namque veritatem dixerunt et pro- 
phetaverunt prophetae. et visiones multifariain multisque mo- 
dis 5 viderunt. биш autem pronuntiat fornulam Шаш, qua 


1 Cf Phil, n, 7. — ° Se, seraphim, ter «Sanctus > dicendo, Tri- 
nilatem praesagiunt. — ? Syr. « propter tidem eorum». — * 1. e, 
angeli. A Оты? 
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spiritales Deum laudabant, tune populus totus, quasi natura 
aequales, sigillum ! illorum (sc. angelorum) laudis recitant, hoc 
esl, < Sanctus, sanctus, sanctus Dominus virtutum, cuius pleni 
sunt caeli et terra laudibus »: hoc est. caelum. et terra iam 
una ecclesia faeta sunt: neque caelum caelum est, nec terra 
terra est, quia ablata sunt tempus et locus compositus 2: nam 
caelum est caelum terrae, et terra est terra caeli. Nisi enini 
esset. caelum supra, non esset terra infra: et nisi terra esset 
infra, non esset caelum supra. Iam vero, superis et inferis in 
unam ecclesiam redactis; non est < supra > neque « infra >. 
Sed et Deus in terra apparnit, et nostra natura in caelum 
ascendit; et cum Deus ad nos descenderit, terra facta est cae- 
lum; et cum sursum elevatus sit Filius generis nostri, caelum 
terra factum est. Quare caelum et terra unum facta sunt, et 
non est terra neque caelum: et nos eum angelis таш consti- 
tuti sumus. [psam ergo illorum '« sancti > praedicationem 3 
recitamus, tamquam per resurrectionem. perfecti, 

Cun autem seraphieani < sancti > praedicationem. absol- 
vint, pergit sacerdos ad ministrationen suam explendam; et 
revertitur ad cursum géhàntae suae, quiete recitans. Et ostendit 
quomodo Deus hominem induerit, et quomodo, eum *esset. ex- 
celsus, demiserit se ut nos salvavet. Et cuni gélianta in initio suo 
a vetere leslemen/o їпсереги. sacerdos nune novo eam obsi- 
gnat, ut vetus et novum unum faciat, et una leges coniungat. 
Et per recitationem suam ostendit totum scopum dispensationis 
Domini nostri; et gloriosa memorat, quae fuerunt in nativitate 
et epiplhania eius, et usque ad passionem eius; in hac géhànta 
unam illam e£ voluntariam passionem enarrans: lioc est, quoad 
tradidit corpus et sanguinem eius et sua sponte se sacrificavit : 
ut per alteram géhantam eius mortem significet et mortem 
nostram, nec non resurrectionem eius ef resurrectionem no- 
stram; ut de pulvere resurgentes digni habeaimur in mansio- 
nes regni caelorum introire et bonis perfrui quae non amit- 
tuntur, quorum typus sunt corpus et sanguis. Et cum pervenerit 
ad finem narrationis de sacrificio, — id est. postquam Dominus 
corpus suum et sanguinem tradidit, — deinde géhàntam con- 


І. e, ultima verba, — * I e. materialis. — ° Ad verbum: < san- 
сийсацопет >. 
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cludit sigillo Trinitatis. Et populus, quia secretum sacerdotis, 
quasi homines perfecti, noverunt, respondent post eum: « Amen >; 
credentes magnam esse eius cum Deo familiaritatem. Et osten- 
dit eis ipse quoque ! angelus (sc. diaconus). cui hoc officium 
eomuitittur. ut semper orent ipsi, et non deficiant misericordiam 
petere. Sic enini Dominus noster hora passionis sui discipulis 
suis ait: < Vigilate et orate. et ne deficiatis > ?: et eum opus 
non haberet oratione. non solum orabat ipse, sed etiam illis 
praecepit ul ipsum oratione adiuvarent. ПИ vero, sicut prac- 
cepit eis angelus ut corde orent. — quia verbis iam поп indi- 
gent. eum sint mundati a crassitudine earnis, — in oratione 
cordis versantur. 


(САРТ & EID 


Quare nunc dicit diaconus qui in #bemate est: < Mentibus 
vestris orate », deinde: « In silentio et timore >? et quare haee 
gëhānta duo habet. < Pax >? 

Dispensatione usque adhuc per géhautam suam peracta, sa- 
cerdos nunc ad mortem signitficaudau venit: et ostendit. eum 
(sc. Christuii) sine peccato ad crucem et. mortem traditum 
fuisse. Et usque ad descensnm Sprities mortem eius "et re- 
surreetionem ' ostendit. Tempore autem descensus, resurrectio- 
nem significat eius et mortem nostram. Mortuus. est ille duin 
nos iu mundo sumus; surrexit Ше, el morimur nos: et in 
line veniet et resuscitabit nos. Sie et géhānta ostendit: nam 
usque ad medium eins. illius mortem signiticat; post medium 
auten, illius resurrectionem et mortem nostram: et in fine 
elus, nostram resurrectionem. [deo autem bis in ea < Pax» 
dicitur, quia duas mortes significats Prinum est « Pax > mortis 
illius; secundum est < Pax > mortis nostrae: quia euni nostra 
mors ceum eius morte fiierit. coniuncta, et resurrectio. nostra 
eum eius resurrectione, digni etfieiemur ut eum eo bonis caele- 
sibus. регати", ldeo autem non simul nostra mors atque 
illus fit, quia ille a nobis «егі quodammodo, et quodammodo 
nobiscum participat. Differt a nobis, eo quod de caclo venit. et 


' Legendum est осу Sl. non Ө? : OQ (textus). — * GI Iove, 
хуш, 1; Mari, XXVI И. — 3 fielendum puto hoe verbum, quia nou 
concordat. hie eum interpretatione auctoris. 
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Deus est pariter et homo: conceptus est sine coniugio, non 
fuit tentatus peccato nostrae naturae. Sed et mors eius a no- 
stra differt: iHe mortuus est et resurrexit tertia die; nos vero 
non eodem quo ille modo resurginus. Coniunetus est nobiscuni 
in hoe, quod homo est, et quod in omnibus quae nostra sunt 
tentatus est, et etiam naturam et hypostasin possidet nostrae 
sinillem, et unus est ex indissecabilibus '. Simili modo et eius 
mortis figura cum figura mortis nostrae coniungitur, eo quod 
in eadem géhanta et eius et nostra mors exprimitur. Sepa- 
ratur à nobis, eo quod prius secerdos eius mortem et resur- 
reetioneni figurat, deinde mortem et resurrectionem. nostram. 

Sed et *angelus Michael duobus « Pax » hanc géhantam 
coronavit: unum est « Pax » mortis eius, alterum « Рах » mor- 
lis nostrae. Et ubi eius mortem significabat. praecepit nobis 
ut mente oraremus: id est, uno moriente, omnes per mysterium 
morimur; el uno resurgente. omnes per mysterium resurgi- 
nus, Ergo in eius morte mente oremus. Per nostram mortem 
silentium in nobis regnet. et fiat cessatio naturae: quasi 
diceret: Cum iam mors vestra figuratur. sponte mortui estote, 
et « in silentio estote » quasi homines mortui: « et in timore ». 
propter mortis tempus festinum. Sed ubi < mentem > indicat 
aut < silentium >. aut his similia, quae nostra sunt seorsum a 
spiritalibus, non se nobis imimiscet diaconus. sed nos docet quo- 
modo oporteat agamus, — angeli enim nostro officio praefecti 
sunt, — et quomodo curam nostri habeant usque ad novissiinuni 
halitum. A£in < Pax > seipsum nobis inimiscet. Vide quomodo, 
sin hoc ita esset, oporteret eum dicere: < Mentibus vestris 
orate: pax vobiscum ». Sed ut mente oremus. nobis praecipit. 
In < Pax > vero, et nos et se pariter facit esse, quasi diceret: 
Licet in morte non vobiscum participenius, tamen ad passiones 
inconstantiae quod attinet, quae omni hora nobiscum pugnant 
atque contendunt, et nos a pace separant. simul vobiscum 
sumus; et etiam nos pace indigemus., ut passiones illae а 
nobis solvantur. Sed non solvuntur nisi quando a vobis mor- 
talitas aufertur. Cum autem vos a morte liberamini, ab in- 
constantia quoque liberanini: et vobis ab inconstantia libera- 


t S in marg. haee habet: «h. e. livpostasibus, quae indissecabiles 
vocatae sunl, quia si dividitur hypostasis corrumpitur et perit: ideo 
indisseeabilis vocatus est (Christus) >. 
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tis. vobiscum liberanur et nos: et fit « pax nobiscum», 
quia passiones a nobis quiescunt. Et queniadinoduin non fit pax 
inter homines nisi propter praecedentem tribulationem., ita et 
pax. quae nunc //f. propter praecedentes passiones fit. In 
*« Pax > ergo sinu] simus: separemur а vobis in eo quod ad 
mortalitatem pertinet: quoad inconstantiam coniunganiur. Quoad 
vitam et rationem cum Deo simus: separemur ab eo in iis 
quae sunt Creatoris et creaturae: ita ut in una definitione in- 
vicem participantes, simul in concordia esse possimus. Et sicut 
unum facti sumus vobiscum per resurrectionem, — quia corn- 
participes sumus passionum. — ita et emm Deo umun sumus 
per vitam et rationem, et cognoscimus sieut el cogniti sumus. 
Et quemadmodum nunc ex parte eognoseimus, ibi in onmi 
plenitudine scientiae perfecti erinus. < et Deus erit oinnia 
iu omnibus > ! quia omnes ешп perfecte cognoscent, sicut el 
ipse cognoscit eos. Et hie impletur sermo beati Pauli, qui 
dieit: < Tune cognoscam sicut et cognitus sum > *. 

Restat autem ut dicamus, quare. haec dicat diaconus qui in 
bemate est. non (Gabriel. Оша Gabriel in ea auctoritatem 
habet quae futuri saeculi sunt, Michael iu ea quae sunt huius 
хаеспі: et quia Gabriel conceptionem: annuntiavit Patris fu- 
turi saeculi, euius regni non est de hoe mundo; et Michael 
similiter dieit ea quae mortem figuvant. Sed et лас de causa: 
ut per sua verba populuni cum populis participare faciat. Hem, 
quia Michael iu. lerusalem videtur. quae est hie mundus, Ga- 
briel vero in caelo est; euius loco Michael. quasi propinquior 
nune, nobiscum. loquitur. 

A nbi dicit, < In silentio et in timore >. populus. quoque 
mortem exhibent, secundum eius. praeceptum. et inystice. mo- 
riunturz et adorant super. terram. id quod mortem signiticat: 
et cadunt casu prioris Adami. ut in secundi Adami resurre- 
ctione resurgant. Si enim nulla esset mors, пес ulla esset re- 
surrectio: nam propterea *resurginmus, quod morimur. Ша et 
nunc, populus adorat super terram et tacet, neque mente orans 
neque ore. 

Snnt autem quidam qui dicunt. diaconum, eum superius di- 
xerit. < Nemo audeat. loqui >. anathema tulisse in eos qui lo- 
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querentur. Sed non intellexerunt diaconum, nou de iis, quao 
huius mundi sunt, velle loqui. sed mysterium aliquod. expri- 
mere. Sin autem aliter res esset, tota ecclesia sub Лос canone 
concluderetur; nam quia dixit diaconus, < Quicumque orat, 
corde suo oret », nullam porro orationem nobis orare liceret; 
ita ut hie iterum dicendo, « In mente orate >. priorem eius 
sermonem corroboraret. Ned et ipse sacerdos, qui voce orat et 
benedicit, eidem canoni obnoxius esset. Sed non est verum 
hoc: non loquelam prohibuit canone, sed mortis mysterium 
expressit. Ita nec Michael suis verbis a (rabrielis verbi sensu 
recedit. Ibi, supra, Gabriel dixerat: « Nemo audeat loqui; et 
qui orat, corde suo oret: et in silentio et timore state >: nunc 
Michael, quasi unus utriusque animus unumque consilium sit, 
eundem iterat sermonem: < Mentibus vestris orate >. Ibi æi- 
ctum erat, < Corde orate >: sel « mens» et «cor» ununi 
sunt. Et ibi, < Dn silentio et timore state >: et hic eundem 
sermonem Michael dicit: quia cnm Maria duos angelos se- 
dentes videret, evangelium dicit utrumque eum ea eundem 
sermonem de resurrectione locutum fuisse. Sic ait: < Vidit 
duos angelos in albis sedentes, unum ad caput eius, — Ga- 
brielem, — et unum ad pedes eius, — Michaelem, — et dicunt 
ei» 1, et reliqua. Ha et nunc: cum duo sint angeli, unum 
tamen sensum habet verbum eorum; et quod Gabriel coniuu- 
ctim dixit, *Michael dicit separatim, prout conveniens est. 
Completa auteni) dispensatione, mortuoque Domino nostro 
atque resuscitato, et nobis quoque mortuis et resuscitatis, niox 
sacerdos audita facit verba quae iudicio conveniunt : cum adhuc 
in nullo canone suo iudicii et retributionis inentioneni fecerit. 
Et sicut dicit Interpres ?, ita est canon eius: < Et lic et ibi 
onines nos simul aequaliter >: vel ut ait Nestorius: < Ut cum 
stamus coram te in Ша domo iudicii terribili et gloriosa >: quo- 
run uterque rationem iudicii proclamat. Sacerdos futurum 
iudieium ostendit, et quod omnes misericordia egemus; ut ait 
caelestis apostolus: < Conelusit enim Deus omnes in inobe- 
dientia, ut omnium misereatur » ?: hoc est. inconstantiae pas- 


' JoHAN,, xx, 12, 13. — 2 Se. Theodorus Mopsuestenus. < Canones », 
de quibus loquitur auctor, videre licet in liturgiis Theodori et Nestorii 
post invocationem sancti Spiritus. — 3 Rom., XI, 32. 
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sione ita eos alligavit nt eorum natura a peccato aufugere non 
posset. 

Tradito canone de iudieio sacerdos, quippe qui totam dispen- 
хайопеш peregerit per ninistrationeta. suam. mortemque illius 
(sc. Domini nostri) et nostram mortem compleverit, nec non 
Domini nostri resurrectionem et resurrectionem nostram. venit 
mox ad obsgnandunm id quod operatus est: et. quae а se cum 
labore et supplicatione orationum sunt facta, non sine vero 
sigillo relinquit; quia onmis pictura, quae delineatur. sigillo 
pigmentoruiu indiget. quae eam plene exprimant. Ita et nune 
sacerdos formam perfectam delimeat atque etlingit eius, quod 
incepit. Et mysteria alterum cum altero. coniungit, et. frangit 
et signat. 

Sed forte quis dieat: Si conseerata sunt mysteria per mor- 
tem Domini nostri. et. Spiritus descendit et consecravit ea, el 
perfecta sunt onmi perfeetione. vera: quid sibi vult. hoe. ut 
frangat et signet? nam et Dominus noster, ewn henedixisset, 
frangens tantum fregit. Nos Шеп: usque adhuc mysteria 
eonseerata sunt, el facta sunt corpus et sanguis. Nune autem, 
postquam facta sunt corpus et sanguis, oportet ea eoniungi, ul 
corpus fiat sangninis et sanguis corporis. ] si non eoniun- 
gantur, oblatio non est una. Nune autem consecrata et bene- 
dieta mysteria. et facta. panem et vinnm., #quae per manus 
Domini nostri data sunt, sacerdos invicem consoeiat: non quasi 
consecrata non sint, aut consecratione opus habeant, sed ut si- 
gillum habeant. Sicut celera nostra ollicia omnia Trinitatis 
nominibus perfiecimus, ita et hoc sigillum sacerdos Trinitate 
obsienal. Et verbis snis ostendit 7» ysteréa opus nou habere ut 
oblatio fiant. sed esse eonseerata mysteria, Wl dicit: < Appro- 
pinquare nos facit; Domine noster et Deus noster, misericordia 
gratiae tuae > — ostendens nos per illius gratiam factos esse 
quod simus. Шоно familiares sibi fecisse nos per gratiam 
suam — «ad haee mysteria gloriosa et saneta et divina >x. Et 
dat gloriam Christo confectort eorum: et notum facit, quod de 
caelo descendit panis caelestis, sieut ipse in evangelio ail: 
« Ego sum panis caelestis, qui de eaelo descendi > ! : et iterum: 
< Corpus шети vere est eilus > ?, enm reliquis. aliis. Et. dieit 
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Ia 


20 


RI 


a RR 


10 


20 


30 


35 


ج( 01 )چ 


insuper sacerdos: < Xecedimus et frangimus ol signainus >: 
quid? « Corpus et sanguinen: dilecti tui, Domini nostri [елп 
Christi, panis caelestis. qui de caelo descendit et dat vitam 
universo mundo ». Et rursus signat corpus in calice, propte- 
rea quod sanguis in corpore subsistit. et nisi esset corpus non 
esset sanguis: nec enim sanguinen sine corpore cogitamus. 
licet corpus cogitemus sine sanguine: nam sublato corpore, et 
sanguis tollitur: non corpus tollitur. sublato sanguine. Item, 
sanguinem super corpus signat. propterea quod vita corporis 
in sanguine est. neque potest exsistere аш esse vivum sine 
sanguine: sed alterum in altero conservatur, et alterum alterum 


conservat. Et dum utrunque signo crucis signat, — eo quod 
redemptio haec per crucifixionem [fuit perfecta, — Trinitatis 


nominibus obsignat, propterea quod tota divinitas in nostro 
corpore habitavit. Deinde verbis suis ostendit perfectionem ope- 
ris sui: quid etenim? < Seposita et consecrata *et completa sunt 
mysteria haec gloriosa et sancta et divina »: in hoc sermone 
totam dispensationeur strictim. percurrens. < seposita > sunt, 
quando super altare posita sunt: « consecrata » sunt, quando 
tota dispensatio super ea signata est: < completa > sunt, quando 
меи consignationis perceperunt. Et faeta sunt quid ? < Myste- 
ria haec gloriosa et saneta et divina ». 

At quidam theopliori viri dixerunt haee mysteria esse pro- 
prio sensu corpus et sanguinem Christi; non corporis et san- 
guinis eius mysterium. Quibus dicinms nos: Alia naturaliter 
exsistunt, alia sunt naturae coniuncta. Quae naturaliter exsi- 
stunt. non possunt in unionem assumi. sed ipsa natura intime 
sua facit ea. Oculi et manus hominis. eius sunt naturaliter; ot 
non dieitur esse aliquid homo, quod eum manibus coniungitur. 
Cum autem totum corpus in partes diviseris: si homo sine 
inanibus sit adhue homo !, et etiam sine capite et oculis et 
pedibus et dorso, ubi tandem est homo? Насс ergo naturaliter 
habet. Sunt auteni ei et adiuncta quaedam: ferrarium esso, aut 
medicum. aut quemlibet alium artificem. Homo medicus est: 
potest non esse medicus; faber est: potest faber non esse; sed 
vocatur medicus aut faber, arte sua cun eo coniuncta. Licet 
vero ignoremus emn еіс esse, esse tamen hominem eum 


t Superfluum videtur. 
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non possumus ignorare. Cum videmus eum, hominem eum esse 
sine quaestione sciinus; neque. interrogatur, Ношопе es tu? 
Interrogatur vero utrum medicus sit an non, quia non habet 
naturaliter esse medicum. Et Christum quoque unum Filium, 
unum Christum. vocamus. At ubi 'aretius interrogamur ! *quo- 
modo sit, in duas naturas atque hypostases eum dividimus: 
non quod Christum quasi duas res considerauims ?, sive naturas 
sive hypostases, sed ut veritas naturarum eius agnoscatur. 
Nam et Deum hominem factum, et hominen faetum esse Deum 
dicimus. At persuasum habentes naturas non esse iumutatas. 
dicimus Deum manere Deum. et hominem manere hominem: 
neque Deum hominem factum esse quoad naturani. neque ho- 
minem quoad naturam factum esse. Deum; sed per unionem 
Deun: factum esse hominem, et hominem Deum. Quae eum ita 
sint, eliam panis hie et vinum faeta sunt corpus et sanguis, 
non natura, sed unione. Et cum « corpus et sanguinem > ea 
quodam modo vocamus, < mysteria > quoque ea nominamus, 
ut corporis et sanguinis mysteria esse intelligantur. eo quod 
natura sint distimeta. Si enim proprie corpus et sanguis sunt. 
mysteria non sunt: sin vero mysteria sunt, corpus et sanguis 
non sunt; quia per invsteriuur expriuitur notio aliqua. quae 
in ipso? non inest naturaliter. Quaecumque naturalia. sunt, 
mysteria non sunt; et quaeeumquae sunt mysleria, non sunt na- 
turalia. Sicut. enim diaconum in mysterium angeli aecipimnus, 
sacerdotem in mysterium Cliristi; absidem caeli, altore throni 
Christi, bema lerusalem, et cetera. quee per se ! non sunt 
res ipsae, de quibus accipiuntur. — nee tamen, quia uon sunt 
per se, propterea omnino negamus esse, sed per unionem 
esse. adlfirineinwsz neque. quia sunt per. unionem. propterea 
negamus vere esse, enm per fidem accipiantur, — ita et pa- 
nis et vinum corpus et sanguis Cliristi sunt per unionem et 
per mysterium: quoad naturam sunt panis et vinum. Si au- 
lem propter. unionem obliviseanmur. naturarum, eur. Arius *et 
Cyrillus et Apollinaris. et Severus reprehenduntar? qui univ- 
nem videntes seducti sunt a veritate, et Christum unam na- 
turam vocaverunt, ex Deo et homine compositam, et eom- 


! Ad verbum: < urgemur >, 2 Ad verbum: < vidimus ». — ` L ex 
quae notio non ipsi rej proprie inliaeret, quae alterius. rei < myste- 
rium » vocatur. — * Ad verbum: < naturá >, vel < quoad. naturam ». 
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positionem simplici intulerunt, et Creatorem  ereaturae subie- 
cerunt. Sel oportet nos naturas conservare, et < mysteria > 
facere per unionem. Quod si mysteria non facimus, quid tan- 
dem conficimus? Sin autein mysteria conficimus. mysterium 
conficiinus eius, quod non est. Et ессе ipsum nomen < inyste- 
ria » servatur eis, ne in hunc errorem incidamus. [taque panis 
et vinun non sunt natura corpus et sanguis, sed corporis et 
sanguinis sunt mysterium: sed et mysteria sunt voluptatis regni 
caelestis. Sicut ergo mortui sumus per baptismum et resurre- 
ximus. quatenus per mysterium mortui sumus, et nos immor- 
tales factos esse dicimus, — non quasi non simus morituri, sed 
quod mysterium immortalitatis eXprinimus. — ita et mysteria, 
quae agimus, his nostris rebus sunt similia. Et quemadmodum 
non dubitamus quin, licet mortales, immortales simus in hoc, 
quod in fidem Christi baptizati sumus, et sicut ille surrexit 
velut obses, omnes surrecturi simus, — non quasi hodie in- 
mortales simus, — ita nec dubitamus quin mysteria ista corpus 
et sanguis хіпі Domini nostri per unionem: per mysteriun 
tamen, et dennun non ita sunt quoad naturam. De his igitur 
rebus hactenus. Revertamur ашеш ad expositionem sermonis 
nostri. 

< Consecrata et consignata sunt mysteria haec alterum al- 
tero », ait sacerdos, « in nomine Trinitatis, ut fiant in expia- 
tionem debitorum et in remissionem peccatorum ecclesiae sanctae 
Christi Domini nostri ». Et ecce. etiam in consignatione < my- 
steria > vocat са, non < corpus et sanguinem », nisi in quantum 
ad expiationem data et consecrata sunt. 

Et hic absolutum est negotium consecrationis !; et signavit 
ea, sicut e£ nos *?rebus omnibus sigillum facimus. Nam etiam 
faber, cum portam aut cathedram exornat. sigillum ei seulpendo 
facit. Sed et metallarius pro sigillo auri vel argenti, rubiginem 
aufert ab eo. Et quidquid in mundo est, initium et medium et 
finem habet. Et initium mysteriorum est eorum ascensio super 
altare, medium est consecratio, et finis sigilluni est. Et si nul- 
lum esset sigillum ?, consecratio non esset medium. De myste- 
riis hactenus. 


' seu < anaphorae > (q u d d a а). — ? Suspicor aliquid hic deesse : 
expeetares huiusmodi sensum: « Et si non esset finis sigillum >, etc. 
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Quare hic iterum dicit sacerdos: < Gratia. Domini nostri »? 
et quid sibi vult haee proclaniatio, quam proclamat diaconus: 
< Omnes nos timore et honore > *? et quare non eam procla- 
mat ille, qui in bemate est? Et euncta. qnae hie observantur, 
fac mili exponas. 

Expleto Aoc sacerdotis negotio. priorem sermonem resumit; 
ostendit enim populo quod. Absolutum est id. quod incohavi- 
mus, et in certamine, in quod ingressus sun, pugnavi et vici. 
Et hoc nunc notum facio vobis: et Trinitatis nomine ohbsigno 
vos. Et annunlio vobis < gratiam » eius: et verbum quod ante 
dixi, hoc idem perficio. Tunc enin figurabani vobis liaec, quae 
futnra eraut: nune autem, quod initio in mysterio dixi. re per- 
ficitur. Neque. putetis differentiam interesse inter mysterium et 
eventum: sed mysteriun et eventus. unum sunt. Quapropter 
benedictionem accipite, et paratos. vos habete. ad gaudium °. 
Cum per priorem benedictionem praeparaverim vos ad mysteria 
gloriosa figuranda. nunc iterum signo vos et praeparo vos ad 
perfruenduni ipsis mysteriis. Quid autem? 

Diaconus, *qui in bemate est, — hie est Michael — eun 
viderit dispensationem impletam. et mortem destructanm, no- 
stranique naturam per resurrectionem renovatam, mox in caelum 
laetus. proficiscitur: et quae hie ® agebat. mme manifeste ap- 
parent, Gabriel vero, utpote novum testamentin tenens, non 
relinquit. officium. quod suscepit, donec invitatos uma euni rege 
laetiticet.. Bl nunc quoque praeparat popnluii ad communionem 
mysteriorum. Et. ostendit. beatitudinem regni caelorum, et an- 
gelorum esse et homimun in una concordia, nee. servum esse 
nune nec liberum. nec spiritalem nee eorporalem. sed onines 
nos ununi esse, Sed quid dicit? 

< Omnes nos timore et honore aecedamus ad mysteriuni cor- 
poris et pretiosi sanguinis Redemptoris nostri ». < Timore >x. 
quia ignis sunt devorans. < Honore >. yuia valde. honoravit 
nos Dator eorum. < Accedamus >. ad quid? Non ad corpus et 


!A om. — ? 1 e, ad communionem inysteriorum. — 3 Se, in 
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sanguinem, sed «al mysterium corporis eius et pretiosi eius 
sanguinis >. Vides beatum ISO yabh non dare locum !. iis, qui 
nugas loquuntur. Sed quid? « Corde puro et vera fide recor- 
demur passionis eius et intelligamus resurrectionem eius >. Hoc 
est: Puritatem, quae carnem. transcendit, cordi nostro insera- 
ших ?, neque res istas corporaliter intueaimur, sed spiritaliter: 
neque panem et vinum videamus, sed respicianims mysterium, 
quod in eis perficitur; et fide intelligamus ea. Æl quasi in caelo 
sit myslerium, mentem nostram sursum dirigamus; et ritus 
omnes, quos hic videmus, caelestes esse existimemus. Saeculum 
enim quod expectatur, et huiusmodi onmia, fide praesentantur. 
Et recordantes passionis et mortis Domini nostri, еі resurre- 
ctionem eius corde figurantes, intelligamus quis sit; neque 
nudum hominem noverimus eun, — «quia < vana salus ho- 
minis > ?, — neque Deum sine homine, *ne passionibus subi- 
ciamus Deum iimpassibilein. Sed t4 noverimus eum: quod gratia 
sua propter nostrani redemptionem descendit de caelo < Uni- 
genitus Dei, et accepit a nobis corpus mortale el апішаш 
rationabilem et intelligentei et immortalem, et mandatis san- 
etis et legibus divinis convertit nos ab errore tenebraruni, et 
appropinquare nos feeit regno suo: et postquam complevit 
dispensationem suam, passus et crucifixus est, et resurrexit, 
et ascendit in caelum velut obses ex genere nostro, et tra- 
didit nobis mysteria haec, ut per ea recordemur onmis gratiae 
eius erga nos ». Quid autem? < Nos corde recto, et sine mor- 
talitate, et humili spiritu, sicut. eius qui propter nos humiliavit 
semetipsum et factus est obediens usque ad morten, mortem 
autem crucis t: etiam nos eius spiritu ambulemus, et accipia- 
mus ab eo in sinceritate cordis hoc donum, quod est vita 
aeterna. Et oratione pura. a carnalibus dubitationibus elevata, 
et multiformi dolore communicemus in mysteriis ecclesiae, in 
spe poenitentiae >, — et ubique ad reprehensionem eoruni, qui 
non intelligunt mysteria, < mysteria > vocat ea, — < contriti 
propter delicta, quae per opera nostra commisimus x, Quasi 
inm simus m regno caelorum, dolorem induimus pro peccatis 
nostris ut etiam tormenti poenas coram praesentemus. Et haec 


t Ad verbum: «cedere ». -— ° Ad verbum: «cor nostrum possidere 
faciamus ». — ? Ps. LX, 11. — * Phil, п, 8. 
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agentes non desperemus: Deus noster misericors est et propi- 
tius: < petanms ab eo misericordiam et remissionem peccato- 
rum >. Et ante petitiones nostras ad еши, < dimittamus delicta 
econservorum nostrorum ». Et cum nos haec, quae nostra sunt, 
facimus, et conservis nostris ignoscimus, ille peccata et delicta 
absolvit. 

Et quamquam diaconus non ostendit. ut semper solet, unde 
eta quo petamus, tanien. cnm ea recitat quae nostra sunt pro- 
pria, populus. *illius verbis obteniperans, respondet et dicit: 
Etiam, o doctor sapiens, id perficiemus. quod doces nos. Et 
seiinus quod haec facientibus nobis, < Dominus absolvit pec- 
cata et delicta nostra >. Et. quasi homines qui pro invicem 
orant 1, omnes pro invicem orant: < Domine, absolve peccata 
et delicta servoruni tuorum »: nee quis est infer eos qui pro 
seipso petit. Et Gabriel quoque, quasi nobiscum unius animi 
effectus, atque c»? daemonum caterva, qui ipsius generis sunt 
et misericordia indigent. non seipsum “a communi ratione ? 
excludit. sed seipsum et nos una consociat: quia onmes mi- 
sericordia egemus, et nulla. creatura est. quin peccet, aut 
cogitatione aut operibus. His autem peractis, ipse diaconus in 
fine ostendit dicens: Haee perticientes consummationem eorum 
acripiemus in < resurrectione. corporum nostrorum et redem- 
ptione animarum nostrarum ». lam, quit, vidistis resurre- 
ctionem per mysteriun, et beatitudinem cael’ et iudicium et 
retributionem per arrhabonem: invicem ignoscite, ut re vera 
iu regno regnetis. Et respondet populus: Ца in saeculum sit 
nobis hoe verae fidei propositum, et in saecula regnemus in 
regno: eum « Amen ». qnod est sigillum. 

Sciendum tibi est, frater noster, quod haec proclamatio non 
est ex praescriptione. antiqnoruni et apostolorum. sed beatus 
ipse Ko'yabh саш praescripsit et instituit per Codicem saum: 
ita ut vix atque molestia accepta sit ab iis qui veritati resi- 
stunt et doctoribus. Sed et multae diu manebant ecclesiae nec 
eam dicebant: et ferunt etiam. esse usque ad hodiernuni diem 
ecclesias quae non eam proclament. Antiquitus vero, 22422097, 
cum dixisset. sacerdos alterum « Gratia > # prosequebatur : 


! C. AC, v. t6. — 3 Ad verbum: «e medio ». ОЛБО ШО АШ 
Domini nostri >, ete, post. fractionem et eonsignaltionem. 
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< Et fac nos dignos, Domine >: ut nos facimus diebus ieiunii, 
quando *mysteria non consecramus. Cuni autem beato [So уай 
decens videretur, ut etiam ante receptionem mysteriorum denuo 
figuremus dissolutionem  tribulationum, hanc /proclamationem 
instituit, sicut et dispensationem quoque iterum renovavit !. 

Sacerdos autem videns angelum cum populo perfecte in con- 
огаш redactum, totamque congregationem absolutionem pec- 
catorum petivisse. statin, sicut verus mediator, supplicationem 
facit pro grege suo: « Absolve, Domine, tua benignitate pec- 
cata et delicta servorum tuorum, et sanctifica. labia nostra, 
quibus populus tuus absolutionem petivit debitorum, ut dent 
nunc in regno tuo fructus gloriae Trinitati tuae gloriosae; et 
fae nos dignos per gratiam tuam, o Pater misericors, ut simus 
tibi filii dilecti et immaculati, et steinus coram te, sicut do- 
cuisti nos, corde puro et vevelata facie, dum fiducia illa, quam 
ostendisti nobis, — qui, cum proni essemus in peccatis nostris, 
inelinasti te de caelo sancto tuo ad redimendum nos, et tua 
misericordia nos appropinquare fecisti tibi, et filios ditionis 
tuae appellasti nos, — nos quoque nune, sieut. docuisti nos in 
evangelio tuo, semper coram te stantes ef orantes te et pe- 
tentes a te, illis hie utimur verbis, quae docuisti nos. 

Deinde populus, quippe quibus tota veritas revelata sit 
per resurrectionem, seiunt quid q se requiratur; et cum audie- 
rint mediatorem, qui pro ipsis surrexerit, Deum supplicando 
dixisse: < Omnes nos pariter invocemus te, et sic dicamus » : 
ipsi clamant: < Pater noster, qui es in caelis ». Hoc est: О 
Pater, qui es in caelis, sanctifica nos sanctitate noninis tui, 
et revela nobis regnum tuum illud, quod erit in resurrectione: 
et seeundum tuam voluntatem conversemur; et fiat [voluntas 
tua, sicut in caelo, et in terra:] ? sicut nunc in terra sumus, et 
typum caeli per mysteria expressinius, sint cogitationes nostrae 
in caelo. Et da nobis necessaria corporis nostri *debilis. Et 
libera nos a tentationibus; et erue nos a malo: quia tuum est 
regnum et potestas et gloria ab initio et ante initium; et in 
loe permanes aeterne, Amen. 


! Hoe ad alteram recitationem canonis < Gratia », ete, refertur. 
Vide eap. xxi, сі praesentis capituli initium. — ° Desiderantur aliquot 
verba, plura fortasse quam «quae coniectura supplevi. 
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Deinde rursum sacerdos, cum viderit gregeni suum manus 
eius eum corde ad Dominuu eius protendisse, secundum suuni 
mandatna, et petivisse ab illo misericordiam et graliam. sieut 
docuerit eum, dimissis invicem peecatis, еі demum ab illo (se. 
Domino) remissionem postulasse: suscipit шох eorum petitiones, 
et easdem coram illo quasi munera. offert. Et quemiadinoduin, 
euni populus munera atque honores regi suo offerunt, media- 
tore insuper opns habent, qui ad regen ea introducat. et apo- 
logiam pro ipsis faciat: ila et nunc, populus munera intulit, 
sed mediator ex ipsis Zelec/us offert ea coram rege. < Etiam, 
inquit, Domine noster et Deus. noster. rogamus te secunduni 
promissum tuum nobis. et supplicamus tibi, ne nos inducas in 
tentationem, sed erue nos a malo et. virtutibus eius ». Tu nosti. 
Domine gloriae, quid petierit grex tuus, quoniam Aoc ei natu- 
raliter opus est: et praecepisti els ut peccata. invicem dimit- 
tant: et fecerunt. quod. praecepisti eis; et ine mediatoren inter 
te et Шох posuisti. Fae ergo emm eis gratiam secundimn Do- 
nitatem tuam: et per meam interveutionein. eorum orationes 
suscipiantur. Et si ego nou sum dignus, propler illos suscipe; 
el si non omues digni sunt. propter bonos inter illos suscipe; 
et si opera nostra non sunt digna. propter tiden nostrani su- 
seipe: et si illi non sunt digni. propter meam iuterventionem 
suscipe et concede, Bt [seipsuni] tamgnam gratiam consecutum 
et gratis aceeptum reputans, sermonem sigilli ! secreto. pro- 
fert, eo quod mysterium hoc secretum sil: sed auditum facit 
< in saecula. saecnlorun ». 

Gabriel autem. quippe qui mysteria secreta. noverit, *quo- 
niam ab initio ema eo fuit, respondet posl eum. Populus vero, 
quia nomen Trinitatis non audivit, tacet: quia non deret eos 
respondere. < Amen > ad sermonem "in quo non fit. Trinitatis 
mentio `. Quare et sacerdos, quia ipse assidue personas Trini- 
tatis recitat, et grex. eius. Чие per sigillum 3 tantum cum 
eo consociatus est, vult iam nt ipse grer Trinitati confiteatur, 
— sicut et ea, quae ipse docuit. accepta habuit, — atqne ul 
coram Rege caelesti et sua et gregis sni gloriosa Trinitatis 
confessio manifestetur !. 

t Se. ultimam partem orationis post < Pater noster ». — 3 Ad ver- 


bum: «in quo nulla est Trinitas». — ? Se. per < Amen >. — < sensus 
est: vult sacerdos ut congregatio, quae adhue post doxologiani: < Amen » 
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Et prius ad pacem eos invitat: « Pax vobiscum >. Scitote 
pacis mysterium, quod ego in inilio praedicavi vobis, de quo 
docui vos, iam inpletum esse. Wam et pax nunc plene facta 
est, quae antehac in mysterio data fuit; quia condonata sunt 
peccata onmium nostrum, et ego petitiones vestras introduxi. et 
eduxi vobis numera propitiationis. Gaudete in Domino nostro 
et in potentia virtutis eius !, et confortanini in multa pace, 
quae vobis ab eo annuntiata est. Et ubi respondent ei more 
solito, deinde dicit eis: < Sanctum sanctis decet in perle- 
ctione > °, 

Quidam putaverunt sacerdotem hic, < sanctum > dicendo, 
hoc sanctuni, quod est super altare, « decere in perfectione > 
dicere, quia id sumere « in perfectione » eonscientiae oporteat 
nos, et quia ominibus sanctis congruum sit. Sed non intel- 
lexerunt sanctum (se. sacramentwn) peccatoribus dalui esse, 
et in expiationem debitorum. Christus, cum illnd traderet, ita 
discipulis suis locutus est: « Hoc est corpus meuni, quod pro 
vobis frangitur in remissionem peccatorum » ?; et: « Hic est 
sanguis meus testamenti, qui pro multis effunditur in vemis- 
sionem peccatorum > !, Sed. quidquid. sacerdos. sine interpreta- 
lione dicit. ad populum recurrendum tibi est, qui interpretatur 
illud. Et queumadiodun cum superius dixisset, < Sursuni sint 
mentes vestrae x. neseiebatur *ubi esset < sursum > donec a 
populo dictum est, « Xd te, Deus Abrahae >; et cun rursus 
dixisset. « clamantes et glorifieantes », donee populus eorum ? 
sanctifieationem dixerunt. nesciebatur quid Hoc esset: et cum 
dixisset, < et fac nos dignos », cuius in. fine. dixit, < vocemus 
te el sic. dicamus», nesciebatur. quid, donee populus dixit. 
< Pater noster qui es in caelis >: ita et hic, cum ipse dixerit. 
< Sanctum sanctis », neque interpretatus. sit, populus. ut solet, 
interpres fit eoruni (sc. verborum). Ut ante dixi, cuni tempus 


tantum respondit, ipsa iam doxologiam integram гесе, scilicet post 
verha < Sancta sanetis >: vide infra. — ! Eph., vi, 10. — 3 «In per- 
feelione >: vox syriaca verti potest « in concordia » vel etiam « per 
eonsensum >, Auctor, historici sensus huius formulae ignarus, « san- 
etum » (i. e. sacramentum) quasi < sanctitas > intelligit, et < sanctis > 
ad personas Trinitatis refert. — ? Formula ita legitur in liturgia 
Nestori. — * A om. папе formulam calicis, In. liturgia Nestor legitur 
< novi testamenti >. — ° Se. angelorum: alludit ad < Sanctus ». 
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iam adsit receptionis mysteriorum. voluit sacerdos ut illi for- 
mulam Trinitatis confiteantur, eique gloriam attollant. Quare, 
cum dicit: « Sanctum sanctis decet in perfectione », notum 
facit populus. qui sint isti sancti. de quibus locutus est: et dicit 
populus: < Unus Pater sanctus, unus Filius sanctus, unus Spi- 
ritus sanctus >. Et cum populus ordine eos recitaverit, deinde 
gloriam eis attollit; ut per priorem recitationem eorum: fides 
sua in eos ostendatur. per gloriam, quae postea. significet se 
et cognovisse eos et honorasse eos. Hoe sonat < Sanctum san- 
ctis », quod dicit sacerdos. 

Nunc autem, cum tota actio completa sit. et sacerdos eis 
totum quod decorum est suggesserit. ipsique confessionem, quatn 
docuit eos, confessi. sint: accedit. sacerdos ut incipiat gaudium 
caeli significare 1, Et ipse prius sumit sacramentum, sicut 
homo qui. еши laboraverit. ipse prius de fructibus suis nu- 
tritus est ^ Sed et Dominus noster, ut docet sanctus Nestorius 
in sua liturgia. euni fregisset. corpus suuin, ipse prius comedit. 
Nie dieit: < Benedixit, et fregit. et comedit, et dedit discipulis 
suis et ait: Accipite, comedite ех eo omnes: hoe est corpus 
meum »: el rursum: < calicem miscuit, et benedixit, “et gra- 
tias egit 3, et bibit. et dedit. discipulis suis » 1. Unde et nunc 
sacerdos, quippe quia vice Doniini uostri fungitur. *ipse prius 
edat ^. sicut. Domiuus noster. Iure oportuit. Dorninum nostrum 
comedere, ut sicut. nobiseum particeps factus. est in onmibus 
rebus nostris humilibus, ita et particeps. esset. nobiscum, per 
humanam suan naturam, etiam in fractione corporis sui: et 
quemadmodum comedit carne bruti illius agni paschalis, edat 
quoque. carnem agni rationalis. 

Ideo antem alius sacerdos. accedit. et dat ei, qui consecravit, 
quia hie mediator est et similitudo. Domini nostri, non ipse 
Dominus noster: et ne audeat accedere ad mysteria ® sine me- 
diatore: neque, eo quod dignus habeatur hioc honore. contemnat 
oblationem Domini sui. Et sieut. redemptio nonnisi per media- 
torem data est. nobis, ita ne sacerdotem “quidem decet, qui est 
mediator inter nos et Creatorem, sine. mediatore ad mysteria 


' Ad. verbum: «ut gaudium ineoliet ». — % C. H Timi п. 6. — 


зА om. — * Eadem fere leguntar in Nestorii liturgia. ut liodie extat. 
— ° А «edit» (perf). — ° A add.: < Domini sui >. 
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accedere. Et eum sumpserit ipse, deinde eum secum consociat 1, 
ki 


qui ipsi aequalis fere est in mysteriis, — eum dico. qui evan- 
gelium legit, -— ita ut una secum delectetur. et paranymphus 


suus. Et hic vices gerit Cephae, qui vicarius Domini uostri 
factus ext erga apostolos. Deinde eum eo consociantur ° reliqui, 
suo quisque ordine; eo quod quidam sunt inter eos qui. propter 
labores suos, digni sunt ut mansiones ? accipiant quae sunt in 
caelo *. Cum autem acceperint presbyteri omnes, velut homines 
sancti domus Adam., inox spiritales ° quoque liberantur а pas- 
sionibus inconstantiae, et commiunieantur in mysteriis sanctis. 
Et omnium primus accedit Gabriel, quasi princeps spiritalium, 
et quasi novi testamenti praepositus: et post euni Michael, qui 
est ille diaconus qui расеш in bemate instituit: deinde “t 
diaconi singuli. ир асом, qui de media angelorum ecele- 
siae sunt, non possunt ob canones ordinum suormu ad seden 
“summa ecclesiae attingere; quare expectant, donec. Christus 
ad eos de caelo perveniat, et liberet eos a passtonibus et 
laetificet eos 9. Unde et diaconus qui consecravit *. qui est 
Gabriel, calicem accipit: quoniam ipse Awius testamenti mi- 
nister factus est, ipse est «qui munera domini sui distribuit. 
Verum non accipit calicem donee ipse sacerdos ei dederit: 
quo ostendit Christum sibi potestatem dedisse in thesaurum 
eius, Sed neque illi diaconi. qui ad altare staat, ad nego- 
tium flabelloruui accedere. audent donee sacerdos permiserit 
eis: quo ostendunt se servos esse, nec potestateni habere in 
unum eorum, quae ad regnum pertineant. Itaque Gabriel, 
aecepto calice, ad portam stat absidis, quae est caelum, et eis, 
qui in medio statu vixerunt, proclamat: Ecce, paratus est Rex 
ut ad vos veniat, et sua misericordia peccata vestra absolvat, 
et laetificet vos gratis propter bonan fidei vestrae indolem. Et 
illi quidem primi, ii scilicet. qui intus sunt. utpote qui per la- 
bores digni habiti sunt regno, ad faciei revelationem perve- 
niunt, et munera accipiunt, quasi propter. Јарогиш diligentiam 
digni: qui vero medii sunt, fideles іпдпаш in templo, qui sine 
laboribus sunt, quasi misericordiam consecuti usque ad finem 


' Vel < communicat >, — 2 Vel < ceommunieantur >. — 3 ]. e. sacra- 
mentum. — * Le. in abside. — ° L e, diaconi. — ê L ce, extra absidem 
expectant, ibique communicant. — ° L e, ut videtur, qui episeopo 


astitit eonsecranti. 
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expectant. Et ille egreditur ad eos, et ipsi summam ei reve- 
rentiam exhibent 1. 

Diaconus Gabriel prius sacerdotem. Christum. instanter. de- 
precatur ut populo eius benedicat et peccata eorum: absolvat. 
Et cum fieri non possit. ut. sacramento delectentur.. nisi prius 
peccata absolvantur, sacerdos mox bonitatem suam exhibet, et 
acquiescit supplicationi Gabrielis; et voce praemittit ante xe 
misericordiam suam. *Quid autem? < Donum gratiae Vivifica- 
toris nostri, Doinini nostri Iesu Christi, inpleatur in misericor- 
dia nobiscum omnibus >. Hoe est: Per misericordiam digni 
habiti estis lioc dono, non per lahores. Et < gratia Christi >. 
hoc est: Ше qui vestem induil de vobis sumptam, et passus et 
tentatus est, et potest eos adiuvare qui (емалі, ecce feeit in 
vos misericordiam suam, et complevit vobiseuni gratiam suam, 
et dedit vobis donum regni sui. 

Itaque populus, videntes in se misericordiam a iudice, Christo, 
Шарка, respondent: « O Domine. in saecuhun saeculorum, 
Amen >. fiat misericordia tua super nos: neque causa pecca- 
lorum nostrorum tua deleetactione privemur, cemu sis bonus, 
et dominus qui est servis suis propitins. 

Ceteram Gabriel prius progreditur, quasi viae gnarus: nam 
et ipse est qui crucem Domini nostri feret et ante cum veniet 
in resurrectione, Bt ealieem hie loco crucis illius puta esse, 
quae in manibus Gabrielis apparebit ante Dominum nostrum in 
adventu eius. Sed et calix. est sanguis, el ille potissimum sr- 
guis qui aute "sacrifieium ? e dunditur, Sed illa magis accurata 
inlerpretalio est, qua ad ericeni Domini nostri refertur, quae 
аме eum. ventura est in mann Gabrielis. 

Sed forsitan. quis interroget: Quare non unus ex presbyteris 
calicem aceipit, si corpus. el sanguis unum sunt? Nos dicimus: 
(unes presbyteri sunt iam quasi caeli beatitudinem adepti, et 
quasi laboribus carentes, el in gaudio et in pace. Diaconus 
autem hie, quasi. Christi: domns praepositus, donee Dominus 
noster. finem fecerit. rnansionimi, quas distribuit, eum ipso so- 
eiatur: donec in omnes Adami domus misericordia facta fueril, 
ique mansiones acceperint: tune et ipse. requiescet, 

* Ad yerbum: « dum ipsi replentur reverentia de eo». — 3 \ om.: 
saerifielum erucis intelligi debet; et sanguis, qui catie tisuratur, is 
est, quem Christus diseipulis dedit in caenaeulo. 


FAI 


10 


920 


2n 


30 


10 


20 


[а 
{д 


30 


-x( TES 28 


Portae autem templi, quae clausae suut, typus sunt porta- 
rum regni, quae clauduntur coram infidelibus: et portas quidem 
pulsant *sed [non] respondetur eis. Nam beatus [хо%уарһ ita 
dicit !: Subdiaconi portam ? templi claudunt post sermonem, 
< Ite, auditores. portas videte >, et feminae religiosae ? por- 
tam ! mulierum; et non aperiunt eas donec populus sacramen- 
tum sumant. Et mysteria ordinantur, et officium incohatur. 
Et portae caeli clauduntur coram infidelibus; et pulsantibus 
respondet sponsus, sacerdos: « Non novi vos » 5. Mensam * 
quoque Michael accipit. Velut servi colla sua inclinant diaconi 
ad miuistrandum Christo. Domino suo: et dum ille distribuit, 
ipsi sunt portitores mansionum: per lioc ostendentes totam re- 
surrectionis ministrationemn per angelos perfici. Ait enim Do- 
minus noster in parabola zizaniorum et agri, messen: esse finem 
mundi, messores autem angelos + Veniunt angeli et initio, in 
resurrectione, — quando Christus euni quattuor diaconis ascen- 
dere voluit inter responsorium canendum 5, — onmia zizania 
in templo eligunt per sermonem, « Quicumque baptismum 
non suscepit > ete.: id quod typus est segregationis malorum, 
qui sunt zizania. Itaque eligunt et expellunt zizauia, et triti- 
cum, filios fidei, relinquunt. Et si quis est. qui. eun dignus sit 
fide, pravis tamen peccatorum moribus vivit. nec per unum 
quideni sensum ad ullum fidel opus accessit: tamquam homo 
qui non induitur vestamentis caena dignis. et Ше de perfrui- 
tione mysteriorum expelli ostenditur per sermonem illum : 
< Quicumque sacramentum non sumit, discedat >. Nam et si 
aliquis hie sit qui, ob fortuita peccata, quae ei occurrerint, 
uon sunit sacramentum, similitudinem et ipse exprimat eius, 
qui vestimenta non habuit, et foras exeat °. Quod autem usque 
ad hane *horam omnes simul consistunt, Aoc sigaificet: ia 


! Nescio ап Išō'yabhi verba prope ad finem huius paragraphi con- 


linuentar, — ? S in plur. (vide < Corrigenda »). — ? Syr. «рёпаӣ tlı 
qévama». — * 5 in plur. (vide «Corrigenda >), — 5 MATTH., XXV, 
i2, — “I е. patenam. — ° MATTH., xui, 39. — * Vide capp. хш 
et xiv. — ° Nisi haee ipsius I30'Yabhi verba adhue sunt, initio huius 


paragraphi recitari coepta, proprio ae literali sensu accipienda non 
sunt, ut liquet ex subsequentibus et ex eis quae in eap. хит sunt dieta. 
Antiquis liturgiae formulis de expulsione eatechumenorum auctor noster 
mystieas interpretationes applicat, nee < foras exire > коео (Пен quam 
« a communione se abstinere ». 
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onmes homines pariter in mundumn intrant; et per mortem рагі 
wodo exeunt, iusti et iniqui: et in resurrectione. pari. modo 
de sepulchro resurgunt, et manent usque ad iudicium., quo 
separantur oves ab haedis. 

Unde et in mysteriis. usque ad iudicium et retributionem ! 
una steterunt baptizati et non baptizati. el qui sumunt et qui 
non sumunt. In fine autem ii. qui opera habent. exaltati sunt: 
ii vero, qui sine operibus sunt, foras expulsi sunt: et impletus 
est in eis ѕегшо parabolae Domini nostri, qui dixit eis: < Di- 
seedite а ше, maledicti, in ignem aeternum » ?: et hoc ipsum 
quoque perficitur. 

Populus vero, videntes misericordianir in se factam. laeti oc- 
currant ut accedant ad. Doniinum nostrum et ad mensam; et 
unusquisque praevenire contendit. velut homines qui festinant 
metuentes ne voluptatem amittant. Et omnia, ші frater, ty pui 
exprimunt resurrectionis: et хі mundi initium cupis videre, et 
finem eius, et iudicium et retributionem post. resurrectionem. 
el voluptatem caeli, et tormentum. et quibus misericordia tit, 
et qui misericordia non sunt digni. et omnia quae futura sunt: 
officiutn mysteriorum serutare, et haec omnia ante oenlorum 
погаш aciem uge, dum vitus perlegis quos praescripsit beatus 
Isó'vabh. — ейашхі non peragantur. — èt ex eis onmia di- 
sees quae quaeris. Bt quemadmodum si quis. regis. imaginem 
videre cupit, quando pietura illius. affertur. ei in tabula defor- 
mata, "et ошша quae sunt regis videt depicta "^, — quomodo 
imperet. et obediatur ei, et dona distribuat. et oecidat, — mens 
videntis contenta quiescit. et. vix minus quam Zpsius regis vi- 
sionem reputat praesentationes eius: ita et mysteria, *in quibus 
omnia regni celestis instituta praesentantur: quisquis res fu- 
turas vult cire, eum illa videt. quieseit. si bonus est, sin vero 
malas, iam nune torquetur, Nam et hane ob causam defor- 
mantar Hae similitadines in ecclesia. frater noster. ut specta- 
tores eas aperte videant, et timeant iudieiuin futurum., Et quem- 
admodum scripturae tormentum et voluptatem nobis ostenderunt, 
atque in ipsa natura praesentantur. menti nostrae dissolutio 
nostra et compositio et resuscitatio nostra: ila et apostolis 


1], e, neque ad communionem, — ? Marru. xxv, 44. — 3 Ad 
verbii: « et videt omnes repraesentationes eius >. 
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patribusque visum est, ut in mysteriis figurentur iudicium et 
retributio et tormentum; ut qui vident, videntes timeant et con- 
vertantur. Et Christianos oportet ex omnibus scripturis et per 
omnia oflicia ad lucem mysteriorum appropinquare. quae aperta 
praeseutatione omnia docent eos. quae scripturae docent con- 
ішпей. Desidiosi vero sacerdotes et fideles еа reliquerunt, quae 
fieri debent, nec quam ob геш beatus ISo'vabh ita praeseri- 
pserit. investigant, nec placet eis omnes mysteriorum similitu- 
dines exprimere; et si praecipit ut sedeant presbyteri, illi Aoc 
facere contemnunt, putantes propter desidiam ministros in 
hemate sedere: et hunc canonem despiciunt, et non sedent. 
Et per hoe omnes canones interpretationis de resurrectione 
irritos faciunt. Sed et fideles non debito more adorant et sur- 
gunt; et, velut lege carentes, < dissolutae sunt viae eoruni 
omni tempore », ! nec quidquam ecclesiastici decoris conside- 
rant. Est autem qui gaudet et dolet inter mysteria agenda, 
et futura omnia considerat?, ille nempe cuius, duin mysteriis 
interest, cogitatio in resurrectionem intenta est, et omnia quae 
ibi (se. in saeculo futuro) sunt per ea repraesentat: deinde, 
accepto sacramento, domimque profectus, gaudet, perinde ac 
si psum Christum iudiciumque eius et misericordiam et retri- 
butionem vidisset. 

*Cum autem haec res propter magnitudinem eius longius sit 
protracta, eo quod typis et rebus exponendis conferta sit, hanc 
claudamus, et alias magni atque divini huius officii res decla- 
remus, ut in portu bono absolutionis verboruni nostrorum quie- 
scans. 


Cant NXV 


Quare in festis dicimus « Terribilis ох», et in epiphania 
hullalani2 et cur haec in nullis dominicis dieimus? et quare 
dicit. diaconus < Glorificate >. et responsum (*unnàayà) dicunt 
in bemate? et quodnam mysterium habent responsum et ver- 
siculi (bate) et < Corpus tuum et sanguis tuus », et omnia 
quae in his ponuntur? 

Ante diximus, festa magis ad Domini nostri dispensationem 
accommodari: atque cum festum agimus, praeter commemora- 


LPs. x. b (syr.). — * Ad verbum :-« videt ». 
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tionem mortis et resurrectionis, ipsum quoque festum honora- 
mus. Et quia ab initio mysteriorum mortem et resurrectionem 
significabanims, neque ¿bi ! licebat nobis їр /esto nativitatis 
amplius quid inferre mysteriis epiphaniae auf ascensionis °: 
completa iam anaphora ?, revertentes honorem festi exhibemus. 
Et mysteria loco Christi ponimus, sacerdotes et. diaconos loco 
discipulorum et angelorum: et stamus ordinatim, velut servi 
eoram domino. et laudes regis recitanius. Et quia in nativitate 
angeli pastoribus apparuerunt < gloria > dicentes, pastoresque 
< regressi sunt glorificantes et benedicentes Deuni » !'.. et. magi 


eum. vidissent stellam < gavisi sunt gaudio magno valde » 5: 
ila et nune, onmes glorificant. Deum excelsum. At eum gloria. 
quan viderunt duo illi prophetae. priores. Isaias inquam et 
Daniel, iam supra sit celebrata per canonem: < Clamantes >: 
veniunt nune Негиш ema laudibus (hullale) suis, et ex aliis 
duohus prophetis glorifieant, seilicet ex David et Ezechiele. Et 
sublimia eorum verba proferunt: < Terribilis es. inquientes, 
Dons exeelse, de sanctuario. tuo » б, Davidis: *et. < Benedictus 
honor Domini de loco suo » + Ezechielis. Bl hisee versibus 
plaudentes. prophetarmn testimonia. adhibent, quae im Christo 
nato impleta sunt. Ha et evangelium ad. uunmquodque domi- 
nieae dispensationis factum sententiam de prophetis applicat. 

Quod. primum seereto dicunt. deinde voeem elevant, hoc est: 
ita dispensatio Domini nostri abscondita fnit a vulgo. cogno- 
seebant autem eam angeli et homines pauci. Quod. voeem ele- 
"ant. Лос est: Domiuns noster iam revelatus est et notus. Quod 
ll. quiin templo sunt. his respondent, нса gentes, quae 
conversae. sunt et fidem acceperunt quae est in Christum. Quod 
H. qui intus. sunl, versns (ре саше) de vetere. testamento 
dicuut. Aoc est: ipsi melins intelligunt prophetas eorumque te- 
stimonia, et introducunt. testinonia corum quae. in ipso festo 


! Jes dn priore mysteriorum parte, ubi ors et resurrectio tigu- 
гарап. — ? Vel: < amplins quid innovare. (distinctionis eansa) 
inter nativitatem et mysteria. epiphaniae aut ascensionis >: textus 
(iflieilis est interpretatu; expectares huiusmodi sensum: nee lieebat 
nobis O amplius quid inferre mysteriis in festo. nativitatis anl epi- 
ранае ant ascensionis ». — 3 Sive « conseeratione» qf dd û shi a). 

EE n, Ma CNN O ОООО ES T EZECH., 
MH fs 


20 


10 


n 
e 


-«( Jy »- 


inpleta sunt; nam eos dumtaxat versus dicunt qui sunt idonei. 
Quod post alterum quemque versum coniungunt cum ipsis ver- 
sibus < Terribilis es >, Aoc est: prophetiam cuni Domini nostri 
dispensatione coniungunt. Quod populus solu < Terribilis es > 
respondet, neque versus dicit, Aoc. est: populis omnibus, post- 
quam baptizati sunt, non est impositum iugum. mandatorum 
veteris testamenti. sed apostoli seripserunt eis, prout Actus 
ostendunt, ut abstineant se a strangulatis et a fornicatione et 
ab eo quod sacrificatum est et a sanguine 1: et praeter. haec 
omnia comedant: et nune quoque ipsi (sc. fideles) versus dispen- 
sationis dicunt, hoe est « Terribilis es ». Quod in fine dicunt 
supplementum (a {qa phétha), лое est: ostendunt. expectatio- 
uem prophetarum nune impletam esse, ipsosque prophetas re- 
quievisse. Quod snpplementum cum responso (‘аппа уа) mi- 
scent, significat unionem populi cum populis per evangelium 
Christi. Quod diaconus dicit < Glorificate » ё, — Gabriel scilicet, 
qui pacem annuntiat iis, qui in vetere testamento vixerunt, — 
hoc est: illi de longe viderunt Christum: nimirum omnes pro- 
phetae, qui in bewate sunt, in lege *ambulabant in Ierusalem. 

Dixit ISoó^yabh: «Vigilatores ad bema ascendunt et dicunt 
responsum >. Quod ad bema ascendunt, Aoc est: ad Ierusalem. 
Quod etiam caeci sunt, HOC est: i. qui operibus fuerunt stre- 
nui, sed in baptismo non participaverunt, non perfecte delectan- 
tur, sed quodammodo еаес1 sunt in delectatione ?, verbum im- 
plentes quod Dominus noster dixit: «Omnis qui ex aqua et 
Spiritu non nascitur, non potest videre regnum Dei > +, Ita et 
caeci, qui in lege sunt, confortantur; et videntes se ad mise- 
ricordiani vocatos esse officii ?^, quod est in Domino nostro, 
cum gaudio glorificant: per hoc ita ostendentes: Etsi digni non 
essemus ut videremus hane bonam spen, tamen expectabamus 
eam, et desidevabanius eani videre; et per similitudines aliquan- 
tulum figurabatur eoram nobis, et contenti eramus. Secundum 
quod Dominus noster dixit in evangelio: < Abraham pater ve- 
ster exultabai ut videret diem meum, et vidit et gavisus est » 9: 


1 Aet, xv, 20, 29. — ° Vel: < Laudate ». — * Vox < delectatio > seu 
« voluptas » ab auetore passim pro caeli beatitudine vel pro sumptione 
eucharistiae, quae caeli gaudium significat, usurpatur. — * IoHAN., 
ш, 5. — ° Sensus est: videntes se vocatos esse ad misericordiam quae 
acquiritur per participationem in oíliecio. — © IoHAN., vii 50. 
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ita et nox desiderabainus videre enm. Nam et ipse Dominus 
noster rursum ait: < Multi prophetae et iusti dexiderabant vi- 
dere unum ex diebus Filii hominis. et non viderunt » !. ЇН 
igitur cum gaudio glorificantes {урип exprimunt eorum, qui 
in velere testamento ministrabant. 

Finito auteni responso, et egrediente Domino nostro ?. mox re- 
vertentes testimonium insuper introducunt de versiculis (bate). 
qui versus (реш саш e) prophetiae implent: < Ecce viderunt 
oenli mei misericordiam tuam, quam parasti omnibus populis: 
lumen ad revelationem gentium, et олаш plebi suae Israel > *: 
verbum quod locutus est Zacharias !. Et unumquemque versi- 
culum cum responso coniungunl, eo quod sua quisque testi- 
monia prophetae exhibent, et prophetiam suam enm Christo, 
qui inm apparuit, coniungunt. Quare, enim unum sit responsum. 
versieuli multi sunt; *quia, simili modo, eum Christus unus sit, 
prophetae multi fuerunt. Nam et beatus ipse Ephraem unicui- 
que. responso. versiculos composuit secundum numerni omnium 
litterarum a/phabeti. Quod secundum litteras composuit, ostendit 
nos Dei virtutem per seripturas cognovisse. Quod ad omnes 
teras composuit, ostendit. prophetas esse multos, el omues 
prophetias eorum. finem. accepisse. Quol autem singuli versi- 
culi necessario ewn responso coaptandi sunt, hoc est: omnes 
prophetae uni Christo haerebant. Quod versiculi: similes sunt 
supplemento ('aqqaphéthàa) responsi. Aoc est: prophetia il- 
lorum similis est iis, quae in Domino nostro et in dispensa- 
tione eius perfecta sunt. 

Quod ii, qui apud mysteria sunt. mutant nune dicenles < Cor- 
pus tuum et sanguis fuus ». significat gratiarum actionem 
omnium rationalium сееп ниен. qui reddunt gloriam ei, qui 
ipsos Jaetificavit. Quod ii, qui apud mysteria sunt, dicunt, deinde 
ii qui apud bema, respondent eis. hoc est: « mortui, qui in Christo, 
resurgent prius > , ipsique letifieari et gratias. agere inci- 
pienl. Quod alii respondent post Шох, hoe est: hi quoque per 
misericordiam. quam consecuti suut, laetifieati sunt. Qui autem 
ultimos versiculos (bate) dieunt, surat quasi potestatem habentes 
in mysteria, propter labores suos. et in mansiones regni: quo- 


! MATHEI, хїп, 17; LUC, xvn, 72. — ° Se. sacerdote, vel «абаттоо. 
— ° Lec., n, 30-32. — * Nic codd: lege < Simeon ». — ° 1 T'hes., 1v, 16. 
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run mansiones multae sunt. Quod populus primam illam stro- 
pham (tar*à) respondent, Aoc est: ipsi, propter misericordiam 
in se factam, una mansione digni habiti sunt: ne tamen, quod 
misericordia digni habiti sunt, propterea similes fiant iis, qui 
operati sunt. Sicut enim si quis caenam facit, mittens vocat emn 
gaudio amicos suos, inimicos а se repellit: quosdam vero, qui 
non male deliquerunt, sed minora peccata commiserunt, sua 
gratia introducit, — «qui tamen ingressi non aperta facie de- 
leetantur, ut *amici eius, sed minora eis obsonia apponuntur, 
— amicis vero suis, licet cuin istis in convivio sint, pluribus 
habet dignos honoribus: ita et in iudicio Domini nostri age- 
tur: iusti per labores suos mansiones paternae domus possi- 
debunt; peccatores, misericordiam consecuti, mansiones minores 
possidebunt. Haec omnia per « Corpus tuum et sanguis tuus » 
figurantur. Unde et populus, propter misericordiam in se fa- 
ctam, eandem stropham (tar 8) respondent: ceteri !, scilicet 
superi °, versiculos (ba (ê) multos dicunt. 

Ideireo autem « Terribilis es » et < Corpus tuum et sanguis 
tuus » in nullis dominicis dicuntur, quia in dominicis solam re- 
surrectioneni significamus: in festis vero, et resurrectionem et 
allegoriam festi *: et fexto quidem < Terribilis es » et < Corpus 
tnum et sanguis tuus» tribuimus; resurrectioni responsum 
tantum euni versiculis. De his rebus uec satis sit declaratio. 

Sed et canticum (teshbobhtaà) subiungunt, quae est gratia- 
rum actio communis malorum et bonorum, sapientium et insi- 
pientium. Et ita singulis sensibus eam iucunditatem attribuunt, 
in qua quisque versatur: ut quisquis in omnibus sensibus suis 
sanctificatur, perfectus sit in regno. et cum offert decem minas. 
decem civitates ei reddantur; ei vero, qui miuus offert, pro 
ratione numeri sensuum reddatur. Cum insuper sensus et cor- 
poris sint et animae, Dominus noster, enm parabolam propo- 
neret de minis, ynam minom decem minas coinparasse ostendit: 
quae quidem mina intelleetus est. Deeem servos dicens, de 
perfectione huius numeri indicavit; quia nullus est numerus 
supra decem. Decem minas dixit, quia omnibus dedit intelle- 


1 Codd. < ultimi >, una littera mutata. — ? 1. e, ut videtur, diaconi 
in abside. — ° L e.: et resurrectionem significamus et allegoricam 
ргасѕопіайопет festi agimus. Superius (vide p.27 not. 1) huggayà 
pro « expositione allegorica > usurpatum est. 
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etum. Negotialio per sensus fit: si quis in nno sensu sanctificalur, 
unam minun lueratur: si in quiuque santificatur, quinque minas 
lucratur: et reliqua. Sie et *eantieum hoc ostendit, et dicit: 
< Robora. Domine noster, manus quae exteusae sunt >: el di- 
numerat manus et oculos et aures et os et linguam et pedes, 
< el corpora quae manducavernnt >. et < amorem таспа », 
qui est complementum animae 1, Postquam singulorum sensuum 
gratiarum actio impleta. est. mox ай aliud canticum se ton- 
vertunt, quod est « Domine noster lesu », quod et magis ge- 
nerale est. 

ГИ sie inter receptionem mysteriorum, quae beatitudo est 
caeli, multis modis Deum collaudant. Quemadmodum cum ho- 
mines ad convivium conveniunt ?, singuli modulationem (qginta) 
carminis laetifieam: profernnt. et nno ipsun modulationem ca- 
nente onnes gaudent et post. enm respondent: idem et hie fit, 
quando. Dominnui, qui advenit, toto halitu eunctisque modulatio- 
nibus laudant, et Christum 5 comitantur donec beatitndinis my- 
steria distribuerit et in caeli; ingrediatur. Unde dicit beatus 
ISo^vabli: < Venit sacerdos. cum mensa t ad bema, et eis dat, 
qui apud bema sint », hoc est elero: quo ostendit, Dominum 
nostrum misericordiam snam in eos effundere. qui sub lege eon- 
versati sunt, et ad eos in misericordia sua venisse, Sicut de 
саоіо descendit. [erusalem. ita et nune inclinat se ut ad eos 
veniat. І lieet. non ita in omnibus locis agatur. ita tamen 
sanctis ipse ISO aqbh praescripsit. ut exeellentiain. mysterio- 
run significaret. 

Bt eum sacerdos omnia eompleverit, et. Поши snum in 
oni dispensatione imitatus sil, in hae келесо quae iam pe- 
acta est. et in Ша quae futura est: tandem cum spiritalium 
turmis ° electisque suis. et hominibus sanctis 5, qui. laboribus 
ipsorum gradus atque mansiones possederunt. ad thronnn sunm, 
caelum, ingreditur, et im throno suo sedel; et sancti isti el 
spiritales gaudent cum eo in aeternum et delectantur. 

` Ad verbum: < qui est complementum quod in anima ext»: sensus 
fortasse est: mentione < amoris >, sensus animae implieite, sieut sensns 
eorporis explicite, in. cantico. indicantur. Vox « mulla ya». «com: 
plementum », graeco zAzoepnx aliquando respondet, hoe sensu: < ea, 
quibus aliqua res. impletur ». 2 Ad verbum « sunt >. ? [Thon 
eerdotem. — * 1. e. patena, — 5 Se. diaconis, — ® Se. presby teris. 


10 


НІ 


10 


© 
cij 


30 


-x( 5] j= 


“(САР ms XXVII. 


Quare nunc iterum in porta absidis diaconus proclamat: 
< Omnes nos ergo >° et. quid. significant orationes sacerdotis: 
et omnia quae hie observantur usque ad finem mysteriorum? 

Postquam. rex iudicii sui dispensationem absolvit. et cum 
sanctis suis in caelum ascendit, hominibus, in quos miseri- 
cordia faeta est, forés manentibus post gaudium 1 acceptum, 
— qui, quamvis ah eo longe remoti, nihilominus gavisi sunt, 
— mox Gabriel, propterea quod omnes in unam iam ecclesiam 
redacti sumus et per ablationem passionum incoustantiae con- 
sociati et simul in regni beatitudine laetificati, ostendit et dicit: 
« Omnes nos igitur. qui per donum gratiae Spirilus saneti ap- 
propinquavinimus, ef digni habiti sumus », et reliqua. Nos digni 
lam habiti omni hae gratia et liberati a passionibus peccati, 
et heredes facti regni caelestis, confiteamur nunc et gloriti- 
cemus eum, qui, cum indigni essemus propter peccata nostra, 
conversus est ad nos in misericordia sua multa, et redemit пох 
a morte et ab inconstantia: et facti sunms heredes bonorum 
eius. Quid ergo? < confiteamur ei et glorificemus eum >. Deinde 
populus, vectori suo Gabrieli obtemperantes. gloriam reddunt, 
et dicnnt communiter: < Gloria ei pro magnitudine doni eius, 
de quo non sufficiunt mortales loqui, quod nune effusum est 
super nos », 

Videns autem populum perfecte gratias egisse, mox ipse 
quoque rogat iubetque: < Orate nunc, ut pax sit nobiscum >. 

Deinde sacerdos, quasi populo suo gaudens, quod digni ha- 
bili sint sui ipsius beatitudine, et exsultans propter magnalia 
omnia quae erga populum suum facta sunt, gratias Creatori 
Deo rependit per Hominem de nobis desuniptum, *et dicit: 
« Decorum est, Domine mi. per singulos dies confiteri divi- 
шай tuae et adorare maiestatem tuam, qui resuscitisti genus 
nostrum de pulvere. et fecisti illud filium naturae ° spiritalium: 
et in una ecclesia glorificabunt te nova gloria 3: et delectasti 
eos in regno tuo, et docuisti eos iucunditatem laudum tuarum. 


11, e. communionem. — ? I. e. unius naturae eum spiritalibus, < Fi- 
hus naturae > syriace passim. pro < eonsubstantialis > (ёроодо:ос) usurpa- 
tur. — ? Seu: «laudabunt... laude >. 
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ut incessanter iugiter confiteantur tibi, vocibus laudis et con- 
fessionis Trinitati tuae gloriosae ». 

Deinde populus pro more suo adorans super terram, quasi 
Creatorem suum 2loriamque honoris eius reveritus, < Gloriam > 
reddit, et sigilluan < Ашер >. Et. petunt ab eo ut ipsis bene- 
dicat; qui, audita eorum petitione, sermonem suum ad eos 
convertit, et dicit: « Ecce ! ad Christum, filium generis vestri, 
confugistis, qui dignos vos habuit omnibus honoribus suae per- 
fruitionis, quae est, arrhabonis шодо, corpus et sanguis eius: 
ipse «lel toti universitati rationabiliui creaturarum ut glori- 
ficemus eum onmibus sensibus nostris, — mando pignus hoc 
miysteriorun, quod accepimus, eonsuninatuimi fuerit nobis in 
regno caelorum, cum eonsunniata fuerit resurrectio, — eum 
onmibus electis eius. per gratiam et misericordiam eius. 

Deinde dicit 730 gabh: < Diaconus pacem secreto instituit; 
et qui in abside sunt расеш invicem secreto. Чаш >. Utpote 
hoe ampliori dono digni prae populo, in quem misericordia 
facta est, cum Christo delectantur secreto. Per pacem, quam 
invicem dant, s/gaificant cogitationes Inconstantiae, in quibus 
ira latet, ab ipsis transiisse. Quod ordinatim staut, significat 
euncta ibi? in ordine decoro esse. Quod ali praeter illuni 
qui couseeravit. огаш, Aoc est: sancti digni habentur sessione ® 
eum Christo. Quod. ipse (ori consecravit, postea benedicit, hoe 
esl: ipse est qui faeit ut Wi mysteriis perfruantur.. Deinde. 
*postquam ibi secreto delectati sunt. sancti. egreditur sacerdos 
ut et ab illis videatur. qui misericordiam conseeuti sunt, et 
illis quoque benedicat: et emu H. qui intus sunt, iugiter. eum 
во deleetentur. illi; qui foris, ex parte lantum. Egreditur qui- 
dem, et eum eo Gabriel et comitatus sociorum eins, quasi in 
honoreni regis. Et clamat. insuper ipse (sc. Gabriel) suppliciter 
coram eo ut benedicat populo. qui ei confessus est. HL bene- 
dicit eis, et dieit: < Ille qui iam in omnibus perfeetionibus 
consociavit totum genus nostrum per mediatorem Iesum Chri- 
stum, ipse vobis benedicat, et vos gaudere faciat 5, et adiciat 
vobis honorem abundantem ». 

Ceterum, pius Timotheus hie iterum adiecit ad canones 


t S, < Nune », — ? Se., in eaelo. — ? Ita Cod. A (vide < Corrigenda >) 
S habet « dono ». — * A: « el renovet vos ». 
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Išosyabli. ut dicerent fideles < Pater noster qui es in caelis >. 
orationem doctrinae Doniini nostri, quae plena est delectatione 
vera !. Et simul dicunt ё eam qui intus et qui foris sunt: hoc 
est, omnes a passionibus inconstantiae erepti sunt, et tales 
effecti sunt ut. perfruantur corpore et sanguine, quae sunt ar- 
rhabon regni. 

Expletis omnibus, ligantur vela supra *, quae divisa erant, 
inter sanctos perfectos et homines misericordiam consecutos. 
Et nunc claudunt portas thalami, quia perfecta est redemptio. 

Sed et sanctis illis, qui intus sunt, alius honor assignatur, 
ut distinctionem: (pursana)* quandam accipiant, quae est 
amor perfectus. "Et pursanan, cum offertur ^, benedicit sacer- 
dos qui consecravit, quia omnia a Christo perficiuntur. 

Deinde omnes, tantis honoribus dignati, domum cum gaudio 
proficiscuntur, et allerum insuper convivium parant, ut illud 
gaudium eorum divinum corporalium rerum convictu adimplea- 
tur. Sed et invitationes invicem parant, epulasque ? et convivia: 
quia sicut * Christus eos una coniunxit per dispensationem suam 
et fecit eos unum corpus et spiritum unum, ipsi quoque ve- 
lut discipuli invicem colloquuntur. 

Deo autem Patri, qui ab omni errore nos redemit, et Filio 
eius unigenito lesu Christo, qui nos ad familiare mysteriorum 


suorum consortium adduxit, et Spiritui sancto, qui sapientes 


nos reddidit omni sapientia doctrinae suae, et semitas nobis, 
quae ad regnum поз perducunt, monstravit, gloria et honor 
in saeculum saeculorum. 


Сарот XXVIII. 


Quare non genuflectunt diaconi in abside per totum of- 
ficiun ? 

Ante diximus, genuflexionem morten ubique significare, sive 
extra absidem genuflectaimus sive intus, sessionemque in terra 
idem significare. Et sacerdos in abside genuflectit, quia Christi 
similitudinem gerit, mortemque eius et resurrectionem figurat. 


! Vel: «quae adimplet. delectationem veram ». — ? Ad verbum: 
< gloriticant >, seu < laudant >. — ° I. e, ante absidem, seu < caelum >. 
— * [l fortasse quod « eulogia > vocatur. — ° 5: «et eum accipiunt 
pursanam ». — * Vel « symposia > (syr. «pulire >). 
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Christus in sua humanitate mortuus est: iure ergo sacerdos 
genuflectit, et morten figurat. Diaconi vero. quia typum gerunt 
spiritalium, — spiritales autem omnino non moriuntur. nec 
mortali eorpore induti sunt, — secundum suae naturae pro- 
prietatem typos agere debent: et nou genuflectunt. quia mori 
non possunt: sed stant in pedibus, quia spiritales ante bema 
stant assidue. De Gabriele accipe documentum. qui dixit Za- 
chariae: < Ego sum Gabriel. qui asto ante Deum > 1, Et 
Isaias quoque dixit: < Et seraphim stantes super eum » ?: et 
Daniel ait: « Mille niillia stant coram eo, et decies millies dena 
millia honori eius ministrant > ?. На et diaconos, qui typus sunt 
spiritalinm, oportet in ministerio sno stationem exhibere solum: 
quapropter non genuflectunt. "in. abside 1. 


Quare in passione et in leiunio non dicit diaconus ante evan- 
gelium < Stemus parati >. sed < In. silentio. estote »? et quare 
non legunt lectiones legis et. prophetaruin. in baptismo et in 
mysteriis sabbati 2 

(лоп evangelimn dominicis et festis legitur, non mors hic 
sed dispensatio celebratur: et eum dispensatio celebratur, an- 
gelus se поріхеши consociat propter rationem et vitam’: de 
qua re. ессе supra dietum est a nohis. Cuni autem passionem 
aut ieiunium mystice. agimus: quia non esuriunt eget? nee 
siliunt. nee ieiunznt nec moriuntur. angelus se a nobis dis- 
social, mortem eL passionem nobis applieans, et dicens: Nune 
ieiunium ijennantes, — cum nostra natura nec ieinnet nee 
manducet, — « estote. vos in silentio, et silete >. et ministe- 
rium implete quod. vestrae naturae proprium est. Rursum, eum 
passionem et. mortem mystice ашишиз. idem dicit. Et ubi þa- 
ptismum aginms, quia hoe proprium. est nobis, et per. hoe 
mortem quoque significamus, non se nobiscum consoceclal. 

Qnare lectiones prophietarin non legantur in haptismo et in 
mysteriis sabbati, haec causa est: quia quandocumque. vetus 


! LUC, 1, 10, — ? Is, vi, 2. — ? DAS, *n. A40. — oL 
quia angelus (diaconus) per rationem et vitam nobiseuimn particeps est, 
prima persona plur. utitur, dicendo < stemus >. 
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testamentum legimus, veterem illam dispensationem —- sive 
ante legen sive ipsius legis — significamus. In baptismo antem. 
quia per signationes olei, et ea quae antea /acta sunt, veterem 
dispensationem signilicavimus !, et ad initium novi testamenti 
ingressi sumus per proclamationem diaconi, non debemus 
vetus legere, quod veterem dispensationeni significat; sed in 
via canonum ? nostrorum pergamus, et apostolum legamus, qui 
carnalem domini nostri nativitatem significat: et cantum :zu m- 
manra) dicamus, qui lohannis baptismum significat; et evan- 
кейиш, quod Domini nostri baptismum significat; deinde venia- 
mus et nos eius baptismo baptizemur. #Rursum vero, vespere 
sabbati, quia completo baptismo dicimus Dominum surrexisse, 
simul ас baptizati de Iordane surrexerint 3. atque cessavit iam 
vetus /estamentum et transiit, et novam legem vidimus — 
Christum seilicet, qui dispensationem suam complevit, et mor- 
tuus est et surrexit — : iure lectiones veteris /estamenti de- 
ponimus, quae nonuisi mortem inferunt naturae; eas vero 
lectiones legimus, quae Domini nostri dispensationem exhibent, 
et satis est: quia mundus transiit vetus et novus figuratur, 
hoe est, status ун? futurus est post ressurrectionem. 


CAPUT ANN. 


Quare in dominica resurrectionis mane foras exeunt, et 
dant pacem ‘invicem, et dicunt < Pax 4 resurrectionis > aut 
soghithan ?? 

Cum Christus zam surrexerit, et nos cmu eo mystice, an- 
selosque viderimus una nobiscum ab inconstantia liberatos, et 
nos Cun eis facti sinus una ecclesia: nune novitatem quoque 
resurrectionis status ostendimus. Crux et evangeliun et epi- 
scopus eum thuribulis ac luminibus, una cum congregatione tota. 
foras egrediuntur ad atrium (dûr th a) ecceszae, cum respon- 


! Vide Tract. V, capp. v et vr Sensus est: velus dispensatio signi- 
fieatur per primam ct alteram unctionem, et ideo necesse non est ut 
significetur per leetiones veteris testamenti. — ° « Canon > passim 
usurpatur (quasi < mysücae interpretationis ratio». — ° L e, Dominus 
eodem fere iempore surrexit quo baptizati de fonte exeunt: sc. vespere 
sabbati. — * А om. — ^ sSoghittha videtur. esse rhythmus formam 
dialogi habens. 
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soriis (“on yatha) resurrectionis. Quod egrediuntur crux et 
evangelium et episcopus, hoe est: Christus ad nos venit initio, 
quia visitavit nos per dispensationem suam; et in fine veniet. 
quia ipse nos resuscitaturus est. Quod foras exeunt, 2d est, 
ad locum in quo crucifixus est Dominus noster, qui est extra 
Ierusalem. Et evangelium dicit sepulchrum fuisse prope cru- 
cem: < Erat in eo loco, inquit, in quo crucifixus est Iesus, 
hortus. et in horto monumentum novum » !, ete, Et nostra 
denique resurrectio in eo loco erit, in quo crucifixus est Iesus. 
Sed et locuin prope lerusalem fuisse *evangelium dicit ё, Ita 
et foras egredimur ad atrium, extra Ierusalem]. хем templum. 

Quid autem? Dant расеш invicem tota congregatio: episco- 
pus, inquam, per crucem et evangelium ?; et ceteri, unusquis- 
que socio suo: simul sacerdotes et diaconi et populus. Quod 
pacem dant, Лос es/: solutae sunt cogitationes carnales, et tota 
ecclesia faeta est una, spiritalium nempe et corporalium: пес 
caput ibi nee cauda est, nec magnus nec parvus, quia onmes 
unius gradus ! sunt in iucunditate regis Cliristi, et ¿pse Chri- 
stus nobiscum participat per humanitatem suam. Quemadmodum 
hie eum nostra natura. fuit, ita et ibi in eis participabit quae 
nostra sunt: ipse eaput, et nos ei corpus. Et eum omnia Filio 
subiecta fuerint, ipseque Filius in humanitate sua, sicut est 
unitus cum Verbo, apparuerit in iudicio: tune omnes unam 
cogitationem possidebunt, et malitia atque libido cordium no- 
strorum. eradieabitur, et omnia erunt bona: nec virga exaeto- 
rum 5 ibi erit, sed gaudium et pax in Spiritu sancto, 

Sed quid porro? Dieunt < Pax resurrectionis >. aut sóghi- 
tham. Et si sõghitham dicunt. pauci eam. dicunt: si autem 
«Рах > dieunt, episcopus. dicit. Ubi enim soghitham dicunt, 
ostendunt se ad sepulchrum stare cum Maria, et flere. et sci- 
scitari de Christo: si autem dicunt. « Pax x. hoe figura. est 
Christi: quia hie 7? doctrinan Mariae. impertit, illie 5 autem 
doctrinam de iudicio impertit ovibus, quae ad dextram sunt, 
et haedis, qui ad sinistram. Itaque pauci”? dieunt. soghithain. 
secundum viliorem ac minorem naturam mulierum: si autem 


' JonaN,, xix, Н. — è Ibid, v, 20, — ? |. e, nt videtur, exangelium 
et егисет oseulando, — * бхр. — * СЇ. Ix, IK, 4. ° Ve]. < imino- 
res». — ! L e, nt videlur, quando dieitur sogliitlia. — * L e, quando 
dicitur « Pax > (2). — ° Vel < minores >. 


10 


30 


10 


-« 87 )>— 


« Pax » dicitur, episcopus hoc dicit, qui locum Christi implet. 
Haee hactenus. 

Denique quietem dedimus Tractatui quarto in portu *comple- 
tionis; et in eo, quantum potuimus, dispensationes !, quae in 
mysteriis adhibentur collegimus. Et cum in agone staremus 
expositionis mysteriorum, ille nobis vires contulit, qui est in- 
firmorum roborator, et imbecillitatem nostram confortavit. Et 
ipsi Christo, qui ad nostram salutem nobis mysteria sua tradidit. 
et cum eo Patri eius, qui ad genus nostrum misit eum, et Spi- 
ritui sancto, qui descendit et sapientes nos effecit, et notam 
fecit nobis potentiam maiestatis suae, gloria et honor in sae- 
culum saeculorum, Amen *. 

Explicit Tractatus quartus. 


TRACTATUS QUINTUS. 
CAPUT PRIMUM. 


Quare, cum Dominus noster in epiphania baptizatus sit, 
ISo*vabh baptismum in vespere resurrectionis constituit? 

"Auxilio Domini nostri, vestrisque orationibus, frater noster, 
de gravi agone expositionis oflieii mysteriorum evasimus; et 
timor noster de ea solutus est. Et lieet expositiones nosirae non 
siut idoneae, tamen pro viribus promissum nostrum absolvi- 
mus. Porro autem, veniamus ad expositionem sancti baptismi °. 

Interrogasti. frater noster, de die baptismi. Quoniam bapti- 
smus Domini nostri ipsi quidem mortem mysticam significavit, 
nobis autem nihil omnino: "mors vero eius nostrum. baptismum 
significat !; quia in morte eius et resurrectione baptizainur, 
ut sieut ille resurrexit, resurganms in fine: iure non cum Do- 


1 1, e, пі videtur, mystieas significationes. — ® Ше sequuntur in A 
ea quae initio Traet. V habentur in S; vide not. seq. — ? Haec in 


Cod. А ad finem Tract. IV sunt posita, adieetis et sequentibus: < Expli- 
cit Traetatus quartus: et Тай (хе, Domino) gloria aeterna: Amen ». — 
t potest et ita verti: «sed baptismus noster eius mortem significat >; 
sed hoc minus accurate reddit ordinem. verborum. 
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mino nostro baptizamur nos. Dixit enim beatus Paulus: < Ne- 
scitis quoniam qui baptizati sumus in Christo, in morte eius 
baptizati sumus? » ! Quare, in morte eius. baptizamur, ut fiat 
пос nobis mysterium resurrectionis nostrae. Et quemadmodum 
ille baptizatus est et implevit dispensationem suain, deinde *ad- 
ventum eius accepimus: et quemadmodum. quando baptizatus 
est, mortem significavit. et post mysticam mortem mortem na- 
turalem mortuus est, et resurrexit: ita el пох, differamus ba- 
ptismuni nostrum usque ad mortem eius: primo. quia Ше differt 
a nobis; deinde, quia ille re vera ° prior nobis surrexit, et 
promissione promisit nobis resurrectionem: rursum vero, quia 
morte eius redempti sumus, neque ille glorificatus. est nisi per 
mortem; sed et nos, cum haptizani ur. апам vincimus simul 
et mortem: ille autem non aperte халап vicit in die bapti- 
smi sul, quia postquam baptizatus est jeiunavit, et per ieiu- 
nium suum vicit Satanani xpe ошиқ ergo nos donee mortem 
suain per baptisinun fignraverit, et deinde Satanzin vicerit: et 
ише incidamus eum eo in. lordanem. lanquam in infernum. ut 
eum vera eins resurrectione fizurenns nostram resurrectionem 
miystican, quae id. signifieat nobis, quod illius baptisinus sign- 
fieeoit illi 3. 

Et propter. hoe, baptismum nostrum eoustituimus. in resur- 
rectione, non in die baptismi eius (se. Cliristi): ut dum resurgit 
ille de sepuleliro,. resurgamus nos de Iordane. 


(Аргт H. 


Qnare praecepit. [So yubh nt feria. secunda: mediae ieiunii 
hebdomadae baptizandi veniant et nomina. sua inseribant: el 
die divisionis Ze/iodé egrediatur presbyter, et eum eo dno diaconi. 
et vecitel super Шох [manus impositionem] ! vespere. et mane 
usque. ad baptisimm? 

Cuin: їп omnibus ollieiis sollicitus esset. beatus. [обун ve- 


t Roma VI. 3. — ? A: «in baptismo» «baa m о ШШ ар wio 
«bait bla dla ». s Dubia interpretatio. Sensus videtur esse 
Diez nostra, in baptismo, mystica mors el resurrectio. significat nobis 
veram nostram resurrectionem; sient et Christi baptismus mortem ei 
et resurrectionem veram siguilicavit, — * Vide huins eapituti inseri- 
ptionem initio lotius operis positam: vol. L p. 13. 
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teris ас novi testamenti typos exprimere: hoc idem in baptismo 
egit 1. Dicit enim: < Feria secunda divisionis ieiunii veniunt 
baptizandi et nomina sua inseribunt coram sacerdote >. Hoc 
typus est obedientiae *Abrahae. promissionum patris. Obedivit 
Abraham Deo, et reliquit domum patris sui, et abiit eum Do- 
mino in terram quam monstravit ei: ita et baptizandi. vice 
Abrahae sunt, quia nomina sua inscripserunt et sacerdoti, hoc 
est Deo, obedientiam) praestarunt. Sed non statim postquam 
nomina sua inscripserunt recitat super eos manus impositionem, 
sed moratur usque ad divisionem 40200202, — tempus quod mo- 
ratus est Abraham, donec Deus apparuit Moysi et implevit 
promissionem Abrahae datam. Cum enini electus esset Abraham, 
annuntiatum est ei de afllietione filiorum eius eorunque re- 
demptioue; et redemptio eorum manifestata est per Moysen. 

Cur autem « feria secunda >. et non < dominica »? Cum 
dominica sit mundi initium, non dixit < dominica », sed < feriu 
secunda». quando aliquid temporis transivit de mundo. Nam 
et beatus Moyses iu medio saeculo venit: si enim annos com- 
putaveris ab Adam usque ad Moysen, et a Moyse usque ad 
Christum, dimidiae partes sunt, plus minus, 0272/221777 annorum. 
sed et lectiones, quae ab hac hebdomada leguntur in lege. 
mentionem faciunt conversationis Abrahae et filiorum eius. 

Quid autem? < Die divisionis jejunii egreditur presbyter et 
duo diaconi, et recitat super eos nianus inpositioneni vespere 
el шапе, stantibus post eos sponsoribus eorum >. Dicit insuper, 
quod primum docent eos abrenuntiationem Satanae et confes- 
sionem in Denm: quia sie Abraham, cum egressus esset de 
domo patris sui, abrenuntiavit idolis patris sui, et credidit in 
Deum qui fecit caelum et terram. Quod egreditur sacerdos 
enm duobus diaconis Aoc est: Deus apparuit. Abrahae cum 
duobus angelis, et anauntiavit ei de cireuimncisione et de pro- 
missione filii eius Isaac. Ita et sacerdos gradatim descendit. 
"quemadmodum: Ders revelatus est. Moysi. 

< Egveditur, inquit, in vestitu lucido >: id est. quomodo Deus 
apparuit Moysi in rubo. < Recitat manus impositionem >: do- 
etrinam quam Moysi impertivit. < Vespere et mane »: perpetuo 
hoe facit, in typum duorum agnoruni qui offerebantur quotidie 


! Ad verbum: < praescripsit ». 


p. 95. 
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in tabernaculo, vespere unus alter mane 1. Ita. [cum] sacerdos 
vespere et mane recitat super eos manus impositionem, totum 
tempus dispensationis veteris lestamenti significatur. Duo autem 
diaconi sunt Gabriel et Michael. qui administratores facti sunt 
duorum testamentorum: nam et semper apparuerunt ambo: in 
vetere testamento cum Deo; in novo, in resurrectione et ascen- 
sione Christi. 


CaPuT ПІ. 


Quare, incipiente ultima hebdomada Тейит, intrant in ba- 
ptisterium? et cur insuper praecepit ut his diebus semel sa- 
cerdos vespere ad baptizandos egrediatur? et quid sibi vult hoc 
nomen < sponsores > ? 

Postquam absoluta est vetus dispensatio. et adventus populi 
cum Zorobabele et altera. terrae occupatio figurata sunt per 
dieni Hosannarum ?, statim significatur et adventus Iohannis ad 
Iordanem. Dicit enim 750'yabh: < Initio ultimae hebdomadae 
intrant in. baptisterium >. Quod mane veniunt: ¿deo fil, quia 
in fine noctis reteris testamenti (2) venerunt Dominus noster 
et lohannes ad noram dispensationem initiandam. lta et ipse 
Dominus praedicationem suam < mane » appellavit 3. Quod de 
abside egrediuntur. cum егпсе: quia. Christus de caelo de- 
scendit, el quia Spiritus Iohannem. comitabatur. Quod ligatis 
velis egreditur sacerdos: quia Christus secreto. descendit, nee 
quisquam. descensum. eins noverat nisi spiritales: ita пес ape- 
ritur nune absis, quae est eaelum. Quod de templo egrediun- 
tur. “ad lordanein: hoc typus est. боғи lerusalem, qui ad 
Iohannem exibant. Ait enim evangelista: < Exihat. ad eum 
lerusalem et omnis Iudaea, et tota. regio circa Iordanem » ": 
ita exeunt ij, qui in templo sunt, ad videndum lohannem in 
lordane. Qnod exeunt ernx et evangelimn: quasi Dei virtute 
potuerit Iohannes facere id quod fecit. Sacerdos, qui cum eis ? 
egreditur, est vice. Iohannis. Inter. responsoria. (on yall û) 
vero eanenda egrediuntur: quia ohannes vocibus laudun: ® 
populum: reprehendit. 


1 Era XXIX, 38, 39. — ? Se, doininieamn palmarum. Vide Tract. I 
сар. xiv. — 3 C MATT, XX. 1. — Матти. и, 5. ОЯ 
— * Syr. «LC SbF ра Ша», quod liie fortasse < earmina > sonat, Vide 
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Sex diebus ante baptismum intrant in baptisterium, id est, 
quinque, et eo die quo fit baptismus: quia Iohannes quinque 
mensibus ante Dominum nostrum conceptus est, praeter eun 
in quo annuntiatus est. Quod semel liodie, vespere scilicet, sa- 
cerdos benedicit baptizandis eum oratione manus impositionis, 
hoc est: quando baptizabat Iohannes, canones observabat ve- 
teris (estament, et utrumque testamentum inplehbat; et quando 
novum testamentum praedicabat, ipse exordium huius factus, 
non desistebat ! de vetere. Sed et, «lex et prophetae usque 
ad Iohannem » ?, ait Dominus noster. Ita et sacerdos, mane ba- 
ptismum perficit, sicut Iohannes: sed vespere recitat manus 
impositionem super baptizandos: id quod typus est dispensa- 
tionis legis. 

Ceterum, ad nomen « sponsores » quod attinet: hoc nonien 
est eorum qui pro amicis ? suis spondent creditoribus eorum, 
sive in re tributi sive in aliis rebus. Dicit enim Dar Sira: 
< Fili mi, si spoponderis pro proximo tuo *, tradidisti animam 
tuam onmibus tentationibus > °. Et quod hie quoque sponsores 
veniunt cum baptizandis, Aoc est: spondent seipsos sacerdoti, 
quod illi sine macula erunt in servitio eorum. Et sponsores 
istos loco sanctorum apostolorum pone, qui pro gentibus spo- 
ponderunt, et remissionem peccatorum eis conciliaverunt. Ita 
se habet nomen « sponsores ». 


*Ouidam 6 vero insuper dicunt, in praesentibus mandatis de 
diaconis * inesse admonitionem. Sed non est verum hoc: ty- 
pum aliquem exprimebat. [$o yabh in omnibus praescriptionibus 
suis, quae in Codice habentur. Ostendit enim Deum spiritales 
praeposuisse mundi administrationi, quorum alii luminaria alii 
aera dirigani, alii iugiter animas hominum custodiant a mali- 
gno, qui eis nocere velit. Et de hac re ostendit hic: « Qui lu- 


Traet. IV, eap. vit, ubi zummara post lectionem apostoli dieitur signiti- 


care verba lohannis ad ludaeos. — і Vide < Corrigenda >. — ? LUC., 
Xvi, 10. — 3 Ad verbum « sociis ». — * Hactenus de Prov., VI, 1. — 
> Eccli. 1, 1 (syr). — ° A praemit: < Caput quartum tractatus quinti »; 


sed desiderantur in utroque Cod. quaestiones consnetae. Quae sequuntur 
manifeste ad ipsum baptismi diem spectant, non ad feriam secundam 
post dominicam palmarum, sieut ea quae praecesserunt. -- * Vel « mi- 
nistris ». 


Pa Ol 


-x 92 بد(‎ 


mina, inquit, accipiunt, paratos se habeant, quia ministri sunt 
zodiaci; et qui thuribula Aa«bent ! ministri sunt aeris; et qui 
aquai 'praeparant ? ministri sunt imbriun, et similium: et qui 
cornu tenet est vetus sacerdos, cui datum fuit cornu ex quo 
signaret reges el sacerdotes » ?. Sed et insuper dicit eos, qui 
flabella habent, esse seraphim, qui ipsi regi ministrent. Sic el 
ii, qui cereos et lumina et thuribula tenent, coram sacerdote 
stant: sed procul ab eo. secundum canones medialis ecclesiae 
angelorum. Qui tenent flabella, super eun stant, secundum 
quod seraphin stabant super thronum divinum. sicnt vidit Isaias: 
< seraphin, inquit, stabant super еши » Í Dicit insuper unum 
ex diaconis eruceni ferre: eum scilicet qui vice fungitur Ga- 
brielis. qui Regis vexillum ante eum feret in resurrectione. 

Et dicit eos apostolum super thronum reponere, in latere 
sinistro. Ecce quantmu curae fuit ei! Apostolus enim vices gerit 
Moysis, qui adhuc in hoc oflicio partem habet : Iordanis a dextris. 


p. 102, apostolus a sinistris: in Iordane lohannis baptismus, Fin apostolo 


eius in leges obedientia: ut Iohannes, sicut est mediator, leges ad 
sinistram suam exhibeat quae, ecce. solvendae sunt, ad dextram 
suam ostendat. Iordaneni qui, ecee, nove advenit; e£ «t ipse sil 
inter duo, quasi mediator duorum angelorum, qui omnes ad eum 
(sc. Christum) congregabant. eique ministrabant: ut all evan- 
чеп de eo: < Et erat eun bestiis, el angeli ministrabant ei > >. 
Altare baptisterii est vice sepulchri. nec uon et vice throni 
Christi et honoris eius ad Iordanem ^. Quod non ad hoc accedunt 
nunc, Aoc est: quia necdum Christus apparuit. Et quoniam pro- 
pter suum baptismum venit lohannes, sui adhue baplisini oflicio 
inserviat, Et diaconi, spiritales, hie operam dant ul Iohannem 
honorent. ministratione sua, sieut mandatum est eis: et paratos 
se habent ad onmia quae necessaria sunt. 


1 Ad verbwn: «ii qui sunt thuribulorum ». — ? A оп, et reete for 
tasse; nain lectio huius eodicis eins formae hie est; quae in praecedenti 
elausula habetur. Lectio cod. S glossam redolet, sed sensum satis bene 
reddit. — ? Si haec re vera Io vabli verba sunt, ut esse videntur, ma- 
поен tit, mystienm modum interpretandi iam adhibitum fuisse in 
eius < Codice >, sen ritu agendi ооа == * IS, vr, 7. — 5 MARC. 1, 13. 

s Loe, altare significat honorem, seu exeellentiiun. Christi, quae ad 
lordanem manifestata est. 
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Carrer IV |. 


Quare dieit: < Sacerdos in vestitu lucido egreditur eum lu- 
minibus ac thuribulis »: et cetera quae hoc tempore fieri 
iussit ? 

Dicit nunc: < Egreditur sacerdos in vestitu. lucido >. sieut 
et Iohannes angelorum splendore vestitus erat, illoque lumine 
quod in Moyse fulgebat propter ieiunium eius: ifa et hic (sc. 
sacerdos) resplendet. Quid autem? Pannum (ma^péràa) quo- 
que album capiti suo imponit: ostendens dealbatum esse eaput 
suum, quod Adami peceato esset denigratum, nec potuisse leges 
antiquas primum peceatunr dealbare. Et nuuc venit. sacerdos, 
Iohannes, dealbatis capillis. et ipse nitidus. 

Quidam vero dicunt lohannis eapilos capitis ita соріохох 
fuisse, quia non haberet qui *caput ei inundaret: et propterea 
hie, sudarium in capite sacerdotis illorum vice capillorum esse. 
Si autem verum esset hoe, sudarium nigrum esse oporteret, 
secundum nigrum colorem capillorum. Sed hoc, quod ре 
est sudarium, ostendit ipsum, — secundum quod homines aqua- 
rum lavacro esset mundaturus, — munditiain iam esse conse- 
entum, caputque eius a peccatis dealbatum esse, statim ex quo 
baptizare coepisset ; eumque, ut esset ipse a peecatis mundatus, 
et illos potuisse mundare, quos baptizaret. 

Egreditur autem sacerdos eum luminibus ac thuribulis, et 
ceteris: angelorum instar, qui ministrabant ei (sc. Christo) ®. 
Egveditur extra baptisterium; quia ad docendum nuuc egre- 
ditur, ut populum verbis suis erudiat. deinde ad baptismum 
eos introducat. Nisi enim prius docuisset et adimonuisset, quo- 
modo bapltizaret? Dicit enim evangelium, quod summos sacer- 
dotes et Pharisaeos geninien viperarum vocavit: e/ ad populum 
universum xit: «Agite poenitentiam, quia appropimqnavit 
regnum caelorum »: ad turbas autem dicebat: « Qui duas tu- 
nicas habet, det ei qui nullam habet: idemque in cibis faciat >. 
Et ostendit novi £esteimnenli instituta 3: et publicanos docet: 


1 XA: «Caput quintum >. — 3 Vide snpra, p. 92, not. 5. — ? £ópoz : 
fortasse hie velut dum y a, < similitiido >, usurpatum (?). Vide quoque 
xps p. 494, L. 18, et p. 148, 1. 5. 
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« Nolite plus exigere quam vobis exigere licet »; et milites 
regum iussit: < Neminem concutiatis > 1. Ita et nunc, egrediens 
eandem hane doctrinam impertit. 

Et postquam haec per Surrayam impertit, revertitur ut re- 
citet manus impositionem veteris testamenti. Хаш рег manus 
impositionem ostendit, etiam vetera illa de novis annuntiasse, 
et omnes prophetas de revelatione Christi prophetasse. 

Cornu olei, quod secum Habel, hoc significat: quod non re- 
cedit ab ¿lo cornu. quod missum fuit a Deo; sed eadem Spi- 
ritus sancti virtute, quae cum Moyse erat et prophetis, dirigitur 
et *ecclesia; neque propter innovationem legis facta est inno- 


. valio Spiritus: lex iunovatur ad nostram eruditionem: Spiritus 


autem unus est. Et quemadmodum unus est amor patris in filium, 
sive parvulus sit sive puer sive adolescens sive iuvenis, sed 
non eadem sunt mandata et disciplinae. quae in euni adhiben- 
uy — ut aliquando lacte. eum pascat, aliquando terroribus et 
verberibus “ corripiat, aliquando in ludo litterarum олио : 
sed non totun consilium suum ei manifestet, nee bona sua ei 
iu manibus tradat, donec scientia fuerit perfectus; — Ма et 
Deus noster adorandus veterum novarumuque legum diversita- 
libus, — et etiam ante. dalani legem, — priores generationes 
secundum hunananm ? scientiam dirigebat; et licet una sit eius 
erga nos dilectio unaque sollicitudo, tamen mandata innovat 
de generatione in generationem. Cum autem genus nostrum 
ad perfectam scientiam pervenisset. immisit ad nos Deus Filium 
suum. [ta caelestis apostolus docet: < Dico autem, quanto tem- 
pore heres parvulus est. nihil «ег a servis, cum sit domi- 
nus omnium, sed sub tutoribus est et adininistratoribus usque 
ad tempus quod statuit pater. Ita et nos. cum parvuli essemus, 
sub elemeutis mundi eramus subiecti. At ubi venit plenitudo 
temporis », eum transgressi essemus aetatem. pueroruin, tunc 
«misit Deus Filium suum, et factus est ех muliere >. Quid 
autem? « Et factus est sub lege. ut eos qui sub lege erant 
redimeret » !, Jta et nune: ostendit quod novum destaimentim 
illo cornu perficitur, quod erat sub lege: cornu loco Spiritus 
sancli ponens, qui cum sacerdotes unxisset, ipsi sacerdotio fun- 


! LUC, nn 814. — ? схбтос. — ? Ad verbum: < nosteam >. — * Gat, 
Iv, 1-5. 
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gebantur: et cum unxisset reges, fungebantur imperio. < Et 
haec omnia unus atque idem Spiritus operatur, *et dividit et 
dat prout ipse vult» 1, nec cuivis karum operationum se con- 
trarium esse ostendit. 

Et nunc haec signatio (rušma) baptizandorum est loco cir- 
cumcisionis Abrahae et promissionis ei datae °. 


CAPUT V 3, 


Quare, cum ex uno cornu signenus et ungainus et bapti- 
zemus et obsignemus, non semel tantum id ex eo facimus sed 
quater? et si oleum, quod in cornu. sanctum est, cur necesse 
est ut sacerdos aliud oleum consecret? et etiam aqua baptismi: 
cum descenderit Spiritus super aquam, quid opus habet (хе. 
aqua) ut oleo de cornu signetur? 

Sicut ante diximus, cornu hic 5, illud cornu, quod erat in 
vetere testamento, significat, «(uod de virtute Spiritus. весе- 
ptum erat °. Neque enim negamus eos, qui sub lege essent, 
sancti Spiritus virtute dirigi: sed unus est ille Deus, qui cum 
Moyse erat in unitate naturae suae, et nunc nobiscum est in 
trinitate personarum (fn Omê) suarum; qui in vetere /esta- 
mento typos ostendit novi. Nam licet Deus sit creator. et unus 
sit, tamen et Spiritus sanctus operari ostenditur: neque, cuni 
operatur, seorsum est a voluntate Dei; neque ab ipso Deo 
seorsum est, пес voluntatem eius non perfecit. Spiritus enim, 
qui in prophetis loquebatur, ipse Deus erat, et « Dominus » 
appellatus fuit. 

Ца et nune Iohannes, cum voluerit vetus testamentum ini 
plere, cornu unctionis ab illis (sc. prophetis) accepit; et hoc 
quasi fundamentum ponit in suo ipsius baptismo, se ostendens: 
Non praedicavi ego sine illa veritate, quam vos tenetis; et 
cum adhue in veteribus legibus sim, ab eis virtutem accipio 
ad hoc novum testamentum praedicandum. Nam  Pharisaeis, 
quis esset interrogantibus, confessus est: < Ego sum vox cla- 
mans *in deserto, sicut dixit Isaias propheta > °. 


! ] Cor., xu, 11. — ° Haee prima signatio est, de qua in cap. seq. 
dicetur. — ? А: « Caput sextum ». — * Sc., hoc in loeo (adv.) — Ad 
verbum: < quod erat de virtute Spiritus ». — ® JOHAN., 1, 23. 
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Quattuor dispensationes quae per cornu exhibentur, hae sunt: 
dispensatio initii veteris /estementi: finis dispensationis huius ; 
initium dispensationis novi /estazentz, quod per Iohannem fuit; 
et dispensatio Christi. 

Prima signatio (ru šma) ea est, qua beatus Abraham a Deo 
signatus fuit. Unde et haec signatio in fronte signatur: osten- 
dens quod de illius (se. Abrahae) semine exiturus est qui gentes 
in fronte eorum henedicet. Et haec signatio similis est signa- 
lioni ohsignalionis (hiuttama) '. Quod uno digito signat: si- 
gnificat, quod Dei virtus. «лис non revelatur. super nos, et 
non poluinnis eum cognoscere nisi ex parte. 

Unctio (мехра а) baptizandorum ea est quae fuit in Aaron 
et filios eius et reges. 

Baptismus (“ша dha) in lordane ° est lohannis baptismus 
in remissionem peccatorum. 

Ultima obsignatio (пф аша) est baptismus Domini nostri: 
nanı e£ perfectio est in Spiritu sancto. 

Et prima quidem signatio (rusinàa) sine negotio * signatur 
ex ipso cornu: quia sie promissio ad Abraham sine legum ne- 
gotio fuit: et solo verbo credidit Deo. < et reputatum est ei 
ad institiain > .ا‎ 

Quod unctio fit cum orationibus et consecrationibus. дос est: 
quia et Aaron ita assiduis orationibas pro populo supplicabat, et 
varias oblationes offerebat ut expiationeur populo coneiliaret. 

Quod. in medio consecrationis ole sacerdos oleum signat, 
deinde venit ad Iordanem, significat lohannem medium stetisse 
inter duo testamenta: ipse enim et vetus et. novum implebat, 
qnia utramque legem servabat. Quod Spiritus super oleum non 
descendit: deo fit, quia imn vetere. testamento. perfectio. non 
est data. Quod non relinquit sine consecratione oleum, quod in 
lagena 5 est: id. est, eliam еши sacerdotes. accederent. ut un- 
gerentur, prius oratio et sacvitieinm pro eis offerebatur. deinde 
*ungebautur. Quod non descendit Spiritus, Лос est: quia per- 
fectionem non sunt. consecuti. celeres. sacerdoles. Quod ad lor- 
danem transit, oc est: de lege ad legem transivit. Quod согип 
cum eo venit, дос est: nihil novi protulit. 

t ]. e, ultimae signationis, quae til post baptismum. — * I. e., in fonte. 


— 3 Ad verbum: «labore >; i. e. nullis. praemissis. orationibus, — 
* Roma IV, 3; Gal, nt, G3 Gen. xv, 0. — 5 eve 
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Quod Spiritus super aquam descendit, koc est: hodie facta 
est consecratio perfecta in baptismo Iohannis. Quod oleum, quod 
consecratur, signat oleo ex cornu, лос est: quamquam veteres 
sacrificiis sacrati erant, perfecti tamen non fuerunt nisi Dei 
virtute '. Quod signat aquam cornu: ideo facil, ut vetus te- 
stamentun cum novo coniungat. Et quemadmodum Dominus 
noster, cum linivisset oculos ei, qui caecus erat ex utero ma- 
tris, ad Siloe veteris testamenti enm misit: ostendens se non 
ab illorum lege recedere: ita et Iohannes (хе. sacerdos), ubi 
Iordanem consecrat, obsignalionem eius per e»? Spiritum fieri 
ostendit, qui veteri testamento inserviret. 

Quod non ungit ¿pse sacerdos, qui baptizat: per hoe ostendit 
unctionem ad vetus /estamentum pertinere; et ea quae ve- 
teris testamenti sunt, sacerdotes veteres impleant oportet. 

Quod ipse sacerdos venit et baptizat tantum: cum tamen 
oleum pse consecraverit: per Aoc iia ostendit: Licet in ve- 
tere testamento conversatus sim, tamen in eo sum, quod Шо 
maius est. Quod haec omnia super baptizandos fiunt ?, — typus, 
inquam, Abrahae et typus Аагопіѕ, — significat, quod non 
possunt fieri heredes regni, et eius (se. Abrahae)? filii esse, 
nisi ab ipsius conversatione incipiant. < Potest Deus de his 
lapidibus suscitare filios Abrahae » *, ait illis Iohannes: hoc 
est, de gentibus. Et baptizandi nunc fiunt filii Abrahae per 
repromissionem, et socii Moysis per ea quae legis sunt. Et 
baptizantur Iohannis baptismo; deinde perficiuntur baptismo 
Christi °. 

Typi ergo, qui in baptismo. quattuor sunt: scilicet, signatio 
(ru$imàa) et unctio (mésilüthà) et baptismus ('ámadlià) et 
obsignatio (huttama). Quod hic Domini nostri baptismus 5, 
similis est szgnatioui Abrahae *; differt autem ab unctione 
Aaronis 5, et a baptismo lohannis *, koc est: quia Christus 
quoque est filius David, filius Abrahae: non autem filius Aaro- 
nis, Id quod ostendit, obsignationem (huttama) hane, eam 


t Scilicet, oleum in cornu servatum significat Spiritum sanctum, qui 
etiam in vetere testamento operabatur. — ? Ad verbum: < transeunt >. 
— 3 Vide quae sequuntur. — * MATTH., NI, 9. — ° I. e., obsignatione 
(huttama), post baptismum, quae significat baptismum Christi. — 
ê Se, пип аппа. — ° Se, rušsmaā — * Se, mesrhusha. — ° 5e, 
'ámádh a. 
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esse *quae initium duxerit a promissione ad Abraham facte. Et 
demonstratio praesto est ex similitudine inter dnas signetio- 
nes: in prima sacerdos dicit: < Signatur №. >; nune autem, 
in fine: < Baptizatus est et perfectus est V. >. Observa ser- 
mones: primm, < Signatur >: et haec s/gnatio in fronte tan- 
tum fit; postea, « Ungitur »: et haec toti corpori fit. Signatio 
(rušmaā), secundum  pollicitationem repromissionis. in fronte 


lantum signatur. Unctio (nésihütlia), — secundum quod sa- 
cerdotes et reges ungebantur. — in lotum corpus ungitur !. 


Ad baptismum (*iinadhà) quod attinet: quia Ioliannes totum 
hominem baptizabat, sacerdos totum corpus baptizat in aqua. 
Sed et vide: in signatione et unctione. elsi verbo dieit « Si- 
gnatur > et < Със >. non tamen facto ostendit, sicut in 
baptismo. Dicit enim: < Signatur N. >. et, < Ungitur >. < in 
nomine Patris et. Filii et Spiritus >: non vero, dum dicit, simul 
et agit; sicut et Deus, quamquam in vetere testamento typum 
ostendit Trinitatis personarum, non tamen репе exposuit * eas. 
Hic autem, in baptismo, dum dicit ? « In nomiue > Trinitatis, 
ter quoque baptizat: nomen ostendit, et rem facto perficit. In 
obsignatione (huttaima) vero. quia Spiritus descendit velut 
linguae ignis el super singulos sedit: ohsignationen: quoque 
in summa parte faciei eius (sc. baptizati) facit: imitans Шаш 
promissionem Abrahae factam 1. 

Ob huiusmodi causas de eodem cornu signat et ungit et 
baptizat et obsignat. Quod non omnia in eodeni loco facit, hoc 
esi: non omnes, quee significantur, ves simul factae fuerunt: 
sod singula singulis temporibus Spiritus tradebat: modo pro- 
missionem, modo carnalia praecepta. modo baptismum in aqua, 
modo haptismum in Spiritu. 

*Sunt vero qui negent ессјехіаш in officio suo vetus testa- 
mentum significare. Quibus dicemus: Dominus noster dixil: 
< Non veni solvere legen: ant prophetas, sed adimplere » 5. Si 
ergo non sunl soluta, ostendit in eis adiinplelioneim eoruni per 
factum. Sicut. ille oinnia. legis mandata implevit, ita et bapti- 


1 Ad verbum: < ungit >. — ? Ad verbum: < feeit >. — ? Codd., male, 
« baptizatur > ("ате pro 'àmar) — * 1. с., eodem modo facit ul- 
timam obsignationem (р пата) et signationem (rusma) primam. 
— 5 MATTH., v, 17. 
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smus !, nec non omnia officia nostra, mystice incipiunt a crea- 
tione mundi, et perveniunt usque ad resurrectionem nostrani 
a mortuis. 


CAPUT VI *. 


Quare dicit: « Signatis, qui baptizandi sunt, sponsores eoruin 
sudaria nova eis imponunt »? et quare dicit: < Nunc in bapti- 
sterium. intrant »? 

Sponsores nunc. cum pro baptizandis spoponderint. sacerdoti, 
promissum suum facto exhibent. Post eos stant, velut. homines 
qui seipsos oppigneraverunt. Postquam euim signatio (ru š ma)° 
Abrahae in eis ostensa est, sudaria nova eis imponunt. Quod 
non totnm corpus eorum novis vestibus induunt. Aoc est: nondum 
dono perfecto completi sunt. Cuni promissionem tautum acce- 
perint cum Abraham, secundum Aene promissionem partem 
aliquam decentem ostendunt: totius perfectionis dispensalioneui 
ad Iohannis Christique baptismum reservantes. Quid autein ? 

< Daptizandi, inquit, postquam signati sunt, mox in bapti- 
sterium intrant »: filii namque Abrahae prius signati sunt 1, 
postea in terram promissionis ingressi sunt. Intrant quidem in 
baptisterium, quemadmodum # ex Aegypto reversi sunt. Cum 
auteni intraverint, quid? Ordine stant coram altari, quod est 
thronus Dei. 

Moyse, — qui est apostolus in throno °. — adhuc in latere 
sinistro colocalo, Surrayam incipiunt, quae visio est a Moyse 
visa in monte Sinai. 

Proclamat diaconus: id quod ostendit miracula, *quae fecit 
Dens per baculum Moysis. 

Quod. sacerdos ante altare se inclinat, hoe est: quaecumque 
operatus est Moyses, supplicatione а Deo impetrabat. Quod 
post primam proelamationem surgit, hoe est: stetit. Moyses et 
confortatus est coram Pharaone. 

Nuod alterum šurrāyam incipiunt, significat signa quae fecit 
Moyses coram Pharaone. 

Proclamatio altera est оссіѕіо primogenitoruni: in Aegypto. 


! Ad verbum: < baptizandi >. — ° A: < Caput septimum >. — ° I. e.. 
prima signatio. - * Nempe, cireumeilsi. — * Vide supra, p. 92. 
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Quod zenuflectunt: ob dolorem caedis primogenitorum. Quod 
illi! genuflectunt in genibus suis: per Aoc ostendunt. /sraetites 
a nece liberatos per supplicationem et per оссіѕіопеш agni et 
sanguinem portis ilum. Quod rursum surgunt, significat 
exodum filiorum Israel de terra Aegypti. 

Surraya, qui cum canone (ег, significat maris traie- 
ctionem. 

Apostolus, qui legitur. significat carnalia mandata, quae 
Deus mandavit Moysi in monte Sinai. 

Statio ('estatióna) significat instructionem tabernaculi 
testimonii, et ea quae ipsi tabernaculo offerebantur. 

Lectio evangelii siguificat Dei virtutem. qua impletum fuit 
tabernaculum. 

Quid autem post. haec? Consecrationem olei ostendit. 

Proclamatio ? significat deprecationem populi pro remissione 
peccatorum suorum. quae vitulum adorando contraxerant. Non 
dicunt alteram 3 proclamationem, eo quod non mystice moriun- 
tur nunc: nam una eum Дон nosiri morte significatur et 
resurrectio eius !. 

Quod nune oleum praeparant. Zoe est: quia et populo manna 
et coturnices et aqua de pelra praeparata sunt. ар angelis: el 
unctio olei est. virtus Dei, quae apud illos miracula operabatur. 
Diaconus, qui pacem annuntiat, est loco Moysis levitae. 

Sacerdos, qui orationem petit, est loco sacerdotis. lilii Aaron. 
Quod in medio consecrationis orat super oleum, Aoc est: ea 
quae veteris testamenti sunt implevit prius. Quod oleo de cornu 
signat oleum quod cousecratir, hoc est: onmia quae patrata 
sunt in vetere testamento et ante. legem dalam et in novo 
testamento, unus Spiritus *operatur. 

Quod aquai consecrat, et Spiritum facit descendere, hoc est: 
ostendit quod operationes legis non sunt perfectae usque ad 
baptismum Domini nostri. Quod immiscet. oleum ex vetere 
cornu, Aoc est: ah eodem Spiritu sancto hie Iohannis bapti- 
sinus effectus. est. 


! J|. e, ut videtur, baptizandi. — 2 < l'roclamatio > (кагоха tha) 
hie signifieat litaniam: antehac in baptismi otlieio signitieabat allocu- 
tionem diaconi continuam. — ? Vej < ultimam >. Sine. dubio seeunda 


Шаша et tertia indieantur. De Jitaniarum «signiticationibus mystieis 
vide Tract. П, capp. xin, xiv. — * Se. per seeundam et tertiam litaniam. 
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Ita perfieiuntur ritus oinnes, a vetere testamento incipientes, 
et descendentes usque ad novum. Et quae novi testamenti sunt 
peragunt; deinde apparatu mysteriorum (se. eucharistiae), quae 
sequuntur, significatur resurrectio mortuorum et beatitudo caeli. 


CapuT VII !. 


Quare evangelium legunt in baptisterio? et quare alii intus, 
alii foris legunt? 

Hoc evangelium duos typos nunc implet: unum, veteris testa- 
menti, ut supra diximus, alterum, Iohannis baptismi: sicut et 
una est consecratio duarum rerum, scilicet olei; quod. veterem 
legem significat, et aquae, quae novi ordinis initium ostendit. 

Sed quid nunc? Hoc evangelium in eo loco oportet legi, in 
quo et veteres promissiones et novae peractae sunt adimpletiones. 
In terra circa Iordanem filii Israel circumcisi sunt a Iosue filio 
Nun; et in Iordane fuit Iohannis baptismus. Oportet ergo evan- 
gelium nunc in baptisterio legi. Nain etiain cum in templo le- 
gimus illud, in bemate legimus, quod est vice Ierusalem: non 
legitur in abside, quia absis est vice caeli. Daptisterinni autein 
non est vice caeli, sed Iordanis; et quemadmodum omnia, quae 
ad vetus testamentum et ad lohannem pertinent, ad Iordanein 
peraeta sunt: ibi quoque et evangelium legi oportet et apo- 
stolum. 

Alii vero, recentiores, prava mentis indole. *et intellectu 
carentes, nova effutiunt, quae non praecepit I&o*yabh. Mi foras 
egressi evangelium legunt: quod beatus Iso'vabh nequaquain 
praescripsit, Sed et < Tibi Domine > (làkliu-Màra) et 
< sanctus > dicunt, additionem orationum lucro esse putantes. 
neque intelligentes illud, quod plus iusto sit, peius esse quain 
quod minus, idemque esse si quis aut ultra veritatem procedat 
aut ad eandem haud perveniat. Sed лее ad eos dicemus: Si 
< Tibi Domine > baptismum Domini nostri significat: baptizandi 
hic nondum vetere testamento uncti sunt; neque consecratus 
est fons baptismi: quomodo Christus advenerit? Iohannes per 
longum tempus baptizat; deinde venit ad eum Dominus noster. 
lta namque evangelium ostendit: cum venisset Iohannes Da- 


' А: « Caput octavum ». 
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ptista, et in deserto Indaeae baptizaret, populumque variis modis 
erudiret et increparet, tandem e Galilaea venisse lesum ad 
Iordanem. ut baptizaretur a lohanne. Nune autem Iordanis 
nondum consecratus est. neque oleum unctionis: sed nequaquam 
profano baptismo baptizatus est Dominus noster. At non omnes 
res, licet de uno quodam perficiantur !, unam dumluxrat si- 
gnificationem prae se ferunt: sed quaedam veritatem rerum 
variis modis ostendunt: »47e nec reprehensibile est si evan- 
geliunı quoque ita legatur ut varios typos exprimat. Si sacerdos 
aliquando vice Aarouis. aliquando vice Iohannis, aliquando Si- 
monis, aliquando Domini nostri vice fungitur; non magna res 
est si evangelium quoque plurium. rerum mysteria exprimat. 
Ita et nunc: nullum est in baptisterio caelum, unde Deus Ver- 
bum reveletur; sed hic [ordanis solum et lerusalem. Iordanis 
(sc. fons baptismi) in australi Zafere altaris est, loco. veri Ior- 
danis in lerusalem. *'lhronus, in quo repoaifw«r apostolus, in 
occidentali parte est. quo versus adorabat populus in taberna- 
culo testimonii. Sine ergo res debito more procedant, et quo 
modo docuit beatus ISO yall ; ait enim Dominus noster: < Quod 
ioc amplius est, de malo est » 2: et Paulus ait: < Si enim nos, 
ant angelus de caelo evangelizet vobis praeterquam. quod. evan- 
gelizavimus vobis, anathema sit » 3. Quidquid ergo nobis non 
praecipitur. hoc facere non debemus. Sed die mihi, tu, quisquis 
canones I8o*yabhi transgrederis, num virtutem intelligis eor m 
quae in canonibus praeseribuntur? Quod si intelligis, et si 
sapienter sunt constituta, noli eadem transgredi; sin vero 
minus sapienter, noli onmino in illius canonibus ambulare, sel 
in tnis ipsius: et < mensem [erea] ! ех corde tuo, [et (ne tibi 
festivitatem] > et. baptismum. sicut leroboam filius Nabat. Si 
autein. non intelligis, commentarios. prus serutare, deinde 
innova; et noli in ignorantia manere. Adicias autem quaecuni- 
que pravo tuo placent consilio: si tibi non est locutus [So* vabh. 
nobis locutus est: tibi alius praeter eum locutus. est. Haec ad 
contumaciunm: reprehensionem sutliciant. 

Y f. e: heet ишп unius. euiusdam rei agantur, ut hane. my- 
stice repraesentent. — ? МАТТИ., v, 37. — 3 Gal, 1, 8. — * Corruptus 
hie locus, ut in marg. Cod. A indieatur, nbi legitur: < Deest aliquid 
lie >. Sensus restitui potest seeundum I (ID Zeg., хи, 22, ubi legitur 
in versione syriaca: <... in mense quem creaceret ex» corde sao, et 
fecit. festivitatem tlis Israel ». 
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Quare praecepit ut aqua e /onte effundatur antequam sa- 
cerdos baptizatos obsignet? et quid significat ultima oratio 
impositionis manus: et oinnia quae hic observantur? 

Quoniam absolutus est Iohannis baptismus, et Christus nunc 
baptizat Spiritu sancto, ipseque crescit, ille autem minuitur: 
iure лос sacerdos facto ostendit. Aquam effundit simul et oleum 
unctionis: quia vetus oleum, *sacerdotum et regum, et lohannis 
baptismus, qui per aquam, abrogata sunt. Manet nune bapti- 
smus Domini nostri; et Iohannes cum suo baptismo abscessit. 
Quia venerat ad aspera ante sponsum complananda, iuste zd 
facto ostendit: trita est via ante regem, caelestis spousus adve- 
nit, Christus re et veritate receptus est (sc. a populo): bapti- 
zatus est, et baptismi dispensationem implevit: supervacaneus 
est iam Iohannis baptismus. Solvit baptismum, quo baptizabat : 
non manet: nihil habet faciendum; baptismus enim Domini 
nostri seorsum erat ab eius. Ше aqua counnuni baptizavit: hic 
autem baptizatus est Spiritu sancto. Solvit Johannes suum in 
aqua baptismum, et confert se ad baptismum Spiritus: solvit 
suum ipsius baptismum atque deponit: venit nunc et baptismum 
Christi perficit. 

Omnes nunc foras egrediuntur: et unusquisque eorum id 
tenet, quod ante tenebat: quod ostendit. eos, qui Deo in lege 
ministrarent in suo quisque ordine, ita munc Deo in novo te- 
stamento ministrare. nec quemquam munus socii sui invadere. 

Egrediuntur autem extra lerusalem; ut dum baptismum Filii 
figurant, mortem quoque et crucifixionem eius significent: nam 
crucifixio eius fuit extra lerusalem. Egreditur autem nunc 
Iohannes ut Filium in. baptismo eius niorteque et. resurrectione 
exhibeat. Et ad locum crucifixionis eius vadit ?. Canonem in- 
eipit, qui maiestatem ostendit regis venientis. Ita et apostolus 


! A: < Caput nonum ». — ? Seenndum mystieam interpretandi ra- 
lionem ab anctore usurpatam, locus extra Ierusalem, ubi crucifixus est 
Dominus, est atrium (d ã ré th ã) ecclesiae extra templum seu navem 
(vide Tract. IV, eap. xxx). Nisi ergo iam mutaverit hane interpreta- 
tionem, ita ut hie de navi, non de atrio, loquatur (quod tamen nihil 
est eur suspicemur), manifestum est ea, quae mox exponantur, in atrio 
tieri: seilicet, iterum lectiones apostoli et evangelii, cantus, et ultimam 


р. 114. 


р. 115. 
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legitur qui de conversatione Israel in deserto narrat !. Evan- 
gelium ostendit doctrinam quam Dominus noster doctorem po- 
puli sub lege constituti docuit, Nicodemun pharisaeum?. Sur- 
гауае solum vetus testamentum: ostendunt: nune autem cum 
Surràya dicil canonem; ut per psalmum (se. Surráyae) vetus 
testamentum significet, per canonem vero, novum. Et per 
eundem canonem indicat res cunctas gloriosas, quas significat 
baptismus. 

Manus impositio, quam nunc recitat, est verbum quod. dixit 
Iohannes ad Dominum nostrum: « Ego opus habeo a te. bapti- 
zari » 3. *ete. Et cum expleverit. manus impositionem. quae 
significat verbum eius. (se. Iohannis) ad Dominum nostrum 
dictum et responsum Domini nostri ad еши, mox et Domini 
nostri baptismum figurat 4. Et hunc baptismum < perfectioneu » 
(&umlaàya) vocat: ostendens omnia, quae adhuc observata 
sint. propter hane perfectam: salutem esse facta. Et signat et 
obsignat. Et quid post haec? 

Cum suam dispensationem iam absolverit. Johannes, munus 
suum nunc Deo committit; et ipse una cum angelis (sc. diaconis). 
qui eum eo sunt, ad absilem venit cum responsoriis. Cum 
responsoriis veniunt: quia gaudio repleti sunt, eo quod perfeeta 
sit dispensatio ad quam missus erat. Veniunt nunc, et quae 
facta sint ostendunt. Accedunt ante altare; et adorat sacerdos 
et orat, el caput suum denudat sudario 5, quasi sua iam di- 
spensatione funclus sit. Adorat. autem, mortem significans. Kt 
cum adoratione //£ amotio sudarii: quia dispensatio eius [finem] 
accepit per mortem eius. Surgit autem: et quid? Dicit nune 
admonitionem et exhortationem baptizatorum. dicens eis: < Con- 
forlaniini in Domino nostro et in potentia virtutis eius » ©; et 
nune adhaerete ei, qui propter vos missus est, quem ego iam 
eagnovi, Quare, Iransferuntur diseipuli, et eum lohannis fuc- 
rint, fiunt Domini nostri. Relinqguunt eum, euius. baptismus 


obsignationem (h ut ta m a). Post hace ad absidem vadunt; sacerdos 
admonitione baptizatos adloquitir; et demum liturgiam ineohant, in- 
eipientes a responsorio tlironi, praetermissis (t. videtur) omnibus 
quae in < misst eateehwnenorum » agi solent. — 1! (HY | Cor, x, Í 
Seque. a Cfr. lona XN, nn d sequ. — ° MAT. nt, [45 БЕТЕ 
obsignationem (huttzma) — ° sudarimm deponitur. quia. sacerdos 
mox eucharistiam celebraturus est. Vide eap. seq. — ° Eph., vi, 10. 
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absolutus est, qui et ipse minutus est, et adhaerent illi, qui 
crescit; audierunt enim a magistro suo Iohanne: « Illum opor- 
tet crescere, me autem minui » !. Et incipiunt responsorium 
throni, ut officium persolvant quod mortem re vera significat. 
Christus mortem suam hic in mysterio ostendit: ostendet. mox 
opere perfecto ?. 


CAPUT IX 3. 


Quare sacerdos cooperto sudario capite baptizat; at ubi 
euchnristiam consecrat. detegit caput? 

Ante diximus, baptismum a rebus veteris testamenti inci- 
pere. *et ad novum pervenire. Consecratio (sc. eucharistiae) 
a novo incipit, et mortem et resurrectionem Christi significat, 
nec non, more mystico, et nostram. Ibi Iohannis vices gerebat 
sacerdos, hic autem vices Domini nostri. Et ubi vices Iohan- 
nis gerit, sudarium capiti eius imponatur: primo, quia osten- 
dit eum a peccatis purgatum esse: secundo, quia nondum 
perfectionem novi testamenti assecutus est, sed mediator est, 
et nonnisi exiguam partem accepit eius, quod ' in novo testa- 
mento est. Et albo eooperiatur sudario, nec sine tegumento 
maneat, quia nondum remota est. transgressio legis. quae caput 
cooperuit veteris Adami. In mysteriis autem, quia 22 eis Chri- 
stum significat, lenudet caput suuni eo quod ablatae sint a 
nobis angustia et tribulatio priorum peccatorum: liberati su- 
mus a niorte, propter quam obtectum erat caput nostrum: con- 
tritus est a nobis Satanas, пеш aperte confusione affecinius 5. 
Et formam praeclaram in seipso ostendeus sacerdos, caput 
suum denudat in abside, et inter consecrationem mysteriorum, 
ut, dum intuemur caput eius revelatum, fiduciam consequamur, 
nostra capita a peccatis esse nudata, scissumque esse libellum 
debitorum nostrorum, nosque ipsos victores esse constitutos per 
eum qui dilexerit nos: — cui propter dispensationem eius pro 
nobis, et redemptionem quam vere ostendit uobis in baptisnio 


! JoHAN., 11, 30. — ? Sensus est: Christi mors remote tantum si- 
enitieatur in baptismo; immediate et proprie figurabitur in otlicio 
mysteriorum, qued mox sequiiur. — 3 A: « Caput decimum >. — 
t Legi „© «o loco © ğa (Codd.) — ° Vel: < qui nos aperte 
eonfusione affecerat ». 
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eius sancto, et liberationem a Satana et a morte, quam dedit 
nobis, a cunctis malis nos eripiens: et per ipsum Patri eius 
et Spiritui sancto: gloria et honor in saecula. 

Quintum denique Tractatum in portu lucis quiescere fecimus, 
eum scilicet, qui baptismum exponit: ¿n quo pro viribus de- 
certavimus. Ipse autem Dominus noster dignos nos habeat 
misericordia sua in die iudicii: Amen. 

Explicit Tractatus quintus. 


TRACTATUS SEXTUS. 
CAPUT PRIMUM. 


Quare, cun consecratio ! eeclesiae omnia oflicia, et etiam 
baplisumnn antecedat. beatus *ISo'yabh principium Codicis 
officiorum annuntiationem constituit, et in resurrectione bapti- 
smun introduxit. et ad calcem totius hudhrae consecrationem 
ecclesiae descripsit? et quid sibi vult hoc nomen < consecratio > 
(quddāsšaā)? 

Dei adiutorio absolutae sunt omnes expositiones ofliciorum. 
quae in сусјо (hudhra) auni posita sunt. Restat hic ut et de 
cousecratione ecclesiae dicamus, ne quid sit in oflicio nostro 
quod explicatione careat. 

Cum ergo de eonsecralione interrogaveris, frater noster: 
ante diximus, initio serinonunmi nostrorum, ubi lieblomadarum 
expositionem instituimus secundum mentem beati ISo*yabh. 
ultimam hudhrae. hebdomadam, quam < Mar Moysis > voca- 
verit, quaeque in anni initium, seu Octobrem mensem, incidat. 
euisque iu medium, — hoc est, Novembrem, — consecratio ° 
incidal, antiquam dispensationem ostendere. Nam usque ad 
consecrationem regimen ante legem docuit, hoc est, ab Adam 
usque id Moysen: et eum Novembri consecrationem introduxit. 


' In sequentibus < eonseeratio > aeeuratius. < dedieatio > sonat. — 
° [ie quatuor. dominiels, quae. « eonseerationis > vel « dedicationis > 
(huddatha) vocantur, vide Tract. L eap. v (vol. L p. 25). 
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et regimen quod sub lege agebatur, et consecrationes quae in 
tabernaculum adhibebantur. Primum regimen 27 est, quod in 
deserto fuit; et consecratio primae dominicae ea est, quam 
fecit ! beatus Moyses (sc. in tabernaculum). Regimen secun- 
dum est iudicum; et consecratio secundae dominicae significat 
filios Israel constituisse tabernaculum in Silo. Tertium regimen 
est regum: et dominica tertia significat consecrationem do- 
mus (sc. templi. cum aedificasset eam Salomon. Regimen 
quartum est Maccabaeorum ; et dominica quarta significat con- 
seerationem domus postquam aedificata erat a Zorobabel. 

< Consecratio > autem est rerum initii nomen, non finis earum, 
ut docet Bar Lipheh: nempe, eas (se. res significandas) esse 
regnum caelorum ?. Nunc autem, per consecrationem significant 
homines quo modo apostoli ecclesias dedicarent. Apostoli namque 
venientes praedicaverunt de Christi dispensatione, et fecerunt 
*signa ut illius signa corroborarentur: mortuos suscitaverunt. 
ut illius resurrectio firmaretur. Cum haec omnia fecissent, deinde 
gentes seipsas ad baptisnium obtulerunt. Postquam vero gentes 
in morte Christi baptizati sunt. et evangelii lectionis disci- 
plinam cognoverunt, et omnia futura intellexerunt, quae erant 
mystice adimplenda, et poenitentiam ostenderunt, — quae per 
totam hudhram praedicatur, — et resurrectionis conceperunt 
expectationem, eandemque resurreclionem mystico more vi- 
derunt per inventionem crucis?: demum et ecclesias aedifi- 
caverunt apostoli, easque consecraverunt. Quae cuim ita id 
lemporis peracta sint, iure beatus ISO yabh consecrationem ad 
finem hwdArae reservavit, nec eam initio praescripsit. Quod 
si eam initio praescripsisset: qua ratione consecratio ecclesine 
fieret, cum apostoli nondum CAristi dispensationem praedi- 
cassent, nec gentes audissent et suscepissent baptismum, nec 
convertissent se a peccatis suis, nec salutis expectationem con- 
cepissent futurae? Unde et apostoli initio non in ecclesia con- 
seerabant mysteria, sed ubicumque erant. Cum autem fideles 
in fide perfecti essent, tune Deus noster consecrationis oeco- 


1 Ad verbum: «consecravit >. — * Vide vol. I, p. 28. — ? Sensus 
esi: postquam, initio Christianae ecclesiae, ea omnia faeta sunt, quae 
in variis ecclesiastici anni festis et temporibus figurantur, demum apo- 
stoli id fecerunt, quod figuratur in dedicatione ecclesiae. 


p. 118. 


-«( 108 )м- 


nomiam erga eos perfecit. Quemadmodum Corinthii, donec 
baptizati et perfecti sunt, ecclesiam sibi non quaerebant, ita 
ct beatus /So*yabh in consecratione ecclesiae onmia significat, 
quae ibi observabantur. 


CAPUT Il. 


Quare praecepit ut dominica die ecclesia consecretur? et 
quare dicit: < Ecclesiam albis exornant indumentis, vela autem 
super absidem non suspendunt »? 

Quoniain dominica die honorabilia multa et opera glorio- 
sissimia ostensa sunt, ita mandavit ipse [So yabh ut dominica 
consecretur ecelesia. Cum mundi initium dominica factum sit, 
et instructio tabernaculi doininica sit effecta !, *et annuntiatio 
Domini nostri dominica fuerit, et dominica resurrectio. quoque 
eius, et Spiritus, quando in apostolos descendit, dominica de- 
scenderit: quando his omuibus honoribus coronata sit dies haec. 
eadem consecrent ecclesiam: quo significant mundi exornationem 
et instructionem tabernaculi. et quo figuratur annuntiatio Domini 
nostri et resurrectio eius. quae et Spiritus virtute perficiebatur. 
Sed et ipsa consecratione. ostendit I[So“yabh onmia quae in 
prima creatione observabantur. Dicit enim: < Ecclesiam albis 
exornant indumentis: vela autem non suspendunt >. Quod ec- 
clesia albis exornatur, лос est: in initio creationis per vocem 
« [Fiat] lux » ereatura exornata est. Non autem simul eum 
luce creata. perfecta. est caeli huius, firmamenti scilicet, in- 
structio.. Et quidem ecclesia albis indumentis tamquam luce 
ornata est; non auteni suspensa sunt vela, quae significant 
hoe firmamentum. Cun insuper шапе per consecratione 
ostensurus esset. instruetionein. tabernaculi, praecepit. ut vela 
mane suspenderentur: id est, initium consecrationis significat 
primam mundi dominicam. Quod a vespertino officio incipit: 
ideo fit, quia. creatio vespere coepta est: dicit enim seriptura: 
« Kt factum est vespere et mane, dies unus > ё, Per nocturnum 
officiwii significat instructioneni tabernaculi, quae nocte faeta 
est: sicut. et lex quoque noctem siguifieabat, et prophetae, qui 
in ea, quasi stellae. fuerunt. 


! Ad verbum: < steterit >, — ° Gen., 1, 5. 
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Quod officium foris et intus celebratur, Aoc est: interna 
externaque pars domus (se. templi) significatur. Quod nudum 
stat, sine [indumento] !, altare: ¿eo fit, quia Dei virtus nondum 
apparuit in tabernaculo, nisi ex parte tantum; et Israelitae 
mysterium tantum exprimebant eius, quod in Christo erat im- 
plendum °. 

Officium matutinum totum veteris testamenti regimen *et 
novi ostendit. Mane autem, quia nune nova dispensatio im- 
plenda est, Christusque revelandus est de caelo descendens, 
vela suspendunt, quae ornatum praebent loco firmamenti huius. 
Per adorationem episcopi coram altari, mors significatur. Per 
descensum quoque Spiritus, quae in fine fit, significat descen- 
sum Spiritus super apostolos. Ita in consecratione haec omnia 
observantur. Nisi vero dominica die consecraretur ecclesia, hi 
typi omnes irriti essent. 


CaPpvur Ш. 


Quare altare super qestroma (xxtžotpwpx) constituunt? et 
quare alii ab initio illud vestiunt, alii illud non vestiunt donec 
consecratum est? et quare si vetus est lavant illud, minime 
vero si novum? 

Quoniam adhue initium mundi est, omnia nunc repraesen- 
tantur quae ibi sunt facta. Cum firmamentum nondum sit сгеа- 
tum ?, ideo nec thronus * super illud apparet; et omnia quae 
foris et quae intus pari modo se habent 5. Altare enim nuda- 
tum stat super qestróma, eo quod caelum nondum est consti- 
lutum. Et qestroma est aer hic, qui supra nos est, sed infra 
caelum, quod « aether » vocatur: id quod ostendit « supra » 
esse ab « infra » distinetum ^: et terra infra esse ostenditur. 

Ceterum alii ab inilio vestiunt illud (sc. altare), alii non 
vestiunt. Qui vestiunt illud //a dicunt: Quando exhibetur al- 
tare, cum suo honore exhibeatur: nec separetur ab eo gloria 


1 Vide infra, cap. ni ad init. — 2 Ad verbum: < faciendum >. — 
3 L e, vela nondum suspensa sunt inter xatáotgwuaæ et absidem (vide 
сар. п). — * 1. e., altare. — ° I. е., xatdotpwpua et absis, nondum velis di- 
visa, unum quodammodo sunt. — ê Conieeturam textui appositam nune 
reprobo, et mallem legere aut К} aut Sese. Pro Ses». Sensu 
< distinctum >, vide text. syr. p. 123 1. 3. i 
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eius; neque appareat nudum atque despectum. Qui non vestiunt 
illud, sc dicunt: Oportet *per altare omnium typos futurorum 
ostendi: ne ergo honor eius exhibeatur donec perfecta sit con- 
secratio eius. Quod si nunc indumento illud indueris, quid illi 
adieies postquam fuerit consecratum? et quidnam honoris ei 
tribuetur ut consecratum agnoscatur. eique honor post conse- 
crationem assignetur? Sed ea omnia in illo significenius, quae 
significari debent; et nudum nunc atque gloria carens illud 
aspiciainus; et eum fuerit consecratum, amplior illi honor tri- 
buatur. | 

Sed et altare, quando vetus est, aqua lavatur, si autem no- 
vum est, lotione non indiget. Si vetus est, vetustatem eius ab 
eo auferri oportet, ut illud in eo ostendatur: « Vetera trans- 
ierunt, et omnia facta sunt nova » ! in Christo. Et per aquam 
typum Christi ostendanims, cui placuit omnia renovare per novae 
aquae lavacrum. Et per hane lotionem significat, quod nemo, 
qui in vetere testamento ambulabat, perficitur, nisi per bapti- 
sinum aquae et Spiritus. Et propter hoe haee omnia aguntur. 


CAPUT IV. 


Quare praecepit hic ut presbyteri et diaconi in abside starent, 
populus vero in templo? 

Quia Deus et spiritales in caelo sunt, vocemque Ша, quam 
spiritales audierunt, de sursum audierunt, idest, « Fiat lux >. etc.: 
et quia sacerdos Dei et Christi vices gerit in ecelesia: ita hic 
praescribit ut Deus, scilicet sacerdos, et spiritales. diaconi, in 
abside stent: populus vero. quasi Dei mandato creati, in templo 
stent, quod est haec terra; et altare. velut Adaim in Paradiso °, 
nudum stet. 

Et quidquid spiritales а *Deo audiunt, hoc perficitur erga eos 
qui infra ipsos sunt. Quapropter ea. quae sacerdos in abside 
incohat, diaconi una cum eo prosequuntur. et ii, qui foris sunt. 
quasi creati 3, obsignant L Sed et gloriam Trinitatis illi per- 
solvunt, qui intus sunt, eo quod ipse Deus hanc formulam notam 
fecit dicendo: < Faciamus hominem in imagine ° nostra ` se- 


П Сок. v, l7. — ? < Paradisus > signitieat. qestroma.. — 3 Vide 
supra, 1. 25. — * Se. dicendo < Amen >. 


10 


2) 


30 


10 


30 


-x( 111 )- 


cundum similitudinem * nostram > !: et secundum illud: < Kece 
Adam factus est sieut unus ex ° nobis `> °, ete. Et cum Deus 
dixerit hanc vocem, et angeli eam Moysi scripserint, iure 
ii, qui in abside sunt. < Gloria > dicunt. Et quia quaecumque 
angelus ex ore Dei dixit Moysi. beatus Moyses et populus sine 
contentione acceperunt: ideo cum audiunt ii, qui foris sunt, 
nomina Trinitatis, assentiunt, et confitentur eos a saeculo esse, 
et aeterne, sine fine et sine loco et sine tempore, manere. 


CaPuT V. 


Quare iterum nocte in absidem ingrediuntur, et sex marmi- 
thas, et cetera, ibi persolvunt. populo pro qestróma (ххтхотрора) 
consistente? et cur non vadunt ad bema? 

Ut ante diximus, septem principia apparuerunt in mundo: 
initium creaturae est Adam; initium reparationis mundi. Noe: 
initium promissionum, Abraham: initium sacerdotii, Aaron ; ini- 
tium prophetiae, Moyses; initiun regni, David; initium novi 
testamenti, Iohannes. Quare nunc sex marmithas persolvunt, 
secundum ea quae in vetere testamento adhibita sunt initia. 
Sepltimam vero non adhibent, quia nondum apparuit Iohannes, 
qui typum exprimit novi testamenti. Sed et cum Лав marmi- 
thas nocte adhibent, mysterium ostendunt veteris testamenti. 

Quod ad bema non vadunt, ideo fit quia per bema *signi- 
ficant Ierusalem, et redemptionem ibi factam: Christus autem 
nondum advenit. Rursum, quia mundi initium Aie significatur, 
non fit distinctio inter Aegyptum et Ierusalem, nec huic adhuc 
honor est. eo quod honor eius tunc apparuit, quando delecta 
est et in ea factae sunt veteris testamenti oblaliones, et re- 
demptio a Christo effecta. Unde et cantus vigiliae (qalé dhé- 
Sahra), qui angelorum ministerium exhibent, ibi 3 persolvunt ’. 


CaPuT VI. 


Quare praecipit ut mane vela suspendant, et item, ut hora 
tertia ad mysteria celebranda conveniant? et quare episcopus 
cum clero intrat in absidem, 'et omnia praeparant ?, et sacra 
incohant ? 

1 Gen, 1, 2б. —? Gen. Ill, 22. — ° |. e, in bematoe: vide vol. 1, 


р. 180, 1 23 et seqq. — * L e, ut videtur, non nune, sed si quando 
dicendi sint, — * А om. 
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Mane redemptio apparuit, et ¿erum mane Christus reve- 
labitur. Vela suspendunt: ¿d est, firmamentnin hoe ostenditur; 
quod cum aperitur, Christi dispensatio videtur. 

Quid vero? < Hora tertia ad mysteria conveniunt ». Ad ter- 
tiam horam quod attinet: diximus in expositione mysteriorum, 
[So yabhwm: de tempore quo descenderit Spiritus in apostolos 
dixisse !'. Quod veniunt episcopus et clerus: Лос est, Deus et 
spiritales. Quod in absidem intrant per portam minorem, Joc 
est: ut, dun ingreditur, non nisi Aoc reveletur, quod Deus et 
angeli in caelo sunt. Intrant quidein, ut typum exprimant crea- 
lionis mundi. Ingressio est prima ereatura: vela sunt. caelum; 
lumina, quae accendunt, sunt creatio luminariuni in caelo; vox, 
quam emittunt, est creatio Adam. 

Quid autem? Mox consecrationem tabernaculi figurant. Dicit 
enim /So'yabh: < Praeparant quaecumque necessaria Sunt ». 
lta scribit beatus Moyses, primum ad tabernaculum a populo 
allatum fuisse quidquid *materiae opus esset, postea taberna- 
culum construere incepisse ооз. 

Et tribus Surrayis incipiunt. Primuin fit oratio, quam sacerdos 
orat: verbum scilicet quod cum Moyse de rubo est habitum. 
Surràya primus significat tempus quando docuit eum Deus ut 
ad Pharaonem iret. Surràya secundus: quando eduxit filios 
Israel. Surraya tertius: quando traduxit eos per mare, et lo- 
cutus est cum eis ex columna nubis. Nunc autem, postquam 
Deus docuit eos iudicia et leges, quid dicit? « Surge. Do- 
mine, in requiem tuam > ё: quod ostendit de instructione ta- 
bernaculi, et de « arca voboris » eius. Et de hoc psalmo omnes 
versus profert, ар hoc versu donec absolvatur psalmus. Sic 
enini miracula ostendit. quae erga Israelem facta sunt in ta- 
егпасшо, et salutem eis datam per arcam. 

Deinde accedunt diaconi, quasi levitae. et portant illud (sc. 
altare). Quod diaconi illud portant et ambulant per templum: 
haec similitudo est deambulationis filiorum Israel, quando filii 
Levi portabant altare. Quod inter. hune surrāyam 3 dicendum 
id faciunt: hoc fit quemadmodum Moyses canebat dum altare 
portabant filii Israel. Quod responsoria (fon уа а) incipiunt: 


1 se, ubi iussit mysteria hora tertia eelebrari. — * Ps. CXXXV, 8. 
— 3 Se, Surrayam cuius initium est < Surge, Domine >, ut supra. 
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significat miracula, quae facta sunt eis in gentibus superandis. 
Quod ad omnes partes templi vadunt: quia sic i Israel 
multa loca peragrarunt. Quod revertentes absidem iugrediun- 
tur: significat illos aedificium: secundo. constituisse sub Salo- 
mone. Quod ita eam fundant ut concuti nequeat: 207 est, quo 
niodo ille templum Domini aedificavit, et aream illuc introduxit. 
Quod dicunt versus: < осо habitation! tnae > 1, et: < Do- 
mine confirma illud » ?, Лос est: ostendunt se similitudines ve- 
teris testamenti adhuc exprimere, nec ullam novi testamenti 
notam exhibere donec typus veteris absolvatur. Et omnia sta- 
biliunt, quemadmodum spiritales (se. angeli) res populi /sræe- 
litici modevabantur, nee unquam a ministerio suo absistebant. 


*(CAPUT VII. 


Quid significat oleum, quod sacerdos nune consecrat? et 
quid mystice designant singula quae eodem tempore aguntur? 

Oleum hoc, quod consecrat sacerdos. similitudo est illius 
olet, quod Deus beatum Moysen parare iussit tabernaculo, quo 
ipsum tabernaculum et omnia vasa eius ungeret. Nunc ergo 
signifieat ilem oleum illud, quo parato consecratum fuit taber- 
naculum interius et exterius, nec non et vasa ministerii et sa- 
cerdotes. Ceterum diaconus, qui stat post episcopum, vice Mi- 
chaelis est. Episcopus est quasi Deus, qui oleum consecrat. 

Consecrato autem oleo, summum altare signat, tamquam pro- 
pitiatorium super aream. Postes quoque signat, eorum instar 
qut ibi fuerunt. Postremo interiorem partem sanctuarii signat, 
si ut ibi factum est. Deinde, cum ad finem pervenerit, totam 
prorsus olei gratiam in altare effundit, ad instar totius gratiae 
quae in fine effusa est in ecclesiam. Olim enim ex parte et per 
varias figuras Deus erga veteres operabatur; in fine autem lo- 
cutus est nobiscum in Filio ? suo, et dedit nobis redemptionem 
perfectam. Ita et oleum, quo antehac partim postes totumque 
tabernaculum signata sunt, in fine iam tota plenitudine in al- 
tare effusum est: quia ecclesia tota perfectione est redempta. 
Signat vero et obsignat omnia: et cum signatione honorem 


1 1 [HI] Reg, vin, 13 (syr.). — ? Unde haec citata sint non inveni. 
~“ Ol. or., 1, 2. 
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quoque ecclesiae nune ostendit. Nam usque adhuc. dum vetus 
testamentum figurabatur. versus de vetere dicebant: nunc autem, 
ubi typum ostendit perfectionis ecclesiae, versus dicunt de 
vetere psahno cum canone praestantiore novi testamenti et 
cantione (qinta) decora et plena: per quod *ostendit vetus 
testamentum legisque regimen cum novo testamento esse coniun- 
ctum; el prophetiae regimen. eiusque in novo testamento adim- 
pletionem, unmn esse facta: < Quam decora, inquit. est. tran- 
quillitas et pax, quae in adventu suo Christus ecclesiae suae 
decrevit, gloriam suam in ea collocans eamque sanctificans. 
(Gloriosa virtus quae in ea est. et gloriosa mysteria quae in ea 
ministrantur >, Et cum hisce vocibus oleum altari illinitur, ita 
ut in eo totum absumatur: quia Deus iam plene descendit et 
in carne habitavit. 

Sed et dum praeclarissiina. haee. aguntur. vela ligant, ut 
dignitatem ostendant partis interioris (se. absidix), utque ab 
oculis mortalium  abscondantur ea quae ibi observantur. 

Denique, cum converterit se Deus ad gloriam suan et < se- 
derit Dominus rex in aeternum > 1, inox. dignitatem throni? 
significant: vestiunt өши ornatu decoro: quia Christus, cum 
complevisset dispensationem suam. sedit a dextris Patris sui 
super thronum excelsum, et regnavit Deus super populum suuin, 
< et. Deus sedit super thronum sanctum. suum » 3. 

Et completo ornatu eius inter Surràyaim « Quam bonus > di- 
cendum. statim sacerdos responsorium (*onithà) incipit, quod 
absolutionem consecrationis declarat: < In. virtute tua magna, 
Salvator noster, posuisti fundamenta ecclesiae tuae, et perfe- 
cisti aedificium templi tui: et ecee superi et inferi, una facti 
ecclesia. gaudent hodie in festo consecrationis eius: et cuni 
amore suadent. tibi 24. cum iam aedificasti eam et perfecisti, 
tranquillitas tua regnet in filios eius, et sit ¿psa refugium omni- 
bus generationibus, praeteritis et praesentibus, quando renovati 
fuerint. Лопе in resurrectione. ut Trinitatem tuam in ea 
collaudent ». 

Deinde dicunt canonem, qui obsignaltionein: ostendit. eorum 
quae facta sunt: < Benedictus. inquit. qui per typos istos. qui 
in caelo sunt, stabilivit ecclesiam suam. et implevit eam gloria 


! Ps. XXIX, 10. — 2 Se. altaris — * 26. xm 
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sua ». Et quia typus est caeli; ergo Deus in ea habitat: *et 
si Deus habitat in ea, virtus absolvendi peccatores in ea col- 
locata est. 

Demum, omnibus finitis. quae in ecclesia consecranda pera- 
cta sunt, ipsaque ecclesie tamquam regis filia in gloria stante, 
mox apparet Christus, ut perficiat in ea dispensationem suam; 
et revertuntur de novo ut ostendant ortwn Salvatoris nostri 
et manifestationem eius in lerusalem !. 


Сарот VIII. 


Cur I$o'vabh commemorationem dominae Mariae post na- 
tivitatem descripsit. lohannis Baptistae post epiphaniam, con- 
fessorum et martyrum post resurrectionem ; sextam voro feriam 
< апгеаш > descripsit "initio hebdomadae apostolorum ®; eom- 
memorationem apostolorum in fine ipsorum hebdomadae š: 
et apostolis duas fecit commemorationes, unam post alteram, 
"Petri videlicet sociis et evangelistis: Stephani quoque et do- 
ctorum: ceterasque comunorationes, quas in fine hudrae de- 
scripsit in ordine (sedh ra)? *. 

Beatae dominae Mariae, quoniam a propheta memorata fuit, 
et Domini nostri dispensatio ab ea incepit. et huius in carne 
nativitas ex ea fuit, et ipsa quoque Dei consilio ad hoc sepo- 
sita erat, ipsaque prima ab angelo honorata est salutatione 


« Pax », — quae vox non antehac ad prophetas ab angelis 
pronuntiata est: sed huie < Pax > prae ceteris additum est et 
sermo paciticus 'atque docens ° —: iure, utpote hisce honori- 


bus coronatae, facta est ei commemoratio intra seriem ° hu- 
drae; eo quod evangelium inter dispensationem * Domini men- 
tonem faeiat eius (хе. Mariae), nec fieri posset ut non esset 
mentio Mariae ab initio evangelii usque ad baptismum illius 
(sc. Christi): cum enim transisset. evangelium a nativitate et 
educatione illius, tum demum deposuit *mentionem eius (sc. 


1]. e. in bemate, ubi nunc liturgiam incipiunt. — ° A: < post apo- 
stolos ». — ° A om. — * A: < Petri sociis et doctoribus et Stephano 
el ceteris ad finem eius (sc. hudrae) descripsit >, — ° S: « atque 
doctrina >. — € Ad verbum, « numerum ». — ° Ad verbum, < in me- 


dio dispensationis >. Quae sequuntur, cum nimis confuse sint scripta, 
tum difficilia sunt interpretatu. 
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Mariae). Non solum autem hoe, sed et cum ipsa ad eum ve- 
nisset ut loqueretur cum eo, renuit ei dicens: < Quicumque 
facit voluntatem Patris mei. qui est in caelo, ipse frater meus 
et soror et mater mea est» 1: non quod matrem suam nega- 
vit. sed quod ea dispensatio, quam а matre praestanda ne- 
сеѕхагіа habuit. expleta erat. et quod illam iam inter uni- 
versitatem Aomisutm includit: Propter hoc. 20077, veni. ut 
de femina nascerer; et hominem suscepi visibilem ut dubitan- 
les converterem eos, qui non possunt videre divinitatem meam 
in essentia eius, quia invisibilis est. Nunc omnis qui videt, et 
credit Patri meo qui in caelis est, — quod sicut ego contem- 
ptibili modo in terra sum, ille їп invisibilitate sua i» eaelo 
manet, — in illum. quamvis invisibilem. credet; et in me ere- 
dent omines. quod ex illo sum. propter opera quae facio. 
quae, “mandato facta ?, illius operibus respondent. Sed et pro- 
veetae. aetate. feminae quasi matres meae carnales reputantur; 
puellae, quasi virgines et sorores meae: qui sunt mares, et 
credunt in me, fratres meos vocabo. Viros autem « patres > 
non memoravit: matrem quidem in terra habuit, et < fratres » 
in quodam loeo discipulos vocavit aliosque, virginesque < so- 
rores » appellavit: < Patrem » vero in caelo ait esse. Et non 
solum ipse dixit ® Patrem suum in caelo esse, sed et nos, qui 
patres habeus carnales, nee sieut ipse sine patre sumus se- 
cundum carnem, etia nos proliibeit vocare nobis < patrem > 
in terra. lure ergo non fecit mentionem < patris > inter eas 
quas ! computavit, id est, matrem et fratres. et sorores, Sed 
quia beata Мама coimpleverat. partes ° suas per. edueationem 
Domini nostri secundum earnen, aequuin erat. it. requiesceret 
dispensatio eius in portu. tranquillitatis. Cum ergo ian absol- 
visset. ISO yabh nativitatem ғор educationem Domini, id est, 
circumcisionem, et sacrificia et dona magorum, et alia huius- 
modi, demom beatam Mariam quiescere. fecit per commemo- 
rationem quam statuit ei in ecclesia. ut cun commemorationem 
eins celebramus, seianms eius. 2074 dispensationem absolutam 
esse, nec eam amplius esse necessariam. 


! MATTI, Nit, 50, — * Ad verbum « imperative >, seu < modo man- 
dati ». Sensus est, Christus solo mandato facit opera, sieut Deus. — 
? Ad verbum, < vocavit ». Neusis est: eum, qui in caelo est, patrem 
voeavit, == * Ме, — ° Ad verbum, «dispensationem ». 
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Quod insuper feria sexta eius commemoratio agitur: quo- 
uiam sexta feria creata fuit mater eius Heva, quae peccavit, 
iure et sexta feria agitur Mariae commenioratio, quae amplitu- 
dinem dignitatis eius ostendit; ut cum recitata fuerint nobis de- 
decus Hevae casusque eius vetus, quae sexta feria fuerunt; 
cumque gloriosa recitantur filiae IHevae, quae feria sexta vi- 
ctrix de mundo migravit cum honoribus gloriosis: oblivisca- 
mur angustiarum primi peccati recordatione honoris huius, 
quae surrexit. Sicut enini. videmus Hevam causan fuisse casus 
Adami, — quemadmodum ipse exclamavit: Ista decepit me, — 
ita et nunc. Maria facta est causa sublevationis Adami: pe- 
perit enim ei qui eum de veteribus hisce rebus redimeret. Et 
sicut illa monstravit ei arborem mortis, et dedit еі, et come- 
dit; ita et haec ! monstravit ei arborem vitae, ex ipsa ger- 
minatam, et dedit ei de fructibus eiusdem. et revixit. Et pulchre 
sexta feria 2 die qua peccavit Heva, facta est commemoratio 
huius (sc. Mariae), ut per commemorationem eins obliviscamur 
Петае peccati. De domina Maria hactenus. 

Sed et Iohanni, propterea quod angelus conceptionem eius 
annuntiavit, et in Isaia quoque adventus eius fuit. descriptus, 
et in nativitate eius Zacharias pater eius, Spiritu sancto re- 
pletus sicut prophetae, prophetavit, et filium suum « tilium Altis- 
simi »? vocavit: et quia ad hoc venit et natus est. Joannes, ut 
dispensationem illius (sc. Christi) baptismi perageret: iure, 
[cum] expleta esset dispensatio, ad quain missus erat, et ei ad 
requiem statuit ISO abl "diem commemorationis; per Пос 
ostendens eum ad nihil aliud venisse, nisi ut baptizaret: sicut 
in quodam loco Iudaeis dixit: < Ego sum vox in deserto cla- 
mans, Parate viam Domini, sicut dixit. [salas propheta > 1: 
hoc est: Non veni nisi propter dispensationem baptismi. Et 
cum Domini nostri baptismum — perfecisset, non ei adhaesit, 
sieut. apostoli: et iure, quia apostoli ad aliud. negotium delecti 
sunt, quod post resurrectionem Domini eis impleretur: hic 
autem propter solum baptismum missus est. Quemadmodwn 
Maria, post suam dispensationem expletam, non adhaesit ei 

t Codd. < nune >. — 2 Commemoratio beatae Mariae apud Nesto 
rianos HL feria sexta post dominicam intra octavam nativitatis Domini 
(vide MACLEAN, East Syrian daily Offices, p. 2604). — ° LUC. r, 76. 
— * [oHnaN., 1, 23. 
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(sc. Christo), ita nec Iohannes. cum explevisset dispensationem 
suam, ei adhaesit. sed de eo testificatus est a longe. Quapropter 
et nos, eum viderimus eum dispensationem suani explevisse, 
quiescere eum fecimus per celebrationem commemorationis 
mortis eius: quia пес ipsi evangelistae Dominum nostrum 
dispensationem suam incohasse ostendunt. donec inclusus car- 
cere lraditusque esset Iohannes. Sic tres ex eis dicunt: < Cum 
autem audisset Iesus quod traditus esset lohannes, reliquit 
Nazareth. et venit iterum in Galilaeam » !. et dispensationem 
incepit. Et quia post baptismum parati quidem eramus Domini 
nostri dispensationem repraesentare, ipse vero Dominus noster 
non incohavit dispensationem suam donee traditus erat Iohan- 
ues: recte et nos prius lohannem morti (radius, deinde 
dispensationem Domini nostri incipimus: primo quidem, quia 
illins dispensatione quiescere jam fecimus; deinde ut, dispen- 
satione eius quiescente, mortem quoque eius. eónmemoremus. 
Ouod sexta. feri: fit * commemoratio eius, causa est haec: 
quia peecatun, ut diximus, feria sexta faetum est, et Adami 
mors, ut ferunt. feria sexta fuit: iure mortem cuiuslibet saneti 
feria sexta repraesentamus, ut Adami extirpationem peccati 
commenmorenus: rursum vero, hane 0b causam: quia, eum re- 
snaret аро” maledictus, et Mar Sineonem  catholieum. eum 
plurimis episcopis, metropolitanis, *presbyteris, diaconis atque 
ti lelibus apprehendisset, — numero seilicet. сіли usque. qui 
primi in oriente martyres fuerint, — dietumque ei esset sexta 
feria passionis, id est, ultima die ieiunii, quae /une contigit 
esse. occisum fuisse Christum: iussit nefarius Ше, eadem 
sanetos die 3 oecidi, qua et eorum Magister oecisus esset: qui 
eadem feria sexta passionis occisi sunt: inre beatus o yabh 
praeseripsit ut eorum commemorationem feria sexta post pas- 
sionem agamus; primo quidem, ut recordeiiur et intervogando 
discamus, illos hac. die fuisse occisos. et nos eorum com me- 
moralione confortemur: deinde, eum maledictus ille mortem 
eorum cum morle ipsorum Magistri sociaverit, пе nos ар eo 
deticiamus, quod decens est, sed quomodo ille mortem eorum 


! MATTU., IV, 12, 13. — °? lohannes a Nestorianis commemoratur 
feria sexta post epiphaniain (vide MACLEAN, ор. cùl, p. 206). — ° Hie 
magna laeuna in Cod. S oecurrit, usque ad p. 122, |. 24 infra. 
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Christi ;1orfe auxit. nos quoque eornm commemorationem Do- 
mini nostri passione decoremus. Аё quoniam decens non est 
ut ewn illius nece alius cuiuslibet mortis. commemorationem 
coniponamus, Aaec in sextam feriam sequentem differtur. 

Item: quia postquam apostoli 5рїгїйїш acceperunt. et signa 
oslendere coeperunt, et mundus eorum verba accepit. lunc 
initium factum est conversionis mundi per eos effectae: quem- 
admodum ili novi testamenti negotium instaurarunt. ita et 
nos festum agamus diem. quo illi initium fecerunt. operam 
dantes nt illis bonam commemorationem faciamus, tam die 
quo baptizare coeperunt quam die quo wita functi sunt !. Qua 
ergo sexta feria ad teniphun ascenderunt, et initium signorum 
fecerunt paralyticum sanando. eadem et nos die principium 
praedicationis eorum celebrare incipiamus: non mortem hac 
die commemorantes, sed victoriam. Quemadmodum feria sexta 
confusus est Adam et de Paradiso depulsus, ita et nos osten- 
damus victoriam. quae eadem die faeta est. llora nona ascen- 
derunt apostoli ad templum. *quod Paradisi locum significat. 
Et exultantes ascenderunt apostoli ad templum, propter signum 
quod fecerunt. Riserunt daemones propter Adam: angeli con- 
tristati sunt: gavisi sunt. turmae Satanarum. inimicorum. Et 
angustiati snnt per apostolos ludaei, principes *, et infideles, 
quando fecerunt hoc signum: gavisi sunt autem iusti et angeli; 
et daemones contristati sunt. Primi Adami confusio ab inimicis, 
daemonibus, et ab amicis. angelis, narrata fuit sexta feria; et 
victoria apostolorum hodie ab amicis, apostolis et discipulis, 
narrata est. et ab iufensis ludaeis. Sed ibi in narratione amici 
afflieti fuerunt, inimici, daemones, gavisi sunt: hic, in hac nar- 
ratione, amici gaudent. inimici aflliguntur. Cum ergo hoc si- 
gnum valde conveniat ad redeniptionem Adami, huius rite facta 
est commemoratio ?. 

Rursum vero, quoniam apostoli egressi et populum Zudaicum 
et populos discipulos fecerunt, atque ab initio hebdomadae 


! Ad verbum: < desierunt >, — ? Fortasse legendum гаё51°ё, 
«impii». pro reššānē. — ° « Hebdomada » apostolorum septem 
hebdomadas dierum comprehendit, incipiens a die Penteeostes. Feria 
sexta post Pentecosten, seu < feria. sexta aurea » (quo die Petrus dixit: 
< Argentum et aurum non est mihi >, ete., Ack, їп, 6), tit commemo- 
ratio praedicationis apostolorum (vide MACLEAN, op. Cit, p. 270). 
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eorum exhibetur commemoratio praedicationis eorum: cum 
finis advenisset hebdomadae., quae commemorationem eorum 
repraesentat. haud placuit beato ISo'vabh ut nulla fieret com- 
menioratio eorum mortis: quia populus narrationem praedica- 
tionis eorum audientes, sed exitum certaminis eorum non vi- 
dentes. exquirerent utique. quid de ipsis apostolis factum esset, 
qui se convertissent: discentes vero mortem eorum cum victo- 
ria fuisse, conquiescerent. 

IV 1: At quoniam apostoli duodecim fuerunt, discipuli septua- 
ginta; duodecim Worum commemoralioueni non immiscuit 
eum horum septuaginta; sed primum posuit duodecim is 
commemorationem sexta feria, ul quo die peccavit Adam, et 
mortuus est. eodem recordeunur apostoloruni victoriae et mor 


lis, — ille enim in peccati desperatione mortuus est. hi autem 
mortui sunt in exaltatione victoriae suae. expectantes ге- 
demptionem resurrectionis novissime, — *et horin comme- 


morationem cum Christi morte composuit ; 

V: septuaginta. autem. cum die resurrectionis eius conso- 
ciavit.. Et eornm (2 se. duodecim apostolorum) mortem per 
illius mortem ostendit: mortem vero ceterorum per illius re- 
surrectionem °. Quemadmodum ille mortuus est et resurrexit, 
similiter et apostoli moriuntur et reviviseunt: cuius rei docu- 
mentum ex eo ducitur, quod uon solum in morte eins faeta 
sit celebratio commemorationis eorum, sed et in resurrectione 
eius; ut per mortem eL resurrectioneni sit eis bona spes. Et 
propter haec statuit has eommemorationes intra hudhram. 

VI: Cum autem voluisset ISO abh augere honorem eorum, 
qui inter eos (se. apostolos) elariores fuerunt: quemadinodum 
Roma Petrum el Paulum celebrabat, qui in ea dormierant: 
eumque ipse eos, qui ibi (se. Romae) erant, imitari voluisset, 
illis (se. Petro et Paulo) cominemorolionem seorsuin et extra 
seriem hudhlirae stituit ® Hem: quoniam Petrus princeps fuit 
apostolorum. Paulus autem gentium episeopus fnisse agnoscitur, 
et nos de gentibus sumus: seorsum Petro, [quia princeps est 


' Hie primum sanetorum eommemorationes numeris signari incipiunt. 
— ? Se. die dominica. Ex his et mox sequentibus. comperimus, mortem 
12 apostolorum feria sexta ultima ipsorum < hebdomadae » celebrari; 
70 autem diserpulorum mortem, dominica sequent.— 3 Ex his coneln: 
dendum videtur, auctorem vocabulo. « шга > hie. designare. eam 
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apostolorum, et Paulo,]! quia episcopus est gentium, agamus 
cominemorationem. Et quia nos horum honorem nonnisi post 
baptismum nostrum et fidem susceplam agnovimus, — quae 
fides nonnisi ad finem Codicis officiorum praedicatur et figu- 
ratur, — iure horum connuemorationem ad finem anni сус 
(hudhra) distulimus, qui dispensationem Domini significat, et 
alia huiusmodi. 

VII: Sed et evangelistis idem praescripsit. Quoniam eorum 
memoria per scripta sua magis praesens nobis est quam cete- 
rorum apostolorum atque discipulorum, iuste et eis comiuenio- 
rationis honorem tribuimus. 

ҮШ: Sed et Stephano quoque, quamquam nullam prorsus 
dispensationem habuit agendam: cum tamen primitiae fuerit 
martyrum, eo quod ipse primus hane viam initiaverit, Domi- 
noque suo testimonium reddiderit: iuste et huie post aposto- 
los *mortis commemorationem facimus: quia solum diacona- 
tum sibi in gradum vindicavit; et licet primus martyrium 
fecerit, tamen et apostoli fere omnes martyrio mortui sunt, 
nec fas est diaconum commemorari ante commerorationeni 
episcopi. Et quamvis illis morte sua ac martyrio prior esset, 
gradu tamen et ordine inferior erat: et nos in ecclesia gra- 
dibus deferimus honorem. Ecce quamvis prophetarum tempus 
anterius est ¿empori apostolorum, apostolorum in ecclesia 
[superior] est sessio quani prophetarum ?. Quam ор rem huius 
postquam illorum commemoratio fit. 

IX: Rursum vero: quoniam patres illi, qui in ecclesia la- 
boraverunt, et virtutibus pollebant, et docuerunt nos fidem 
veram, longo post Domini nostri atque apostolorum dispensa- 
tionem intervallo vixerunt: et hos post illos ponimus. Et primo 
quidem loco ponimus Graecos, quia non solum operibus suis ae 
doctrina praestabant, sed etiam iniuriam passi sunt a synodo 
iniqua, quam malus Cyrillus eiusque. sequaces coegerunt; qui 
(sc. Cyrillus) et anathematizavit ? eos insontes et expulit, et 
socium se fecit homicidarunm et eorum qui sanguinem effundunt: 


partem -ealendarii tantum, quae jacet inter nativitatem et finem 
« hebdomadae > apostolorum, vel eam partem Codicis liturgici quae 
huic tempori assignatur. — ' Vide coniecturam textui appositam. — 
2 Sc. liber apostoli in dextera, liber vero prophetarum in sinistra parte 
bematis legitur (vide Tract. IV, сар. v). — ? Cod. in plur. 
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et quia martyrium Domini nostri sibi vindicaverunt per suam 
de sedibus suis expulsionem. Iure ergo et his, utpote iniuriam 
el persecutionem passis, priorem tribuimus commemorationis 
honorem: licet inter Syros sint qui tempore eis priores fuerunt, 
ut beatus Ephraem aliique. 

X: Postquam horuin commemorationem celebravimus, inde 
et nostris patribus Syris commemorationem assignamus: simul 
autem et eos lionoramus qui singuli, variisque post temporibus. 
virtutibus tantum ! eménebant. Cum enin eos honoramus. 
Christo ? in eis placeinus: sicut ipse Dominus noster dixit: < Qui 
vos recipit, me recipit: et qui ше recipit, recipit. eum qui nie 
misit > ®. 

NI: Sed et omnibus delunctis in fiue. commemorationem 
agimus. *Quoniam fuerunt homines sancti, quorum nomina 
nec inter apostolorum numerum nec martyrum nec doctorum 
nobis nota sunt: quorum alii virginitate ac laboribus, alii aliis 
sanctitatis generibas insigniti sunt, alii in oppressione mortui 
sunt, alii aliis virtutibus ezimebant : quos solus Dominus noster 
novit: iuste, postquam ex sanctorum universitate singulis 
certisque nominibus eominemorationes instituimus, novissime 
iani omnes defunctos honoranmus; ut qui inter eos digni quidem 
sunt, sed ignoti, honorentur; et. qui peccaverunt absolvantur 
per сошшешогайопеш sacrificii Domini nostri, qui fractus est ! 
pro peccatoribus. Quapropter ° omnibus simnl concessa est bona 
commemoratio memoriae eoru. 

КЕ ессе per Demn absolutus. est Tractatus sextus. Domino 
autem prophetarum, et apostolorum. et martyrum, et doctorum, 
et solitariornm, et defunctormu. qui doctrina sua sancta sa- 
pientes nos effecit, et nolam fecit nobis viam veritatis, et de 
institutis mirandis nos elocuit, quae in ecelesia ad nostram 
redemptionem adhiberemus: et per eum simul Patri eius et 
Spiritui saneto, gloria et honor in saeculum saeculorum. Amen. 

хрен Tractatus. sextus. 


1 Se. (ut хепи", qui virtutibus sed non doctrinae. gloria fucrunt 
msigniti. — ® Š « apostolis > (vide < Corrigenda >, — ? МАТТИ., x, 40. 
- * Vel: « quod fractum est ». — ° Post haee rursus extat. Cod. S. 
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TRACTATUS. SEPTIMUS. 


Qui de otlicio defunctorum, et de praescriptione cathisimatuni, 
aliisque huiusmodi declarat. 


CAPUT PRIMUM. 


Quare defunctis "post morteni ! praecipuuin deferimus liono- 
rem, precibusque eos honoranus, atque ad sepulchrum dedu- 
cimus, cum tamen finis eoruin sit corruptio ? 

#Quia ex agouibus omnium quaestionuni evasimus, et oninia, 
quae in ecclesia per totum annum observantur, vestrarum 
auxilio orationum absolvimus: veniamus quoque. et finem expo- 
namus vitae nostrae. Et quia totam dispensationem, quam in 
ecelesia peragimus, propter mortem et resurrectionem nostram 
niystice tractamus, iure et nune mortis nostrae, quae reapse 
consummatur et in corruptionem evadit, officium. ostendamus, 
quan ob rem афабит. Слип enim mortem nostram, eiusque 
officium, cum Christi mortis honore coniungamus, rite et glo- 
riosae illius resurrectionis spem sustinens. 

Cum ergo de decore officii mortuorum interrogaveris, frater 
noster: dicimus, omnes, qui sine spe resurrectionis defunctos suos 
sepeliaut, — её etiain si resurrectionem expectant, — inane 
aliquid expectare: hoc scilicet consilio, ut quidam ex eis ita 
Deum сошшетогері, quasi universos ad aeternos traditurus sit 
eruciatus; quidan vero cibi potusque et сгаршае sempiternae 
faeiant mentionem; alii demnm negent onmino esse resurre- 
ctionem. Isti igitur, cum defunctos suos sepeliunt, rite lugent, 
et cum ploratu eos ad humandum deducunt. Sive enim non 
resurgant, sive resurgant cum in veritate non crediderint : 
aequum malum est, ad utram harum calamitatum perveniant. 
Et quemadinodun, siquando ad carcerem quis ducatur, eum 
dolore eum comitantur соспаб eius, sive interficiendus sit sive 
in carcere permansurus, eo quod dolor eos ob utramque sortem 


* Ad verbum: < qui moriuntur >. 


je Hoy. 


po 139. 


. 138. 


ب«( 124 )چ 


occupat: ita et illi, sive resurrectionem miseriae expectant, 
sive mortem sine resurrectione: aequalia haec sunt, pariter- 
que mala. 

Nos autem, quia vera fide donati sumus, et Christum *cogno- 
vimus, quod ipse Deus sit et homo, et passus pro nobis sit 
atque tentatus, ipseque iudex sit vivorum et mortuorum, et 
promiserit nobis, < Onmis, Z4qieas, qui credit in me, etiam 
si mortuus fuerit, vivet; et omnis qui vivit et credit in me 
non morietur in aeternum » !: et quia scimus quod, licet iudex 
sit, non tamen confundet eos qui ipsi confessi fuerint, — qui. 
etiam si peecata admiserint, purgati tamen sunt. aliquando 
per baptismum, aliquando vero mysteria manducando: et si- 
gnun eius ef sigillum eius in ipsis manet. et. quasi regis 
insignibus ornati, aperta facie et cum fiducia ad eum aecur- 
runt: alii propter. fidem suam in eum et propter. baptismum 
et opera bona, alii autem propter. solam fidem. alii propter 
vitam mediocriter bonam, — iure nos defunctos cum hymnis 
(te8héhàathà) сошіашиг, quasi ad cenan aliquam ducendos: 
ueque dubitamus quin ad regnum sint profecti; cum Domini 
nostri recordeinur. promissionis. Et mortem eorum. somnum et 
dormitioneur ostendimus esse, non mortem: quemadmodum ait 
caelestis. apostolus: < Si crediius Iesum Christmn mortnuni 
fuisse et resurrexisse, ita et Deus eos; qui dormierunt in Iesu. 
adducet cum eo > °; et iterum docet nos, et dicit: < De iis qui 
dormierunt non contristemini, sicut ceteri homines qui spen non 
habent > ?: et rursum: < Si mortui non resurgunt, neque Chri- 
stus surrexit > 1 Hem: cum Dominus noster promiserit nobis. 
dicens: « Ego vado, et praeparaho vobis locum » 5. < et iternm 
veniam, et adducam vos ad meipsum > б, — eum tieri non pos- 
sit ut ad eum eamus, nisi prins onus hoe earnis exuamus: 
sient ipse rursus ait ad Simonem: < Quo ego vado, m me sequi 
non potes >. eo quod carne adhne indutus es, < postea autem 
venies > + quando mortalitate exutus. fueris --: Ма et nos, 
quasi #in his bonis promissionibus morientes, et sperantes nos 
esse surrecturos, sieut ille. келле, et ad mansiones perven- 
turos quas. paravit nobis: enm gaudio defunetos. sepeliamns. 


ЛОШ X EPIO. 20. 21 Thes, 1v, 14. —? ГТА ME — 
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Licet enim ad sepulchrum eos deducamus, tamen ponti eos 
imponimus, qui nos ex huius mundi angustiis traducit in re- 
frigerium saeculi futuri; in quo nihil est carnalium rerum 
harum, quas patimur. Rursum vero: quoniam in hoc mundo 
quasi in carcere sumus, in loc corpore inclusi, quod dolori- 
bus omnibus morbisque et tentationibus circumdatur. et ne- 
cesse nobis est ut sudore vultus nostri hanc debilem vitam 
vivamus; sed et nativitas nostra atque incrementum in dolo- 
ribus et angustiis constituta sunt, et vita nostra iugiter pec- 
catis inquinatur, et in omnibus malis internis externisque in 
hoe mundo versamur: ita ut. cum ex eo eripimur, gloriam 
reddamus naturae, et Creatori eiusdem, quod liberaverit nos, 
et iis congratulemur, qui ex eo effugerunt, et de angustiis eius 
erepti sunt, et nune somnuin sine angustia dormierunt, et postea 
resurgent et gaudio habebuntur digni: iuste cum cantu (zum- 
шага) laetitiae comitamur eos, et parum patimur doloris ob 
eorum discessum. Propter hoc defunctos cum hymmnis (tes bë- 
bathà) comitamur, eos а paganis ac Iudaeis discernentes, quia 
spem meliorem expectant quam istorum. 


CAPUT Il. 


Quare imprimis cathisma (mautóbhaà) super eos persolvi- 
mus, priusquam efferamus eos. unicuique scilicet ordini ca- 
thismata augentes; et laicis quidem duo dumtaxat cathismata 
adhibemus, ecclesiasticis vero singulis singula addimus, pro 
suo cuique ordine? et quare in singulis cathismatibus mulieres 
canunt: hoc est autem, hymni (madh vase) dicuntur, quorum 
cantor typice vices gerit mulierum canentiun ? 

Quoniam liomo naturaliter unus est cum *omnibus hominibus. 
et sub hoc nomine < homo > cum omnibus paganis et infidelibus 
connumeramur: hono autem ex eorpore et anima concretus est 
atque coadunatus, et unus est per unionem animae et corporis: 
ita et nos unum, primum, cathisma homini assignamus, qui in 
Dei imagine est creatus. Et quoniam natura nostra ab initio 
usque dignitatem sihi acquisivit per imaginem Dei: et illi voci, 
qua plasmata est et honorata !, honorem tribuimus, nec Dei 


t Hie lacuna occurrit in Cod. S, usque ad p. 127 1. 96. 
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despieimus creaturam. lta et per duos Surràyas uius cathi- 
smatis duabus partibus eius (sc. hominis) һопогеш deferimus, 
quarum Una est corporis. altera animae: et per responsoria 
(‘on ya th a). quae dicimus, unitatem eius declaramus. 

Quod duobus choris stans: 7700 fit, quia duabus partibus 
constat лоо. Quod dexter chorus prius incipit. лос est: quia 
anima honorabhilior est quam corpus. Quod postea chorus sini- 
ster incipit: quia corpus. licet nunc corruptionem patitur, non 
despicimus. Quod crux in medio sistitur: quia Deus, quei 
homines adorant, huiusmodi compositione еши (sc. mortnuni) 
honoravit: et nune voluntate sua euim dissolvit: et suscitabit 
eum sua bonitate. Crux namque. ad caput nostri officii con- 
stituta, Christi vices gerit; sicut ipse nobis dixit: < Ubi duo 
vel tres congregati sunt in nomine meo. ibi sum ego inter 
eos » 1. Responsoria autem dicnnt. quae significant prophetiam, 
quae fuit in. vetere testamento: quia prophetae in mysterio 
redemptionem. viderunt. Mulieres vero canunt, quia mortem 
significant. quae in naturam nostram debilem intravit. 

Surgunt vero ad secundum cathisma cum visione ? Dei pro- 
phetis concessa. Et duos Surràyas incipiunt: unum. qui macu- 
las animae purgat. per. baptismum: alterum. qui maculas cor- 
poris. Quoniam totas homo sanetifieatus. est in baptismo. et 
mortuus mystice fachus esl: alque. per duos surrāvas primi 
cathismatis significata sunt ? corpus et anima: ita et per duos 
hos S$wrrügas (хс. secundi cathismatis) tit purgatio. duorum 
illorum. priorum !. Responsoria autem dispensationem *Domini 
nostri et baptismum eius. significant, per quem baplisnium 
renovali sumus, et ostensa. est. nobis mystice resurrectio. Hic 
autem et Subbaliam: dicunt: qui. šubbāha semper nostram re- 
surrectionem Урса. Mulieres vero non cantant Ше, quia 
taut renovati sunumis per resurrectionem lilii. 

Deinde lectulum tollunt: ut ostendant gaudium. quod Adami 
generi largitur est. Et si eeclesiastieus sit ille, qui e sila mi- 
gravit, adducunt eum ad ecelesia, eui erat addictus. Et quia 
non super ошпеш, qui baptizatus esl, dictum est, « Ecclesiae 


1! MATTH, ХУШ, 70, — ° Ке, visionem sienitieantes. — 3 Lege 
magh? (y * ld est, earum rerum, quae per šurrayas priores. si- 
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Dei addictus est >, sed. < Baptizatus est N. in nomine Patris 
et Filii el Spiritus sancli »: ita et in sepultura hominis bapti- 
zati: postquam memorata est super eum plasmatio prima, et 
purgatio ! quoque eius, non debet venire ad ecclesiam. quia 
mundo addictus erat. [non] eeclesiae. Kt quemadmodum cum 
omnis Israel filii Dei vocarentur, una tantum tribus assumpta 
est ad tabernacuhun eiusque ministerium, hique propitiatores 
Dei facti sunt pro populo, et ipsi in circuitu tabernaculi habi- 
tabant: ita et < Israel Dei » ?, licet totus populus sit christia- 
nus, tamen sunt inter eos qui ad Dei ministerium delecti sunt: 
ut ait in quodam loco Isaias propheta: < Et ex eis quoque 
accipiam mihi sacerdote; et Levitas, dieit Dominus, sicut. caelos 
novos et terrain novam > 3. Cum ergo hi filii. sint ecclesiae, 
cui se addixerunt: in obitu eorum. eum persolverint eis duo 
cathismata, naturae scilicet et baptismi. cum fratribus eorum 
domi, — quia omnes filii Adam unum sunt, — deinde debiti 
eis honorem adiciunt. Tollunt eos, et ad ecclesiam transferunt. 
Quod cum responsoriis eos transferunt, hoc est: quia fidei di- 
gnitate de sede ad sedeni provecti sunt, et de gradu in gradum 
profecti. Et quando ingrediuntur Zin ecclesiam, deponunt lectu- 
lum, et mulieres cantant: quo ostendunt eos, non ad hunc 
gradum esse provectos, nisi postquam seipsos iniortificassent et 
angeli facti essent. 

Et surgentes incipiunt duos Surrayas: unum. quo sanctifi- 
cala est anima eorum per manus impositionem (sc. ordinatio- 
nem), et facti sunt spiritales in ministerio suo !: alterum. quo 
corpus eorum exornatum est, et factum est habitatio huius 
animae sanctificatae. Responsoria (on ya tha) (еми, quibus 
totam rationem ministerii eorum (sc. clericorum defunetormn) 
figurant. Subbalam dicunt: quia Domini gloria anima in 
resurrectione exornatur. Quoniam unicuique gradui resurre- 
ctionem seorsum praedicari oportet: ideo per singula eathisinata 
praedicatur resurrectionis honor °. Et rursum sedent, et 1nu- 
lieres cantant: quo mortem significant semper: nam sedendo 
significant mortem, et surgendo resurrectionem. 


! Se. primum et alterum cathisma. — * Gal.. vi, 16. — 3 Is., LXVI, 
21. — * Hine rursum extat Cod. S. — ° Se. unumquodque cathisma 
suum habet šubbāļam, per quem resurrectio figuratur. 


p. іи. 


| 132: 


-k| 128 چ(‎ 


Et si ultimum cathisnıa dicunt 1: hoc secundum proprietatem 
(xwv) gradus eius (sc. defuneti) dicunt, addentes ei honorein 
debitum; et dicunt duos šurravas: quia etiam in sacerdotio 
anima et corpus divinis sunt insignibus instructa, et ipsi s«- 
cerdotes facti sunt velut. homo Iesu. Christi. Et responsoria 
dicunt, quae significant plenitudinem sacerdotii, quae in eis 
est. Ѕиррараш dicun! in typum resurrectionis. Cathisma mn- 
lierum mortem siguiticat. 

Sed et ipsi sacerdotio, quasi Domini nostri similitudini, duos 
tribuunt honores, id est, Juo cathismata *: nam primum ca- 
thisļma ecclesiae etiani ecclesiasticis assignant siniplieibus, quia 
et ipsi magna quaedam in ecclesia significabant, modo loco 
Iohannis Baptistae surgentes, et хшшпагат dicentes; modo 
euni sanctis. prophetis responsum ('unnayà) dicentes in be- 
mate. Unde et secundum cathisimia in ecclesia. diaconis una 
eum illis (sc. sacerdotibus) assignatur. Sacerdotibus autem tria 
adhibent ecathismata *in ecelesia, eo quod Trinitatis nomine 
presbyteratus perficitur (? — confertur). Sed et responsoria 
dicunt. et. Subbabam, secundum supradictum: consilium. 

Surgunt auteni хі episcopus sit, ad quartum eathisma in 
ecclesia ed ibendum. Et si presbyter sit, inter tertium cathisma 
dicendui in templum: intrant, et ascendunt ad bema. Si dia- 
conus sit, inter secundum eatliisina intrant. Inter. ultimum de- 
nique uniuscuiusque cathisma intrant de lemplum: quo osten- 
dunt, non mortem nunc significari. sed resurrectionem. et 
ingressum in caelum. In absidem vero non introdueunt eos 
(sc. mortuos), quia non licet eis ad absideim et altare transire. 
Et hanc ob causam non Ze intrant: quia. mandato. manda- 
batur eis ab episcopo ut ibi starent. nec ipsi per se intrabant; 
neque, si altare. profanatuiu. fuerit, licet. presbytero. illud con- 
хесгаге sine mandato episcopi ?. Rursum vero: ascendunt bema : 
quo ostendunt, in Ierusalem futuram esse resurrectionem. Et 
si episcopus sit. sedent ad mortem figurandani: item si presby- 
ter sit: sic enim omnes homines, sive baptizati sive non bapti- 


' 1. e. quando eathisma est. ultimum eorum, quae dicenda sunt. — 
? 1. e, ut videtur, duo catlismata praeter. primum illud, omnibus cle- 
ricis tributum: nam sacerdotibus tria cathismata in ecelesia  persol- 
vunt (vide paulo infra). — ° Episcopus, ut infra lieet. videre, in absi- 
dem ferebatur post liturgiam celebratam. 
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zati, sive cleri sivi diaconi, sive presbyteri sive episcopi, sive 
metropolitani, sive catholici, sive patriarchae, omnes per ean- 
dem mortis semitam incedunt. Et quando surgunt ad cathisma 
quod episcopatum significat, tunc responsoria incipiunt. quae 
sumo sacerdotio idonea sunt, nee non et Surrüvas idoneos, 
relinquentes consuetam seriem responsoriorum: quo ostendunt, 
hune gradum patris in ecclesia. agere partes. Dicunt ergo 
responsoria quae huic gradui sunt idonea. Sed et hymni 
(madhrašëa) mulierum, qui mortem significant, characterem 
exhibent зшиш1 sacerdotii, Et in omni cathisimate. subbahani 
dicunt. Et si insuper appellationem metropolitani susceperit 
is qui mortuus est: et *pro hoe quoque secundum praemissum 
consilium agunt. Ita et catholico, eodem consilio, et patriarchae 
quoque, honorem addunt aliorum cathismatum, tribuentes ei 
(sc. patriarchae) novem cathismata, vel etiam quandoque de- 
cem: cum tamen novem debeant esse. 

Et in omnibus his rebus significant, omnes gradus et con- 
ditiones kRominum morte resolvi. Et post. haec cathismata, alia 
mysteria exprimunt. 


CaPuT ПІ. 


Quare post cathisma lectiones legunt? et quare super laicum 
legem dumtaxat et prophetas legunt: pro diacono apostolum 
addunt: pro presbvtero, et iis qui supra sunt, evangelium? et 
quare quidam super diaconum legunt evangelium, alii vero 
non legunt? Et quare in absidem intrant, et sacramentum 
sumunt? et omnia quae in ecclesia adhibentur fac mihi expo- 
nas singulatim. 

Postquam significata est mors uniuscuinsque gradus. mox 
ostendunt. et characterem ministerii eorum. Et lectiones legunt, 
ostendentes eos, qui mortui sunt, virtute scripturarum. vitam 
egisse, et ex iisdem scripturis auxilium sumpsisse ad vitam 
eorum. Et super fideles baptizatos, tamquam homines qui in 
libris saecularibus moribusque corporalibus versati sunt, legunt 
lectionem ! legis, quae /ectio naturam significat, et lectionem 
prophetarum. quae significat leges naturae idoneas. Nam et 


1 Codd. < lectiones >. 
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ipsi /æici hisce regulis conversati sunt, naturae videlicet, et 
in earum rerum exsecutione, quas natura postulat. 

Diaconus autem populum iubet. < Sedete >. inquiens, el 
mortem significate. Sed et ad alteram ! lectionem iubet, < Si- 
lete ». Non tamen. quando absoluta est lectio, dicit, < Surgile 
ad orationem ». Et cur non? Quia mors dumtaxat significatur 
nunc; et per lectiones diaconus ostendil dispensationem quae 
fuit sub legibus scripturae. Non *dieit, < Surgite >. quia in 
funere defunctorum non significat adventum Christi. Sed po- 
pulus surgit nihilominus sine praecepto diaconi: ostendens nos 
officium nunc persolvere. non resurrectionem significare. Fu- 
turum est ut praedicetur resurrectio, et iudicium, et retri- 
butio, et gaudium et tormentum. quando ad sepulchrum per- 
veneriimus. 

Quid autem? Si diaconus sit, loco Gabrielis ponunt eum. Et 
huic (sc. Gabrieli). — quia unus quodammodo factus est nobis- 
cum in una ecelesia ?. — ea ostendimus, quae honoris eius sunt: 
et super eun apostoluin legunt ?. Et šurrāyam dicunt, qui signi- 
ficat adventum (Gabrielis ad Danielem. Apostolum vero legunt 
qui significat eius annuntiationem de Domino nostro, nec non 
dispensationem | eiusdem — Gebrielis nsque ad nativitatem et 
baptismum Domini. Хаш assidue apparebat: nunc Zachariae. 
nunc Mariae, nunc Ioseph, nune. Magis in nativitate, pasto- 
ribus quoque, et iterum loseph. et tertio in Aegypto. Ita et 
per lectionem apostoli significamus omnia quae gessit angelus. 
Iymnum (zummara) vero evangelii non legunt: quia zim- 
māra pro Iohanne Baptista stat: et Iohannes sacerdos erat, non 
diaconus, Evangelium autem significat baptismum Domini noslri 
et dispensationem eius: et Domini nostri vices sacerdos gerit. 

Ceterum Codex officiorum dicil quod evangelium non lege- 
bant super diaconos usque ad lempus ауар, sed recenter 
legunt super diaconos et snper filios foederis (bénai që vamnma) 
laicos 1. Et ad hanc sententiam ila beatus [$o yabh 'rationem 


1 а cod. А (vide < Corrigenda >); 5 «ultimam >: sed leetio liaec 
videtur esse prophetariun. — ? Se. in hoe ofliejio. angeli et homines 
quasi in unam ecclesiam. redacti sunt. — ? Sc. ideo apostolum legunt 
super diaconum mortium, quia < Gabriel > diaconus est leetor apostoli 
(cfr. Tract, IV, сар. vir. — * I е. super religiosos, vel clericos, non or- 
dinatos. 
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reddit 1: Etiam ipse Dominus noster quondam lectorem et sub- 
diaconum et diaconum egit ?; sed licet partes servitutis egerit ?, 
tamen, baptizati parles eo agente. potior fuit eius baptismus 
quam ceterorum: eo baptizato, statim caeli aperti sunt ei, et 
Spiritus descendit, et Pater exclamavit. Ubi vero lectorem et 
subdiaconum egit, niliil ibi vidimus huiusinodi honoris: *et ubi- 
cumque videmus eeclesiae gradus, quoruii ministri Christo assi- 
milantur, iure super hos evangelium legamus '. Nec non super 
vigilatores (Sahre vel Sahharóé)? evąngelinm legitur. Quo- 
niam in quodain loco vice funguntur Iohannis filii Zachariae, per 


zummaram ante baptismum, — Iohannes autem sacerdos fuit 
et magister. — iure super hos evangelium legere nos oportet. 


Qui autem non legunt. priorem canonem observant. 

Post lectionem evangelii. quid? Responsorium (опа) in- 
cipiunt, quod victoriam dispensationis Domini nostri ostendit, 
per quam facta est nobis redemptio. Postea diaconus procla- 
mat /itaniam, quae сгисійхіопеш Domini nostri significat et 
petitionem latronis 5; ut quemadmodum latro misericordiam 
adeptus est, ita et misericordiam defunctus consequatur. Et 
lilaniam proclamat et persolvit: non tamen dicit. < Genu 
flectite >. neque. < Surgite in virtute Dei », quia non hic re- 
surrectionenm figurat. Sed sacerdos orat. ut mos est, et surgit, 
el incipit responsorium mysteriorum: per hoc ostendens, quod 
hie defunctus ? in hoc spiritali ministerio versabatur; et post- 
quam explevimus ministerium., quod ille praestabat, eum Do- 
mino suo tradamus; et quemadmodum in vita elus distribuit 
corpus et. sanguinem in ipsius et congregationis propitiationem, 
ita et in morte eius distribuantur mysteria sacra, per quae fiat 
propitiatio pro eo, et pro eis qui ipsuni sepeliunt. Dicit respon- 
sorium sacerdos, et ad illud respondent ii. qui in abside sunt. 
Non autem consecrat mysteria, quia non potest menc per ea 
significare resurrectionem. Ascendit moriuus ad xeqaqone Š 

1 Ad verbum, «ostendit ». — ? Vide Tract. П, cap. v. — š I. e. 
illorum ordinum ministerio perfunetus sit. — * Rationem reddit 150" 
уай, eur super diaconum et laicum legatur evangelium, non vero super 
subdiaconum aut lectorem. — ° Cod. V: Sa lr ê; cod. 5 puncta. vocalia 
non exhibet. Hi < vigilatores > cantores fuerunt caeci (vide Tract. IV, 
сар. XXv); p. 77 praesentis vol). — ° Vide Tract. IL, capp. хш. xiv. — 
° De diacono loquitur. — $ Vide correctionem textui appositam: e! 
super vocabulo séqaqone, vide Tract. ll, cap. п. 
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tantum, ut sumat Чат consecrata mysteria !, locum qui пес 
mortis significationem nec resurrectionis habet. Et sumunt my- 
steria dum ille in šeqaqone consistit, ut sic, licet non corpora- 
liter in mysteriis communicet, tamen in spiritu sit cum eis. 

Cum vero sacramentum sumpserint, et sigillum fecerint. quid 
f«ciunt? Si episcopus sit. introducunt eum in absidem; *ef 
iure: Christo enim, post resurrectionem eius, < data est. omnis 
potestas in caelo et in terra >: ante mortem vero eius, non 
habebat locum ubi reponeret caput. At presbyter. — quia Do- 
mini nostri similitudinem exprimit, quo tempore corpus eius 
fregit. antequam moreretur. — caeli, id est absidis. potestatem 
non habet. Episcopum vero, quia vices Domini nostri gerit 
quo tempore surrexit de sepulchro, — et tunc quidem ait 
omneni potestatem sibi datanı esse, — iure episcopum nune, 
veluti Dominum nostrum qui caeli potestatem accepit, in ab- 
sidem introducunt. 

Verum alii super solum episcopum dicunt: < Ecclesia, mane 
in pace > 2; alii super unumquemque. gradum ecelesiastieum 
dicunt. Qui non dicunt super onmes, sie dicunt: Non decet 
nos quemquam. « Principem > ? eeclesiae vocare nisi Christum, 
euius vices gerit episcopus. qui et accepit oinneni. potestatem 
caeli et terrae. Et per ecclesiam tiguramus caelum et terram, 
et lerusalem, et omnia loca: solum ergo super eum (se. epi- 
scopum) dicamus hymnum (та dlirasa) < Ecclesia, mane i 
pace». quando egrediumr de ecclesia. Qui autem super uni- 
versos mortuos dicunt, sie disputant: Oiines ecclesiastici gra- 
dus ecclesiae addieuntur. Cuin. dicitur verbuin illud: < Levate 
mentes vestras in excelsum. et rogate misericordiam а Deo cle- 
mente pro N. »: dicitur eliam: < qui constituitur diaconus >», 
vel < presbyter >. vel « episcopus », vel < metropolitanus >. 
vel < catholicus », vel < patriarcha >. < ecclesiae Dei N. >. 
Quare, oinnes addicuntur ecclesiae: et sieut. in eorpore sunt 
шешрга honorabiliora et membra inferiora, et in eo sunt alia 
quae in vertice constituuntur, alia quae infra: omnes tamen 
unum corpus ecclesiasticum reputantur: ita super omnes Aym- 
num dici oportet; quia omnes ecclesiae addicti sunt. praeter 


t Iq signiticare videtur su mlai raze. — ? Haec formula est va- 
ledietionis ab iis usurpata qui ab aliis discedunt. — 3 Vide inlra, p. 137. 
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non baptizatos, #qui ecclesiae non addicuntur donec baptizen- 
tur in nomine Trinitatis. Et tandem veritas, uti videtur, cuni 
iis manet, qui super omnes gradus dicunt Лут: sed et 
ISoó'yabh super omnes dici iussit. 

Mox paratos se habent ut ad sepulchrum ogvediantur. 


CAPUT IV. 


Quare hic in officio efferunt defunctum usque ad sepulehrun ? 
et quare duobus choris procedunt? et quare cum responsorium 
dicunt, consistunt: et cum procedunt, tacent? et quare cum 
mutationem responsorii dicunt, utraque pars consistit ? 

Omnibus iam absolutis. quae in ecclesia aguntur, mox 
exeunt ut ad sepulchrum procedant. Et stant duobus choris; 
et ii, qui iuxta lectulum sunt, prius cantare incipiunt. Quod 
stant duo chori: hi sunt duo testamenta, vetus et novum. Quod 
primus chorus de longe stat а lectulo: ideo fit, quia vetus te- 
stamentum de longe vidit ea quae sunt Domini nostri. Quod 
posteriores prius cantare incipiunt: quia in novi testamenti 
legibus versabatur defunctus. Quod priores respondent: quia 
vetus testamentum et novum unum facta sunt in Christo: et 
novum hoc in vetere figurabatur, et secundum prophetiam pro- 
phetarunm peracta est dispensatio novi testamenti. Sed et dum 
cantant posteriores, priores procedunt: et dum cantant priores, 
procedunt posteriores. Unde consistentibus illis agitur officium : 
quo ostendunt. quod ii, qui ministrant, sive in vetere sive in 
novo testamento sint. in hoe mundo sunt, et quando profici- 
seuntur, per mortem proficiseuntuv. Et tacentes procedunt: hoc 
est, mors silentium est. Et regi,as mos est, ut quando Romi- 
nes comitantur eos cum honore, plausibus et choris eos co- 
initentur. Quod chori ad invicem respondent, unam cantionem 
(qintà) adhibentes: quia et angeli et seraphim, quos vidit 
*[saias. ita stabant et vespondebant alter ad alterum. et dice- 
bant: ut hos quidem superi imitentur, illos vero inferi. 

Sed et ubi mutationem responsorii dicunt, consistunt: quo 
ita ostendunt: scilicet. ре” Iohannem Baptistam | coniuncta 
fuisse vetus testamentum et novum, et in novo apparuisse si- 
militudines quae fuissent in vetere. Et dum ostendunt duo 
testamenta, mutuo consentire, uterque chorus consistit: quasi 


p. 147. 


p. 148. 
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id impletum sit, quod in vetere testamento est dictum. Et pro- 
cedunt laudantes et honorantes defunctum, ef quasi ad regnum 
eum conmitantes; neque dubitant quin heres sit caelestium man- 
sionum. Quoniam in hac fide vixit, quae in libris sacris scripta 
est, et quae significatur per vetus et novum testamentum, et 
baptigsino signatus est, et sanctificatus est corpore et sanguine 
Christi, et debitorum propitiationem adeptus est: dignus est re- 
gno caelesti. Et quia dignus est. huiusmodi honoribus euni prose- 
quuntur; neque lugent, quia liberatus est de angustiis, et ad 
gaudium pervenit. quod optabat. Nostra. enim. Christianorum, 
domus et habitatio in caelo est. nt ait Dominus noster: < Nolite 
reponere vobis thesauros in terra. ubi tinea et aerugo cor- 
rumpunt: sed ponite vobis tliesauros vestros in caelo > !. Quare. 
cogitationes nostrae et thesauri, domusque uostra, in futuro 
saeculo sunt; sicut et beatus Paulus ait: < Licet. haee. domus 
nostra lerrestris dissolvatur, sed habemus in caelo domum 
non nanufactam > 2. Magna est ergo domus nostra illa: sed 
quia « саго et sanguis non possunt reenuu Dei possidere, пес 
corruptio possidere incorruptionem > 3, seminabuntur tunc cor- 
pora nostra in corruptione et resurgent. in incorruplione: et 
seminabuntur in corruptibilitate, et resurgent in gloria : semi- 
natur corpus animale, resurget corpus spiritale 1 Seminamus 
itaque hoc corpus animale in sepulehro. ut ex eo resurgat 
corpus spiritale. Et quemadmodum seminatur in utero. aqua 
Stant, sed nascitur inde corpus concretum: ita et ubi se- 
minatur coneretuii hoe. surget ex eo simplex et spiritale. Cuin 
gaudio ergo defunebis ad mansionem sepulehri dedueitur. 
(пеша пойин homo semen defert. et seminat: et licet eum 
suo damno defert de domo, tamen cum gaudio seminat, quia 
salutem et. abundantiani segetum expectat: ita et nos corpus 
corruptibile seminantes, euni gaudio id seminamus in sepulchro. 
quia fiduciam habemus fore ut veniat. nisan ° Christi. et re- 
suscitet haee semina, et augeat et laetilicet ea. 


! MavrrIL, vr, MO, 20. — ° ] Gor. v, 1. — PI Co ИЕ 
* | Cor, xv, 12244. — ° Se. aprilis mensis. 
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CAPUT V. 


Quare, cum ad sepulchrum pervenitur, dicunt anaphoram 
(qurrabha 1)? et quare hanc ille dieit. qui praeest? Et 
quare nunc < Gloriam > dicunt, et proclamant (tania, deiude 
dicunt carmen (mémràa), vel sectionem. (рахоца) psulmi? 

Cum mortem adhue significaverinus, porro resurrectionem 
significamus. Incipiunt anaphoram (qurrabha) ?. quae de re- 
surrectione annuntiat. Incipiunt autem cum sermone qui decla- 
rat de adventu Domini nostri et gaudio, quod adventus eius 
omnibus denuntiat. Quid autem? < Laetatus suut, cum dicerent 
mihi ?: Dominus uoster venit et resuscitat mortuos x. Nunc 
ergo resurrectio figuratur: < venit Dominus noster. et resusci- 
tat mortuos » : quando? in resurrectione, eum venerit. Christus 
et suscitaverit omnes; quando resurrectionem faciet in flamma 
ignis; quando, mortuis resuscitatis, constituet oves ad dexte- 
ram suam et haedos ad sinistrani. Sed quid? Resurrectione tigu- 
rata, mox et ea significantur. quae futura sunt post resurre- 
ctionem. 

Surgit diaconus, et mansiones 4 ordinat omnium, qui digni 
sunt: ostendens et hunc defunctum per *fidem cius ad sta- 
tutun locum omnium viventium pervenire: cum enim Deus 
dormientes pulveris resuscitaverit, ad dexteranı suam consti- 
tuet епш, et connumerabit eum cum electis suis, et commi- 
scebit eum cum eis qui se collaudant, < cum omnibus iustis 
qui placuerunt coram ipso » 5. Deinde populus, quasi in ipsa 
resurrectione mystice versantes, respondent, < Amen >. 

Deinde orat presbyter: « Operare nobis, Domine mi, vitam, 
quae futura est in resurrectione, per misericordiam tuam; et 
renova animas nostras in stabilitate; et fac nobis resurre- 
ctionem, — non de pulvere. sed per expurgationem peccato- 


t 5 qurbane. Initio totius operis (vide t. L, p. 16) in hac inter- 
rogatione legitur q(uddaàsa, «eonsecrationem >, seu < .litargiam >. 
— ? [n hoe eapitulo nullum fit, quoad video, verbum de anaphora 
liturgica. Nescio an hic < anaphora > praesentationem, vel commenda- 
tionem quandam, animae defuncti signiticet. — ? Ps. сххп, 1. — * Sc, 
petitiones litaniae (?). — ° Ctr. verba litaniae in liturgia Adaei et Maris 
(BRIGHTMAN, Eastern Liturgies, p. 265, 1. 7). 
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rum nostrorum, — еі omnibus defunctis nostris: quia in re- 
surrectione tua surrexerunt, et surgent, nunc in mysterio. 
postea in opere, o Deus. qui trium esse personarum (qën ðm ё) 
agnosceris ». Et rursum: < Benedictum mandatum tuum cae- 
leste, quod mortificat et vivificat »: id est: tuo mandato mor- 
tificasti nos et vivificasti nos. et deduxisti nos ad inferos, et 
inde suscitasti nos ad excelsa superiora, et in regno tuo in- 
duisti gloriam corporibus nostris. Sed quid porro? 

Surgit praeterea cantor! ('àinora). et dona distribuit per 
carmen 2 (шешга) suum. Et cum onmes versus carminis 
aequales sint, augmentum vero et diminutio per cantiones 
(qinatha) fiant. ad hunc modum ostendunt: omnes quideni 
homines una aetate et una statura resurgent. scilicet. statura 
Christi. Regnuni vero ef gehenna non sunt aequalia; sed man- 
siones regni sunt, et tormenta gehennae sunt. Sed neque onmia. 
quae in regno. aequalia sunt, sed multa: ut ait Salvator no- 
ster: < Mansiones domus Patris mei multae sunt > 3. lta, etsi 
versus carminis aequales sint. per cantiones tamen multae 
fiunt inter eos varietates, secunduni varietatem imnansionum. 

Cum vero mansiones distribuerit singulis. prout. digni sunt; 
deinde surgunt, significantes gaudium eoruni qui in regnum 
intraverunt; et dieunt: < Rex Christe, Salvator noster, *resu- 
scita nos in die adventus tui »: id est: Laus tibi, Resuscitator 
noster. qui constituisti uos ad dexteram tuani. 

His finitis. incipiunt. psalmum: quod ostendit, quod illi. qui 
in vetere testamento bene servierunt. digni suut beatitudine 
caeli, sieut et qui in novo. Et dicunt: < Domine refngium » t 
usque ad finem; et eum ео responsoria eoniungunt. seeundum 
proprietatem toni (qala) eius: quo ostendunt eos, qui in vetere 
testamento fuerint, aquales esse lis, qui in novo: ratione qui- 
dem fidei eorum, non vero ratione operum eorum. Sunt enini 
qui in vetere. laboraverunt, et sunt. qui laboraverunt in novo: 
et sunt qui canones veteris non servaverunt, et sunt. qui cano- 
nes novi uon servaverunt. Et qui servaverunt, sive in vetere 
testamento servaverunt sive in novo. digni sunt regno. Et 
documentum praesto est ex hoe: eum post responsoria. psal- 


' Vel, < praedicator >: vide tamen Tract. IV, сар. уп, ubi “атта 


< eantorem > signilieat. — 2 Vel, < xermoneim ». 3 ТОАТ e 
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mum veteris testamenti incepissent. et cum in eo < Gloriam > 
non dixissent, nec ewn absolvissent: coniunxerunt ei tonos 
responsoriornn. qui fono eins (sc. psalmi) et {оло canonis 
eius erant idonei !. 

Post haec ii, qui corpus seninant, cun his responsoriis 
tonisque resurrectionis et beatitudinis seminant illud: quasi 
cum huiusmodi fiducia resurrectionis hoc corpus seminantes, 
et in spe, sacris libris inscripta, quam Deus proinisit timentibus 
se. Et postquam seninatum est corpus animale, et resolvitur 
et corrinnpitur: inde typos ostendunt corruptionis et restitu- 
tionis eius: < Cuni, inquiunt, starem super sepulehrum, et cor- 
ruptionis omnia viderem, tune in medio mentis mei de resur- 
reetione cogitabam, quae futura est omnibus filiis Adam », Et 
rursum: « Cum audissem de resurrectione, quae seripta est in 
praedicatione evangelii, quod regnum sit caelorum: gloriam 
adseripsi potentiae Trinitatis >. 

Deinde post haec orant, et iterum dicunt: « Princeps, qui 
super sepulchrum > °: quod ostendit veram esse resurrectione. 
Deinde, ubi omnia *expleta sunt, ostendit sacerdos resurre- 
ctionem, et resuscitafionen et iudicium: et reddit [gloriam] 
creatori nostrae naturae, «qui constituit eam, et solvit eam, et 
renovat eam; qui nos ex nihilo creavit, et sua gratia 'in esse 3 
nos induxit, et redemit nos per Christum suuni, et meliorem 
eius resurrectionem promisit nobis: qui ab omnibus dignus est 
laudari. 


CapruT VI. 


Quare tertia die, non secunda, commemorationem faciunt? 
et quare iterum die septima, nec non quinta decima, et in fine 
mensis? 

Quoniam duo sunt numeri in vetere pariter et novo testa- 
mento laudati: dico autem, in vetere septima dies laudatur, 
— cun tamen et diei tertiae non nihil in eo tribuatur hono- 
ris: ut puta, cum die tertia Abraham viderit a longe locum 
sacrificii Isaac: et rursuni tertia die postquam de Aegypto 
egressi essent /sraelitae, divismn est Маге Rubrum; et Israel 
tertia die ereptus est de filiis Sichem; et tertia die, postquain 


Ad verbum: < quae (se. responsoria) ... eraut idonea ». — ? Vide 
supra, p. 132. — ° L e. etg tû siya, (efr. Const. Apost., vin, 12). 
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inundaii essent, Deus cum populo locutus est per Moysen. — 
el Меш in novo testamento Trinitate signati sumus, et Do- 
minus noster tertia die resurrexit: iure nec nos commemora- 
tionem facimus defunctis usque ad diem tertiam. Nam ubique 
ostensa est gloria diei tertiae im scriptis de rebus profanis 1: 
a sapientibus ex plilosophis res onmes eorum trino numero 
complectuntur: videlicet. tempus est praeteritum. et praesens. 
et futurum; et tres figurae (сурх) sunt: et tres materiae (921); 
et tres dimensiones corpori inhaerunt. nempe longitudo, et lati- 
tudo. et altitudo. Et propter haee omnia celebratio oblationis 
(qur bana) tertia die agitur. Nam et mulieres, quando abie- 
runt. videre sepulchrum, die tertia abierunt. Cum ergo х 
omnibus honoribus decorata sit dies tertia. ipsa tertia die facta 
est commemoratio defunctorum. 

lterum vero, et dies septima omnibus est in vetere testa- 
mento honoribus insignita. Et eum patres et apostoli non repu- 
diarint. vetus testamentum: quando oblationes mortuorum pro- 
sequimur. utrique testamento. assensum praebemus: in primis 
novo. deinde veteri. 

Rursum vero, quoniam divisio mensis in honore habetur 
inter. [ndaeos, et < pleuilunium > (kesa) vocatur; ut ait scri- 
ptura: « Canite tubas initio mensis et pleniluniis in diebus festo- 
ши» 2: ita et divisio mensis insignita est commemoratione 
oblationis, quae pro mortuis offertur. 

Item, quia cum mensis initio non parum laudatur et finis 
mensis: ideo. et in fine mensis ultimam coumieimorationein 
facinus, Quod. nsque ad finem mensis perseverant, hoe est: 
шепхіх spatio totum mundum concludunt. Quod per totum hunc 
mensem quattuor oblationibus dignatur defunctus. scilicet die 
tertia, el septima, et in divisione. mensis, et in fine mensis: 
ideo [it, quia et numeri quattuor plurina sunt insignia: primo 
quidem, quod totum mundun alligat et constringit, plagis vi- 
delicet. eius; et iiutationibus eius 3, et. inixtionibus eius 4. Sed 
et homini quattuor. humoribus, et quattuor. viribus, et quattuor 
membris praecipuis ministratur, Item, ex numero quattuor col- 
liritur numerus perfectus deeem: unum quidem et duo et tria 


' Dubia interpretatio. — ? Cfr. Num., x, 10. — ° I. e. quattuor anni 
tempestatibus, — * Seil. ex quattuor elementis. 
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et quattuor collecta decem fiunt. Et propter cuncta haec orna- 
menta, quater facta est celebratio commemorationis defuncti. 

Sed alii, vaniloqui, aliter sunt interpretati. Dixerunt autem, 
nescio qua stultitia, Aaec: Quia primo die anima de corpore 
egreditur, et nescit quid faciat die secundo; et tristis quidem 
abit, nee ad mansionem suan pervenit; die autem tertio ad 
Paradisum pervenit: ipso die adventus eius ad Paradisum, 
faciamus ei commemorationem oblationis. Qua quidem sententia 
*et evangelio obstiterunt vanis eorum cogitationibus. Sed haee 
ad eos dicemus: Estne ergo corporea апіша, an incorporea? 
Et si dicunt, Corporea: dicimus nos: Corporeun per id quod 
pariter corporeum est, non subsistit. Quod si dicunt, Incorpo- 
rea: dicimus: Unde dies et noctes incorporeo sunt? Si enim 
cogitatio nostra et mens nostra de anima sunt: rem ita esse 
invenimus, ut si quando cogitationem cogitemus in hac mundi 
plaga, quam solam novimus. confestim et sine molestia cogi- 
tatio nostra ad alium locum transferatur. ab illo priore plu- 
rima parasangarum millia remotum. Non enim cogitationibus 
nostris laboramus in itinere, quando facultatem imaginandi 
exercemus. Et cur tandem id affirmatis de anima, quae omni 
cogitatione maior est atque subtilior, ut, ubi proficiscitur, die- 
bus opus habeat et tempore? Sed et evangeliium ait, Dominum 
nostrum dixisse ad latronem: < Hodie mecum eris in para- 
diso » !. Quomodo anima latronis statim in paradiso est? Ni- 
mirum ne ipse Christus quideni verax fuit in sermone, secun- 
dum quod dicunt stulti. 

Sed age, inquiramus, quare agatur omnino commemoratio 
defunctorum. Nos dicimus: Si quidem panis hie et vinum, quae 
dedit Dóminus noster, in propitiationem vivorum et mortuorum 
data sunt, ipseque dixit: < Quicumque manducat de corpore 
meo et bibit de sanguine meo. etiamsi mortuus fuerit, vivet; 
et quisquis vivit et credit in me non morietur in aeternum > *: 
ita et nos, cum facimus commemorationem «defunctis, et com- 
municamus eos: per diem tertiam defunctorum imitamur Do- 
minum nostrum in resurrectione eius. Nam quemadmodum ipse 
resurrexit tertia die, ita et ille, cuins commemoratio tertia die 
"agitur, [per] ipsam commemorationem ? Christi, — in qua 


! Luc: xxi, 43. — ? JOHAN., ХІ, 25-20. — ° Legi O43$4250,.2. 
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commemoramus mortem et resurrectioneu eius 1. — resurget 
cum eo, passionum naturae expers. Rursuni, quando comme- 
morationem facinus. её passionem, mortem et resurrectionem 
figuramus, per haec condonantur debita defuncti. Dicunt enim 
reereari animam defuncti, quando pro eo facta sit commemo- 
ratio. Et pro defunctis ideo commemoratio fit. ut et eoruni, 
qui sumunt eam ê, debita condonantur. — ita ut ipse defunctus 
causa fiat propitiationis eorum. — et ipsi pariter defuncto 
ab illis oratio et deprecatio oppignerelur pro peccatis eius. Ut 
hie finem faciamus eis. quae ad defunctos pertinent. 

Et детип, frater. noster, cum iam officia. omnia exposue- 
rimus, et orationes ommes diei ac noctis, nee non defunctorum, 
serutali simus, et omnia. quae in eis sunt didicerimus: demus 
liuudem ei, propter. queni oraliones nostrae  praeseriptae sunt, 
ut per eas omni studio reconeciliemus eum. petentes ab eo ut 
det nobis absolutionem debitoruui nostrorum atque peceatoruim., 
et dignos efficiat. nos nt ab angustiis. eripiaumr, quandiu in 
mundo erimus, et largiatur nobis ut in saeculo futuro stemus 
coram ipso sine macula. еши reetis qui placuerunt ei et iustis 
qui еши reconciliarunt: et ibi reddamus Patri et Filio et Spi- 
ritui sancto. gloriam et honorem et confessionem. et adoratio- 
пеш. et petamus ab eo ut misericordia et clementia eius et 
studium sollicitudinis eius nos obumbrent et. eifundantur super 
nos nunc, el semper, et in saeculum saeculorum: Amen 3. 


! Ke. dn eelebratione eucharistiae. — ° Se. commemorationem; qua 
tamen voee. Hhie signilieatur eucharistia, in. commemoratione acce 
plenda. — 3 Cod. A, quasi ше totum opus desinat, hune eolophonem 
librarii cuiusdam addit: < Apsoluta est auxilio Domini uostri, debilium 
rohoratoris, deseriptio hnius libri expositionis otliciorum, qui septem 
tractatibus eonstat. Tractatus primus de diebus. dispensationis agit; 
secundus, de ollielo vespertino; tertius, de olticio nocturno et matu- 
tino; quartus, de ollieio mysteriorum ; quintus, de otlieio consecrationis 
baptismi; sextus, de otlicio consecrationis eeclesiae; septimus, de sepul- 
tora defunctorum et eominemoratione eorum. Gloria illi, euius. virtute 
Ineepimus et euius auxilio. perfeeimus >. Manifestum tit, cod, A deri- 
vari a codice eui sequens eapitulum de matrimonio. deesset. 
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*Ouid ° significat desponsatio mulieris et matrimonium? et p. 156. 
quare "sunt qui ® paranymphos ictibus castigent? et omnia 
"пае in convivio 20221202 aguntur ! mihi exponas. 

Initio, frater noster. іпсеріших cum institutis quae in seri- 

5 pturis ponuntur et in officiis ecclesiasticis; et scopum omnium 
perstrinximus, prout Spiritus sanctus nobis concessit. Neque 
ullam rem, quae expositioneni postulet, praeterimisimus, quin pro 
viribus eam exponereimus. Et in fine etiam de sepultura de- 
fnnctorum diximns. Et quia per nostram in mundo conversa- 

10 tionem figurantur ea, quae adhuc expeetantur: atque inspirati 
a Spiritu vri per omnia operam dederunt ut nos ad caelestia 
perducerent: iure cum natura et profecti et progressi sunt, et 
docuerunt nos quomodo per visibilia invisibilia videremus. 

Cum ergo de naturali nostra conditione interrogaveris, frater 

i5 noster, ab ipsa conceptione nostra ac nativitate incipiamus: et 
hisce rebus mystice applicemus ea, quae in scripturis ponuntur. 
Initium conceptionis est initium creaturae Dei. Quod per coniu- 
gium duorum efficitur. Лос est: quia sic mundi initium рег 
Creatorem fnit, atque per terram, et aquain, et aera, et ignem. 

2 quae fuerunt materia creationis. Nativitas nostra est creatio 
Adae. Quod lacte nutrimur...?. "Quod ligamentis ? pannorum 
involvimur, significat ligamina mandati Dei, primis hominibus 
impositi, et compressionem naledietionis. Panni respondent 
vestibus pelliceis, quibus induit illos Dexs. Translatio nostra 

25 а lacte ad alium cibum, significat translationem quae fuit 
apud Noe. Quod amararum ope Aerbarwm infans ablacta- 
tur: ¿deo fit, quia et Noe «dolore affectus est, quando Deus 
de loco paradisi eum transtulit. Exercithtio nostra in cibus 
edendis, ei similis est, *qua Deus docuit Noe animalia ma- р. 157. 

3% «аге, et carnes edere, et vinum bibere *. Ingressus noster 
in ludum Ztferarum, significat egressum Abrahae de domo 

' A om. capituli indiculum. Sequentes quaestiones habet hic; sed 
non habet inter eas, quae in initio totius operis ponuntur (vide vol. I, 
р. 16). — °? А praemit.: < Rursum >. — ? А: < consuetudo est ut », etc. 
— * A: < quae in natura ponuntur » (sic). — * Videtur aliquid deesse. 
— f A: «et lieamentis >; et eum praecedentibus coniungit. — ° Ніс 
desinit eod. S, ima parte paginae vacante; duo folia sequentia avulsa 
sunt; in ultimo autem quod superest hae notulae carsunice scriptae 
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patris sul in terram promissionis; ita enim in scholis exnlum 
more comnoramur, sicut et Abraham in exilio et in taberna- 
culis habitabat. Libellus. quein ediscere incipinms. sigaifica! 
mandata et promissiones. quae Abraham coepit а Domino di- 
seere, Perfeetio disciplinae librorum. significat quo molo et 
beatus Moyses sapientia imbutus sit a Domino. Artis scientia, 
quam discimus, significet quo ordine Moyses. didicerit Pha- 
гаопеш confundere, et filios Israel eripere. Actus gradiendi ad 
statum iuvenis, significat reges in Israelitas regnasse, cum 
ad einsnodi gradum provecti essent. Quod proelia passionum 
naturalium aggrediuntur: ideo fit, quia regibus Israel et Iudae 
шина incommoda ingruebant: qui modo inter se, modo cum 
alienis bella gerebant. Quod in mundi servitio initium facimus: 
sicut filii Israel] subiugati sunt. Babylone. 

Cum, ubi ad triginta annorum aetatem pervenimus. despon- 
salionem facimus mulieris: significamus adventum Domini no- 
stri in ила. Per sponsalit vero. s2gaificamus salutem., 
quani praedicavit nobis. et regnum caelorum., quod. arrhabonis 
quidem modo aecepinms, sed non reapse: nam et sponso ae 
sponsae non licet mutno participari per epas desponsationis. 
quia nondum venit tempus beatitudinis caelestis. Cum in hoc 
aequales sint cuiu reliquis rs ac имели, quod ab invi- 
cem eohibentur, significant omnes homines, fideles pariter et 
infideles, in hoc mundo aequales esse. Muniseula *quae dant m- 
viven. et sumptus quos expendunt, significant legum molestias, 
et vexaliones inimicorum, quas fideles in hioc mundo patiuntur. 
Quod una conveniunt. et dotem dant, — quam quidem aegre ac 
tristes dant ob pecuniarmn eupidinem, — significaf nos, eum 
e rila excedamus, dolere nostrum per mortem excessum, quam- 
vis in eo spes recondatur futurae beatitudinis; sieut et ii. qui 
pecuniam suam dant, dolent, lieet ibi gaudium sit sponsae. 

Convivium, quod facimus, et convivae, qui ad Лос egrediun- 
tur, el ciborum apparatus. siynificant resurrectionem, quae 
per angelos, diaconos, procurabitur, Et triticum de medio ziza- 
niorun colligunt? convivas seilicet; quos. undique invitant, 


sunt: « Hie liber pertinet. iure. emptionis ad s; Mar Тасо Reelusium: 
huius өгө nobiseum sit. Amen > — « Hie liber. fuit. inetropolitae 
Haunae; lum ab eo emit presbyter. Süneon, Sadakaeus: et presby ter 
Simeon illum vendidit monasterio Mar lacobi >. 
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eorum instar qui digni sunt regno, quos et in dextera parte 
collocant, et curam habent eorum. Sacerdos et diaconi, qui 
in primo loco stant, sunt Dominus noster Christus ad iudicium 
sedens et angeli, qui stant coram eo. Quod sacerdos sponsum 
el sponsam ad dexteram suam constituit, et paranymphuni et 
paranymphani ad sinistram: seeundum hoc facit, quod Sponsus 
oves ad dexteram et haedos ad sinistram suam constituet. 
Jenedictio, quain impertit sacerdos, significat verba quae Rex 
ad eos dicet, qui a dextris eius erunt: « Venite, benedicti 
Patris mei » 1 ote. Paranymphis nulla praescripta est bene- 
dictio, quia non intrant in gaudium. 

Quod sponsus et sponsa manent in cubiculo, et paranyuiphus 
et reliqui exeuntes portam claudunt: significa! portas cubiculi 
caelestis, quae claudentur quando intraverit Sponsus. Quod 
paranymphus et paranympha sedent iuxta portam, et clamant, 
sed non respondetur eis: sicut in quodam: loco fatuae virgines 
et servus nequam, quibus non respondit Sponsus. Participatio 
sponsi et sponsae significat iucunditatem et voluptateui quae 
expectantur, quae magis sunt optandae quani visibilia omnia. 
Plagae, quibus vapulant paranymphi, respondent tormentis im- 
piorum. Delectatio *mediocris ceterorum, eis convenit, qui in 
mundo mediocriter vivunt, qui et mediocriter delectabuntur in 
regno, quorum non, sicut sponsi, perfecta erit delectatio: et 
tameu non percutiuntur sicut paranymphi. 

Convivium, quod tres dies faciunt aut septem: — $ tres. 
mysterium Trinitatis exprimunt, "рег quam perficietur resur- 
rectio 2; si septem, typum ostendunt gaudii sempiterni, quod 
perpetuo permanebit, sicut dies hebdomadae in seipsos revol- 
vuntur. Ita et beatus Mar Ephraem dixit: 

« Convivium sponsi mortalis 

Tres dies fit, ct ablatum est. 

Convivium tuun, ecclesia, si vis, 

Abhine est et in saeculum > š. 
Ita et sapientes statuerunt ut per mundanas res Aomünes ra- 
tione praeditos, si investigarent, ad credendum ducerent, 


1 MATTH., XXV, 34. — ? Dubia interpretatio. Legi %39 pro 9423; 
sed legendum fortasse est 4390, et vertendum: < et quod ео die (sc. 
tertio) fit resurrectio > (se. Christi). — ? Quattuor versus heptasyllabiei. 
Textus impressus habet, male, < Triginta » ро « Tres > (vide « Cor- 
rigenda »). 
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quod ipsae typus sunt eorum quae expectantur: ut videntes 
rationem harum rerum, quae res supernas significant, non 
declinarent a studio eius. quod expectatur. 

Et haec. prout virtus Jivina dedit nobis, conseripsinims. Deo 
autem, creatori naturae, qui hominem et cum compositis erea- 
luris et cum simplicibus eolligavit. et ex utroque ordine unam 
hvpostasiin (qénóma) constituit. quae utrumque colligeret; ut 
in rebus compositis versaretur sicut mortales, et sui. cognitio- 
пеп haberet sieut. spiritales ratione praediti; et ul per suam 
ipsius conditionem praeterita et futura tiguraret: et ut. similis 
esset Creatori suo per scientiam boni et mali; et ut sciret 
in primis quod per 1 Filium eius dileetuiu, — Verbum ex ipso, 
qui hominem  perfectiun. sibi coniunxit. — redemit eani et 
erexil eam, et sanctificavit eani Spiritus virtute, el docuit eaim 
secreta omnia, et попе Trinitatis suae signavit eam, et 
providentia sua omnes ratione praeditos salvabit: ipsi gloria 
et honor et confessio et exaltatio et adoratio in saeculum. sac- 
culorum: Amen et Amen. 

* Absoluta est descriptio libri expositionis otħiciorum totius 
ritus qui observatur in eeclesia. orientis, sine omissione. Gloria 
Patri, qui confortavit, et Filio. qui adiuvavit. et Spiritui sanclo. 
qui infirmitatem meam ad portum perfectionis perduxit: Ашер *. 

Vide coniecturam textui appositam. — ? Deinde in apographo eo- 
dieis А, quo usi sumus, has clansnlas addit amannensis: 

« Finem et absolutionem. aceepit haee deseriptio mense. benedicto 
Septembri, die £2 eiusdem, feria sexta, vespere noctis festi erneis ado- 
randae, anno 128U inearnationis Domini et Dei et Regis et Salvatoris 
et Redemptoris nostri. lesa Cliristi: Gloria ei, qui tempora et momenta 
transire. faeit, et ipse non transit in saecula saeeulorimn: Amen. 

Deseriptis est autein. liber hie in eivitate benedicta Ах, eivitate 
Nahum prophetae, quae sita est et aeditieata. et exstructa iuxta mo- 
nasterii Rabban Hormizd Persae, et coenobium Virginis Mariac: 
Christus Dominus noster enstodiat habitatores eins ab omnibus noxis 
oceultis et apertis: etam, Amen. 

Seriptis. est autem in Фери patrum, et prineipum gregum, et pa- 
Slorum, qui potestatem omnibns eeclesiis et concedunt et eoliibent, Mar 
Leonis deeimi teri summi pontiticis et papae Romae. et capitis omniuin 
ecelesiarmm. Christi, et Mar. Eliae. diiodeeimni: eatliolie? patriarchae Ba- 
bylonis et Orientis; et in diebus praeelari. patris. nostri presbyteri 
Samuelis Gamil Telkaphiensis, praesidis generalis omnium coenobiorum 
Chaldaeorum. Dominus Dominus noster stabiliat sedem eorum ad finem 
dierum oratione apostolorum et patrum: ctiam, Amen ». 
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ABRAHAE BAR. LIPHEH QATARENSIS 


INTERPRETATIO OFFICIORUM 


SYR. — B. — ХОП. 10 


PRAEFATIO EDITORIS 


De Abraham Bar Lipheh, seu Dar Liph, ut identidem 
scribitur nomen eius, pauca diximus in Praefatione ad 
textum syriacum. Hie saepe commemoratur ab anonymo 
auctore praecedentis expositionis Officiorum. Ab Ebediesu 
Sobensi unicus ei liber tribuitur, scilicet Interpretatio 
Officiorum ', quem hic latine. reddimus. 

Assemanus ? Abraham Dar Lipheh illum Abraham vult 
esse, qui a Thoma Margensi? « Interpres > vocatur, et 
magister dicitur fuisse Timothei I catholici (j c. 821). At 
ille Abraham non vocatur Dar Lipheh a Thoma Margensi ; 
et cum nomen Abraham usitatum esset inter Syros et ma- 
xime Nestorianos, non est cur iste locus de Abraham Ваг 
Lipheh accipiatur. Pauca nunc ponimus. quae indicium 
aliquod praebere possint ad aetatem Bar Lipheh definien- 
dam. quamquam de hac re nihil certum invenimus. 

1. Haee Interpretatio Officiorum ea est brevitate et 
simplicitate, quae expectatur in commentariis vetustioris 
aevi. Neque svmbolica eius interpretatio eiusmodi est ut 


1 Bibl. orient., t. Ш, т, p. 190. 
ioe ой, 
* Liber superiorum, IV, cap. 3. 
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aetatein postulet posteriorem saeculo septimo ; mystica enim 
interpretatio mysterioruni eeclesiae maturius inter Syros ex- 
crevit, et iam quinto saeculo exeunte deprehenditur in 
homilis Narsai doctoris Nisibeni. sieut et in Ecelesiastica 
Hierarchia. ps.-Dionvsi. Xi [nterpretationem Officiorum 
Abrahae Dar Lipheh cum  Exrpositione Officiorum ano- 
пута componatur, cuins inodo editionem. absolvimus, hae 
duae expositiones pari temporis intervallo distare videan- 
tur ac. inter lacobitas. separantur commentaria liturgica 
Georgii Arabum episcopi (saec. vir) et Moysis Ваг Kepha 
[sueco Tv) 5. 

2. bar Lipheh nullibi mentionem facit praeseriptionuin 
IEo'vabhi | (Y c. 660). quibus vetera officia onmia refor- 
mata sunt, quaeque ab auctore praeceden'is. Expositionis 
assidue recitantur velut normae oflicii totius ecclesiae Ne- 
storianae. Priorum interpretum unus a Bar Lipheh me- 
moratur Theodorus Mopsuestenus. de quo haec habet: 
< lloc fse. formula * Sancta sanctis `] Interpres explicavit. 
et nos de eo поп audemus dicere >. Theodorus Librum 
de Mysteriis composuisse traditur ” ad quem Dar Lipheh 
alludere videtur. 

2. Tacet Dar Liplieh de recitatione. Orationis Dominicae 
et in initio et in (ine officii vespertini. nec non de altera 
eius recitatione versus linet liturgiae. Ut in istis officii 
locis adhiberetur. Oratio Dominica nulla. lex erat donec. 
exeunte saeculo octavo, Timotheus I id praescripsit ?. Haec 
quidem non est eerta temporis nota: quia auctor dictae 
Куро ов testatur, diversitatem. usus hac in re fuisse 
inter eeclesias etiani post legem a Timotheo Ема. Atta- 


1 Vide Two Commentaries оп the Jacobite Liturgy (in Text and 
Translation Society's Publications: London 1913). 

* Cir. Ebediesum, apud Л. 0.. Ll. Hl, r, p. 33. 

? Ctr. praecedentem Ercpositionem, tract. П, cap. уп, хуш et tract. IV, 
cap. XVII. 
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men, Si Dar Lipheh vixisset post Timotheum. saltem con- 
veniens erat ut de Ша lege aliquid diceret, 

4. In aetate. Dar Lipheh investiganda. locus quidam est 
Interpretationis eius, queni. cum certum temporis indi- 
cium praebere prima facie videatur. praeterire silentio non 
debemus; nam In explicando responsorio, quod dicitur 
< Basilike >. ita seribit: « Responsorium autem. quod 
vocatur Basilike, ob honorem Constantini regis victo- 
г1051 statuerunt patres. ut sit loco orationis pro ipso 
rege. nec non pro conservatione regni Christianorum. Sed 
quidam dixerunt, diebus Basilii regis patres hoe respon- 
sorium Dasilike instituisse >. Hic meminisse attinet. primum 
regem seu imperatorem Romanum, qui nomen gereret 
Basilium, mortuum esse anno Domini SRO. Si ergo Dar 
Lipheh re vera hunc Basilium commemorat, manifestum 
fit, ipsum vix ante saeculum decimum floruisse posse. Sed 
ex supra dictis hoc serius videtur esse quam ut verisi- 
mile credatur; et nobis quidem incredibile videtur, ut 
Svri Nestoriani ullam partem officii sui originem du- 
xisse faterentur ab lis. quos ipsi haereticos habebant, ne 
dicam ab imperatore Dvzantino saeculi noui: neque cleri. 
utpote haeretici, qui responsorium in huius Basilii honorem 
institulssent, « patres > vocarentur а scriptore Nestoriano. 
hes tamen aliter. explicari. hand difficile potest, Auctor 
anonymus JAecpositionis Officiorum (tract. Il. cap. xvi) 
responsorium tempore Constantini et ipse tradit composi- 
tum: de Dasilio nihil. dicit. Nomen « Dasilike > ita elu- 
cidat: < Et appellatum est responsorium Dasilicorum. hoc 
est regun et rectorum; sie enin hoc nomen syriaca lingua 
interpretatur >. Nobis itaque videtur. opinionem quam recitat 
Dar Lipheh. ita esse explicandam: Syri, videntes hoc re- 
sponsorium graeco nomine designatum, fabulam de Constan- 
tino. utpote primo imperatore Christiano excogitant ; quidam 
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insuper regi. in culus honorem responsorium) institutum 
fuisse credebatur, salsius quam verisunihus nomen Basi- 
hum tingunt. 

satis caute agi existimamus. si Interpretatio Abrahae 
bar Lipheh septimo aut certe octavo saeculo tribuatur. 

Animadvertendum est. opus Dar Lipheh de officiis non 
haberi integrum in codicibus quibus usi sumus. Praeter 
officiorum expositiones, quas hie latine reddimus, constat 
Bar Lipheh et de calendario aliquid conseripsisse; nam 
in praecedenti Expositione anonyma (t. І. pp. 28. 32, 87) 
auctor impugnat interpretationem. quandain « hebdomadae 
Dedicationis > quam a Bar Lipheli propositam. esse dicit: 
sed nihil tale legitur in commentariis quos edimus. Porro 
codices nostri videntur fluxisse ab exemplari quod formam 
operis aut abbreviata aliquantulum aut inutilam habebat. 
Id saltem de / expositionibus nocturni et inatutini ollicii 
allirmare lieet. quae breviores sunt quam ut integrae esse 
fadle credantur. Sed neque omnes Dar Lipheh opiniones 
de vespertino et matutino ollicio. quae ab auctore ano- 
пушае Ærpositionis recitantur. in nostro textu inveniun- 
tur. Commentarius vero in liturgiam integer videtur esse; 
et unicus de eo locus ab anonymo scriptore citatus. (t. I. 
p. 24) legitur infra, p. 161. 
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* INTERPRETATIO OFFICIORUM 
А MAR ABRAHAM BAR LIPHEH COMPOSITA. 


Primo. — Duae marmithae. quas initio vespertini o/Jicii fe- 
rialium dierum persolviinus, respondent duabus partibus homi- 
nis; ut unaquaeque maruitha sit et t (se. homini) loco gratiarum 
aetionis pro unaquaque parte nostri. Dominica autem unam 
mavmitham  persolviinus, quia ea (е una et indiscissa voluntas 
fil corpori et animae, non duae, sicut in hoe mundo. 

Quaestio. — Quare a psalmis veteris testamenti incipimus, 
et non а novo testamento? Vetus est loco fundamenti cuiusdam 
novo testamento, eo quod de unitate divinae naturae, manifeste 
doceat, et a pluralitate deorum homines removeat. 

Quaestio. — Quare antequam absolvantur шагші ае muta- 
mus ?, deinde « Gloria » dicimus? Quando lex Moysis auctori- 
tatem habebat, quae sententiam severani decernebat in omnem 
qui peccaret, et nullo prorsus modo sinebat ut poenitentia 
admitteretur, apparuit Iohannes, praeco ille qui praedictus erat 
ab Isaia, et clamavit et praedicavit poenitentiam in remissio- 
neni peccatorum. 


Quaestio. — < Pax nobiscum > (е reconciliatione еі pace 
*indicat, quam fecit nobiscum Deus in adveutu Christi. 
Quaestio. — Et revolutio velorum mysterium est apertionis 


portae poenitentiae, quam aperuit Christus omnibus pecca- 
toribus. 

Quaestio. — Egressus lampadum mysterium est Ortus divini, 
scilicel! magni ilius Solis iustitiae. qui super Iordanem ap- 
paruit. 

Quaestio. — Quod insuper vela exteriora арегішиѕ, non autem 
vela interiora, hoc mysterium exprimimus: dum in hoc mundo 
sumus, per fidem anibulamus, non per visionem; et < nunc 
quasi in speculo videmus, in aenigmate; tune auteni facie contra 
faciem >; et nunc < ex parte cognoscimus: postea cognosceinus 
sicut cogniti suns » 3. 

Thuribulum incensi, quod adolenius, declaratio est scientiae 


1 Legendum fortasse < nobis >. — ? I. e., versus dicimus, qui vocan- 
utatio ». — Ой X 2: 
iur « mutatio » I (йу жї. 9 


1 ON 


p. 165. 
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Christi, quam velut snavem odorem omnes per apostolos odo- 
rabant. Item, adoletur ad ostensionem suavitatis doctrinae 
Christi. Et rursum: quemadmodum in tabernaculo sacerdotes 
iussi sunt incensum adolere, ita et eeclesia consentanea est 
cum vetere testamento. 


Quaestio. — Oratio ante « Tibi Domine > (lakhü-Mara) 
doctrina est de revelatione Christi. 
Quaestio. — Canon ille < Tibi Domine », qui hoc tempore 


dicitur, ¿deo dicilur ut sit nobis ! doctor de adventu Christi, 
qui perfecit et absolvit vetus testamentum. et novum testa- 
mentum tradidit, et < fecit utraque unum > 2 corpus dispensa- 
tionis Dei. Sicut eniin. duabus. partibus constat hominis natura. 
el licet corpus deterius sit quam anima, tamen utraque una 
ratio ? hominis sunt: ita et vetus testamentum, quamvis novo 
deterius sit, — utraque tamen unum corpus sunt dispensatio- 
nis Dei. 

Quaestio. — Duo S$urráyae isti, qui praescripti sunt: 2420 
praescripti sunt ut sint quasi quaedam gratiarum. actio pro 
his duobus temporibus, noctis *atque diei; sive ut simus orantes 
per eos pro conservatione nostra per liaec duo tempora. Et 
sicut vesper medius stat inter haee duo tempora, ita et inter 
hos duos Surràyas praescriptum est ut dicatur. < Domine. in- 
vocavi te > *: quia in eo est versus ile «oblatio manuum 
mearum x. ete. 

Quaestio. — Quid nos facit intelligere praescriptio litaniae 
(kàrozutha) dicendae? Quoniam nos Christiani unum corpus 
sumus in Christo, omnes pro tota universitate fratrum nostro- 
rum oramus, secundum mandatum Domini nostri. Quoniam inter 
nos inulti sunt. qui huius mundi rebus occupantur, nec sollieiti 
sunt de oratione, et quando «d ecclesiam veniunt, nesciunt 
quid dicant: et multi solliciti sunt de oratione. sed nesciunt 
quid orent: propter hoc praescripta est hace litania, ut in ea 
tota congregatio partieipet per responsum quod respondent. 
Nemo enim est quin sciat respondere: < Domine noster, mi- 
serere nostri ». Quapropter tota congregatio, mulieres cum 
parvulis, et omnis populus, participant in hac petitione, postu- 
lantes misericordiam a Deo cum sacerdotibus, qui pro tota 
congregatione orant. 


' Cod. < libi >. — * Eph., П, 14. — 3 хамои. — * Ps. CXLI. 


za 


10 


15 


20 


25 


30 


3» 


20 


tw 
LA 


30 


35 


-A«( 153 = 

Quod autem diaconus ultimam litaniam solus dicit, et omnis 
populus tacet, singulis privatim orantibus: Aoc notum facit, 
sacerdotium ecclesiae iugiter pro omnibus lioiminibus orare. 

Resolutio. — Quod autem. post litanian praeco iubet po- 
pulum surgere a genuflexione: Aaec demonstratio est surrectio- 
nis nostrae a casu, qui per peccata fit: et signum est acce- 
ptionis orationis nostrae. 

Resolutio !, — Quod autem dicit: < Cum petitione », etc., et 
respondet populus: < A te, Domine », notum facit lioc: a solo 
Deo petenda nobis esse omnia *bona et omuia auxilia. 

Resolutio ?. — Quod autem dicit: < Concordia et amor »: 
ideo hoc dicit, quia siue amore erga Deum et dilectione erga 
proximum vanus est labor orationis nostrae. Quod autem po- 
stulat remissionem, et addit et dicit: < Animas nostras. et nos 
invicem >, ete.: docet quod non solum pro seipso quis debeat 
esse sollicitus, sed e£ pro sociis suis. 

tesolutio. — Causa canonis huius < Sanctus x. Tempore 
Theodosii regis iunioris Z4£rod'ucts est, qui sua ignavia pas- 
sus est ut corruptio verae fidei intraret per seditionem iniseri 
et impudentis Cyrilli. Cui enim populus aures suas obturassent 
ne audirent doctrinam veritatis, et in laudibus (te8bolità 3) 
suis passibilem fecissent Dei naturam. permisit Deus variis eos 
castigationibus erudiri; et 1niüssun est in metropolim sup- 
plicium horrendum. Et sicut esacerbaverant*«anctos angelos 
laudibus suis, et caelum conecusseraut blasphenitis suis: ita et 
illi (sc. angeli) terram concusserunt. et eonunoverunt turres 
fortissiias murorum eorum. Et duravit terrae motus spatiuni 
quadraginta dierum, et non quievit nocte neque die. Et cuu 
non poeniteret eos iniquitatum eoruni. adiecit eis Deus in hoc 
ipso terrae motu tribulationem: a columna quadam magna, in 
media urbe aedificata, cui desuper affixa erat statua Theo- 
dosii regis magni, avulsi sunt lapides magni, qui alligati 
erant ferro et plumbo. et sursum in aere sublati sunt, diu 
manentes quiu caderent in terram. Et cum universi ob hoc 
pertimescerent, ne forte subito caderent in se lapides, fuge- 
runt omnes habitatores urbis in desertum: et vespere non 


1 Vel < Quaestio >: ambigua vox, quia abbreviata. — 3 Vel < Quae- 
stio >. — 3 Est quoddam hymni genus. 
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sperabant ut illucesceret eis dies, et mane non credebant aedi- 
ficia permansura esse usque ad vesperam. Al postquam amni- 
serunt spem vitae: cum sie placuisset Deo, qui castigationes 
suas sapientia temperat: uiisit unum de caelestibus virtutibus, 
qui apparuit presbytero cuidam honesto. et praecepit et dixit 
ei: < Ingredere in urbem. et vade ad eeclesiam, et dic ter 
hunc canonem: et quiescet terrae motus ». Ipse autem pre- 
sbyter. cum narrasset somnium alteri. falsa visa est eis visio. 
Et cum iterum apparuisset. ei angelus, eademque ei dixisset, 
presbyter autem adhue haesitaret: rursum ei nocte tertia appa- 
ruit, dixitque ei: < Crede mihi, liomo. quia unus ego sum ex 
eis qui stant coram Deo. Ingredere. inquit, in urbem. et noli 
tinere, quia paratus est Dominus ut faciat in vos misericor- 
diam. Et euni ingressus fueris in urbem, ессе [quod] me in- 
veneris dicentem. et tu quoque die: et quiescet terrae motus ». 
Tunc surrexit mane presbyter, et quidam emn ео. et ingressi 
in urbem intraverunt in eeclesiauir; et vidit presbyter angelum 
stantem ante altare in lemplo. qui et alta voee dicebat: < San- 
etus Deus: Sanetus Fortis: Sanetus Dumortalis: miserere nobis >. 
Deinde presbyter ille, et qui emn ео. responderunt angelo: et 
cin id ter dixissent, quievit terrae motus, qui factus fuerat. 
Anastasius autem Caesar impudentia stur ausus est et iussit 
шщагі canonem in omnibus urbibus quae erant sub eius po- 
testate: et loco < Sanctus Humortalis: miserere nobis >, sua 
anctoritate iussit ita dici: < Sanctus [nnnortalis. qui crucifixus 
est pro nobis »: neque puduit haereticum ! illum. neque timuit 
innovare formulam illam mirandam a sancto angelo. traditam 
hominibus. Constantinopoli autem urbi regiae non est persua- 
sum ut mutaret hune canonem, sed neque Hierosolymis nec 
regionibus oceidentalibus: sed dicunt eum quemadmodum et nos. 
Resolutio. — Vela, per apertionem suam et alligationem, 
de porta misericordiae. Dei declarant ea, quae non *clauditur in 
faciem hominum, quandocumque misericordiam a Deo postu- 
lamus. Quapropter, postquam absolutus est canon « Sanclus >. 
гешоуешив терпи, [eo quod ofliciuni] vespertinum pariter et 
matutinum officium canone < Sanctus Deus > concluditur. 


1 Ad verbum, « rebellem >: sed. in seriptis eeclesiastie)js haec vox 
saepe < haereticus > sonat. 
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Resolutio. — Responsorium (oni Ша) autem, quod vocatur 
< Dasilike >, ob honorem Coustantini regis victoriosi statuerunt 
patres, ut sit loco orationis "pro ipso rege l, nec non pro con- 
servatione regni Christianorum. Sed quidam dixerunt diebus 
Basilii regis patres hoc responsorium < Dasilike > instituisse, 
el sectionem psalmi quae a < Beati» incipil. 

iesolutio. — Matutinum vero officium ferialium totum cursum 
dispensationis Dei in hoc mundo eomplectitur. 

Resolutio. — Per 5urràyam primum patres de laudibus. quas 
concinebant angeli in creatione lucis. nec поп de transgres- 
sione palris nostri Adae, et eorum qui diluvio perierunt, signi- 
ficant nobis. 

Resolutio. — Per Surrayain secundum, de tempore beati Noe, 
et de eis qui fuerunt. post eun. indicant. nobis. 

Resolutio. — Per šwrrāyam tertium, de tempore beati Abrahae 
et posterorum eius, qui in Aegypto senuerunt, significant nobis. 

Resolutio. — Per šurrāyam quartuin. de tempore lesu tilii Хап 
et iudicum docent nos. 

Resolutio. — Tertius psalmus quarti Surráyae, de tempore 
beati David et regum, qui fuerunt post eum, ostendit nobis. Psal- 
mus quartus $urràyae quarti, tempus eorum qui e Babylone re- 
gressi sunt, nec non de Maceabaeis, commemorat è? nobis. Psal- 
mus quintus quarti Surrayae, tempus beati Iohannis Daptistae 
memorat nobis. Psalmus sextus quarti Surrayae, de ortu Domini 
nostri, et de illins (sc. lohannis) testimonio de eo, certiores 
nos facit. Et per < Tibi Domini > (lakhiü-Maràa) docent nos 
patres de confessione apostolorum in Christum. #Et per psal- 
muni « Miserere mei », de medio tempore, quod est post apostolos 
usque ad adventum Filii perditionis, docent nos. Et per teš- 
bohtam de adventu Eliae, et de eis qui per hunc convertentur, 
ostendunt nobis. Et per canonem « Sanctus >. de laudibus atque 
aceclaniationibus, quas attollent caelestes virtutes propter redem- 
ptionem hominibus factam ab errore Satanae. significant nobis. 

Causa praeseriptionum de primo cathismate (mautébha) 


nocturni dominicae oflicii haec est: — Quoniam nocte futurus 
1 Ad verbum, «ipsius regis». — ? Cod, eontra grammatieam, 


< commemorant » : ita et duo verba sequentia formam pluralem habent 
post nomina singularia. Fortasse legendum est < Per psalmum juar- 
tum... commemorant nohis >, se. patres; et ita in sequentibus. 
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est adventus Domini nostri de caelo, pulchre praescripta est 
nobis haec praescriptio. ut in ipsa nocte dominicae. in qua ty- 
риш expriminius adventus Domini nostri, vigilemus in laudibus 
et cantibus et in lectione scripturarun:; ita ut puritficentur cor- 
pora nostra. et sanetificeutur animae nostrae, et incalescat cor 
nostrum. et mens nostra avide expectet visionem Domini nostri. 

Quare media nocte semantron (nàqoSàa) percutimus, ite- 
rumque de novo incipimus laudare et psallere? 

Responsum. — Ferunt tres tubas praecipuas in ista nocte 
(sc. resurrectionis) clarnaturas: quarum unaquaeque quamobrem 
clamet sciendum est nobis. Una quidem !. et prima. Ша est 
de qua Dominus noster dixit: < Media nocte clamor factus 
est » 2. ete.: qua clamante sol obtenebrabitur. et luna. non 
ostendet ишеп suum. et stellae de caelo cadent. et virtutes 
caeloruni conimovebuntur 3, et terra. (remet. et palpitabit, et 
montes et colles humiliabuntur, et mare tunmultuabitur et voces 
horrendas faciet audiri 1 et. Hunina inundabunt terram, et 
muri eradicabuntur. et aedificia corruent, et urbes subvertentur, 
el iumenta el volucres et omnia corrumpentur. praeterquam 
homines numero pauci qui reliuquentur in vita, quos appre- 
hendet adventus Domini nostri: *de quibus apostolus ait: < Nos 
qui relinquiimur. qui vivimus, non apprehendemus eos qui dor- 
mierunt » >. Tuba secunda ea est, qua sonante orietur Dominus 
noster in gloria magna. cum comitatu frequenti sanctorum an- 
gelorum eius: et statim videbitur in potestate divinitatis suae. 
el 5аіарпаш et daemones ошпех detrudet. in medium abyssi 
profundae inferni. Tertia autem tuba. quae et ultima est, ea 
est qua mortui resurgent, et mutabuntur vivi. secundum ser- 
monem beati Pauli, qui ait: < Velociter, sicut ictus oculi, ad 
novissimam tuban, quando clamaverit. resurgent mortui in- 
corrupti: et nos mutabimur » ^. Etiamsi voces tubarum multae 
in illa nocte auditae fuerint. quarum singulae erunt signum 
eius, quod futurum est, seeundum verbum beati Interpretis *: 
tamen, ut inter alios quoque convenit, tres tubae notissimae 
«ашари, quibus totum resurrectionis opus perficietur atque 


1 Quae de tubis hie ponuntur verbatim fere invenies in Salomonis 
Bassorensis. Libro Apis, сар. 57. — ? MATIH., xxv, 6. — ? Cfr. MATTH. 
XXIV, 290, — * Cfr. Lic, XXI, %5. — 5 iess., ТУ фо. ЕСУ 
52. — ° Se. Theodori Mopsuesteni. 
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consummabitur. Quod autem nos media nocte semantron ma- 
gnum percutimnus, per hoe typum exprimimus primae tubae. 
qua ! elementa dissolventur, et luminaria cadent, et cuncta 
quae super terram sunt destruentur. Et quasi per hoc seman- 
tron audimus vocem illam: « Ecce sponsus venit, exite obviain 
ei » °. Quod autem post haec, in quarta vigilia noctis, iterum 
pereutinus semantron, et aperimus vela et portas sanctuarii: 
per haec typos exprimimus secundae tubae, qua aperietur fir- 
mamentum, et orietur Dominus noster de caelo splendore mii- 
rabili et gloria magna. « Tunc plangent omnes familiae terrae » 3. 
Non de fidelibus hoc dixit, sed de infidelibus: fideles enim per 
visionem crucis gaudio replebuntur et laudatione et exultatione. 
quia scient advenisse tempus ut dignentur visione Christi; in- 
fideles vero flebunt et ululabunt ululatione super seipsis: dae- 
mones autem *gehennae tradet. Et tunc vociferabit ultima tuba, 
qua mortui resurgent et vivi mutabuntur, ut ait beatus Pau- 
lus: < Velociter, sicut ictus oculi » +, etc. Hoc ergo illud est. 
quod dixit Dominus noster: « Mittet angelos suos cum tuba 
magna: et congregabunt electos eius de quattuor ventis » °, etc. 
Ipse autem Dominus noster notum facit per hoc, quod oinnes 
homines, qui in omnibus regionibus sunt, ad unum locum sta- 
tutum congregabuntur tempore resurrectionis coram Domino 
nostro; et in conspectu omnium extinguet Filium perditionis. 
Et tunc ultima tuba clamabit, qua mortui resurgent et vivi mu- 
tabuntur. Sic ecclesia tempore officii matutini semantron per- 
cutit, ut evigilent dormientes et veniant ab omni /oco. ubi 
sunt, et misceantur cum angelis in templo, et simul stent coram 
Domino nostro in ollicio °. 

DE Orricio *. Quaestio. — Una marmitha, quam de psalmis 
adhibemus, notum facit unum esse Dominum lesum Christum, 
Dei filium, natum ex Maria virgine. Ideo autem a vetere te- 
stamento incipimus, quia euni natus esset Christus in carne, 
vetus testamentum adhuc potestatem tenebat. Quod autem a 
tribus psalmis incipimus: quia nomen < Christus > de illo 
declarat, qui unxit eum, et de Filio, qui unctus est, et de Spi- 


1 Codd., ex errore, < quia һас ». — ® MATTH., XXV, 6. — 3 MATTH., 
XXIV, 30. — *ICor, xv, 52. — ° MATTH., xxiv, 31. — ° Hie desinunt 
ea, quae e Cod. II exscripta sunt. — ! 1. е., de oftieio mysteriorum. 
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ritu sancto, qui Christi vices gessit 1. Quod autem unicuique 
versui hullalam ? adiungimus. Aaec indicatio est caelestium illa- 
rum virtutum, quae in nativitate Domini nostri apparuerunt 
pastoribus glorificantes. Quod priusquam absolvitur marmitha, 
duobus versibus mutationem facimus: quia praeco lohannes 
mutationem intulit legi per baptismum. Quod autem glorificant 
Patrem et Filium et Spiritum sanctum: Aac fit ad ostensionem 
revelationis *trium hDypostasium (En omê) quae in baptismo 
eius notae factae sunt. 

Resolutio. — Responsorium (oni (һа) absidis mysterium est 
laudationum angelorum; aut mysterium laudationis lohannis. 

Egressus erucis mysterium est egressus lesu in desertum. 

Ascensus crucis super bema mysterium est ascensus lesu in 
Ierusalem. 

< Tibi Domine > (lakhà-Maàra) mysterium est confessionis 
apostolornin. 

Duo lumina, quae comitantur erueem, sunt mysterium huni- 
nis duorum testamentorum. 

l'umigatio incensi mysterium est felicitatis, quae futura est. 

< Sanctus. Deus > mysterium est sanctipraedieationis ange- 
lorun. 

Lex et prophetae. qui leguntur, mysterium sunt testimonio- 
rum, quae proferebat Dominus noster. ex Moyse et prophetis. 

Actus apostolorwm, qui cum vetere testamento leguntur, 
sunt mysterimn testimonii. amborum. testamentorum. 

Sessio. presbyterormm super bema /7/ ad ostensionem illius, 
[quod] dixit Dominus noster: < Cum venerit Filius hominis in 
gloria sua >, ete., < sedebitis et vos > ?, ete. 

Surreclio eorum de sessione. de contirmalione animi aposto- 
lorum declarat. 

Stationes ('estativone) mysterium sunt laudis-praedica- 
tionis populi propter lohanne. qui. poenitentiam praedicabat. 
atque de regno caelorum prophetabat. 

Apostolus mysterium est verborum lohannis sublimiun: 
< Non, inquit, smn ego Christus, sed nuntius ! sum, qui ante 
enm reni» °. 


! Se. post aseensionem. 3 |. e, ul videtur, < Alleluia ». — 3 Cfr. 
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Ideo autem diaconus apostolum legit, et non presbyter. quia 
Iohannes in ordine fuit diaconorum, non in ordine presbyte- 
rorum et sacerdotum novi testamenti. 

Resolutio. — Hymnus (zuminara) ante evangelium my- 
sterium est laudis-praedicationis turbarum et puerorum, qui 
clamabant et dicebant: < Hosanna in excelsis », etc. 

Quod autem veste serica induitur sacerdos: aec causa est: 
quia in ordine stat Domini nostri !, qui stola gloriae induitur. 

Egressio evangelii, erucisque eum eo, mysterium est huma- 
nitatis Domini nostri, quae e£ corpus et anima fuit. Crux *my- 
sterium est corporis, quod crucifixum fuit; evangelium, myste- 
rium animae, in qua est ratio. Comitatus autem diaconorum 
mysterium est comitatus illius, quo Dominus in lerusalem in- 
gressus est. 

Lectio evangelii ostensio est responsi Domini nostri ad seri- 
has et Pharisaeos. 

Quod autem crux baculo desuper affigitur: Aoc illud est, 
quod dixit Dominus noster, cum declararet qua morte esset 
moriturus: < Sicut, inquit, elevavit Moyses in deserto » ?. ete. 

Lumina, quae illa hora deferuntur, mysterium sunt illius, 
quod dixit Dominus noster: « Vos estis lumen mundi »; et: 
« Sic luceat lux vestra coram hominibus » ?, ete. Quod duo 
sunt lumina, non unum: quia non solum e apostolis dixit 
hoe verbum, sed etiam de eis, qui per illos fierent discipuli. 

Incensum vero est mysterium iucunditatis verborum Domini 
nostri. 

Homilia (tur gã ma) t est mysterium illius doctrinae, quam 
pronuntiavit Dominus antequam passus est. 

Proclamatio ° (karozüthà) mysterium est dict illius: < Vi- 
gilate, inquit, et orate > °. etc. 

Oratio manus impositionis, quam ille orat qui vices gerit 
Domini nostri, mysterium est illius orationis, quam oravit Do- 
minus noster super discipulos eius antequam pateretur: < Pater, 
inquit, serva eos in nomine tuo » *, etc. 


1 L е., sacerdotio fungitur, sicut et Christus. — ? JOHAN., ru, 14. — 
* MATTH., V, 14, 16. — * Nimirum, hymni genus homiletiei, loco homi- 
liae in evangelium adhibeudi (^) — 5 Sive «litania ». — ° MATTH., 
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Crux autem et evangelium super bema mysterium sunt ses- 
sionis Iesu inter discipulos eius. 

Sublatio crucis et evangelii de throno bematis, est appre- 
hensio Iesu a crucifixoribus et egressio eius de Ierusalem ad 
locum ubi crucifixus est, 

Quod presbyter evangelium portat: Лос mysterium est adhae- 
sionis lohannis evangelistae af Dominum, qui comitatus est 
lesum usque ad crucifixionem eius. 

Portatio autem crucis a diacono, mysterium est portationis 
crucis eius à Simone Cyvrenensi, qui ex agro veniebat. 

Quod sine coinitatu sacerdotum et diaconorum crux et evan- 
gelium de bemate descendunt: ¿deo fit, quia cum apprehensus 
esset. lesus, et ad erueifigendum duetus. #omnes discipuli eius 
dereliquerunt. eum, et fugerunt. 

Erectio autem crucis in. superliminari ! portae sanctuarii. 
mysterium est crucifixionis Iesu super lignum. 

Separatio evangelii a cruce, “et constitutio eius ? in altero 
latere, mysterium est separationis animae Iesu а corpore eius, 
et migrationis eiusdem animae ad Paradisum. 

Quod. constitutis cruce et evangelio super portam sanctuarii, 
dicunt: < Quisquis non suscepit baptismum », ete., hoc myste- 
rium exprimit illius; quod postquam separata est anima Iesu 
à corpore. et in Paradisum intravit. vconitante eam anima 
latronis, intraverunt. post eas in Paradisum omnes animae 
iustornii, ab Adam et usque ad id tempus: cohibiti autem et 
prohibiti sunt ab ingressu omnes animae peccatorum. Typus 
enini, quam ecclesia hoe tempore exprimit, in quo repraesentat 
mysterium crucifixionis lesu super lignum, est separatio animae 
etus, et eiusdem in Paradisum ingressus: atque per expulsioneni 
eorum, qui non sunt digni ut communicent in corpore vivo 
et vivifieante, hoc significat, quod ita cohibitae sunt animae 
peecatoruni ne intrarent cum animis iustortin. Abhine et porro 
quicumque. non асери signationem (rusmaā) baptismi, non 
intrabit in locum illum sanctum. Sicut ipse Dominus ante 
dixit: < Quisquis non reuascitur ex aqua et Spiritu > 3, ete. : 
ia omnis qui non sanctificat corpus suum ef pure * recipit 

' Syr. prostëédha, i. e. zpeootig. — ? Textus syriacus turbatus 
est: vide eonieeturam 1bi appositam. — ° Iouan., ш, 5. = * Vel 
< circumspecte ». 
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donum mysteriorum vivificantium, abibit anima eius ad pecca- 
tores, et ipse non intrabit in Paradisum. Illud autem: « Íte 
auditores >, etc.: ita se habel, quomodo nutus divinus iussit 
angelos, qui ibi! sunt, diligenter custodire eos de quibus 
dictum est °. 

Abhine et porro ecclesia sepulturam Christi Domini. Domini 
nostri, figurat per impositionem panis et vini super altare: 
*nam altare vice sepulchri putatur esse. Volum (š0 ёера), quod 
est snper panem) et vinum, est vice lapidis illius, qui positus 
erat super portam sepulchri; et diaconi, qui stant hine et inde, 
mysterium sunt angelorum, «qui visi sunt in sepulchro, unus 
ad caput eius et unus ad pedes eius. 

Crux vero ef evangelium quae ponuntur super altare, et 
imago ? Domini nostri super ea, ipsum Dominum nostrum reprae- 
sentant. Quare, omnino non licet consecrari mysteria sancta 
sine praesentia crucis et evangelii et imaginis Domini nostri. 

Responsorium (оаа) mysteriorum, mysterium est laudis 
praedieationum ineffabilium. quas sursum miserunt sancti an- 
geli et animae iustorum, quo tempore, una eum anima Domini 
nostri, ingressae sunt in Paradisum: vel mysterium laudis 
praedicationum angelorum et hominum tempore passionis Do- 
mini nostri, quando viderunt tremere terram, et seindi petras, 
et solem obtenebrari, etc. 

Quod autem hoc tempore presbyteri in bemate sedent: Aoc 
propterea /it, quod in morte Iesu omnes apostoli in Ierusalem 
sedebant in abscondito propter metum Iudaeorum. 

Quod lavant manus suas sacerdotes hoc tempore: Aoc my- 
sterium est lotionis cordium eorum ab inimicitia contra Iudaeos. 

Quod, ubi descendunt sacerdotes de bemate, exeunt diaconi 
de sanctuario, et adorant eos, et dant eis locum ut ante se 
ingrediantur: hoc notum facit quod, eum crucifixissent Iesum 
Iudaei, ablatum est ab eis sacerdotium et regnum; еї sequaces 
Levi exierunt de sanctuario, et intraverunt sequaces Simonis, 
qui non animalium sacrificiis ministerium suum perficiunt, sed 
Filii Dei sacrificio vivo. 

Quod autem diaconi adorant presbyterum, et intrant post 


' Se, ad portam Paradisi. — ? L e, ut videtur, observare eos, qui 
exelusi sunt de Paradiso, ne intrarent, —— ° sixóv. 
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eum in sanctuarium. Лос eus rei ostensio est, quod ii. qui in 
Christum crediderunt, apostolos in magno honore habebant, 
[et] quasi discipuli *coram magistris suis adorabant. et verba 
eorum reverebantur. 

Quod autem, postquam ingressi sunt sacerdotes in sanctua- 
rium, ante omnia fidem a patribus statutam dicunt, significat 
quod omnis qui non recte credit in Trinitatem sanctam, et in 
dispensationem, quae in Christo perfecta est. alienus est a 
veritate. et segregatus a felicitate quae est cum Domino nostro. 

Quod post eam (sc. fidem) diaconus dicit: « Orate super 
commemoratione >. etc.: Aaec indicatio est amoris spiritalis. 
На et super ceteris patribus nostris et fidelibus oramus, qui 
sunt eeclesiae quasi filii et filiae. ut ostendamus perfectionem 
amoris spiritalis im ecelesia custodiri. 

Hue usque exprimit ecelesia per typos suos mysterium mortis 
et sepulturae Christi. Iain. vero < accessit sacerdos > nt typum 
exprimat resurrectionis, Quemadmodum Dominus noster. Chri- 
slus, quando tradidit haee mysteria. benedixit, et confessus 
est !, et dixit: < Sie estote facientes in mean memoriam > ?: 
ita facit ecclesia seeundum eius mandatum: unum sacerdotem 
designat ut sit benedicens et confitens ? in similitudine Christi 
Domini nostri: qui per recitationem swam notum facit se verba 
Domini nostri dicere 4. Et cum recitat. sacerdos et benedicit 
panem et vinum. per gratiam Spiritus sancti, quae illabitur. 
fiunt exinde corpus et sanguis Christi: non natura, sed fide 
vera et operatione: non quod duo corpora sunt Christo. unum 
in caelo. alterum in terra: sed quemadmodum rex et imago 
eius non duos reges ellieiunt. neque humanitas CHristi ex nobis 
desuinpta et Verbum divinum duos filios efficiunt sed unun 
Dei Filius. qui unitus est ad humanitatem quae de nobis est: 
ita e£ corpus hoc cwm Шо, quod in caelo est, unum corpus 
Christi sunt. 

Primum « Pax >, quod dat sacerdos populo. oratio est sa- 
cerdolii. quam orat super populum. ut mancat *in illa pace, 
quam reliquit ei Christus antequam moreretur: < Pacem, in- 


1 Vel: «gratias egit». — * Lyc, xxm, 19. — ? Vel: «gratias 
agens ». — * Perieulosum esset. nimis, ut milii videtur, hoe inconsulte 


ad verba « institutionis » referre. Vide quae mox sequuntur. 
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quit, meanı relinquo vobis > !. Et postman respondit populus 
sacerdoti: < Tibi quoque sit pax cun spiritu sacerdotii. пеш 
accepisti >, statim. iubet praeco populum: < Date pacem invi- 
cem in amore Christi ». Et dieat *: Opere ostendite pacem 
vestram erga invicem: et eradicate de cordibus vestris inimi- 
citiam, ut digni efficiamini accipere inysteria vivificantia. Nam 
per hane расеш verbum Domini nostri perficimus: < Dimittite, 
inquit, et dimittetur vobis > °. 

Lectio libri vivorum et mortuormn fif ad ostensionem, quod 
pro vivis et mortuis peractum est mysterium redemptionis 
nostrae, et mortui simul et vivi opus habent his, quae а nobis 
mystice aguntur. 

Quod autein unus sacerdos offert oblationem: Moc mysterium 
est unius sunimi Pontificis, qui sacrificatus est pro nobis. Quod 
autem sacerdotes et diaconi stant in sanctuario: н?н rei 
haec ostensio est: quod adsunt angeli sancti quando perficitur 
mysterium redemptionis nostrae. 

Quod clamat praeco: < State decore, et intuemini », etc.: 
hoc mandatuni est summi sacerdotii: < Unusquisque stet ! co- 
ram Deo in hora illa terribili ». 

Incensmn, quod hoc tempore adolemus, mysterium est in- 
censi * et aromatun, quibus conditum est corpus Redemptoris 
nostri. 

Quod sacerdos ter se inclinat, et recitat verba sacra: Лос 
mysterium est triun dierum, quibus fuit humanitas Doinini 
nostri sub potestate mortis. Quol autem totam sectionem 
(рахо ца) orationis quiete recitat, in fine autem elevat vo- 
cem suan et auditam facit populo, Лос significat: invsteriuin 
est, quod peragitur: et non oportet omnem populum id audire; 
secundo: ne, si audiantur verba, discantur a laicis et mulie- 
ribus et pueris, et communia habeantur atque vilescant verba 
divina. Quod in fine elevat vocem suam: ideo facil ut cum 
sacerdote participet *populus. 

Quod autem clamat praeco: « In mentibus vestris »; et: 


NOUS XIV, 27. — ? Ца Cod.: nescio an legendum sit Asla, 
i. e. < ijuasi. diceret >; (uae enim seit non de liturgia recitantur, 
sed indicant solum uo cordis affectu < pax > dari oporteat. — ° Lvc., 
Т * vel «stabit»: efr. Rom. xiv, 10. — 5 T. e liie, < conli- 
mentorum ». 
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< In silentio > !: ¿deo facit ut doceat nos, quod non oportet 
nos hac hora, quae timore plena est. audibili voce orationes 
nostras dicere, sed silentio, in medio cordis. 

Quod autem totus populus simul adorat cum sacerdote in 
hora incubationis Spiritus sancti. hoc est: quasi una cum 
sacerdote omnes supplicamus ut veniat gratia Spiritus sancli. 
et perficiat? et conficiat mysteria sancta. Iterum: quasi in 
honorem adventus gratiae genu flectimus et adoramus. 

Quod autem, postquam sacerdos vocavit Spiritum, et ¿le 
incubavit, iungit corpus sanguini. et sanguinem corpori: Aoc 
mysterium est regressus animae Iesu in medium corporis eius, 
et resurrectionis eius a mortuis. 

Quod post illapsum gratiae non amplius signat. crucen super 
mysteria: ideo fit, quia perfecta sunt ium mysteria per amo- 
tionem mortis. 

Quod hac hora incensum amovemus ab altari: 17 facimus, 
propterea quod dissoluta est tama corruptio. propter quam fuit 
inunctio * cadaveris. 

Quod clamat praeco: < Omnes nos in timore >x, ete.: jer 
hoc de magnitudine et sublimitate mysterii docet nos sacer- 
dotium. Et iam non intueamur in panem et vinum secundum 
ordinem naturae eoruni, sed quasi in corpus et sanguinem Christi. 

Quod in fine proclamationis (каголӣ Ша) dicimus: « Domine, 
absolve peecata >. etc.: i7 dicimus. propterea quod in hoc 
mundo mortalitatis a/huc sumus, et fieri non potesl quin. de- 
linquamus: sicut docet nos illud, quod dictum est: < Nemo 
hominum est qui non peccet > l, 

Post haee dicimus orationem illam, < Pater noster, qui es 
in caelis ». Cum enim mysterium mortis exprimamus, et re- 
surrectionis, per quam efficimur filii Dei, pulchre nune Deum 
patrem nostrum vocamus, ut ait Dominus noster: < Vos, in- 
quit, non vocahitis vobis patrem in lerra » 5, etc. 


1 Cod.: < Et in silentio, in mentibus vestris » (sie). In liturgia Apo- 
stolorum (Addaei et Maris), ut. nune est, verba diaconi, < lu menti- 
bus », cte., dieuntur ante orationem, quae invocationem Spiritus saneti 
praecedit; Ша alia, < In silentio >, ete., ante ipsam invocationem di- 
cuntur, — ? Se. «gratia », non «Spiritus >, ut тох apparebit, — 
3 Syr. huntétha, i. е. « actus condiendi >. — “Ill [1] Reg., vui 46; 
С Prov., XX, 9; Meci., уп, 20. ЗИМЕ о 
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Pax, quam liac hora dat sacerdos, *mysterium est illius pacis, 
quam dedit Dominus noster mulieribus et discipulis suis post 
resurrectionem suam. 

Postea dieit sacerdos: < Sanetuni sanctis, quod decet in per- 
fectione > !. Hoc Interpres ° explicavit, el поп audemus nos 
de eo dicere. 

Absolvinius autem officium hoc per confessionem. Dicimus: 
« Unus Pater sanctus, unus Filius sanctus, unus Spiritus san- 
etus ». Et per hoe notum facimus, quod sancta Trinitas non 
est trinitas numerorum, in qua unus est duobus prior, aut duo 
tribus: sed unus, unus, unus. 

Obsignamus autem cum < Gloria Patri et Filio el Spiritui 
sancto, in saeculum saeculorum; Amen ». Per hoc notum faci- 
mus, quod causa omnium bonorum est natura illa adoranda et 
gloriosa. cui fit confessio, Pater et Filius et Spiritus sanctus. 
Haec igitur dicimus hae hora in memoriam verbi Doniini no- 
stri, qui dixit apostolis suis: < Ite ergo, discipulos facite omnes 
populos, et baptizate eos in nomine Patris et Filii et Spiritus 
saneti > 3. 

Quod autem dicimus: < Terribilis es >, et responsuni (` un- 
naya): Aoc mysterium est laudationum et acclamationum 
(hullalé) quibus glorificant Deum omnes virtutes caelestes pro 
dispensatione, quae in Christo peracta est. 

Quod autem consecrator sumit sacramentum: oc eius rei 
mysterium est, quae facta est a Iesu !, summo pontifice, cuius 
vices gerit sacerdos ?, qui per sacrificium sui ipsius prius per 
manum Spiritus sancti.... ° sumit alimoniani immortalitatis, 
deinde sufficit ut det aliis. Neque fas est ut audeat, sine ne- 
cessitate, sacramentum sumere sine altero, qui stet loco Spi- 
ritus vivificantis. Aliis vero ipse consecrator dat, ad ostensio- 
nem illius, quod faciendum est a Domino nostro in resurrectione, 
qui daturus est nobis omnibus iminortalitatem.futurain. 


! Vel, «in congruentia », i. e. congruenter; vel etiam, < per con- 


sensum », se. patrum (ita Narsai voeem explicat). — ? Se. Theodorus 
Mopsuestenus. — ® MATTH., XXVIII, 19. — * Ad verbum: « apud 
lesum >, ete. — ° Ad verbum: «cums in ordine stat sacerdos >. 


* Exeidisse aliquot verba puto. Coniieio textum ita (aut sane ad hume 
sensum) restituendum esse: < prius per manum Spiritus saneti [suni 
psit, deinde dedit discipulis suis. lta et sacerdos: ipse prius] sumit », ete. 
Vide ps-Georgium Arbelensem, p. 70, supra. 
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*Commaunicatio autem nostra in mysteriis vivificantibus my- 
sterium est eius communionis. quae futura est nobis cum illo 
in regno caelorum. 

Te&ibobta 1, euius initiuin < Domine noster lesu. Rex ado- 
rande ». mysterium est uudis illius. quae fiet in saeculo futuro 
ab onmibus ratione praeditis. Quasi Regem caelestem. < in quo 
complacuit onmis plenitudo divinitatis inhabitare > ?. glorifica- 
imus et exallamus emn, et per eius interventuni Trinitateni 
adoramus. 

Oratio signationis crucis. quae a sacerdote super populum 
signatur 2. fil in memorian benedictionis illius. qua Dominus 
noster apostolis suis benedixit. qua hora in caeluu ascendit. 
Benedictio quoque. qua sacerdos. stans super limiua portae 
sanctuarii, populo benedicit. mysterium est illapsus gratiae 
Spiritus sancti in apostolos. postquam ascenderat Dominus noster 
in caelum. 

Pax quoque. quani invicem damus post sumptionem myste- 
rioruni, mysterium est unionis illius sanctae. qua. ibi invicem 
quasi menbra coniungeinur. et ormes coaptabimur in eapite ec- 
clesiae et primogenito ex mortuis, lesu Christo. 


Ubi ! nulla erga. proximum pax. nee Deus ibi est. Noli fieri 
discipulus eius, qui seipsum laudat, ne pro humilitate super- 
biam diseas. Cum videris duos malos habentes amorem erga 
invicem, scito quod unusquisque. eorum voluntatem. socii sui 
adiuvat. Manus quae non operantur onus sunt illi qui possi- 
det. eas. 


те. «Ius» — ° Col, n, t. — ? Vel «dicitur > (хе. oratio). — 
* Unde hace habeat auctor, nescio: sequantur statin in Cod. post ex- 
positionem mysteriorum siue spatio interiecto. 
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“1071146 Bar Bahriz: eonieetavi- 
mus eum fuisse anetorem ano- 
nymae Erpositionis, l, 2, 3; - 
hane opinionem nune rescindi- 
mus, П, 1. 

ablutio manuum in missa, lI, 34, 35. 

Abraham Bar Lipheh, citatur, I 
28, 32, 87, 126, 131, 137, 142, 174, 
181; 11, 34, 107 ; - eius. Znterpre- 
tatio Offietorityn, П, 147 seqq. 

«7815 (woyym) eeclesiae, mystice 
signiieat caelum, I, 90, 9I el 
passim, 

Africanus, Iulius, L 36, 40; - pro- 
piuquus s. losephi, I, 37. 

Alexandra, mater Aristobuli et 
Hyrean, 1, 30. 

alleluia, I, 18, 19; - significat 
«laudibus celebratus >, ПП, 18. 

altare (madhbčhaā), in abside, 
H, 39 et passim; - in bemate. 
L (4 ; H, 25 et passim; - in bap- 
tisterio, IL 92, 99, 102; — quo- 
modo conseecretur, I, 109, 110. 

anaphora, vide quirabh urbana. 

angeli stellas dirigunt, elementis 
moderautur, animas hominum 
custodiunt, L 110; П, 91;- in 
tres « ecclesias » et novem « or- 
dines > distributi, L 113, 119. 

annuntiatio (абу зага): divisio 
anni ecclesiastici respondens ad 
Adventum et quattuor domini- 
Exeompleetenus, I, 25, 26, 27; 
- commemoratio annuntiationis 


Domini agitur mense decembri 
a Nestorianis, martio mense a 
Chaleedonensibus, І, 66. 

Antichristus, «tilius perditionis»: 
penitus extinguendus m die iu- 
dicil, I, 79-84. 

upper. I ex 

Aphraates, І, 164 not. 2. 

Apollinaris, ЇЇ, 02. 

«postoloruii commemoratio, IL, 
fi, BM ШЕШ) 

`аадариё ейп, < supplementum » : 
pars cantus eucharistiei, IL 77, 78. 

Arabes: eorum calendarium, 1, 22. 

archidiaconus (&oyiiwovoc, I, 9, 
16, 93, 35, 90, 37, 39. 

Aretas, L 39. 

Arees. P Wn E T O2. 

Aréstobulus, 1, 39, 101. 

‘ärüūbhtā, Y. e. feria sexta: in. sacra 
Scriptura signifieat diem ante 
pascha utpote eum  pasehate 
quodammodo < commix tum », I, 
5e. CIE Vo VOP ДОЙ, 

baculus episcopi, П, 16, 33, 34. 
33, 39. 

baitā (plur. b a te) «domus », ter- 
minns poetieus quem < stropha > 
vertimus, 1, 194, et «versiculus», 
ML Tey 1S, 40 

baptismus (ûi madha): oficium 
baptismi, IL 87 seqq.; - agitur 
vespere sabbati sancti, II, 85, 87, 
88; - ipsa mersio in aquam, lI, 06- 
99; - formula adhibenda, II, 127. 
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baptisterium (beth ‘ата һа), 
H, 90, 91, 99, 101; - in australi 
parte ecclesiae collocatur, I, 90. 

baptizandus Сататаһа, `à m 6- 
dh 3): nomen inseribit. H. 55-90; 
- diseit renuntiationem Satanae 
et symbolum tidei, H, 80; - admo- 
netur ab episeopo post bap- 
tismum, H, 104; - olim non sn- 
seipiebat baptismum usqne ad 
trigesimum aetatis annum, И. 32. 

Barabbas: cur a Pilato liberatus, 
Deo 

Dar Maryam: v. Dantel. 

basligi (Васдлул]), responsorium 
oficii vespertini, I, 152. 

heina (gui), locus amplus et ele- 
valus in medio ecclesiae, T. tl. 
196 et passim; = ibi prior. pars 
liturgiae. (missa — eatechuuneno- 
rum) agitur, Jl, 0-39. 

het qaróye, «locus lectorum », 
pulpita in bemate. L 91, 196; 
П, 2%. 

бей 5ётйтдиеё, dansitus inter bema 
et qestromàa, 1, 0f, [005 H. 10, 22. 

caeci cantores, 1, 77. v. Sure, 

ealeidarium : modus compntandi 
per eal, J, 19, 50, 00, 84; v. chro- 
macon, уйй, surqgadha. 

catigae presbyterorum а diaconis 
poriandae «quando in absidem 
intratur. post. missam catechu- 
menorum, И, ЗА, ЗО, 

eanon (хаух), signitieat (D) hym- 
num drisaennn, L 1140, 1250, 
JE و‎ ы ПЕЛЕ а 
(2) formulam. « gratia Domini 
nostri» (N Cor, xut, 13), П, 50; 
- (3) verba in fine orationum 
alta voce dicenda, Ц, 59, 60, 70; 
- (4) alia genera. orationis vel 
eantus, L 105, 160, 170, 170, 185, 
99: ОШ ПЛ eI IE 
(о) regulam, normam (passim). 


cantica canticorum sonat hebraice 
Siru Sirim 59 

cantio, у. тиа. 

cantor Camora) ll 18; - vel 
< eantator » (mézammérana), 
11, 18, 9: 

cantus vigiliae (ale 0 ё-хаһга), 
adhibentur in otf. noct., I, 162, 
163, 165, 107, 180. 182, 186, 187, 
IN; H, 111; - explicatur no- 
men. 1. ІК, 

« carnival y: v. eonissatio. 

eatechwument: formulae. expulsio- 
nis eorum, П, 28-33, 73. 

cathismia (mautébha = «sessio») 
1, 03; - in oll. noct., L 150-171; - 
in otf. defunetorum, H, 125 seqq. 

catholica | ха0олхт), ultimus hul- 
lala oll. noeturni, L 182; - ex- 
plieatur nomen, 1, 185. 

catholicus (хадси) | Seleucjae 
urbis se patriarehaim constituit, 
1, 113, 115, 116, 119; nomen si- 
gniticat « pater communis », J, 
is 

Celestinus J, papa, L 115. 

Chaleedonenses martio mense a- 
gunt commemorationem annnn- 
tationis Domini, 1, 66; - eom- 
memorant < ingressum — Domini 
nostri in temphim » (i. e. puritiea- 
tionem B. V. Mariac) et eiremn - 
eisionem, L 06; -agunt comme- 
moratlonem exaltationis s. Crneis 
die 145 septembris, I, 86. 

ehorepiscopüs. (gmgerioxoxoc) no- 
minatur ah episeopo sine impo 
sitione manus, L 114; = nomen 
slgnitieat «episeopus vicorum », 
J. АО. 

Christus: doctiqna de eius per- 
sona, L 174, psi ИВ 0 5; 
G2, 65; - quo die et amio. an- 
ninliatus, 1, 35; - quo die et 
anuo natus, L 35; = «quo die et 
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anno baptizatus, L 47, 48; - 


ielunavit post pentecosten, I, 40 ; 


- quo die et anno passus, 1, 59; 
- quota die post resurreetionem 
ascenderit, 1, 70-72; - utrum 
carnes ederit, I, 46; quoties 
apparuerit post resurrectionem. 
1o. 

chronicon (ypowxov) seu calenda- 
rium solare pariter et lunare ab 
Eusebio instructum, I, 19-22. 

Chronologia ab Abraham ad Chri- 
stum, 1, 32-36, 68, [83, 184. 

circumcisio Domini a Chalcedo- 
nensibus, non a Nestorianis com- 
memoratur, I, 66, 67. 

Code» (penqitha, «tomus »). 
ordo celebrandi otlieia per totum 
annum ab ISo'vabh catholico Ш 
instructus: saepenumero citatur, 
ИЕ ІВ. 23, 27. Ubiemmque 
verba Isoó'vabhi proferuntur, ар 
hoce « Codice > videntur desiumi. 

cominemurationes sanctorum quae 
aNestorianis aguntur, M, [15seqq. 

coinissatio ante ieiunium «uadra- 
vesimale (ei similis quod < car- 
nival > voeatur) approbatur, I 
189. 

completorium (subba'a), in qua- 
drazesima dicendum, I, 106, 107 ; 
- in monasteriis quotidie dicen- 
dum, 1. 160, 

concionator Camora) П, 27. 

consecratio (ud аха): liturgia 
vel anaphora, L 104; - conse- 
cratio olei, H, 06, 100: - consecr. 
Оа N OT TOO = consecr. ос 
clesiae, H, 100 seqq.; = explieatur 
ves, NL dfe 

consigaatio: v. fractio. 

Constantinus, |. 84, 85, Bb, 103, 
1585 

concivia domi habita post missam, 
ШЕ. 


corn olei, in baptismo. adhiben- 
dum, П, 02-00. 

eric defertnr iu processione, l, 
13500152: Л AD о ИЕ 
erneis inventio a Nestorlanis die 
13* sept. celebratur, a Clialeedo- 
nensibus et Severianis celebratur 
exaltatio die 14* sept., I, 84-80; 
- crux primo a Protonice in- 
venta, iterum ab Helena, I, 85. 

custos ordinis (matar Vakhsa): 
< eustodes ordinis > sunt duo 
diaconi oftielales qui populum al- 
loquuntur, litanias, diptveha. ete.. 
proclamant, quorum unns tia- 
briel alter Michael vocatur, U, 
9 et passim. 

cyclus: v. grghla, hudhrā, sur- 
gadha. 

Cypris, uxor. Antipatris, L 39. 

Cyrittus Alex. 1. 105, ОЧ. T 15, iit 
TID NET. 

Dad his , Seleuciae catholicus tem- 
pore Ephesinae synodi, l, 115, 

Danieli cuidam opus Гесай, 
Г 10. 

[Daniel] Bar Maryam, auctor ec- 
elesiastieae historiae, 1, ЭЗ, 59; 
ШШ a 

dārěthū, < alium > sive aula er- 
clesiae externa, If 85, 86, 103 
ПШ. = 

Darid, 1. e. psalterium: dividitur 
in xx hullalas et LX marmithas, 
І, 04; - integrum recitatur in 
noeturnis festorum, 1, 182, et a 
monachis quotidie, I, 178. 

dedicatio (huddatla): ita vo- 
cantur quattuor dominicae no- 
vembris, T, 25; - extra hudhram 
reputatur, 1, 20; - significatio 
vocis, I, 28; = dedieatio eeclesiae, 
v. CORSCCr (lO. 

defunctorum singulorum otlieium 
et eommemorationes, Il, 123 
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seqq.; - omnium defunctorum 
commemoratio, П. 122. 

diaconicum (bëth Miva JOM, 
П o: 

diuconissa (mésammésani а). 
TRE 

diaconus (тёќаттёќапа. sam- 
masa), 1, 114, 116 et passim; - 
nomen explicatur, 1, [85: = dia- 
conus apostolum legit, I, 14 хес; 
~ calicem administrat, Il, 71, 72; 
- diaconi tlabella tenent, Il, 71; 
v. (Custos ordinis. 

Diettrich, G.: eius. liber Die ne- 
storienische Tanjlituryie, H. 3. 

Dina, mater B. V. Mariae, L 37. 

Diocletianus, 1. 103. 

decia, V, 115; HS D. 

doctorwini graecorum. eommemo- 
ratio, M, 121; - syrorum com- 
memoratio, 1l, 122. 

doctri: Ma voeatue. hymnus а 
mulieribus eantandus, 1,112; a vi- 
ris cantandus (idem ac memray, 
LL 

dominica quasi festum celebratur, 
[, 107; - dom. «ingressus ieiunii >, 
І, 188-101; = otlieium dom. re- 
xuvreetionis, L 191-193: - dom. 
palmarum, у. Vosanna. 

cloridenles, septem tratres Eplie- 
sini, 1, 149. 

ecclesiae parles deseribuntur, 1, 
00-03; - delineatio eeel. ad men- 
lem auctoris, 1, 195-197; = ecele- 
sia ormanda pridie festivitatis, 1, 
[08 хосе. 

FEphesina synodus, I, 103, 115, 140: 
IL EA 

gphreaent Syrus, 1, 117; Il, 3, 46, 
70120, ЯЗ. 

eprphenzae Domini testum, L 51, 
1:57 11975 Л 

episcopis (ётісхотоѕ) praesumitur 

minister. omnium  oflieio- 


USSE 


rum; sed dicbus ferialibus non 
adest, 1, 175. 181; - ab alio acci- 
pit sacramentum, Il, 70, 71; - 
aut Christi aut s. Petri vices 
gerit in oflieio, IL, 21, 35, 36, 38 
et passim; - nomen signiticat 
< iui aerumnas (zózcç) tolerat >, 
1, 185. 

Estha, mater lacobi patris s. lo- 
sephi, L 37. 

eucharístie, figura tantum corpo- 
ris et sanguinis роті, I, 61-63. 
v. mysteria. 

eulogiaz v. puršānā. 

Eusebius Caesariensis rogatus a 
synodo Nicaena < chronicon > 
seu calendarium instruxit, 1, 19 
sequ. (yide praeeipue Tract. I, 
capp. 1-ш); = quibus annis Menses 
lunares mterealaverit, L 63, 64. 

evangelii liber detertur in proces- 
sione, L 135, 152; П, 29, 33, 85, 
SO. 90; utrum evangelium le- 
gendum super diaconum defun- 
ctum, Ш, £20 seqq. 

evangelistarum commemoratio, Il, 
ШЕЕ 

feminae religiosae. (bënath që- 
yama), Il, ?8, 73; у. КИС. 

feria serta: hullalae in fer. sexta 
adlibendi, 1, 157; - commemo- 

sanetorum tiunt feria 

118; - «feria sexta 
115, «ОТО SV 


rationes 
sexta, Il, 
aurea », П, 
"tr übhta. 

Павей, U, A 00: 

fons: vide Iordanis. 

fractio euchavistiae, П, 61-03. 

Gubriel: v. custos ordinis. 

Gaius, Iulius Caesar, L 44. 

gazzü, < thesaurus >: liber qui 
hodie « comprehendit. maiorem 
partem otliciorum solemnitatim 
Domini et sanctorum, «quae ddi- 
eintur immobiles » (vide Kunay- 
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YATH, Syri orientales... et Ro- 
manorum ponlificum prima- 
Hp. 135: Romae, 1870): I, 29, 
131176, 182, 1n. 

géhànte, < inelinatio >: oratio N- 
turgica submissa voce dicenda, 
Hl, 53-59. 

geaealogiae evangelicae coordi- 
nantur, L 230-38; - genealogias 
duodeeim tribuum Herodes per- 
didit, I, 40. 

genuflerio deponitur in dominicis 
et festis, L 158; — adhibetur ad 
« cantus vigiliae > in oll. noct. 
nativitatis et epiphaniae, I, 187; 
- adlibetur ad mentionem Pa- 
tris et Filii et s. Spirilus m sym- 
bolo et ad proclamationes < Pro 
omnibus > et < Omnes nos », Il, 
44, 45: - solus sacerdos сепийе- 
etit in abside inter mysteria, If, 
Жз, saa 

Georyius Xrbelensis: ei vulgo at- 
tribuitur Frpositio anonyma, 
sed sine causa (vide quac prae- 
fati sumus ad vol. I textus sy- 
naci et ad voll. I et H versionis 
latinae). 

Georgius I catholicus, І, 52; IL З. 

(га, < exelus > (solaris) 28 an- 
norum, 1, 19 et passim. 

Hananie!, Samaritanus quidam sa- 
eerdos ab Herode ereatus, I, 43. 

hebdomada ($ahbo'a, Sabbu'a): 
annus liturgieus dividitur in 
septem < hebdomadas >, L 26 
seqq. 

Helena iterum crucem Domini in- 
venit, I, 85. 

Herodes, Antipatris pater, 1, 39. 

Herodes I, rex: origo eius, 1, 39; 
- singulis annis singulos insti- 
fuebat sacerdotes, L 30; - gc- 
nealogias ludaeorum perdidit, I. 
40; - occidit Zachariam, I, 45. 


homilia Camorüutha) post evan- 
сеј, H, 26. 

hosanna: quid hebraice siguifieet, 
І, 56; < dies hosannarum », i. е. 
dominica palmarum. J, 5259: II, 
90; — non esl festum, I, 193; - 
praxis portandi ramos a Iudaeis 
derivatur, L 55, 50. 

пата, < eyclus >: significare vi- 
detur (1) librum qui, saltem 
liodie, continet < oflieia domini- 
carum et solemnitatum mobilium 
totius anni » (vide KHAYYATH, 
Syri orientales ... Ct Roma- 
norum pontificum primalus, 
[з 05:5) b a Їйї e TUA = 
(2) circulum апи eeelesiastiel, 
pos. 295 Ш OQ [б 2008121 
(hisce in loeis eam partem anni 
fortasse signilieat quae ad seo- 
pum Jibri hudhrae respondet: 
est tamen quaedam ambiguitas). 

һаа, < iubilatio >: psalterium 
in xx hullalas dividitur, I, 94; - 
quibus psalmis simguli hullalae 
constent, I, 94-105; - in nocturno 
oflieio dicendi hullalae, I, 159 
seqq.; - Im eompletorio, I, 169- 
171; - cyclus hullalarum pro 
dominicis, sextis feriis et feriis 
communibus, L 154 seqq.; = vi- 
detur significare «alleluia >. I, 
168, 169; IL 19. 

пицата, < obsignatio >: ultima 
olei signatio m baptismo adhi- 
benda, H, 96-99; - in fronte si- 
enalur, Il, 98; - formula qua 
confertur, II, 98; - « perfeetio » 
vocatur, Ш, 104. 

hymnus. v. doctrina, inadhrasa, 
NEH, :winmara. 

hypostases (qën Omê) in Trinitate 
wes ШОЛ [фе JM. os = im 
Christo duae, I, 184; II, 40, 57, 62. 

Hyrcanus, 1, 39, 101. 
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jeiwniui Domini fuit post. pente- 
costen. I, 49; = jieiun. quadrage- 
ximale, I, 51, 52; - јет. quo- 
modo antiquitus observaretur, 
I. 51; - ieiunia < apostolorum > 
et « Eliae >, 1, 51; = eomissatio 
(id. fere quod hodie « carnival ») 
ante ісіп. «uadragesimale, I, 
180; - ieiunandum ante sumptio- 
nem eucharistiae, 1, 190. 

iinpositio manus: (1) ordinatio, I, 
Mm] 127; = (2) orato ifta 
episeopus populum dimitüt, I, 
194; - (3) oratio super bapti- 
zandos, H. 85-00, 01, O4, 104. 

inclinatio (psvávowx), ЇЇ, 45. 

(iicoeatio s. Spiritus in liturgia, I. 
117: И, 56, 60; = non Invocatur 
s, Sp. super oleum baptismi, H, 
06; - imvocatur super aquam, Il, 
Um, 100; = et in ecelesia conse- 
eranda, П, 100. 

Iohannes eyise. Antiochenus, I, 115. 

Iohannis Baptistae eommemora- 
{йш ШЕШ. juu 

Jordanis, i. e. fons baptismi. Il, 
88, 90, 02, 07; = in australi la- 
tere altaris baptisterit, H, 102; 
- aqua e fonte etffundenda, П. 103. 

Ioseph. Antipatris tilius, 1, 39. 

Iosephus, Flavius, l, 40; - tilius di 
eitur Caiphae sacerdotis, 1, 30Û, 37. 

опали, 1, 103. 

Iso yabh III. catholieus, < Codi- 
eem » sen ordinem celebrandi 
omia ollicia instruxit, quem 
anetor anonymae [тро {ои 
saepenumero memorat: v. pen- 
ИЕЛЕ 

lubhitaeorum hber, 1, 33, 40, 52. 

Julet quomodo annos compitent, 
|, 18; = eorum annus nune 354 
nune 284 annis constat, I, 22; – 
quibus annis menses. solares in- 
terealent, 1, 63, 61. 


Iulianus, imperator Romanus, 1. 
103. 154. 

kürózuthà (plur. karozwath a), 
« proclamatio », nee non « lita- 
nia » utpote a diacono procla- 
mata: (f? proclamatio diaconi 
continua, Il, 64-66, 99; = (2) li- 
taniae in ofl. vesp., 1, 143-149; 
- in off, noct., 1, 169, 183, 186; 
- in off. mat., 1, 103; = in my- 
steriis, П, 27, 23; - in baptismo, 
ll. 100: - in off. defimetorum, 
E 

kurrahbéa, < cella >: terminus mu- 
sicus qui videtur significare vo- 
cis modulationem protractam in 
tine cantus, 1, 165, 169. 

Іакна-Мага., < tibi Domine >, re- 
sponsorium ita incipiens: adhi- 
betur in oll. vesp., 1, 126, 132 
sequ.; - in oll. mat. I, 193; = 
in mysteriis, H. 6, 10, 11; = in 
baptismo, H, 101. 

ltmpades (xav213:5) lavandae pri- 
die festivitatis, 1, 108; II, 36; - 
in media abside suspensae, I, 
109; v. hene. 

lectures iqaroy e) mystiee signi- 
*nitieant. tertiam angelorum er- 
clesiam et manent in qeslroma, 
1, 120; - legunt legem et pro 
phetas, H. 12, 13. 

lectiones (qeryàane) quattuor 
tiunt. in missa, se. (1) legis, Il. 
12, 13; - (2) prophetarum, Il. 
13, 14; = (3) apostoli. H, 14, 16; 
- (4) evangelii, И. 20 seqq.; - 
in baptismo leguntur apostolus 
et evangelium, И, 84, 100; - iu 
off. defuvnetorum leguntur seeun- 
dum gradum defuncti, Л, 129; ~ 
non leguntur. lex et. prophetae 
in mysteriis. sabbati (saneti?) 
ant in baptismo, ll, 34. 

litania: v. калона. 


| 
| 
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luminum varia genera adhibentur 
in officiis, quae vocantur genc- 
raliter «luminaria » (nahhire) 
Il, 85; - memorantur etiam lan- 
Lernae (n a pli t ēr ã = auntho), 
I, 9; - cerei (anpwrog), П, 9, 92; 
- lampades (Артс), H, 11; - 
candelabra (m&narta, plur. 
тепага ша) ad portam absi- 
dis ponuntur, П, 11; - qandela 
(xavòńan) est lampas suspensa 
(v. lampes). 

Lucas evangelista, comes Cleophace 
(mc xxiv, 18), 1, 09, 74 (eadem 
traditio occurrit; m Ной 
Narsai: ed. MINGANA, vol. I, 
ү. Wil 1. 8). 

madhrāšā, путі genus а mulie- 
vibus cantandi, Il. 125, 129, 132. 

ma pêrî, « pannus > albus quo 
obtegitur capi episcopi bapti- 
zantis, IL 93 Gd quod suda) nsn. 
ШОУ) 

Mariae, B. V., commemoratio, H, 
[15-117. 

mnearmitha (plur. marméyàathà): 
psalterium dividitur in Lx mar- 
mithas, L 94 seqq.; - dicuntur 
marmtthae in oll. vesp, І, 125 
seqq.; - in off. noct., I. 159 seqiq.: 
- in mysteriis, II, 6-8, 46; = in 
consecratione ecclesiae, IL lil. 
[Praeter nsum technicum signi- 
fieatio vocis manet obscura]. 

ndlulinum olliciuum (s a ph v a), І, 
106, 172 seqq. 

matrimonium, quomodo celebre- 
tur, H, 141 sequ. 

Memnon, еріѕе. Fphesinns, L 115. 

CATA, «sermo »: hymni. genus 
in off. mat. a mulieribus can- 
tandi. L 113; - a viris cantandi, 
I, Weqe H 135. 

menses anni, qnid significent. I, 


d, 86; 


méschithà, < unetio > totius cor- 
poris in baptismo, H, 96-90; - 
non a sacerdote faeta sod ab 
aliis, H, 07; - formula unctionis, 
I, 9s. 

netropotitanus (petponokitng), 1, 
115, 116, 119; - nomen signiticat 
« capul sociorum eius », 1, 185. 

Michael: v. custos ordinis. 

monachi: quomodo ofticia perxol- 
vant, 1, 169, 178-181; communi- 
eant post off. vesp., І, 179, (S0. 

nulieres cantant in officio, L 111, 
112: ЧЫЗ, 105, T6065. 400 m SS, 
[os Wb 5 ا‎ e0 Уот атт 
mulierum claudunt, I, 28, 31, 
E 

musica ars : septem cantiones vel 
toni deseribuntur, 1, 067-160. 
v. kurrāhð, qnia, qinta. 

mysteria (raze): explicatur vox. 
П. 6; - qua hora celebranda in 
dominicis et festis, L 100, 107; 
П, 5, 65; - qua hora in feria 
qumta maioris liebdomadac. I. 
52: П, 6; - in sabhato sancto, 
Il, б, 34, 35: - im ieiunio cele- 
brantur «sine consecratione >. 
П. 67. item in commemoratione 
defimeti, IL. 131; - celebrantur 
post baptismum, H, 101, 105: - 
el in consecratione ecclesiae, II. 
111. v. eucharistia. 

Nathaniel: fabula de eo, I, 45. 

nativitas. Domini fut die 25* de- 
cembris, 1, 35; - festum nativi- 
anis БКС" 

navis ecclesiae: у. lemplum. 

Nero, 1, 192. 

Nestoriani: auctor de sua 
hane appellationem usurpat, L 
86, 133. 

Nestorius, І, (02, 115, 149; - partes 
eeclesiae ordinavit, I. 90; - exulat 
in deserto Oasis, L 104; = eins 


хоста 
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liturgia, 1, 104; I, 47 not. 4, 51 
pte ОШ, CO {йй оз TO 
Nieaena synodus, 1, 19, 51, 103. 
nocturnum oflicium (lelva) L 
106, 150 seqq.; - variis modis 
agitur, I, 160; - quomodo in lestis 
agatur. 1, 182-184. 
Мое; fabula de eo, I, 111. 
nuptiae, П, 141 seqq. 
Oasis, L 104. 
obsiquatio: v. bat na, 
oficia (te8mésalha, sims. teš- 
mesta): quot agenda quotidie, 
1, 106-108; - tria ollicia horalia 
in quadragesima agcnda, 1, 107: 
- quomodo officia in monasteriis 
agantur, 1, 160, ITB seqq. v. eon 
pletoréuin, табет», DOCU 
num, respertinwun. 
olei (N eà ha): unum genius olei 
in baptismo adhibeudum. H. +15, 
OR :- sine invocatione s. spirits 
eonseeratur, H, 06; = adhibetur 
in eonseeratione ecclesiae, IL 
E x. ихе, 
һинд. 
imthà (plur. ‘Ooty û th û), « re- 
spousorium >; пута genns du 
omuibus. otlieiis. adhibitum: in 
ull. vespas L Hl, 145. 160; = iu 
о. node, 1. оо Mo sz, 
АТ, О = и АІ. 
153, 155; - in otlieiis feriariin. 
L 176; = in mysteriis. H. 0, 323: 
- in baptismo, IL 90. 104. 1531; - 
in eonseer, eeclesiae, IL. 112; 114: 
-in vil. definet. H. 126-125; - 
resp. < ahsidis » vel < throni >, 
Ц. 9; - resp. « martyrum >. I. 
153, 151; = resp. < Mysterio- 
rim », L 190; IL, sequ. 151: 
- resp. < resurrectionis >. HE, S6: 
- resp. < sieut ineensim >. 1, 151. 
v. Jakhu-Mürée, 
orarium Согага), < stola >, re 


lurid, 


* 
А 


ritur in manu (L е. cuhito) а 
lectore, ll, 12; - iun humero a 
diacono, II, 16. 

oratia dominica : quando dieenda, 
1. 1915.08.23, 15, OSTSEE 
v. Timotheus, 

ordines ecclesiastici: quid mystice 
significent, 1, 113-120; - quot in 
ecclesia, L 119: - omnes ordines 
Dominus ipse fungendo instituit, 
1, 115416; = similiter. apostoli 
omnibus ordinibus funeti sunt, 
1, 116; - singulorum ordinum 
nomina explicantur, L 185. v. 
custos ordinis. 

ostrariae, ЇЇ, 31. 

pecuedu (phain а = guvyóXvvy) ve- 


ritur a presbytero evangelii 
lectore, H. 20. 
pris eueharistieus: non prac- 


seripsit Ixo'vabli. quomodo co- 
quendus sit et parandus, IL, 30. 
porānymphus et paranympha 
(RoRbina et хокро са), qui 
spouso et sponsae assistunt. in 
nuptiis, П, 14f seqq.; = ietibus 
feriuntir, IL, 141, 143. 
pascha: quo. die a Domino ecele- 
bratum. L 64, 65; = feria. «quinta 
maioris hebdomadae — vocatur 
< pascha >, І, 51, 525 Ц, 6. 
patena ра ога, ad verbiun 
«mensa >) H. 73. 50. 
patriarcha (тэлре®%рул\ \, idem ас 
catholiens Inter Nestorianos, 1. 
115-119; - quattuor patriarehae 
oliin. fuere, L 119: - explicatur 
nomen, |, 155. 
Pavii commemoratio: v. Petrus. 
peviodeutles | (zspiozsotv) consti- 
titur ab episcopo sine manus 
impositione, L 14; - nomen 
< visitator > sonat, 1, 155. 
pethgiind, < verbum >, « respon- 
sum >: plerumque — significat 
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« versus > psalmi aut eerte de 
vetere testamento in hymnis, 
unuphonis, Cele, II, 18. 76, 77, 78 
et passim. 

Petri et Pauli commemoratio, H, 
l5, 120. 

Petrus Fullo verba «чи cruel- 
fixus est pro nobis » in hymnum 
t'isagimn invexit, 1, 150. 

Phasae!, filius Antipatris, L 230. 

Pheroras, tilius Antipatris, 1, 39. 

Pnam Sabór, тох Persarum qui 
magos in Iudaeam misit, 1, 44. 

Pompeius, 1, 30. 

portae ecclesiae, I, 00, 93; H. 28, 
3l, 32, 73; - portae absidis, vel 
« altaris », maior et minor, 1, 
ОО ]L.45, qv, 31, 33, 55, 
40, 81, 112; - porta bematis, I, 
91; I 16, 17, 19: – porta dia- 
conici, П, 17, 35 (= porta архі 
minor); - porta mulierum, II, 
25, 72; - portae in transitu (š ë- 
qaqone inter hema et це- 
stroma, 1, 91; v. etiam delinea- 
tionem ecclesiae. I, 196. 

presbyter (аё тка), L 114. 115. 
119 et passim; — evangelium 
legit, II, 20, 24 seqq. 

processio (2а uha) ministrorum 
de abside ad bema, 1. 135; H, 9: 
- evangelii de abside ad bema. 
IL 17:- evangehli de hemate in 
absidem, IL. 33-36; -im baptiste- 
гт. I, 90; = ad айтип (da- 
гета) ecclesiae in. dominica 
resurrectionis, IL 5587; ~ ad 
atrium in baptismo, Il, 103. 

Proclus, presb. Bvzantinus, L 150. 

Protonice, Claudi uxor, prima 
crucem Domini invenit, I. 85. 

psalmi: quid singuli mystice signi- 
Псепі, 1, 95 seqq. 

psealterüiutin : v. David, 

puhrà, < epulae >, «symposium >, 


domi habitum post missam. 
ll, Буй o ONUC ое. 

pulpitum: V. beth qàróge. 

purificatio B. V. Mariae, sive «in 
gressus Domini nostri in tem- 
plum », commemoratur a Chal- 
eedonensibus, non а Nestorianis, 
| 05, О0о 

puršānī, < distinetio »: id. videtur 
exse quod « eulogia >, se. panis 
benedictus post missam distri- 
buendus, H, 33. 

qat, < VOX >, < onus > seu modus 
RR IL. бй OZ fA. diim. 
1841; Hl, 7, 46: - id videtur signi- 
ficare «quod et лї (ч. v.) v. 
cantus vigiliae. 

qestrómt (natżstpwpz), eeclesiae 
pars extra absidem sita, ubi ma- 
nebant lectores et ehorus, L Ol, 
joo ШОШ оО 

qintet (plur. дпа а). « cantio»: 
idem, ut videtur, ае qala (< to- 
пих»), nam prope eadem dienn- 
tur Il, 17 de septimo tono «uae 
dicuntur 1. 169 de septima can- 
tione: oceurrit praeterea vox. 
О lae 132 las, o Ol 
162, шй 165, 171. 182, 1u6; 191. 
1955- И, 13. КШ Tb; = чей 
cantionum modulationes. deseri 
buntur. ], 167-169. 

qudhšā. < saeramentum >, 
munio. 1, 90; IL 70. 

quirübh  qurbüná, < praesentatio 
oblationis »: ea liturgiae pars 
quae. «anaphora > vocatur, D. 
کا‎ Wü, 2. Ju meus duo Jn | 
notae | et 2. 

responsor(um:v.'omtha, Uni Yi. 

resurrectio mortuorum. qualis fu- 
шга sit, I, 74-78. 

Romenuiae terra, 1. e. ut. videtur, 
inperium Romanum, 1, 90. 

rušmåā, < signatio > baptismalis. 


coN- 
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Il, 30, 95; - prima signatio cum 
oleo, П, 06-06; - uno digito in 
ironte tit, Il, 96, 98; - formula 
qua confertur, IL, 98. 

ѕистолепёнют : v. quddhisa. 

«sanclum sanctis» (qudhsa lt- 
qaddišē), formula liturgica cx- 
plieatur, H, 69, 70. 

Sapor, Persarum rex, 1, 154; I, 118. 

sennntron (патока, < percus- 
хог», i. б. erepitaeulum), L 109; 
П, 30; - fabula de eius origine, 
I, 111. 

sepluaginta diseipulorum comme- 
moratio, П, 20. 

5ётб бё, < transitus > inter архі 
dem et bema, Т. 91, 1965; H. 131. 
2 

Neverinaud, i. е. monophysitae Se- 
veri хеңпаеоз, І, 150; = exalta- 
tionem s. Crucis die 14° septem 
bris commemorant, L 86. 

Sererus, else. Antiochenus, H, 62. 

signali: v. тохта. 

Simeon martyr a sapore. mter- 
lectus, H. ILN. 

sõyhitha. гути plerunque. in 
lorma dialogi: canitur in atrio 
eeclesiae in dominica resurrec- 
tionis, H. А, 86. 

sponsores (Carrabhlier in bapti 
amo, Ц. МО, 00. (00: = explieatue 
nomen, 1, 91. 

yala estati ona eant in 
baptismo adhibitus. HH, 1009. 

Sl phat, saneti, commemoratio. 
Me dia et, 

strophe: v. baiti, нта. 

Зирор тогло), |, 10N, 
114, 116, 120; - subdiaconi por 
{ах Таййип, H, 28 32, 73: = 
extra absiqem eominunieant, I. 
Fl: - nomen signitieat < pars 
diaconi », 1, 185. 

шит (suddara) album 


quo obtegitur eaput episeopi 
baptizantis, ll, 03; - deponitur 
quando ep. missam celebrat post 
baptismum, H, 104, 105; -- suda- 
ria baptizandis imponuntur, H, 
90: - sudaria (тап 1а = man- 
tele) ad ahstergendas manus, П. 
34. v. mea! përd. 

surgadhà, « Мпеа »: significat cy- 
clum Junarem xix annorum, I, 10 
et passim. Vox ubique < calen- 
darium » redditur, quia « ey- 
clus» (отера) pro eyelo so- 
lari usurpatur. 

Surrügya, < initium >: (1) initia 
quattuor eeelesiastier anni tem- 
porum, 1, 23; = (2) cantus qni 
dam psalmorum versiculis con- 
stans: adhibitur in olf. vesp., 
l, 136 seqq; = in mysteriis, H. 
12, 44: = in baptismo, lll W ШО 
104; = in consecr, eeclesiae, Il, 
H2; - in ollicio defnnetorum, 
Jl, 120 хер = explicatur. vox, 
Iss 

Sygynodis apostolorum: sub hoe ti- 
tulo еман Doctrina apostato- 
vum syrinca (ed. CriETON, Aw 
cient Syrie Ducumeals), 1, ЗА. 
70. v. Ephesina, Nicaena. 

larî, < porta >: terminus pnetieus 
stropham signilieans, H, 18. 19,79. 

templn аі аў, navis ecele- 
siae. d, 9f et passim. 

teshohtà (plur. ехе па Ша ). 
« laus»: hymnus in oll, noct 
reeitandus, 1 158, 100,169, 4183, 


185, 180; - in completorio, 1. 
170: - in ott. mat. Ll, 1955; = in 
otliciis Темари, |, 176: = in 


mysteriis, Н, 79; in ull. defincto- 
rim, H, 125. 

Thecderetins, |, 59. 

Theodorus Mopsuesteniis, a Nesto 
rianis « Interpres > cognomina- 
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tus, H, 104; - eius liturgia, Il, 
AF wg, JL. GL jets 2 Se 
Theodosius II, imperator Roma- 
was PSU SS IU. 
thuribulum, in off. vesp. adhibe- 
Im T 135; in off. noct., I, 
Mc ой. mat, L [73; = in 
mysteriis, H, 20, 21, 50; - in 
baptismo, lU, 93; - quomodo 
tractandum, І, 135, 126; П, 22, 23. 
Timotheus I. catholicus, ll, 5; = 
quae de oratione dominica con- 
Euer b 1947195, 153; IL, 82, 83. 
Trinitas saneta: doctrina de Tri- 
nitate, І, 174. v. hypostasis. 
trisagion: hymnus «Sanctus Deus », 
in off. vesp. dicendus, І, 149, 150; 
- in olf. mat., І, 175, 181, 194; 
- in mysteriis, Il, 6, 11, 28; - in 
baptismo, IL 101; - fabula de 
eius institatione, I, 149, 150. 
[Similis traditio invenitur in 
Interpretatione Abrahae Bar Li- 
pheh (IL p. 153): utriusque la- 
bulae origo invenitur in Nestorii 
apologia quae inseribitur Liber 
Heraclidis (ed. BEDJAN, p. 498- 
500)]. 
tunica (kottina) vestimentum 
diaconorum, Ii, 20. (Vox semitica, 
nee e gr. xivov derivanda]. 
turgāmā, < interpretatio >: idem 
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ac 'amorüthla (< homilia >), 
П, 26 not. 4. 

NCO: v. mnésihütha. 

"unadyd, «responsum >: hymni 
genus, in off. vesp., L 142; - in 
off. mat., І, 171, 194; - in my- 
егп 997 Ib. 759 177 Ml 
ofl. defunctorum, II, 128. 

rela (Хоу) sanctuarii in porta 
absidis suspensa, П, 9, 10, 32, 37, 
83, 90, 108, 111, 114. 

velamen (S08epa) 
obductum, Il, 38. 

versiculus: v. рана, pethgüma. 

versus: v. pethgama. 

vespertinum officum (ram sa), 
1, 106, sequ. 

vestimenta cleri, L 120. v. ora- 
rin, paenula, sudarium, tu- 
niea. 

vigMatores (Sahre, vel Salıh ãr ê) 
cantores quidam, qui et caeci 
dicuntur esse, H, 77, 131. 

Zachai sacerdos, Zachariam pro- 
didit Herodi, I, 44. 

Zacharias, interfectus ab Herode, 
« inter gradus et altare », I, 45. 

эоптатӣа, < hymnus > vel < can- 
tus > post lectionem apostoli, Il. 
18; - adhibetur in. baptismo, Il. 
85; - in oll. defunctorum, II, 
l2 ПӘЙ 


mysteriis 
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INDEX NoMINUM ET RERUM 
quae in Joferpretatione Abrahae Bar Lipheh occurrunt, 


ebletio manuum in missa, П. 161. 

.Aet/s apostolorum leguntur cum 
vetere testamento, I, 15%. 

Anastasius, imperator Romanus, 
verba < qui erueifixus est pro 
nobis > iussit dici in hymno tri- 
sagio, U, 154. 

Antichristus, seu «tili perdi- 
tonis > H. 157. 

aposiolus legitur, It, 155. 

basilike. responsorium sie voea- 
tam, 11, 140. 155. 

Basilius, rex, H, 140, 155. 

bema, 11, 158, 159, 160. 161. 

canon (xav): responsorium lakhü- 
Mara « canon > vocatur, Il, 152; 
- hymnus irisagius ita vocatur, 
IL. 15579055. 

eatechuinenoruin  expulsio, H, 100, 
161. 

enthisma, Il, 155. 

erur adhibetur in officio myste- 
riorum, 1I, 158, 159, 160, 161. 

И Alexs H, 055. 

diplyche, ||, 163. 

erergelivin processionaliter de- 
tertur ad bema ibique legitur, 
П, 15%. 

homilia: v. turgéina. 

mayo (sov) Сп" зт adhibenda 
eum сегпсе et evangelio quando 
mysteria eonsecrantur, Il, 161. 

impositio manus: oratio quaedam. 
Il, 150. 

incensum, U, 151, 15%, 159. 

Interpres: v. Theodoras. 

invocatio sancti: Spiritus, cfr. Il, 
104. 

karozütha, < proclamatio > dia- 


coni. П. 164: - litania, П, 152, 
153. et fortasse 150. 

likhü-Mare, < bl Domine >, re- 
sponsorium «quoddam, I, 152, 
Loo 159: 

lainpacdes, П, 151. 

lectiones seripturae, quinque. in 
liturgia, se. lex, prophetae, aetus 
apostolorum, apostolis, et evan- 
тейит, H, 155-159. 

litania: v. kRüarozutha. 

lumina, ПП, 158. 

татна, ll, 151, 157. 

responsorivi (бту ї th а), Il, 155, 
158, 161. 

responsum (unnàaya) Il, 165. 

semantron (naqosa) П, 156-157. 

slationes, ЇЇ, 158. 

Ser rays, U, 252; 355. 

Гобуда, «laus». hymni genus, 
ll, 155, 166. 

Theodorus Mopsuestenus, < Inter- 
pres >. H. 156, 165. 

Theodosres magnus, H. 153. 

Theodosius secundus, ll, 153. 

trisagion, M, 155, 153; - fabula de 
institutione eius, I, 153-454. 

trv, < interpretatio >: homi 
lia (vel saltem hymnus loco ho- 
тае) post evanzelum, Il, 159. 

rela sanctuarii, Il. 151, 154, 157. 

velamen (O še pa) quo operiun- 
uw mysteria, H, 161. 

vesle seriea sacerdos induitur, I, 
159. 

zum rr, hymnus inter lectiones 
apostoli ct evangelii canendus, 
П, 159; 


CORRIGENDA IN VERSIONE LATINA : 


NOL. I? 

P. 26,12 pro quod lege quando. — pussim inler рр. 37,10 e£ 46.1 pro 
Elzabeth Zege Elisabeth. — p. 38,0. pro lorum {еде Ioram. — р. 49,33 
et p. 50,20 pro Satanus /ege Salanas. — p. 53,25 pro Bethania ¿ege Be- 
thianiae. p. 56,3 pro leSüs' lege [x0'. — р. 56,23 pro foris lege foras. 
— p. 62, pro < Ubt.lege Ubi. — p. 72,15 pro e lege et. — p. 89,19 pro 
Пасиѕ Zege fetus. — p. 84,1s pro septembri lege septembris. — p. 147,10 
pro orationes lege orationibus. — p. 153,1 pro loeum leye locum. — 
p. 186,1 pro santae lege sanctae. — р. 190,1 pro ex Hudhra Zege ab 
extra Hudliram. rel seorsum ab Hudhra (efr. text. vol. H, p. 133,12). 


ADDENDA IN TEXTU SYRIACO. 


In apparatu crilico hae lectiones codicis A addendae sunt: 
Non ШЕ 
p. ol] залі А. 
Xo. H: 
p. 11,7 e llo] ay kl] А (recto. ut videtur). 
р. tsa Шә ve: kS * qe? А (recto). 
p. 40,10 . оо 9} plo] og 9l. مام‎ A (recte). 
р. 125 До | Лоу. جات‎ 0$55$ LANS -.,.› оће А (тече). 
р. 42,19 caso | ctoo А. 
р. 4611 Q>] >? A. 
DE oU 345] 2&0 А. 
p. 569 Мэ] Кә оо А (reete). 
p. 70,5. bao] Љам: А (recte, ut vid.). 
р. 0,2 ANS] ЉАМ л. 
р. 80,1 قحل‎ [ ЉЭ) A. 
p. 83,17 Демас cl] 12X.a230 1. 
p. 90,5 #АэоуазаМ. |] Д). аа. А (recte, ut vid). 
р. 1001 y] Ха А (recte). 
р. 1224 к. ою] basis А (male: efr. р. 121.26). 
р. 134.25 Jasana] La ass. А (reete) 
p. 136,23 as ls | Noo? (recto). 
ПИС] А. 
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р. 452,2 45011] لافج عه‎ A. 

р. 156,9 Jam Доо وہ‎ №] boo lə, rimi Ni A (reete). 
[De his omnibus lectionibus ratio habita est. in reddendo la- 

line textu |. 


CORRIGENDA IN TEXTU SYRIACU : 
MOL. D: 
p. 29, lin. 13 ro. baxam lege bx. em. 
p- 50,27 pro Aojo certo coniciendum est “азо . 
р. 80,1 pro lzomA23! rue ]vees>531. 
p. 111, not. Í pro locus corruptus videtur, ege tria verba haec e mar- 
gine irrepsisse videntur. 
р. 127, not. 4 jro aN a9» lege moa: . 
p. 192,7 pro Дл» Бю lege Los ددا‎ . 
p. 1033 pro Jas э lege e 


р. 204, not. 2 pro. ДА (Ф) tege. ММ. 


Nordi: 
p. 2,19 pro 39 lege азе. 
p. 311 ante SO insere [e]. 
p. 38 not. 1 pro laio lge laio. 
р. 501 pro NL As (eje Neblo. 
р. 5221 pro. eil aaa lege eaa. 
ТОО e lege e. 
p. 90,3 pro nio lege M 
р. 915 pro 29,082. Гое 200423. 
p. 9322 pro © lege ©. 
р. 123,17 pro + ља lege «x! lada. 
MIS male Y. 
p. 135,19 pro. љам. lege pada. 
р. 14026 pro PH tege les. Jy. 
p. 140, not, 1 pro eodd, lege eod. 


p. HH, not. 2 pro Өр. Nuas lege = "ES uc Шве. 
p. 11 И по. H: 


р. 154,21 pro loa o {еде lano. 

p. 15715 pro. $a asa ege 5.2322. 

p. 157, nol. 4, L 1 pro ani lege ARS. 
p. 15910 pro e NE lege INL. 

р. 166,13 pro IS lege INiz qx. 

p. 177,6 pro. solo (Cod) erpectares Nola. 


INDEX TOMI XCII 


ANONYMI AUCTORIS ÉxPOsITIO OFFICIORUM 


(continuatur) 
OCSS0 GUIDE . NOE NEQOE + < s k 2, VU D р. 
TRACTATOS IDY E 
TRACRATOS W S. 
Талст Vg ... > 
TRACTATUS  . Cu ............. > 


ABRAHAE BAR LIPHEH ÍNTERPRETATIO OFFICIORUM. 


ae amo ое. ................ъ. 
puli p SIYO OFEICIORUM . ............ >» 
Index Nominum et rerum in Anonymi Expositionem . . . > 
Index Nominum et rerum in Abrahae Interpretationem . . » 
Corrigenda in versione latina . . . INE Р: 
КОООЙ хш вупасо . . . . . . , , . . o . X 


E uHdadnmtexti вуасо. . . . , . soror oor » 
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xn С ло Soc Aw xaxa AS a Qa کہا‎ ох 
eA whose sov 3x ina la حدحص‎ e асул 
асул فر‎ v خی‎ Ye AN оэ تعمد‎ LAD дла 
ainda Qd SEM NS. ола c» sukar adis 
لححححة.‎ «С handa wa ero maa "e 0124 Ln 
т Уло зул MSN оло s ەحدتم‎ camay Qux 
حص‎ эл Eada Lain 0 ,3ہ‎ MANO 
حت‎ qa Chaiian 1,95 ennad x „Ум. 
«л Алоэ enr alhor c3 waa ux 
MG فم‎ xa wx حون‎ Aa Dad ea 
лазу No Cw 0 лоо ias wo was cow 
A3 c nile Asa we uaia Chaniya 
аге دە‎ «ә. АМ لعدحت:. کا3‎ ‚Эхэ рУ сол 
am Ула зл AS. SA A ҮС бо ОЭ л Aha aisd 
ud VAS حم‎ эх LAND 2 93234! مدعلا فر‎ 
А лоо waa xio aS Minos Qao wa 
dev uuaeco lox» دحتا حت‎ à эл 

х woe iae YC S ND “эү vaax Ууз Уз and 
PA’ Уж لدیک کتک‎ тасу x .:. c» 
Moos Eo 1. А MS Chani Chaana ais ia 
лз Мах ма aia dhad aas umor حتعن‎ eS 
ула دا‎ ww 1. NAN oaa mae — 002175 
i eo LDA لحت‎ 69 YA. nos 


1 Sic cod.; lege : دضو‎ «amos. .سدح‎ — ? Cod. masa. 
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ارغ‎ . A 95 صد‎ 3 N ж adi VAR Ы 
AO A5 <=? 1. эу оо азо A c màn Ana 
Kan X Ina o Mox m cA eiod erao mna 
OA den. soa aaia دحوكعمك. مل‎ nors 
honan aoo wo xo ox e^ Tma 
دید‎ . onp ҮСӘ aa . Y€ сул Y = asw Qao 
Созул Мл SSS KAn лэ лл .wÓxan aai 
c Jean oa Оаа оул فر‎ М мо aX oe aan 
CASO ou) лы A خالا چا‎ e^o eM 
PAA enan saida aada wx \ зах e? 
pala دحلا‎ wo کید‎ oao Qe eoe eM 
YC a x ناک‎ со aaa аф здо . cx N 
eo ‚тч улус хуу unaia А a ww xao ƏN 
maim waaeaa \ wa x. «m Qoo iaon 
оз хэ \ №. ло anaa зоб Узе Ana A 
Aast pao کنو‎ ол озь та ‚тс Zx; „ДЫ 
X NDOA HADA فر دی‎ р Sama saia wo 
cos у 00323 iäna к Уол uw . uano 
мазал эл оэ Ar № — . axax hais ania 
raan Dao qa ÉRD .:: aan Mido 
م‎ Kamari wAc»asA мах» Tap Bana ,0 Af 
aD Моол о ADAD دوہ 142 دحب‎ . nwa AND 
Chanan دلگ‎ hamid تقد‎ aaan sai 
asinan Ла oe aas addu расо uuna 


Por Gist AMA rour ia erao c5 : 


am ea iadd әсә asain wma MU ә‏ مدعت 
.w uan .-02‏ دفر СЕСЕ c X> c» асул‏ 
К Мала ro xL Y es cuc oma‏ فر Sev a sca‏ 

1 Videntur post haec desiderari aliquot. verba, fortasse per ho- 


moeoleleuton omissa, ut haec : am ima За vac . دصعص‎ 
Junano. 


12. 


Ot 
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I oas A232 Nae a! «Лала na e 9,0) .:. Nnn 
vx M n iai Хоол cv aom a3 p ria دناق‎ 
حم حصن‎ А оо Maaa XU > nias «o 0 
b S Linar озм. a0 Ku AA ууч 
Ye xa ao ол awai wes ү ENE NT اہین‎ n 
U Iad ow ia САС М CN >o Ae сомо 
i gaa nasi w уал дуэл wont 
Зх оэ asina К мол\ iona CADA دد‎ л و‎ 
10 озо X A © сэу оэ A NA mna к оол \ «Аха 
У. c сз оэ. с .оз\ Ма a NY alaxaa ол 
WO we moa «азах Аа л > EENID 
алоэ ума Мм. SEM МАЗ Дм. حصت‎ x^ لەد‎ 
зл a v oo Goa оул ceacma 3L wA 
15 Зу sin т Мм. Yasa э т< 73.6023 sama Áin 
Коз ei Ww Nos Mam о NA ,0 xa Nu 
mnai Мм. wa xo hisis ea iaia vx DA 
Auc «Хо «мазо А; AI ANA moda 
. 09 XA E SAN ud inuna к оэз\ћ Ao 
ao Wa ax a4 دزو‎ . узэл MNA Аҳал чүс YN 
aia тб № эз wies GA хэлэх < oan 
ag No . دحاوك صن دصح لماک‎ M. 
Ууз узу wow فر‎ o а \ эх чә . М ооз ia 
‚оэ Xa M Qa ce eo Ao gov wa wo 
a5 ло оол wA Aw ENIS моо кзз کی‎ 
. کو‎ v< 5 э {>00 0124 50 Orne vaga Dao 
IAD үсмәс cus . Aw о wo А59. 
puse. qe ‚ o3 пу wc Y c reins X Nu» 
AnD Éma DI e Ena aixo xL AW 


1 Sie cod.; lege : . Уха — аз ао (?). 
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Po دج‎ YC > ex دعجم‎ ad YC >N a 
Ai. «a . عضر لح‎ Na DÀ Éni , NaI 
x Max wÀ ana чуу Sw waa wx waa 
айм ла Мало .:. hian Ehana aai Pa 
aaao maaana علو دد لسد‎ aam Eoas 
ians hada Qe cM aas isana Ao 
ea л HAW o avc NIC CY دچ‎ aiana a 
оге \ aaan оа aaen УАЗ. шэл 
دت‎ alsa олу \ wn 5 озо wa А сол зло 
оо mada .uAeRa 1 АЛА" Асо Мл woo 
do aso Max ae ددحن‎ o0 Aas pD isa 
SA اق وک ان ور کد‎ лэ اہ اوک‎ S9 uw DN «2^ ^мла 
wax ceno e حصت‎ dM x aA А ооа 
«Ач зэ Vmin y zuani .wóxaom ài cipa 
узул 0 -i c SAGEN A< NaN AN оэ v< x` 
am зл оо 9 Kaio ahasa Wax anani aaia 
ana vox Me مدم‎ pans nla ehai Chumar 
i L aa a л amn ei ددا‎ aan 


5 


ьа 


олма سد‎ Lagi Éma wc ve 20 


Was ооз حط‎ Ул e 0 mola 
осол соёр СУХ л . уза туло wa 
›9 „Са эл eu \ Nox мз Qo AA длака hao 
Poin nlan duau انګ‎ оодоо maas e^ 
iaa Ac оо оол ac) wA оо ax 5a ox 
aca Na coo Q4 0 S.A Enana o aa xà 
0 .x soe uw ت‎ reiua «xao xo 
Зуаухь waa max. wal woo 3 osa! e 


1 Cod. «Aw — ? Cod. Xurt. — ? Sic cod.; lege a^. 
SYR. D. - ACIL 
12 


—€»( 176 يە(‎ 
ا‎ — 093 V 7n مج‎ .00m هخد‎ — os مدم‎ 
7o X50 à «^os са Ya vA эф аас 
DA oo «3^ Ewn х Улозоэзо\ pania 
wea Уә ээс aà «2330272 ia Maa лахо 
5 муз жуэ тз А ээ М Sida hanian won 
PAD دحم‎ Caman оэ eM. Wo ag iaa 
wa aon Мм. ady т< у x 23 x= Ac mAn e دو‎ 
Kaige Мм. лса . anai wena duasi . aia 
Chiad anodoa aoo Áa Gora 
10 wo зул exa оза xa دنسم‎ .wà e wu чәе 
© ум. а WAAo wx Ауа wa manos 
۰ ددح‎ miian mazo ww! cxoSoM xx 
KaLa x 23034 соза, лора حصن‎ A Aan 
SEG حى‎ AY eS Ie ^A Yx ددحت‎ 
15 صح‎ . s лал \ CMM awan vaga Aina 
Kima as ia . ол ооа dud т< булм. a 
. حت‎ м уж оул nina A= vano vcn voca 
Ina دوخ خة.‎ moa انت دحہدس‎ n. aa 
صد‎ insda wa MXN vo Kina Áda 
20 Aan om Ye a Non тб лах Kaai мау, 
husuna YZ N C „чао al Yuspa amaa ФАА 
nA do UMS eos ad .va^ascoa mw AAA 
waa we ow UA cose wx c wu» 
va ERN RP «ocn TA apa ains 
aj л دید‎ М ex es e У cosas A ҮЧ haart 
ака am . ددحن‎ лох з aae AA Lm MCA 
Kaam ТА М9 مد‎ моо сэл аб حم‎ . 0 
ооз х У зол فد‎ YC ооло wx 32 асу 
о хал wc. Мм. Vo >a vean зо ro, 


1 Cod. a. 


ne) 175 )e-— 
Asda axara max wl aoa waa AND 
Mam осол فر‎ М Зм aos anawa wa دج‎ 
Lan exa vx >x =Q inn wx со AS 
مہ دج‎ inon کسه‎ vA No» ea Ve x50 
ەلىك‎ e ,ىک‎ обо sna < عو مسد‎ 
cxa.305 асл оэ Asda wa аса с 
<N RE . ese دحت‎ ANAD Алал — A= 
ул YC ла o0 c» ac X а eX. Xa оао 
. مدن‎ wA Lo oxcunbua CÂI 93308 aara 
wa NN saco لک‎ ehiad ae ASYA waa 
wax D asma ү Зу зс xio А0 оэ anv 
wis Av! کہ‎ eosa AS _ AA оза حم‎ ол 
o "LA Lim eios — AX YZ хох с wA МЭА 


Y x ——xo Q^ M a Y LS xo Mà oso S ARN 


wx Yam waa eoo 1. aia usan 15‏ سد 


оом aiie saxa minan „Ум. oem S 
wh X aa c» aer No аас 53 Aao 
Xo) wax Áda anit NC 9€» . лал 
dw ama Maa we دح‎ A О хох. AY 
XX 73x75 نكم‎ = cn حح ئ‎ qiias Ya e? ‚э 
ve. aos 9030 لوہ‎ ea raan à c» 
хулас» oA YN оо оо Yam .. oox AD لحد‎ 
wena. s аса э مکل‎ .— oa x. mna З лол 
Jaana елаз WD < ansas 03 uaa . ۲ маљўоза 
CAN, м ал dioa ола um ¿a s as 
dome A mica سک‎ xu xw .. ama 
eM eo xxn o NO vx X уэ x N eA 0 
NND AIN е لاطا‎ . x0 à 
vas MA ud . аас ES wA ws wu 


1 Sic cod. lege a7 (?). 


5 


20 


Ii 


20 


—-e»( 174 jes 
e maada anina mono màncoMa у amis 
VM m eae حصا‎ xoa wea Ам. ras 
оомал aiaa uox ees دح‎ саху maD 
2 NCA 1eegoxadgah 7320 зот" vM دت‎ 
«Аха «D K эл Yx Saa елаз vw . AMY 
Moo (QS aaa ° дез! тооз AA Na л Zo 
c» NECI YZ anan 4 حل کتک‎ alara 
AAA <А; абул wAw оп ла xo m iao ia 
aa о eaa AS No Аа دت‎ љол qax a hia 
awoni а \ como NS „сом A ax HA لہ‎ 
ad w^». тәл «D تع‎ v xS eoa 
eos wn Ms > < aM Ana ea adai л 
aso тс зулм. ача e? asal j دا ساق‎ 
Ума عمد‎ mie Sox А wes o exa w^ 
صد‎ aa .wÓcaAS NA cA coo сзхазл улаз . دعك‎ 
En oo. ауа xs ce i Na دصنی‎ Sao, 
YC XS; о yma! WAT wm озода т 
a СО mg Ка حم‎ Jayka э ASA 
Y зла DNA دوعص‎ Моо Eia Moo waa 
P ama чүү xan an үш Азуу Nea x 
aia naia YX. دت‎ abao دت دل‎ Aca 
تفص‎ Mà ax aon Аа x<. p-> ia Ma aan 
xa (na оха „Мут калоо لدحہودااک کتک‎ 
aiza Y= арэх. ada e? dox esa ASN Nasa iao 
دلت‎ СУ DX эмо о У Aaa ao чөт 
Anda lan .:..:. алоо s гм» eL OAM Ут Азот 
"e A3 wl دوعسم‎ exec Y a «Азу 


YZ Na Ммм سخ‎ wan үч hauna Абу 


1 Sic cod. ; dele SPOS, et lege caia. -— > Sic 
cod.; lege sm. — ? Sic cod.; lege cx UC 


n9) 173 )ез—— 

Оох таа iW аа 23; va САМА wc 
on AW LOH сал мох EE iow 
кэл золю nem. -in Мм. охша т 
ОЗСА m >. NAS saaa ۹ك‎ PEANT 
c» لحد‎ N S > Da e^ N к xaO A80 үс<АФ со 
Wero wawa pan a4. Xv» Av ہر‎ «Ао 
wc Lan لم کخم‎ was Saca зулм. 
A cw 4,0» vw . ححا‎ 0x 3a e^ دد‎ солла 
Ac улса . اوک‎ oe . ow аўт шэ 
v aoa cas فر‎ aiwa wx مدم‎ asiogn 
لحلا‎ олоо ov use سد‎ лаъ adla Мм . әз ada 
onis асл л. eie М. З «М wm 
دوت‎ уюб Moa 1 > ла D а оосо we e Y 723.0023 
معدم‎ .. Acn جد‎ vY Маз SY уб ww wo 
c aña adya لم‎ ass Bhia усә A ү хауа Loan 
Zaar wA 7503 ac ena 90) ددحن‎ Уо, 
эа М Ml i75 ~; ^ hale نہ و‎ . AD 
io AA а sm کی‎ ` У s... ددد‎ pD 
nahan Ww oom Moa Qo eX Nena сәл ,لح‎ 
ولىد‎ * exea X xh хо . nG AA 9 auc м ахл 
UC CEN e Mem Sas aec c» MENT 
ww Do Aon сэз кэл nmana wx دت‎ 
VA ‚т< жэ хзэ eM NENNT с Ух ea o0 i. Soc 
Мох woo va Na WM oM E 130534 DINADO 
دح‎ i Ma c mnsan) `: ү Yc Ax. 
Ann соол TAD «лаху we . oes 
e.a NL Sox aon — чоо TA auian 
aiara a, Уз ikna Limari Ésa 
З waa Алла max دا٣‎ naa МАЕ c» 


1 Cod. NNAL. 


= 


—t»( 172 )e-— 
Kai annA دحت‎ оло хэл win ال٦‎ 
A ox ox Aw № оул wo) vwd ox AX. waa 
c.m. хэ vA oN a wo .:. qiios 0353633638 
1992-3 Мэл ra nioan , AAA 0364 
V wA ax 1 золот ەد‎ MADAN Vx 
ema e geada دو“‎ eS .:. oca асуулла 
v wd САМ м... сооз RS ооз vu 
YZ зело A wm e YC sn soos м YZ сэу coa 
ve oionn woe К А злам .:. Ax ÀN 754 
jew XXe Ya صب 170 2 تت‎ оол won 
У VEO MEN JY YA bA . دی‎ Goo SALA 
Kion сэл vw hac» .co a emos < Juandi 
WO حتے. دح‎ iada فر‎ wu iu Ma 
نکی‎ З ob معت‎ maax wawa mo 
Алох М.м. ohan دوج‎ . omo»»ano i aiea 
کد‎ waa NN соч .; pacc vea мА) 
wee аф . змо» № үэ wea улмох 
(wem тулоо хоол үс aalan № о woo dac» 
хт دک لم‎ . лоза دیک‎ mäin کنا‎ ox ux 
c فو‎ .,08.20.:54 YC SY xus Nx v YC os ox 75 
eas Мм. мухо مله‎ io aul xx ол 
داد‎ ada voc уозай\зт< عدت‎ эл داحم‎ 
TIS 1. уле TAN BN абла 5л 
WAR ao xiair Ehsan x TUNNEL PD 


anaia м озал оээ Kisar evo 999 DN 


pes XX ana ауа ع‎ e^ v xa 
ow лажа wA соч SAU мээм ооз صکام.‎ S 
VE ios vo уло аа n Y уља 
,لىد‎ ham mE eS TASS , U Ai-oa Matar 


! Cod. sida (sic). 


—r»( 171 دە(‎ 
сээл زر‎ . буз А YZ аллә 5А ә como . ‘خەت‎ 
کاو‎ алам is ادلی‎ озо т Ул. Хо e 
aixa м. ЗЗА чут i.n wadas لەد‎ 
حم‎ max Moo inan فر جذ دحت‎ Aan 1,0120! 
WW ad c» TAA Lanna QXX530 Di ase 
حت‎ ооз An ә сэл aa aima saï 
та ља naX amn A Moa «хоз . aeXaa 
exo دحت‎ 400-0238 Mee ee Xa exin 
osio wn cmo Saa ADM уозсх®хсоз aa 


CY 


XS eS оза Yu qu ADI فو‎ saw 10 


„тч хс a үс ox 33 We Wax wax waao 
MT Алм М e оао коол 2 алла! 
толоо лз ало зоол А. حم‎ оло 
Ehen ММ. 3 exon De NC WO Wc 
. تحت‎ D دوعن‎ ес as go Ух, 
тоу A oA 53 x na YN وہ‎ “зул کک‎ 
vanas دی ددج‎ 90 (| iD Xo A c» AM a 
Man А ооло دوعس‎ aM wx aaa Мм. qax 
«2^ 5600 1. асо moe wa Nox waa. whos 
Laan зх >N Enx M ann «МУ <N 
лама Aaa зх оола wA Xo.ox2 „Ум. 
< ss ار‎ Aada v 0 муо А лал оол 
دحتت ودی‎ < oa amn (53a ‚т< Na Hon 
فر‎ 4j DAN Chasid ossa Lo AA mal a 
pe NES co woo оэ ух УЗЕ 5 c 
Mx xaxa Q0 Mod وداک‎ M . oS aen 
wx ca دوو دن‎ СУ лаоэмоэ лэ coal 
> аз У әл ФЕ КОЛА . aani ААА iada 


9 


! Sic cod.; i. e, xm am. — ? Fortasse legendum est 
Locus baa. — ° [Tie desinit locus e cod. П exseriptus. 


л 


до 


— e£ 170 Jes 
cod хэл کی‎ «aaa . جد علس‎ асл 
اتاک‎ aon .:. ал эла ee ua v Ean 
Kaan >i wax . 375 دحت دند‎ зб . 
vá anna хха уол Mon دت‎ S SN co 
Landa ww WA eo Saco . cog A xL Nai 
‚эз Mn e^ |n. Aawa «ооо. К лас aD 
ЗУ озо Yi: оэ موی‎ Өмә EWA усэ ^ Оз 
ADA соо Na. roo 3e s ox X. 5 мА users OY S 
aa iuist wu wu АЗАА ad ت‎ IELAI 
.а\\ озо . مدا‎ S v> anawa wA 
. ای‎ аф хоо ээ w luio TTA x5 eA 
PID ad ,cmo05 ww www. ooa no moa) Maa 
als Www nain зол AN w . Ama 
(OST vasa wax للا‎ . dint لەد‎ exa 
wc. о Xa ۹ے ولګ‎ AN i ccn кэл 0 
-——— a va aasa 03% ƏN оа . > دصنددل‎ 
9,0322 ry wi.» wa Y cS DA xan 
Aasha woo eio оо aN cow c AS 0124 
vag) Keans WODI am wa DX Asa pania 
anaa ww Ghas wma xo Yo е7 
уз оаа oo co A C қол فر‎ Ox s.a A 
vc a gina Y x 0323 х.з aa) к\а лэл 
ee v O s X co ca . ула دصل‎ who 
aao т-м ОА уубу A оэ O01 34 4,0» : wA. vaina 
i saaa мохоо лсо wx сэ à 
Мм. له‎ ov cA S xA =. comas s u ca 
а оэ зо оэ لك‎ Мм. جلك‎ wm cw YC acaimon 
coe os © VE WO maya wol ea LINN 
Ga o YANA esa 0 Лала «Алаха 
کح‎ оз мохоо کلک‎ „узж оул لسطم‎ . aoa 
Pix e axed J. omoe3a Ум. sae pda 


et) 169 )«-— 

i eoa wa Mx MX Gea ەحددادحہ ن‎ 
niuno لاحك‎ ow asida — ama ca 
сулау سح‎ үс 5ualxhe. o el Ya Ana 
.: «303120. ,008 ae an аб Mo М 
«22.007235 دصقلا‎ voix „Мм. enn anoa 
a ona элаз سد کک‎ wax т< häi 
үс MINES d «MA Wa NS cos сахуу دچ‎ voee 
эл ма YN Na ооло Éadan mamia 
со Агол сулау оэ Lan ÉAN SEN sd «900 AD 
naD :т©зоэ 1 со ла №, e ca S M Sw А9. c oae 
maneo YC cos N, Qr сэл wx wc 
wA оол зо С Улз xh c omae таслал 
хла کح‎ асл эл мл swa uia 

exea «oc sana <N saiua NXA,‏ دحت 
Dada т.о з on Na cx ÁD ANSES‏ 
=< دخ смело а soa co aM Noi 1 зэ!‏ 
LAS ana Baa ec Ehun duio ХУ‏ 
УУХ Ta ' АМ одоо маз as Мл‏ دتاححت؟ . as‏ 
Уола c»‏ .50 دحت جذ حت. саваа‏ 


wx x nao wm aia Ciono hoo wa NN : 


aiaa aaa mima тоз үс inwa чуру 
Ws کدی منک‎ Zaa wine wax < 
xN x75 3 مح‎ . ana, eaaa alga awa 
e M Chamosa anan ستاك‎ iba 
xa o oa xa oos с ожа w^ AN 
Муло e^ aao «Аза «Аа ТЕСТ 
E یکی‎ Éanna ,QAaxa wx c» AM оо 
«0 . 505^ مدحدخح لصف اادد‎ vw 


: Cod. Qe. — ° (ой. соз\У\ ۰ — 5 O 
^ Abhine rursum exstat cod. 1. 


gI 


5 


10 


15 


20 


- 
29 


es) 168 )es-— 
nit э YS was Ма wx wt aaa 
enni wenn Tos wt Ym AND docete eA 
raano. А8 مد‎ anir Nee ذ‎ Hian 
e^ У зам. goa x 1. aeo. vm e олзол 
oa iZ — À >a oA n av í` БЕ” . p N =a 
ax Xa Chad, aisa ү hior amai vany coo 
aian үс haal АХ оз Ма wm aA 
о ЧА wA У оэ coca узала [oh evro 
pamai vo ca a سسا‎ wo vox 
ае ea veo oe dew ox .: omaX, ca 
voa haian mia EILD wo niea 
з „Мм. ann лаж .1. x. uox aoo ENS 
محد‎ iman e aA ә үс АС M 75 aaao 
aaa азота paN “کی‎ e сула за љо 
оз Мм. ea wá ox .:. x. Bo QV aa دہ‎ 
B A365 manoa wuh Mo .моз waa 
om Ac wtice a exic OAM. Mea «лох qox 
сте eorom ee annaa — озб eas Aaa 
Kasana احص عمد حت‎ „Ум wav w^ ox 
ALD iara اللات‎ war gx T 2 4X5! 
mino < II a 303 NT oxi M. 
Мм. м зл wá Aoxa ws مةخ‎ T Саз 
annn № ма . №2 دج‎ аал Lo асл — ona 
х IA мла зел YZ уллу тА асул .: PIa 
Pb محدحتی‎ GLAD وس‎ aa yn ea № 
دحت‎ maan „Мм. Aai iaa «у. iann 
wA > а 5\а .: ل‎ E ,moXs.a maaana Asa 
.: ل‎ есе Cawn hariei ناص‎ „Ум. 


1 Sic cod.; sed ante haec desideralur : «оох зс, aut 
simile quid. — ? Sic cod. — Cod. gaw. 


)ез——‏ 167 )وچ 
YC x<‏ “لاسر mansa wA aco Y x. xp хоз‏ 
Acca‏ لص Aasma АУ Ма xac чуу Aasa‏ 
لوک oam‏ لاکد دحت wax) oa 9% Say xa‏ 
as‏ الحو ساح \ ios млаз‏ لسو „ооз‏ 
joy —o% aao .waw 5‏ کو eoo wax Моо‏ ح۹ eio‏ 
A»‏ لہ nd ju 05 . xax vam «voc S o‏ 
حل asa iA ow 9314322300 . 0X +a «Уу‏ 
т<‏ دت 02% PA Aan . m № Po O3‏ 
iX т©зАзэл Мусо Sa o ieh ADN‏ حح 
Ea п золе Max Мм we wA аз 10‏ 
aoo!‏ کیل WM xo cmaw ow Зу wawa SN‏ 
элэм. «oco Se ou Оххх Quo Амо‏ ‚ 
мо waa N aX o asa JN ола‏ ×> 
Can Avow w^ woe 15‏ مدع Ent‏ صد 
ehan w^ ann eas‏ اندم eo Tods‏ 
aaa ardian ›озат<ум. mca wÓxawe.ad woo‏ 
v< Vx TEET * X. ma vY‏ ات amna woo‏ 
aasa мазал озо A UNE Acceso o coo N co ve‏ 
а \ so ga M ex hasda тс Алм. oos SN aaa 20‏ 
озах om mA Paide Ehan A eno‏ 
eann . an cou x23‏ لک 3р Ehan‏ 
CEES c Maa ovx aain аб Момо wa aas‏ 
LA on c Ennn v 30S‏ مدع Jo Moe!‏ 
i was N huan ea coa Na Saa a cona , xax X 95‏ 
Pixia wo . Om vox ,0o0x3 xa ioo sS eet‏ 
чәе ox N cox I eaoin «хоху wa‏ 
onion eo SON, а iow e oso Qua Y‏ 2 
ad) 5 pa 3.70 то Mw оола МАХ Ум.‏ دا 


1 Lege : 342x202 حدم‎ (?). — ? Sic сой. 


—-ex( 100 )сз—— 
hasara 5 KA و‎ j x J onan Aaa eX 
سحا‎ wow hala aas adaa M aasa 
NL E e a vM Doc. aoiw wá o3 hada 
аА Ла NX SAX .:: Аека S'eoomo iosart Мл 
vM охл تمد‎ хум aana ada wA . aixa 
. xan vae Gawi YN. .:. k P0093 
ADM аб mec cos сол xw aM o 
Ал sw ea ccoam „Ум. Mon Mosis mox mhas 
aa wadia ул озом an maia cow aac 
10 LNN vc асал کستعہ‎ a dc ND 
لحد‎ асул 3 3362 exa a iia waa 
Thain . os aa wow کدی‎ nox . o 
PAN wi cna wt Ум. عادد‎ wA Non 
Keso YC SYN دحخحخهہ‎ чөт cw ais xA 
15 vam o асалом anar oM o аслы 
вагата етее ае атта 
aa o9 QM» TÉ w^. 54030 .. am 3oxa 
YN алло wc مل‎ КОМУ وہ لک‎ x ox 
oc атас anA Swat . асла со сэ o5 
ао Y Moa w^ Ci ам wem». . 0 Ww. 
WM ao^. сэл mac MAX an x30 , Y AP ASS 
YA a حده‎ a M оол wA соло У nA ooa 
СА woe i NA. А ус کک‎ wh oA 
оза XN xa Lax OA Ata o c5 o5o 
25 ودک‎ — "woo AMA aia aaa Aw Дм. وتو‎ 
ољ. X 4 a oA. .,00. Ns. uas vM x «c» oua 
У emia wma ced Кал оул дало 3. 
<N А3, o ‚доз N Ee Xia аас c co 
co YC x N wc. wa PIDDI WALAI 
Зо wa Me رجح‎ АА оозул мА ао ames a Аул 
häi чэ лм Аз .OXaaARTO ALND ENDAN 


= 


——ҥь( 165 Jes- 


Кл хаз ао Qe vom ow wc» «39 
ERES c0 oe Су зм لى‎ Уол 
cov co oec ow wx» aa .1 حددن‎ 
СЕЗА Б лаю c *— => an . ол. 
wem озсо کب‎ Мм. „чул wA) Аэ ул 
„аа o JX a co wal) (o go лао улат 
ММА سد سی‎ VEN CODES Qux AM oy Sees 
ee «oo کہ‎ ом داد‎ cao . ax 3 
WM NS تج‎ Уу oa NUN эз . دحت‎ oxanda8 чөт 

Balya озү «Ла . دساو ص‎ was QA 
МА ооо — ал ow دح‎ eo <N کید‎ na 
Yam AA „aade ÉD es v No haden асте 
Can о Seba dia اک‎ hania Xuan 
vas mA ма da хл № SN Oxon Y Gas. ux 
53 ох galee: ло Амо M Aw دح‎ 
wm лол n Aiandi mia حم پاات :حح‎ 
ملد‎ — 010) Áda حم‎ wm < Yes ex aa 
IDAAN ос Yx >< eA ا‎ eM» ом оу 
عا‎ wc. maa мул e haniad لن‎ Avo 
3 ла зо ъа حم دح‎ . оъ No охл оэ xiXa AN > aa 
. СЕБИ, асале ajs N > wun waa 
Kiain эшл Chania А шл e o0 L [|< |x 
aano ليما‎ aian —co э pawn لحد‎ 
Cna . saw — vx» Уо а-ә — «790-93 
AN зл y dix J Же ул «< о X оу N 
LAD waad c» WM. was. [rg xo Xa 
AMAN 5-5 aand wee Re <N . лооэ wo 


1 Sic cod.; sed omittenda sunt haec verba; nam scribae errore e 
linea inferiore introducta sunt. — ? Cod. amay ie. — 3 La- 
cuna, quae hic in cod. T occurrit, ab altero codice (T) impletur. 
— ^ 1. e, aul v Ax aul vox. — ° Cod. v eos (sic). 
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E ax co ددح یدک‎ MINEN woe тэм Aa 
enano wx. کن عاد‎ oes WX J ax 
Toan qox ow X зз аф Na دعست‎ aha ас 
YZ ƏN سدع‎ ao wa M aaa VA А Saa 
vU oO Sx qox тає emos Axa e haosa 
vao SN ix т Моа : чэла «У rC Моћ 
лаз 350123 دیدح وک‎ exc AAA (se wA 
aaa ROS ena sui “Ха awanan аф 
emna зе ACT TAY ат eA ouo БАСЕ quo 
ww wa c . — эмо — Ao 
эхо x, тее ека ددهت‎ Yi, .:. «сае 
حه‎ Énna YC УзА N . YC ys XA MAATA 
YO. a0 Y aada . Aan prc od x Мм v o Mx 
чүзү ‘ana ‚т< эу эзе оол ex у 9 aaa > haaraan 


5 ал X мул wena aam onm. va pennn 


wx an M عص‎ wa м. Sw ودنک‎ wo 
hausai win алУ DA Уо, Сож nona 
мла зю ож у эл exu NATO Мм. guiar 
ас зл wen vo) wax cw coa wA» aada 
AS А аб Canaan exa > М. wis 14i 
о Уу whos مانماگ وعم‎ wh. Anara 
ото Ма exeat mac wn xoMS دد‎ goats ansa 
ححص دحت‎ ow wa УАУ сол GN, iG a ۳ 
as — amas لے‎ o xa دج‎ «ома x` a 
Canoa Sw! Kaan ix лл сэл CAMMY зол 
«omoi YN тАУ у c» «Арэ a< hona 
оз Ne A oaa 32 7054 «^ omae naa ددا‎ 
чүт сас за асо s Хула wax, гм» МА сах. 
УУ чэл. АУ eo э\›ух 7^ v< Xa Sen 


1 Cod. ni. 


КУ >x peas 
pece aun 
ату 
PU n 


пуэм а YX. peaa эллэ 
nA Аэ 7o v zn 
2л Ба = 


v эзел м улл лол s < оАо УАУ 
كح‎ зл сэл waa e zaai (Qaa 
Asan aos wu» c» as wá Xa o andia 
YC amas, Su. Adae сэ чм» was alsa ло, 
nios с On- YC Nanin wn e^ 
لحد‎ wm wig c مل‎ MOM, wai. 
iw Мох. . am xL X a d e^ Ia аЛа 
<= aña Qux vnus. wn c» Á Né s 
enda P У оу x Уул азу «лоз. .: an 
vagi Mw waa hauas Ma зоос Khas wo 
لصت‎ vmi now со зо SN o5 bur uaa 
YC cT» — Jum دحت‎ NX ox .:: Eoia 
Kean vary АМ мм. دد۔عخسنں‎ ло o3 aseo 
SEN Kan pis aois азл Ал доз хас Mc 
Моху ada Xa wo озо «Ла mua (ә Л 
دج‎ 2 3 3A! ac) Aaa aos эу. yÇ haad 
dew gm N зул aoaaa) weno aca م‎ Yx 
an wá» \ xo hO S Ns Мм. .. حح‎ Enis sax 


1 Cod. Mn. — ? Cod. ума (sic). 


11. 


10 


[o 
c 


25 


يە( 162 (>=— 


brevitate, vix saeculo vin? recentiorem esse videri. Interim con- 
feras locos in Indice ad Bibl. orient. t. Ш, 1, recitatos; necnon 
Wiicur, Syriac Literature, р. 186, n. 5; et Bunce, The Book 
of Governors, vol. IT, p. 380, n. 3. 

H. Codex opus continens recentius ilatus est in bibliothe- 
cam Seertensem, Kurdistanae regionis. Eum reverendissimus et 
doctissimus vir Adai Scher, episcopus Seertensis, benigne ex- 
scripsit, atque apographum, rogante J.-B. Chabot, nobis trans- 
misit vuleandum!. Cum autem huic codici aliqua deessent, 
quae ad lacunam implendam necessaria erant, et amplius quid, 
ex altero codice in monasterio Sanctae Mariae de Seminibus, 
prope Alqoš, asservato describenda curavit; (cf. А. Scner, Notice 
sur les manuscrits syriaques conservés dans la bibliothèque du couvent 
de Ņ.-D.-des-Semences, n° 93). Codices numeris I et П designa- 
mus. 


А.Н. C. 


' Опадие epistulam accepimus qua tradit cl. vir codicis descriptionem : 
Codex chartaceus, saeculo ut videtur decimo sexto exaratus; altus o m. 20, 
latus o m. 14; constabat olim quinionibus xxv, quorum novem priores 
perierunt, foliaque aliquot e ceteris exciderunt. In eo continentur : Сат - 
mina [xxxi]. lohannis bar Yak, metrop. Arbelensis; Liber canonum de 
aequilitteris (Ноғғмахх, Opusc. nestoriana, p. 2-49); Excerpta e libro 
Iudieiorum Ebediesu Sobensis; Historia Indorum (В. О., Ш, 1, 589); 
Carmina [ix] R. Abrahae, aliaque; Interpretatio officiorum Abrahae bar 
Lipheh; Prophetarum notitia; Quaestiones de Eucharistia. 


ABRAHAE BAR LIPHEH QATARENSIS 
INTERPRETATIO OFFICIORUM. 


PRAEFATIO. 


I. АЬ Abraham Bar Lipheh unum tantum opus compositum 
tradit Ebediesu Sobensis in suo Catalogo (D. O., ПІ, 1, 1 96) h. e. 
Interpretationem. Officiorum, quam hic primum in lucem edimus. 
Complectitur commentarios breves et simplices in tria officia 
consueta Ecclesiae, vespertinum, nocturnum et matutinum, 
neenon in Mysteria seu Liturgiam. Idem opus passim laudatur 
а ps.-Georgio Arbelensi in Lrpositione, cuius syriaci textus edi- 
tonem absolvimus praesenti tomo; illudque. adiumentum fore 
speramus gratissimum iis qui rebus orientalium Syrorum litur- 
gicis vacant. 

Quis vero fuerit Bar Lipheh aut quo vixerit aevo, incertum est. 
Nam praeler testimonia Ebediesu et ps.-Georgi, qui de aetate 
eius silent, aliud nullum est, quod sciam, eiusmodi ut quaestio- 
nem dirimere valeat. Ша Assemani sententia (B. O., IM, 1, 196, 
n. A), eum nempe fuisse doctorem Timothei I, Nestorianorum 
Catholici (saec. vin), ex dictis Thomae Margensis pendet, qui 
scripsit : e Timotheo. patruus erat, Georgius nomine, qui fuit 
episcopus Beth Deghas. Hic puerum. Timotheum ad Rabban 
Mar Abraham [Interpretem misit (educandum), cum esset in 
Besos, Ѕарһѕарһае oppido. ~ ( Liber Superiorum. IV, cap. m.) 

Assemanus illum Abraham, qui «Interpres» vocatur a Mar- 
rensi , ipsum esse Abraham Bar Lipheh. propterea iudicat, quod 
el hic = Interpretationem > officiorum composuerit. At cognomen 
e Interpres» oh singularem peritiam in sacris scripturis exponen- 
dis vel ob munus in aliqua schola gestum nactus fuisset. Nomen 
e Bar Lipheh > Margensis nullo loco profert. 

De persona Bar Lipheh plura dicemus in praefatione ad ver- 
sionem latinam. Id tantum in praesens tuto cauteque allirmare 
licet : eius /uterpretationem. Officiorum, qua est simplicitate et 


SIR. D. - АСИ. 
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ex X. as У оз кл хло аа wa Dh p 


ye м Na узла roa wa x coi x ca соу, 
Аа ма لماک لد‎ : А оол xw uaar 
Мл оул Y 7594 7520508 ک1‎ Eanan waa Ла 


4 imnari va yai 


! In apographo codicis Alqosiani, quo usi sumus, quodque in 
possessione D. Henrici Hyvernat asservatur, has clausulas addidit 
amanuensis : 

Aak! wA Ao وک خضت‎ wa осоо Kav сэл Mox 
<> Aa wea was wx Chaan pal imo : د‎ 
ملعد‎ эт acne v ow aoa الد‎ hoaa А со 
«303a ەەخسىى‎ coe لوھ‎ Хоол eec S > 
XM ama . лла ww waa co wax д. Y oes Qs 
eoo Landet fhaio won m oha e? EC vr 
ranan CIN YC co AM ooo Cua won دحت‎ Pa 
دح‎ . auo Лала iaaa сола auem e» 
کی‎ aM No ws aiaa Ma تة دح‎ aN دة‎ — 3 
d ea 

XXn. Chasna сууз. seia . ncn v s> e? haue 
siana . has sN Аал 236728 XAR Мл siwa xh 
WA woes А cos A 2 ом A75 qox hanan <¬ 
vM Ammo Ju. دینک‎ wax enian ia . momin asa 
miana 4 Onan Мол euaAMA odano iws tin 
Eaa л Laaah La Leane aro اص‎ aot 
Aami . amawa DaD A GLAD u. aa ۹تک‎ 
4b eco e hia wx oM : ч шоо» 
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کاس‎ Bar se eoa . Odo $e : ам M enc 
ja : т oa N 23 —— dar ao Sx» 
USO مدا‎ .. ас оэ оодо Моххо was UNE 
«02 v NS (aa < NoNA TO vA 3xox 
1-208 on Chandan HAAS iw ix ax 
w3000:24 Ésa : ^ ee who ån m^ 
Sa : Алоэ SMa ao panD Nox, Ма 
asan aon ообуз Мух YA wa 
anaa madas ous ole Lasai Sr 
Cara ss алу МЕСЕ eoe eon . oa 
amay wis -PANS этот Aa TER E A 
аса aaa eaa Adna حى‎ 
vow . GY ea. دف‎ eo^ id V S MES apa 
мА» Му Ух oa TALAN amia leian 
Á MEN ч созо . Ai cop YA دت‎ — oas <N 
ac Ia 0302 ea voe axi гээ iasa 
o A дааа SS >= v xaX N сэл cora 
x А yx Pao үс узе з уз was тс сэ 8 
Sox Users aaao Алло» amaa :._ amidi 


арза У = улаа usas nA eo УУ оза : 


мэл Lama : Алл eoa EA eo maan 
SN saa! ix ox 3a wn oa ححا‎ ше А 
کہ‎ Sora , AA EAD 0340 02 5 wa» 
دسا‎ mxn aaa оола YAN D wx 


сло sàn.» M РЕ Е cx3 a клала : 


pia «c NE N о _ 0m M a N 34011 2343.73.20 03.233€ 
ТС a ода хол озала . iurada Anh huaa 


E oro eon e EMEN 


! Lege : Qe aaa (7 2 Lege _ näsa (2). —— ° Fortasse 


legendum : maa x23 3 Mao). 
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vY bo ona TOR 4 соаома wan — 
YZ a ao — Asco YZ ул У лол v Ann оома 
nÀ «x53 AnD «0250 xad a Ón x» 
зох. 9 cos лома AN Le Aaa лла Ула оох 

5 v(a a pA МА э со 3 ae dc <= hano 
oaan эм e ia we : AN co woo 
доз ољ mA exc Lan wA Aaa wav 
Qua hanea eniai лал — * v Qe 
Lån wax : УМА тул зоа ED Ya» 
10 NaN eoa SX xaX Y Av Ma Voss i7 
inar ЧАЄ ت‎ oia тз зз s که‎ «оэ 
SN Y — 00. aX ahaaa ex^ г\л 
wx 73x50 wma "оС ол . am aa epo vsa 
pna usa ناد‎ monio حن‎ :€ eM, xà 
en wb У s ъа ححصم لمات‎ „усо элә a 
8 : NDD. c0 э vy a ox Уо эзох \о `. ona 
c» ESET „Озум خد دخ‎ \ wa nna 
Iaio قحك خد‎ : мл оооэл haia .mXcaco 
„aiena усэм л ,00 535.2 a. . 01334725 «3 anA 
зо aAa узсо м \ vn xA Chaa vas әзе \ 
ioo КАУ Ao xao xw 3a M nman 
Sih nou оза wa No anar раза TSAA 
a „Мм. эл تن‎ Cant тезом aïn 
ja моо SYN UAM „Мм. vh Sa xO Enana Sua 
25 wf ма san WÜRNA созу ww :. om ua 
Kahan we алох. swa لوی‎ тм. OS ie 5 
Qm ددسم‎ ahan v0 м моко :w ao 
а=. мо оэ Ал лл oA YZ > Ум ср Ao 
Yx coo jäsa woo ло 9 M ix aoc xo x 


1 Cod. У. 
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nra دهف‎ daraa لحه‎ sad voa خد‎ 
Jom w^ сл 85 : xen Ma دک‎ L1 A aas 
Уә Knn YZ AR ьал w^ Ax somaar o دت‎ 
Sw wax : бзэ aos M s coa A s cov 
amn xD was x 7330 К оллоо o тосол л 
Аел onada waa Бода .S М N مع ددح یدیل‎ 
Оза e.a «ала cA, bA < لدلد‎ pee 
v» Pasit YZ xo iaa Sw waa : АА оол 
Mas Was : asas Chamara ws wA 
لحت‎ оло хоу \о لقفذحى.‎ oho AM. ico 
«МММ naa waa ix ama Xia . مةل‎ 
uari دمک‎ ло al ec. asl Mic 
Мл оа wA XT M ow ux CON co^ КИСА ce Aa 
حى‎ aan دحمتحی‎ Cinw دحت حم‎ : AAMT 
nar wa لست‎ wu c AN ia Tax 
coach n aaa Mc Maie = wada 
Dama aan Quac. qux oM huan) 
e^ ? w^ Aaa 233! Mn Easa دوخ‎ олло 
aox ran : xa haalia ә Aara ioia 
Уа ул Se am wA. مله‎ ‚ләт<зосдоэ^ 
ALD i asc . a8, wan لصوف دحم‎ d 
حم‎ wat заз حور‎ X302 wc Xo» xa 
ао YC >N л iw c wav S N «ом. 
тс Амос T Ааа ла Ánan Оха . eoa 


1 Hic desinit eod. S, ima parte paginae vacante; duo folia sequen- 
Па avulsa sunt; in ultimo autem quod superest hae notulae duae 
scriplae sunt : sanas улоо Мә wx om wA anm 

(ene wan . os mb У, cassa. элдуу Y 
en xw ana тузу ENIMS. = Mw о АМ vam. aa 


A SAJNA mou amn соззо 52a co -ANL 6030 Jn 


033. dw — ` Cod. x an>. 
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اوها 753 aan со MN‏ حا حم ماما 
Ула з ac . am. Ma 2 aw iZ ADO. Ae‏ 
ANA s As co vx Noa! NEN.‏ .5 

wa 34 А зал eo азс =‏ معدت 
ع Ma wal‏ دیک comas‏ 
<N x TS mo Kenn wes ww i XU‏ 
чөт «сес‏ دسل amnas wa xw» сә чм»‏ دا 
T XA wu a аам. NO Sw. Q^‏ 
55а‏ کد no х; pice eoa‏ یکی 
лал — уз осол Sw cma .5 абоз‏ 
Pana GS юм з „Уә eo Уау зал‏ 
Iaa . a& Nea ani xus‏ دس < TAN eN YN e‏ 
Eua iaa Ma e^ AM . eS Е С,‏ 
wo xa YANA exco won .Q ow ex‏ 01:22 
nAn pia ON a wax CA 5A a cN‏ 
D N oon xD eX 6 аах N SDAL wow A‏ 
Aw i waama‏ ەنو لادوگ : ww SS X 3a c»‏ 
soon aem «лоза wa оза‏ لخدلا . aan‏ 
Y Ao cow эл cato n vL aa uoa s e‏ 
PrE Jaan eair mmanasa maam : aiis‏ 
«Уу улал haal Aaaa х о\ эл annaia‏ 
х8 ЗЕ Aaaa o aaa sem A aa‏ 
Kama alnar :5 олм‏ لم Ein caca . моз‏ 
OXN ло. 9уусу Зк! A Моо›у$узээ‏ حد то mwa‏ 
دت wA‏ 1 . ەح wav Моол‏ 


va moo Мм. Laana , داك‎ Lano YA x ху Ум. 
eias dox mias Ма and «Aiax... amniono Qa 
doge auae — 1 А praemit. љом. — ? A add. йл. — 
А: маз as үэ waa. — * Š _ x. — 5 Š eo 
änam. — 0 À س .امح‎ 7 Š moe. — Š Š wa. 
— 9 Š om. 
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01 «есе وعد‎ auian حص‎ : 5 
MAN o рооза Ym ос Зул. DNIA слао 
دس‎ ` амэ. iaa ک۹‎ ea ізо waa wx < 
афв = «2-202338 70 T Haus wa озо 
vox Sa YC Oy з 9a e^ E cd . دده‎ 4000203 
exo No iaa لوص‎ A SSSR улоу vena 
oc c-o SN نکی‎ САУУ aan a5 om 
асъ» сооз سحلا‎ om vac .. agio» «20333 2 
Ma harna wa ax ody, __осэзоэ mN Aa 
eom эму ain : حت‎ AM c eoo màs 
.:: ox, 

ema vamos хл Хал دی سی‎ Мао 
. داح مکح ونتک حصن‎ eoa © Badda 
PAAD and «Улоу MN 3s осол Kaaa 
TAC Lana ,moss— «2015 eos Nt Chal; 
(misa ¿oss uwas S Mois 10225 Qa aa 
К о ол wA wg. c x —-wox S сохзо 
va PAD 0202024 : лала Ww» гохзо ‚үөс 
эло 0:023 ^3 Eoma لص‎ аал үзүл حم‎ oen 
vox .wÓxaam* wóxoAYo «Ao от m мохэ 
cama دنب‎ Aaa . SK «улоо iora 
حل‎ = СКЗ: یکدی‎ ! ea, A D SSL 0213.30 
deco e PAdo daaa Can 

X ac N اک‎ 3 Kaoa aaa 


Хх 


LÁ, mio. 43, — a i À om. hoc capitis indi- 
culum. cuius loco. quasi hic totum opus absolutum sit, hace habet : 
vá c wA hac wa GA — 79. Nanas >. 
vios лоот оо wc «x x maira e xias 
amni Ehana سد‎ vue , haioinn «әд м 
اعد‎ Ум. ола EMO ХХ saco سد‎ «nina 
YC У Ўл за , ccn aano Choh د‎ aana . 
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„оозу хз i A. صدحہ‎ aart janoa Sua 
оосо М. тА. асло \ aad جل‎ ehä 
wîwî асма ооох YN ف تفع کہ‎ 
iN xe Nac Ya NA эмэс EnaA 
c eae Moo YN cores ome.» 
АМ атк рох А halida «ооб کک‎ 
AAA <a 00M دت ردیح‎ сата کے‎ x 
va ма س‎ Yam was who: qx 
з хоз wc. waa دی‎ maak خین.‎ ۳ 
сола مھ‎ IANS ao دت‎ vc. xa 
aa coco uc улок «тесе ea N خدسط.‎ 
лал. 0X5 73.00 vx. V vxo) vss (asa la S os 
iw оо YZ xa للف خط دت‎ зуб تعد‎ 
оз Maas! А зл لامد‎ cw aco оа. wa 
асо دمحت حدر‎ SW eoNA — “ээ اخة: جذ‎ 
Voca NA ох Зз inam) Gan Laat . د‎ 
АА. عنس‎ КОМА Ace слоу оэ Ean 
Aer) eo ا‎ Nona. aoo wÝ EDIAN 
СЕ ата exa 2‰ o vM swa алл vx >o 
vw оозу УА аста : دحتت لحت . کین‎ зәммә 
м5 оола isi avasi مدخت صد حت‎ Ym 
e У жао ‚мма دت‎ МАчх c» 1 . эсу 
атту «393700 уул мата v Утэ ددر کاک‎ 
за лал cana Aa зу Зло мало TPAS hans 
ranana ЗАМА aan .. oo aiaa ее! 
حم‎ атл نحن‎ сол ооз ادخ‎ 5 УСУ 
maiaa «У Ул тоол афо miam ani vh AMAN 


1 5 om. А insuper add. (corrupte, ut videtur) : «x25 aa. — 
2 8 љом. س‎ 5 S در‎ з; Á حصو‎ (sic). — ^ S «хоё. 
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tg 153 Jes- 
صوص‎ aa : УМУ we Anse enia. eo 
3 съл aah .wó Xa Gaiaa acce wa 
sais. auc wn enia Ex ооо» 
v Nx x MN Ат ne rw axo cov va ACER 
ih 75a woe coca ‚Хом wma 
«2o wma iuo ao CoO DSA eos 
wo ono نتس‎ handan My e^ لەد‎ .vw ns 
Énna ‚олох оэ wx cao xao e snau 
vw баъ co ai xx= wu aip oha ina 
M! NAA امد‎ Ао aan aain x 
e^ aad elun alsa aiani Yama n4 vus 
зоа а Ewon Eai хла ai lara AND 
iaa حخدیں‎ vs Pax anm hano ws 
naonn Tem oim .w ox pad asa Se 
wien wá Aw сэл aana سلح‎ mma wu 
Dax Lov ow MA ox uo xam m Xs Axio» 
A XA exa m^ Baada 3o м эла 
näna сэм Neo ADi :w Aw e wu 
صد‎ pismo Aog wt» м. оол Ух e^ Ууз 20239 


м2 xao ах e^ ۹ص‎ 3000 N ADNA ›паа\уаха уа ؛‎ 


К олла Eiis ww anaa ww э‏ صد 
ае шэ рэ oh . хоол хо wo‏ دح 
Vao EC Ay Laion YA оом wlan оэ Éw‏ * 
ооа co Ades panad imwa nO Sa‏ 
waa. Can wm‏ حا xe TCI ADi‏ 
c aA ow .ocmox 3 Mos saos YC Naa maa‏ 
т алаў‏ حدم . vap у ÁLD wa AA эз‏ 
САМА c» х9}‏ لک تاک دحت Lid we, nx‏ 
ол зат machos Хо олко жуз aa‏ 
С aAA у оол оол М e^ oco‏ حه 


Kan .vX1-3*5ama4 iiaa oa aa Duana "2230423 
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aida sw aane м оэмоза ENID aD Xov 
ac» . оз убуз x. оза GQ ACO Gy A A 75a Qaa eo 
PaA D wool coro حدم.‎ <N < o Ал 
„АУА оэ mi cxxn e anea . 01:343 эсә «npo 
exo мах. Мм دت‎ 


dX N Jx. AN NAL Ei‏ لەك 
vw 750.2 Kan we . iaa QM КУУ ENa‏ 
TD‏ ەلەت لەد A cos. iNx.—2933230 . Aix ооо‏ 

2. тууль 7oXax-a 
Tox aW) wma woo ess ÁNA ve^ NO 
Y All Énna YS uD a SAN ك‎ Saw wo 
YN : h У УУУ хла ооло ww Si aa 
аб wA Y ور‎ Y Na oada аф Uses ea 
Sada т уал c Joc A эл pouces w^ gia 
>>. Кесу e» حت‎ ens м! دللا‎ m0 
دح‎ Mau aoia кос 1 Va 305-30 . Aaw 
XN = алл cs va NA Abe a Xi 
Куул зу —o%o Éan ләсә حم حح‎ wow 
Аэ دللا ہم‎ wes Que nadn 
XA. eas iiaa aan iÑ uas Sw dia 
TDD aast nordan N SS ov MSS Ye aN 
мох حلاص . < صنی‎ c» vá SA ооо wax 
ESSEN 12. c^ va cw oc N b зел o Sa 
ea Мас» У Ума . эл сох لالا‎ . алм ло ox oaa 
aior эл an . دلە عص دعکی‎ хохо «Уха 
EDE enda eo ANA . omana ۹ 
د‎ АМ Sw . الاك‎ aaa Áa iana 
aaa . М ححص لالا‎ x» eaa М лд 


1 А om. 


——ҥз( 151 يە(‎ 
чү\ و‎ T نه‎ LX X 02.3.3 RTL AS 


eo лла uacua ШЭ P WE ra سجن‎ 
ولف‎ та з оол AND сэй хэ T 


чэт v 73 coa N Ox asda A.S x, ERDAN ` 


YZ >a YA N حط‎ LGN «m e wis 
ددع‎ ло а wa озом. oaoa .ољћах\ 
aind cox woo сэл حصنو‎ се ‚ ANDA 
لک دی ع‎ :. omihea ama Wes : aa 
ainsa کنا ححص‎ 012 TET CECCUE uva э 
مط دا‎ xn lainaan Paso cos a! 
заў аА Ma м \ Уто wo а моло! ал 
کک‎ ailh Yupa ګل‎ ollas ونی‎ . 
ai aa c» huando oå haind hana 
ox 336 Éi aaa .YCh p amsa ann «Уза. A 
exa Зама EiS oaa. adot :,0a23NXxo no 
oa ونی‎ cA Ao . mania mna 3 wx oM 
Éamann aoan w^ No waa. eio : 
co vw ama laad waa AM nÀ QS 
,^obu wA حلاص‎ wA wA Mo OVANS mo 
ANA һлл сл حہ‎ om Noa \ جلو‎ ас 
сем ا۹ص‎ cam М лоза «Аул >o ‚тух s 
< AS M لم‎ ла moann هحص‎ <en 
aA D sidt PLA АС ems Уло صمح‎ 
ой тота xn aN, . amXaAN асл wes М. 2x4 


wA S 34 YZ >> моз М. ax эм гала ° 


Улок о ү зда эу оэ бузулба. бхУМзотСлА 
co cma пло зу Музу لسلا‎ nno 
Kanon . CA 5 دحد‎ Exi لەد‎ coca m 
cedem Sw Ac (292 SX onm YA зш 


1 Sgm.e-—? Sony — 3 9 NN EST 


et 


2 
c 


—-e»( 150 }ез—— 
aa .Aucmcn ws . асал asna A» MAAN 
aÀ TDD 0114725 <> 7a Аах. aari LA 
حم‎ оз OU у эзе (006 N حدر‎ e эа 
.393a.201.39 а\ Зем vni anda P TÄND 
5 اص ہے‎ END NDA eN чөт Y qma 
ار د‎ ve pLa (Y eise : Ar 
وس7 دنګ‎ Aaa توا‎ coma N уйэ 
دض‎ eX : h ооо محجد لے‎ iha > دک‎ 
X» anada Pa лал a wie aan 
10 YA c» di P390 an чүрэзохэл حصو‎ 
vC Ma wei کہ لوک‎ x دی‎ iama 
Ууз з оол : عند‎ чаза wel —o%o . سةد‎ 
ee aaa aL score ملي‎ . л eig) . за 
SUN S. YC oÓ سمط حت‎ о Лал \ 1. Ула 
15 опоо ve Аҳа зоож. hendt waa oaa 
А оэ c3 دقك‎ XX cse sac Io Jn 
x Mz (ox v рос эл Xm o N in. ania aaa 
i a cos У YC Зуу veo a o Ama 
Y 730 مد متحي‎ ano شع‎ anian 
30 eA YC Ne п оол сул озо 33. QA ain Xon 
зак os owe T x ELE) < ал У دح‎ 
San . oox ла wo Na voe کنا‎ was ooa 
ve > a v YE Noo < Ne rox N ko Aaa 
ээли эл wow. оз eor Non . S ADA 
25 IY TED Ww NS «ато rao 
r xx NA ла SONG S e? < лак“ Sinar 


oos hars ras A ددد‎ SAMO pam : ەى‎ 
сома vs x Lai : zoo hain دحکهہ‎ 


! S in sing. : shiut, elc. 
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aa YZ Aa 1 АА оэ оом G АМУ aon 
2-09 opa oW aain Ym o5 ددد‎ 
لكر‎ haan o acc оэ دی‎ e» . axono^a 
an aa aia w^ Aaaa ADN ITE ADDR 
WA c 704 убо YC NC oa دخ‎ Ban iwas 
aA haana А A uos Nace Na т<зздоз\ 
sr ann эз دک‎ Haai ла — S am 
vt va caa حمحہ.‎ e Qa Xon 
ооуу aana w^ A eo PODDA WO33x 73 оо» 

тузо 
Án ٠:: NI KANN Y 33344 Yx 
va co loian e» wA B vcn ح۹‎ 
s em woe .vwÓx^ зоот соз XN Az 
Хо ‚тчозссо2 ow wc» e 29 Corn 


Сет сээ aion 1: 


e vxo MA Ehan end wa әл AN» 
Мм. A2Ə оол aoao c ` Ta YC ss 
Мэ. woo xA Eio à e^ ooo Sw 
vao لحد.‎ YAD coa «Малма :. A-7043 hak r> 
حدم‎ >> A= 5 оссо ew aa bean . ол 
حت‎ > ow wA оэ محا‎ e vxo ow» 
«< MA OW э лл AN .3 وتا‎ "дозу зо 
مدا‎ Lisa حور‎ WD aon vs 
Joan wéhi-zaN aaan лал улоо . دە‎ xoxo 
vica Aha MAT eo туул wn» эл ла 
оо Ñ ал клам Ал. осо va xx= م‎ wA 
шз حدمت صك‎ Sw دحيم‎ a сайл eN 


1 5 ñaw. Initio totius operis (vide, t. T. p. 17) in hae inter- 
rogatione legilur кела. —? А om. —? Som. 


et 


m 
Га | 


15 


25 
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vao دمصت وئ‎ na адс ооо уло : хут 
СУУУ . 0x20 x eN LADANA aea 
aana gD ainar ee aa Sw e^ Iw 
YC n k s. نوسن سندلا‎ aaa 1x Am حسمن‎ 
‚т< зау s cA Yoo A ҮЧ улу ләсә залутао . 

eo .— 0035. v AN exa Lan лла 
Aw حدم‎ x wa —— ai IAN 
iv aas «noce وکس‎ eoa nona 
oaea «< \а .о\ oan "hoa N ua сэз 
Too т лсо эл збо : лал зоа Y лал 
лл зу v оа ә Ала оул iw 3a АА әл 
эла А 8 За . зх А woe xa оза ^ 
Chun naala обл w^» w^eono xanh 
nA c Ap iaa s o0 SY xa AN . 
Acca т< зулм. со حا ةة‎ 012 Td va 
SET MS سل‎ МА е» an avm wÜnaan 


Amra Land уса wax ү Aam دن‎ 
(SA S woo on аъ \ J ocot دل‎ Li 
aad anaw we TA CREA iara Heme Ал 
3372.3. соо «ox — a rs nox олоў 
کچد جد‎ Eaa .уозаў\эт< cuia wu. оо 
о Еа, خیکے‎ а^ сеза Мо а ss as 
мам. a nra vw. А; SS we . ahan 
YZ NC уал Y€ =N аф . à лла xa 
Ул оъ wm Me A maaa À > مدص‎ ivn хх =» 
‚час Nos لك‎ AS Na iao . دت ححددن‎ <N 
SX Na was eio x Na SUR QAM eo 
DAD yox uoa voa 73 Qoa 
оаза . 3 мал А а Tom» v. u 9 АХА 


Зо Фә 7oomaa inno Кох аз Án «Ам QM 


Ye X> wA S.S — AA CA aara аА «Ама 


—-e»( 147 Jes 
Ww 73 x2 کلک ګل دححدهہ‎ ehas aiat da 
aim had von 5 < ana . Уо Na 
A мА x. MANY eS AI Мм. = улэм 
جحد‎ А оо лл ла anda Мз. оһох 
.:. Am hadli eios Еее e^ 


dex a Nace Yo SSAA YA 
YZ sn 0x دصیس‎ vn x хэ x3 Lemn an 
ECA Tes WARN cai nja wA 
oad A aaa . صنححن‎ huas ov cow 
لاصف‎ o AN маж. сэлэте aa оъ Ха 
u euo nanana ooa “оул ea Mac 
WARN co э panaan мл о ha . 5 
УАУ s SY cos. hada _ 010 ini co Ano 
nasa У зл. DN ex e oi . лам 
«озул دت‎ чөт . osai ت‎ iunio — 
A Aw hasi YZ соб 73.1. эл c» Ku Rada 


ALDA .. Aa سل صلی‎ МО оомал دت‎ 


ve osi a cx DW» صن‎ eia „лоз. 
УА ҮЧ os ama namn as ту ео YC лмо 
Аал Xa т зл ehan coco . تاماك‎ 
como Wow са оом эм e №2 . YC aaa 
coe cosa : оэ aa х cox ENa 


WX. nehi کے‎ hasda ү ow зш 


han a . ددد یی‎ сэл E AS wo 
ло оол эл odo Te oaa aaa . دد دی‎ 
: لح‎ DM حح کل‎ e^ Sw упо YC ома 
v N doom wont EUIS cmo >Y 
vs arid a3 |a Na - o0 тузоо 
Kinsa ҮС SA соо А D Sw ow ox waa 


10, 


Qt 


—e»( 146 ەە(‎ 
Мм oV کاود‎ mi A3 e? туух оэ Sav 
эх. nhan مدم‎ < МАС за wx yox 
кз хоз XX >o Lxx nanan vox لص‎ wem 
P — OMA ددم‎ "A ма оэ. A-7594 Уо оул 
5 v< Ах усал :YZ,—.x-— У ex له‎ SN . hasaa 
ہم دج‎ э Q 3-0 лол ian yn aanst 
oe Мэ mnd amona cx < wA coo 
wo Iam emn Ма wwe wx» 
SAX o oM idisse ечат SENS 
10 eoe алло sanma دحل‎ за Aw e^ ao 
anda Asa e^ iux 1x! لحر‎ ус үс уум. 
BN. Rd ia у aimo Ten cu wax. Ww NS 
لن‎ Aca e $a «алма 25a oe waa № 
maaa усал w^ wo os x ګآ‎ vw Ne ix xA 
{5 ,v s Av a. vao xs cox Ма Можо : aanvat 
Aso xiada w^ LAW соз. Ga Qr vaso 
Wa мл iZ xA > cw олло sman qM naon 
АСЕ ce AYCA — o$mo А. 5 dam лл لحو‎ ухаа 
aS. oN S anaa p Yao «әм mas 
зо алл aAa دحلا‎ aa „села фы СА 
cM Мм. мул woe c» Yes axo Éan 
Сааса of iv ox сүф «Dx as col iaa 
ive NS o salan ox qu N NOS YAD ox 
оо MEN coe Ух Ма لو‎ т< зум Amo o» 
35 wi було AALLS طا‎ soe „а Алау nas 
Y xA a اکى‎ 015 wa : اہک‎ vxo wn; 
Canin wAMS an ea Lanla iwida bura paio 
aa .. am Xa Мм Аа рм an . e 
: ححصت‎ А < AN eo کہ‎ v zasi amnas 


1 A om. — ? Deest aliquid (7). 


——ҥ( 145 )e— ° 
لحد‎ RR EA eoo Quia a pria 
2 СЕС amnis wa کک‎ AINAN 
A {3-30 haan eN wana حصو‎ .wAoenx arca 
aoa دن‎ gà ел ољ. ona Anana vx, 
<А лл pA Am aa EAE aia KAD улоу 
лаз c5 vas Хто NE CAST A LO 
очлоо. азота مدنت‎ e^ AA Oe моол 
азал эл 204 ninaa anoni woo. o^» 
ууз =з сәл co .wXAnAa8 o Kan 012320 . AA 
: Aa mino son лах К Уо оол im ї% ж cmo n 
aao Sen, دد‎ малаа Sw esM S en xo 
e^ © М.С >x >o vh >o Y Am voa. доз 
c3 .wX c3 anan Маха . aian حه‎ Абэ 
xo» حص‎ e^ ie ow Oan aion win xaO 


"A Ата тл за. А x >o по эа wu чут 5 


лаз. Алу оз мал henri Aano ann 
sO AADS . دیدح‎ үч Ууз узж. N damos Aso . 00 
„те an тела AN S 0X4 Азта . ninn had 
نکی‎ miann гэс Yam .тСаМ\о m awas 


10 


ox сод توص‎ anon wo 3230 wAAW 20 


wan o0 oia huan Ana .,0:0113 73x30 
— 0023 Aapan saxon Eia Äe nonn e YN 
SAU , N nece aaua aad ao فلم‎ wc 
عضن‎ „п озззола ° Уло, 012 NMA лол 


Area Y 3.5 00^ xo за 55 moe M am aa ww 22 


wama naio vx № . دګ‎ Shoe ow ox RE 
.—— > >o слою — (A Э-э. o 


aind لہ‎ Съ хоо ооз Laana کہ‎ won 


l A add. : ea Ma OMM van wo en ia ebra 
wn. — 2 Sie codd.; lege «oux. 
SYR. B. = XCII. 
10 


ef 14^ )a— 
ууж оол сл xw woo xa AM» anan Зэт 
ia po Kan e^ vM دحدق.‎ ТЕТ 
e. No con Thenea emni ann AA „лола 
уула vY >a, adda e vus (nz vas 
مصخ‎ had حد‎ iw оз ло YZ cooo wa 
DONS EIND ADI TOR . oaa cn 
тосул د‎ inda end c MAN aoa 
eo o c3, „те зулм. حصت‎ saw ححح سد‎ 
: ha — A — v nsi зоом. eoo ‚ yx S YA 
10 eA an دیک ک.‎ ino Jaan «з aa coS M 7a 
wá мм ол эол Sw. Алоэ Moa eA ححا‎ 
aa залу алам a حور‎ .wÓcx.a aN >N 
. con x \ حت دی‎ scan Q^ son AS e^ 
ەەت‎ hasia e v AC ELäN adana Sw 
15 حه‎ e iana TOME Mus ha ha awad ud 
v^ Anna xax Ana eoa nir wa 
{3-3% лал А олзол حۆر‎ TRE <N — Os Nass 
Sa x > x ia an amna 2 02a XN on 2! 
.WAL2o mao. эл озо . AA A ea alat 
зо wA >a сэл کا‎ оул лал wo Yama ina 
oam — 7m ا‎ oo мож Ww Docs л за 
Ace oib Ма الک‎ osx aeo №. adad 
an waa. 70 na Nia دح‎ 3123 Mo Xx 
حد‎ LA am کد‎ aom تخت‎ w^on2 тузо, 
25 C (Око холо К 3 ху ул 3ow0 E hasain son 
Yam Алоэ : w^ wwe iX аләм л wu 
Му Зум woo :n m». ag эъ ом دج‎ mA 
Kan ra oio ww hoi aaia sx зоо. o 
JPD wo now! v ډناب‎ Éi ie xsaSaomo ал 


л 


1 Sic cod.; lege moos. — 2 S ош. — 5 S «za. 
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Sw туло DM مدصي‎ Gano сохсо ۱ لوک‎ 
гол aiia 2 Аа oe m eh adado 
m x ‚оз c S con луу Ya DN Anor 
— д Ne А сом ow! : Ye Ула > КА о wo 
co-2-9 M. 75 — aim andana .. 00032 p^ wx 5 
(codon Khan aco Yuyo w^ Aa — amXaa 
d, wm wA owe eio Ao 
>N ۰: iZ. coe <a> Xa wA xA 
ev» Y NA. wave omn en Xe» A 
{эл vao oc >N лозу aaa Улала mais 10 
mnan هلح‎ e чч хз хо N oe ass Ух. —— S coo 
м3 хо x حل‎ c N iow wii Ла LOCOS 
ainos ALA ónda гю I1 bura aart 
as oon лэл ТЕС „муло гМмәхо 
doxoear as 15 
Quo SENA دت‎ лл лл Мал «Уор niha e? دت‎ 
aa oio (эло annen Exa S ољ 
‚азмы — азо a awe т as xw узэл озо 
5 о5о оъ حد‎ оозхюу\ мулло. бшолоз — 0021700 
YS eae uN. waa wu чө : ADAM. 20 
: uam wo . aem e Dom UNS 
qaa ois maaua waa Laa sot YA 
аллу Ya SD o0 „озо Sw, «xus 
v A x 73 x 75 QA лоз Алл wh dania waa 
мазло\ За auaa Yo Ñ (uo! Laada m3 5د‎ 
сэс зэ خد‎ Xx AA әз sN! دعلہ.‎ ASS Ау 
MANO aand wars eem 28053 swa SEM 
i ow hA väzu mies swa m Canna 


15 imad. —? S xe. — ° Sic codd.; legendum tsio (?). 
—* А wio; lege awaa (?). — 5 À «Ne. 


— e»( 142 )<aa— 
Ууз ол ines NS دحعم‎ JAM c 
1v 43.0 x0! waa eoa AAL З haro 
Oma : сэл exo Amo Aw pI reas хаа 
SD a S YZ AN SN aani maws ао ооу 
5 ce waa М we c2 ag wx аста 
an wi эхо agno .3 3 c eoo YZ Naso 
Aes wm N NN 5o T uih woe 
MG ow xoa cono. — om. Nasa voe ohan 
anra وداک‎ wc we oiv 3 
бо ea ae دل‎ Noo :— om ƏN ÓN os visi 
M vw wo Аа saana لمعت‎ Am 
Ww Son со دج‎ ax n. Зум кл ооа л МА 75 
аса w N aw La. eam aa . о о озо- оза 
حا‎ усо лз TAa ro عد‎ waa ANLA 
15 pA PN «Meo e^ эо аах оо vá oannes 
гас тааз co AYCA асаа . ас کہ دعم‎ vina 
оол кало : ооу ك‎ . N >N ox 
SMOD M. نی کے‎ wA DX vw کہ‎ ien 
کک‎ мехо مکل‎ woe مکل‎ coo a 
20 v Na o со Ye Лазу > Ka . س2‎ 
Chami wA. ox ano anda : CAAP SANA — vo 
гозу оэ haana waa осоо лла on 
c A Chasna hasit cM vias Quo 
У Зама vA ns em» aa „2 xoa axia 
25 e К асом ул ón qoa АУМА 
SENA vao cda «У зом. eva Sa 
hania хз : Уо оо euin зл rän Sra 
Tc ahan Xa sasawa (ooo Chama 
>د‎ У Лоза \ os aaa Моол oh aa 


1 Å in plur. — ? А om. 


—e»( 141 (em 
: ددحدہں‎ SE XS Арома لحتمه.‎ ФУ صحححى‎ : А 
олом حد‎ У ома оуу صك‎ YCN SAN wawa 
لخ‎ cA —— aaa ‚т< Aw Ao aama . 0001x534 
a anA’ үф оол соло ox 7ع‎ cua iA ox 
оэ Ө مسد دور‎ :1. ago cox aasa aoa 
Eesaia Yama کن ححح‎ weg C QUEE 
оооу x ооа ex Xa wo waa o хш 
сол зза эзел сэл : Чуу зо ж. co^» o3 асе. 
WEN AA Джал N AU Еа ээм, YA N 
AK мло. ооз wo dana p mia озо 
حه.‎ iala wc» Aa : awana eadhan 
onc WÜnecoa уб Ei حت‎ o2 ۹ص‎ 
nansa .' Улоо Min! 5 AAA Aux cow 
пал aco موہ کت‎ wn — 00a 
моз wo «30070 حد‎ pi m Aaa ao КОСА 
—o%* Кла љо А ïa c^ cna pa 
aama м. М wo YCANSo mS. оол t 
YN nece : Ул зама зо aan NiD чөе 
‚Озюм ОЛАМ Оз зо. om X sa Chauna 
cx N AA Sw uon ла ээ те as оо 
— ENNE دت ۹ح دحت‎ чут hauna 
ahan x4 ohin e^ ain .%\ ex wax 
cM YZ pn yy. WOMAN. AX جد‎ waa wá» 
XO m wA wA aos aXX = . озо Sw حورو‎ 
حدمو‎ Ace алоэхо сэл Q0, haaa TEN 
Kian . دحم‎ Олам. oA boio wa حم‎ eA 
wá xo ээ оэ M xA Әл оэ waa wes odana 
eoe wn للا‎ e Chana o осом. 


1 [line rursum pergit cod. S. — ? Sic codd.; lege : 
ha .... б узам. (?). — ° А ош. — * Delenda puto. 
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)e—‏ 140 )وچس 
mo лазу ig ооло — oa‏ سمط чу‏ 
A 5 зох. Ах эл aion . АА wu‏ — . 
cA YÀ v An 2 oom oaa who wma‏ 
сл оэ 13. > «aas x ain YC . c»‏ 
wen aasan Sx co \ ОзУ ox «nm a‏ 5 
Wc. Aca anada wow wena NA adera‏ 
V‏ 3030 33و vac‏ خو ‚хм Зул ia wa GLN‏ 
aca Maa AMD‏ لک улу \ озом. Ace‏ 
wo ww x “а поэм. wwe. ла wm ws‏ 
мл хоо м.а оз. Зо s. Sx alam) xao a saia‏ 10 
Sw o : ооло niaL mas ow yc‏ 
MM owes vC Na oV Xo ix Aca maaa‏ 
1x A о sa‏ وم ‚ү зулм‏ حك ex X. as‏ 
woe wu xus‏ >لامته. vao xc \ лозу \ Ə‏ 
wx cus сл Ма‏ حیصف کلنهد. .63030 — 15 
S> oom‏ ——, لګکلګ aan «зле „азса Lx аў‏ 
oa Ara Ana М.л соза Lan оту еол sO ass‏ 
упал «ео wx‏ : حدم how!‏ حه М‏ 
٣ک wa iaa wax wm miae QN‏ 
amano Ак ion YC.‏ . سهد لر зо aa‏ 
۹لک aira wo YC, >x чүзү N cox‏ 
ada YARA SA loa wo exon e AME cx s‏ 
omaia s ә : оха S‏ : حد e оо S (MM‏ 
эла КУА‏ حح حم iw у атау‏ 
حور ab.» ао \ а моол Оз Q3 асла‏ 
озю отс‏ لصف eX .— oom рма мА оох‏ 
لوہ oN oo was a oon Enada‏ —: 
ооло а \ соло c» ҮЧ Aa mac ҮА S SY a‏ 


ev aaa adod оаа А ¿>o : QST 


! Sic codd.; adde ra. 


—tex( 139 )e-— 

vaa Ein wax woo wx حلصو‎ 
А ҳа c» Eina . ло ла aiis „ ana حم‎ 
Ула злу хз as зауза a] AND 479 ха 
Dna лз qaxi quos aa ian .тСАМЗ&о ea 
Е, vo М TM wA wx im ian 
mn e Yao x v» voa доз Мох. 7^5 З 
1 oy S Yo e N O ƏN a io ài, Su ena 
. جلو‎ euim N Qon vo Sax ao 
A e eD wo» e : A ox. pina iana 
nnas igir سقط‎ nao Eaa лама ANA 
Enia ena : oo va SN oa YUS 
Sw iw aoc тч буз зз лам SDN . DATÊ 
м N оэ сол va miem sue < лоз YS 
MA Yx Ara ASSÀ жэ озу < Na ¿na 
01305 (X co دلو‎ vm: == v< ул 

o sao .0133:342 max vwÓxw]a . лал e 
sos Y YZ y x c9 лал ол эб . nnay 
aoa = A cow oma YC осал . An xA а ва 
асл YC لدت‎ „ээх ЛЭ уэл У o oa 
wn ono Aa wea — SA wax e^ ex 
Chana 1 cA ea xx . لحه نص‎ ous wawa 
ahan دى‎ особо Yx Qua جد ہد‎ — s> 
— «a Xa MO ww cuu حم‎ TL 
asa .WÓA A Éa Ehan aama as sw ox 
va > N xa DS Eio miaa AA. VANS 
eo S Mi Liar e Sw : Aish wo» Ama 
co «2-20 eh Kaan ون‎ wANS dm 
mio Pe Chuan ean кэл eoa клал 


1 Ніс magna lacuna in Š : omissa sunt sequentia usque ad verba 


xm WA ANA, р. 1h1 p 


сл 


—-t»( 156 (e 

{32-60020 ooa. Ww M niar oma v xax 
me m Ma wow) e N A hao ола АМ ооо оза 
walo YAD 5N ¿aa NA =з Spa ал, won 
`A a A تجن لصف:‎ wx Ум. الک‎ : omi 

5 о М мл сло зал had mx Xa озум. сэ o 
vaa co. eo حدم ج‎ mo لىد‎ а . oa 
|a лсо wa. a ANT) QA ad xo 
ox qao) CANAS حصت‎ Gss гәч wá cov 

1 A — o 6 sc соза эзо ља ¿a `a 
10 Эха , L8 533 eo Y x waa ت‎ Y sana 
. Qos з А л зо ww. 5e. aas 
«m. a T E WM eu سن‎ Sw 
aas Soon اد‎ m woe wa Pee! 
vx aoa CARA مخ‎ ласо o ححص‎ «a 
15 دمه‎ 03312723 ec {эз зоў دستف.‎ зало 
YZ Na тл а. YC xm aama :0 55м. c» anA Ya 
>x Te э. сооэ\а لەد‎ — . > буюм. 
Yos ena. om wal «малул Anais لەد‎ 
ea wal Am دد‎ =o . 9озужАа%тэ ax s 
20 iania دت ستو‎ - 003 АЗ эз хем 
.:: 003 دت‎ gano wo Aha 912 


was 15 YEL a Na D ANN oM YEA 
P c доз M s. c> wie cn ددحن‎ 
55 Nn دض‎ x У Na e Y aAA Tov (3-8 ээх 
a5 лоз wa o e va vx 13S conn 
. Ox co 2 Y Уус а V مد‎ a x aa MN . دت دت عن‎ 
WA c сэл صنہ‎ .Q Sow یتک‎ ahin Maca 
(e NO ننک اجک‎ aos — ama nae 

UM. ла Ууз зм упал w xa a UA NA 


! Desunt in S. — ? А om. 


س( 137 )و 
TEC хоу а хма ELADA wow coma : усэ лз‏ 
manaa Einna Was wis озаса‏ > — 
Aaa vx» 5o 72 <= э cmm:‏ ٣سر‏ 2391200« 
خر لحم لک тз зоот ag A2^ aso Sosa‏ 
oe hoan x‏ مە aD‏ انوه a SANA‏ 
qa at ٣ wa. am‏ حت swa m‏ 22 
omes -3 s c Moa x оз ала : золата iaar‏ 
v xo x! omo еза ro On» ons‏ 1 
aa mhad om^ a< Mo AN eae vA Na‏ 
Channa сэл к Мозоэзсо JAM „асоро Sela‏ 
om : алла ÉAN №. эл — ma Xa‏ — 
Mc Yok > Na d vere СЕ‏ 
ona few Was M nda NECS Ia‏ حصنن 
мал «2203700 .„ A753 cnoo N‏ عدا эпа‏ 
Caul anra eaat. Chan amn wa Chaana‏ 
Na ÉN aOR LaLa ama "xx‏ 
Laa ал AN oo то М Sw waa . Pa‏ 
«е4 Ma Ала = SN оло anx м уә‏ 
Ye ху wax vesc г QAM млл масу x ca‏ 
om за. em ou мл оюл‏ لامد >١ Chipa‏ 
ЭЧ == AA =» ehe. mou ria (m‏ 
^a‏ لک ca Ma v dca‏ لح зоо ii‏ 
ca Arda "ay ia aS |` aa эла x‏ 
چ کہ ax aa‏ لونک A YA оо эл тА зоо»‏ 
asia oand N> 05 aga wax . ha‏ 
xw AN CA‏ حعحد xG .,5^ 5 wwe ha Yx Nun‏ 
NIY YS C e e^ 3 ‚зт xa Мал. imao‏ 
nXxa улоо‏ کنا wor 2» Aw vam hanan‏ 


! Á om. 


А] 


^ 


20 , 


25 


—re»( 136 )«— 
7 vw xa. ао хламу دت‎ әх E 
Алал عط‎ ciiam nien was لحد‎ 
СУ з coma Ууз. had ea Sw lande’ олау, 
Ете ес лаза эло maa мало Anua 
2 aio eo Qao MM xa 
لمحا‎ : AN h> anann em у hen we Sw 
aa دصحت‎ по MX ээх naand wena iue 
YC y XA оласэ حم‎ mice دح کے‎ aol on 
nnna wA onse «2-302. ior aa ioa 
Ул coxa ioo Ma e Заб 
М долл sao move علط کسی.‎ ias 
amio .. атлам. o waa woo waa 
. عا دحهحی‎ PYA :3 «ооу حص حم‎ Dan 
Коз о NS wo MN An 4 A ace 
YAN aw Sw e^ соле оа —Nx eM 
LOTAD .1 esami oo оол. دنەم‎ vb озо 
aa eA ونی‎ .үЧ h 30.3 حن‎ АЗА nia Ma e^ 
а o vo ow bos is ү om ina o 
Y xa Énna NN .— 00303 لوی‎ ee) 
мал کح‎ DaN мола . >D I1 oou 
anoo эз wa Aa iw Ax ox xw aas 
v Cha wow! a کے‎ Moo aaa wax 
Ahana amuda PALAD аса mac e ool 
v AG ү зулум wx ATNI 012 : co 
Konuni wu. aqu :. aimo waa .. am 
Land „ү ушюр دل‎ handa arua : aoo 
TaD لل دس‎ эб х. ә) wá o9 wx 
у хоо No ج:‎ КОА Ах, 0 оа оэ 0 3! 


À om. — * A om. —‏ 3 — .دلجب 2۸ ا 


5 S om. — 9 А RAIN. - 


—-e»( 135 )e-— 
نی لک‎ dE 
ملک دهفو“‎ vas x M xs YS SA حدخصوتقصوی لک‎ 
У ла we Лал a= amana .w38YX ooa w^ Ха 
ivo зуб میا‎ Уә асл озо : алхам 
Läran — omo Qha м0 оо MAT . amucna 
Yean as Wda ai کتک یکی دوہ دحت‎ 
VA aoa Ana — x asia aA оэ лу ЫСА 
Wion wax __ооћ\ wa o1 хо : ass 
A) ‚ 03 maa ex x No . am xa es 


ёл 


9520035357555 а еа A awdu ол зух 10 
тесе; Sw 1 тас ыа . > مو سلود 3ة‎ 
ح دوف‎ ۹ gs улса. pant wax 
nÀ еи Tirta uses cov voa Nw کید‎ тоа 
vue ala adama معنن‎ waa And e 

na iw зл лә giai а Na ححح‎ aga oc : абала 15 
тохол wea Мм. «Sco тах masiat ao 
0a ax -3a C СЕС а E SAGE E hanso 
PA iora aaar : erani خمد‎ maarti 

ANÉ maan 20‏ عا 


Áa’ VADO wo x لەد‎ 


созо Na wA acea eond NN Ama соз Sw 

dmm eunte ho 

Моа لحت دى لحت‎ .:١ YGS دعك‎ 
c AD . om we zo . DAS wo. vare + 

ао Mos wi xa wA . ao жесте 

4x om xs 


1 Hic rursum incipit cod. 8. 


15 


20 


95 


—te»( 134 Jes 
محد.‎ Yeo ann «Moa WM Aaa AP nhan 
осот М осо wai د‎ Aa e Aa 
auia ло haa pA c Ya anann E Уало co 
PD Aa . “مہ‎ iaa مدم‎ LNL 
NKA QA se У с. ас mhana man 
ла دحیعتیں . وکا‎ ENÄÄ wa ло . оол \ эо 
пло оэ sanii دت‎ Lian Á> n = 
Bean ла [23] Хул iw asa 
сеэ DaN Xp. аслу сэ олу лол ,mok хас 
oA aka anan waa ف‎ Ye haora Mon 
اتد‎ А Аа х. ا0اک‎ Мм. J оа Ma 
کد‎ :oom wi хло — 003 К ло SA D ATA wA No 
iad San حد‎ :үзазэлсо . oic AA . omi 
annans A оэ зо . ami. ax лаз\ ada حۆر‎ 
Karana دح‎ оз YC ооо MN, Зо wwe : osa 
толза! دو‎ N. 5 Зо wx са Маа x4 ww Ум. 
مدد‎ Cama : о оо wA оз аА е оз 
حن‎ сзлало_со aN uo Éon улла jalg n 
Sw bonas s :. ama оодо دح‎ „асъ азо 0. 
eam. «зол оэ Wi Sao mM, чете لوی‎ 
coa a "oio n 3 Ууз Cd 
лла eye Giaa حدم‎ м за, USE :— oa 
vA oco eo Sv eno. qan . Qd тума алу 
АЗУ 3.34 EAT e^ anat ‚АЗ راح‎ «алом. 
Lan лә Abo حتت دخ‎ woes aas 
Vu N \ 90925 —— ga) لصف‎ лал . sona 
aada جخ‎ AD Асо وہ‎ Эма wt : А9. 
لحت‎ A5 Moo دلو‎ <o . NƏ > A Моо 
iwi سحت‎ „ асла S NU а .:: کا‎ uana 


1 Cod. in plur. 


——( 133 }ез— 
el amaia шам. YOA memo حم‎ telo xa 
зэл . Зла ж. сэу XX 39 خەم‎ e^ ax . 
озу oca. متت‎ wieso nnan . ooa 
علخو‎ — озсо Sw lan . صم‎ ha» aga وکح‎ 
aasia ola ,0 دت‎ Ye Moon . та LD mamo 
Sw 2 М. ас зА лала м уласа һ. Kan nnan 
لوی هحصن‎ масоз wo YC лоого . nAAL 
Mae vasos em x^ ac eo A E АЕ 
wA mo S oaa a^a v<, с? ` ۰ .:: AR 
Emami hamn YC sS pA wow i. 00323 لیدتحک‎ 
om со .Qàm ———— 029% соо \а.За са \3\ 
лла зул TA < AN : دت‎ Amn ÉDI 
sot دع‎ wai ал М\ э es c0 . oN хаз 
М >x Da ма YC So со ат ve walas . انیت‎ vac 
Sur зла aoa a TO Y— دت‎ сла KW C 
qas AM sse зал аа атл NON 2 con AN AN 
„шэм. Ал lox owe Imus ux eio sets a 
LO xe oA озо vaio vM فو‎ : Aqa 50a 
ат 3200.5. ea Moa s : лола ax 
Уол оло» масо : усл inaa aad wx. 
aa 59 W^ N о У зам S A а ا‎ eo waa 
لک‎ mar . ama n4 l1 omaamaxa AND .,9 
Sw aw aw a . للحت‎ xXx ш andaa c» Asa 
АМ Sw зу gov a ioo eee _ ao 


: лаза эл 734 c» لت یک‎ SS < 160038 M сом 5 


am aa : Аб оол А лоо Kam am Sw , vM 
озм m0 Мм. ло соба ص‎ К мло сә عدر‎ W.D 
"Mio. qaaa mos nii Ab A wm Sw >| 


! Cod. «за. — ° Supplenda puto : دع‎ eia NAS 
waaa Ya : усо 


et 


—t*»( 132 ee 
euo ээ 35У. aniwa . ania caos оў ээх 
ww mc оз. алл гот ve r AND : Naso 
wo M азл ма :paw ولق‎ ал оз ама 
млаз» . 00x25 e oc. wa SN со v3.3 
5: ص کا‎ a^ oc aA xóa M x Ww oM Va Yx 
mo . Ак. алоэ ло ‚үс АЧ Nono van 052310 
مدت‎ äte wt < Mua. Yan paw 
— аста ала . У зол ма YC озод э سیگ‎ wo 
ло vw» vy EN. مدت دت‎ han vao Уа 
10 was x لت‎ ve crie oo полаб» <o ао 
ain . Qu vM wwe . аас UO اسح‎ 
T x 33M a e vA мум AnD 
maniat wo) ww mo e Ma zona 
e^ zo Gama mx coe nos aes орла 
DES. о x Мох о. Мула аю, моћ A NX on 
o Qoo т©злозам. wax e^ зло. ەەت‎ 
سدصدیصی.‎ AA max pda 1M ээ! GN, мз 
Sw دود دل دلحدد‎ w^A-moeNMN لہ‎ wae YN 
vas A YZ хом. ———— 1ح٦‎ AM .. oba 
20 داحصخی‎ .__асзом у عەلم‎ eu ia атуоаллл 
лла e cxi wá ونی عند‎ <= Kan sa Y> e^ 
DIM. qoas шэ on Toa . асла باقن‎ 
ve a Xa Laan صف‎ А ооу aidaa MXN оза 
حم‎ s ca Aa aiaa Mya وہ لک‎ Sw . кэе 
35 حدم‎ Aces AM оогоо Maman ححة‎ we эхэл 
حہ‎ ља ow wo оол тосол wa 
à 75 دق‎ oa annaa 5 Xa waa: asa 
wA 530^ aa 75 eo : سانا‎ Ао pae 
aae vnus oia осоро wa ,— ооз\аз\л 


1 Cod. AM. 


)e-—‏ 131 )وچ 

tn лу БЭ хэл ain . y 73 303200 уко оза хь 
hamo љо aiana ونی‎ . ل٥‎ exo Ya 
دس‎ Ww" зал. an ما جذ لحو‎ : unc 
,% v eio) .YX y x75 МА юз An sao 01:34 
mao میت‎ 1. em Sw لا‎ "S "20. СА 
«МА юзо. aM nh. . om 3 MM nw зок 
لوی‎ Sw am^ ix weiss озок m 
МСУ зал NS асл лал x34 "ao "eX x^ 
моо 34 № за ao s aa "cn va) ox Aa 
oh . eaa سں‎ —— hao . ооу نەد‎ 
حم‎ . amas Chand Shar xv ama ah 
ama Kaaa :x oa س دت‎ posa ملک‎ .. omia 
amia) باو ددن‎ smn اوی حم‎ av 
KS SESS «а ia `S =s .— AA оху حم‎ 
vw» aia . eoe کد‎ YC Aa Laaman Saxa 
صحلهہ‎ aaa Acn "eA заў .2*. xw miao 
حلص‎ уло ww A asia : so \ n Ne 
WM узо ал wo wax . ooN КАТСА 
Уло Мм сэ aia LOY ROY e moa a 
A азл. сэл یمو‎ әз зш س‎ SW ‚ү Ул 
asia эл iwáM Giao کوک‎ a š 

Сл es ,01-39 Ga AX =o „anik лла ححح‎ 
. Ax \ оз сото ла exo Eiaon aniv 
aa дэла c. «А юз wá оза» асл 01475 T 
: aai n Ehan ەح لہ‎ x0 aa ... oaa 
љалл PrE inox 4 aot лол we 
ma Khaa aw Ara лоз . Ewnis c» NAN о 
sw N AG لص‎ max aniv ex Ax 0 


! Hic magna lacuna in S usque ad verba amad а, p.135, 
l. 11. — ? Sic cod. 


9. 


сл 


25 


—te»( 130 (es 
ددد‎ vom) wa an Kann aa Алала نەد‎ 
احص‎ anan ولد‎ СМС owe حدم کی‎ 
Aid IY In rh TO= aand ina 
IDA KAY sw masiat aSa а р) 
5X Mo М У was «o^ oim Waco хел 
„2 AA nA уух. محد‎ Sw wai 
voa EN SS Sav ww Aa xx ər لہ‎ аљз لک‎ 
Acc МУ оол ad) ecco Nw waa А зал MN 
А ољ M. а= e vao м л ооз X andia) 
10 daa сэл оэ hoiad aan Ena A oe aand 
е «3050 м2 ло: hn <N دحتم‎ 
c» (a X. s. лоз cow? ww o3 لے تعد‎ maiaa 
Зээл c OS са Sw ту чута мал 
. оаэ „Алаха mamas. 142 TAA . 02550313 3.70 
INED o оза AU зоте wv ак ANNI. 
o МУ хто nos эс. Уул л wx Ux mma 
gaa aao دن‎ — cs СУ У eoe Ean 
PAN AA aan لە‎ ww OMS nonr oae 
DINEM. MN 3a eai a o3 ,x—a 
20 YN QA Ао ددحټ:‎ PAADID waa eom ex 
iae ots . ددح معام فهددل‎ meia yu 
«oma х ооз \ exea e Qao Pes Sw 
vh» : سک دت‎ .Q 093 eoi Qi 
ex 3034 wf o xa حم"‎ Te УА ум. оза aa 
دد‎ МА o : aaah > ih зола khoa جد‎ ach 
e a ‚ооз woes 2 xa e У зл 
а A асо wx Sox PIA MNA ens 
T л заал мэ 0X vY xa pa «ло > Mas 
و‎ Pes DaN PIA me iana 1237 
30 улэ wma ob n لحك “سد‎ Ax کل‎ "Aa 
У Ae sSAMU oa wA соата wA N acoNo охоо 


` ي( 129 )وس 
X3 5a po < yao EnaA кэл aim . л aQ‏ 
љо ља cam TEC чумла Lä Na‏ 
лм. оэ ad сол a iaaa‏ دحد anada’‏ 
Ууз Ма iadaa wea эл оэ Aade awu : uia‏ 
зол Sw .тбхоэ na sd anuv Ola‏ > 
io mw. wea сол MM oS! . бзлљал oon‏ 
Kanma loi лол Sw am uw SAM ue wf Oi‏ 
Te ХУМ AA amna wi зал у сэ hioa a^‏ 
Ye ovs. o vac nham asa hine‏ 
бло‏ عضصقطت as nia‏ داحلا c aiana‏ 
Kiain трах КО wam r N‏ ال 
Kinara anaa л ооло was hosi‏ 
°з Ум. hamn asa qoaa Laaa Ma wawa‏ 
ow 03. Na. а 23.‏ کا م کی Doc Qu EE. RN‏ 04 


л 


. ph ADAD vM han 51 xoa! xam TOC 15 


ƏN соол wei o hada‏ سحلاتمط؟. کح 
m duan фәл‏ کلت о “ама md оза hamr‏ 
uas wÓxomo aan‏ لوص 4 DaDa Ea ú YZ‏ عەد. 
homa‏ لوي Pa howaw ae asa mata c»‏ 
weis.‏ دسلا حن ADA i aiaa accu wu‏ 
Pi уло М\узза бома muy S wA M waan‏ 
e S<. m‏ هددن : о заузео oss den‏ 
(am YZ Zx O XN YC N xw Sw oa‏ 75 انات 
mia. 30 madana‏ حور ADAE ла . узул‏ 
w werana soi‏ 53 : مد Tmas озумо mi‏ 
naa aLaaa we Aan Jaa 29.033 wis Na‏ 
M am aw A cma coca waa 3a co [sadi einu‏ 
no ADA iaie [>a]‏ 5 دلت suam AA‏ لہ 


1 A om. — ? A om. — ? Lege ama (9). — * S om. In A lege 
ama pro ena (?). — 5 А om. 
SYN. В. - ХСП. 


9) 


35 


тава 


Mw эл А ow iw o лаъ ada Loue. m 
AD حد‎ Ga Moe Lomo oc Aa ool 
hao зум Qon) : эзел VM quy aba Masa 
hao X: )€ WAN iT 3x л حر‎ quac, Asa AS 
5 waa Aa оол حکة. لک‎ mo xa لہ‎ xa 
حف‎ aaa „Ууз دت اوک‎ AN nonc دحت‎ 
کیلد‎ buie. وک‎ МУ эл Lac کہ‎ os. соз 
va Sw iw зл ул oo 0 за сә 2 оола wa دت‎ 
^am. دج سین دساو ل‎ va — SESS 
10 wA cha oM a وع‎ Sw osos Na `S aw 
YZ aY sw YC A Аат . xa لحر‎ 20:720 
Aihan menudo № دق‎ om Deme w^ Aw 
X^ Y . олоэзозза . 1 wii لک‎ as حب‎ — Sy! 
F WAS к. сэл isa سخ‎ MUS o 
15 v AG ov naad inco دنک‎ eo Aw . т\л eS 
«ъл eS x oi M xx Axa دد‎ 
cox Aami ann eMe 22 wow 
"ox. k کے‎ c Со л о. оа امت‎ Xx حر‎ 
WA Se А لو‎ часо Sow xx ,h— NX 
20 e^ häst ‚чүөзшэ vasca ,maxX29MaAM مخ‎ ea 
SAW” ANDE wax e^ ow xa 912236 
Se owe ow oca уозогэтб مخ‎ am aasia ola 
v» vw دا‎ ada Goma won e Jura o 
e vana wA ww wa SM TO mna үф co 
25 em حر‎ vw aene X as us Lcx 
Муз ve . амо vie <s QA an axan 
manina china A a> Уулуу. win Ciwa 
Фла зл сэл оэ з лл صم‎ pran : Ао уәл — AN 


vaa оэ Macc Xxx АМ AA LX Sada xag АС 


! S om. 


ي( 127 )وچ 

23 соз mo جلو ناد حة. سلاك‎ ama . n 
Jon Maa x. зох. حم‎ quema . дъ сомо دسا‎ 
УА ioa сосал ач Уеа Ууз мл eoa 
Ac x NGA muon ve NN n PLN ys ox NM 
TIIA LOAA SAN va <o ‚ yaya AD 03 
-1 ƏN Aa r= eo dIa SIRE 

>N «1. YC, S x. ADENA via xA 
sy AM A Jon ADA iaa Donna PA 
. سحا‎ Ал Kadawa Euin . ua A2 «i 
v YY N xao! 1 MX x ула! Z сла xa 
e WO. Nx محجد‎ .?. oma anaa ex 
Neo Зот con^ S iua a A aa Алал 
anida iaar aizo XS MOO соса\ сот ara 
3 хул ооло Qo озм xA inasa 

waa,‏ حدر эы, iD‏ ضح ححص 
Lia eoa эл оза : мас‏ ححنة عضط. madama‏ 
лох eo xia Sw . Гас озу 73 Або ЭА‏ 
v Nono ооло ada wm anas‏ 
y A AN obw wa e io hia niro wax‏ 


amanit v Ne т мал c» wa eM عدم‎ N. 


А У оза wo os wx Nx vao ad‏ ما 
SRM A Aa aan L avc . 5 Kasa’‏ 
wen inaasa мз ос iiaa oV mom uw‏ 
am. x. > wea 3a > раса а Б rad‏ .€ 
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Toia 6 э! wamu ia uara xa . Qo aot 25 


эмо ‚туо Мух guaman eco козла MINNS 
ES S ае Ada m35o madan دت‎ L... 


1 B. 0. : ¿EN A wax a; À vae s= .— 2 À om. 
— 3 А: ASA ao сосу®\сот<о iana wai gA УУ 
алама — © S лол. — 5 Š haama. — 6 Š ош. 


ан 1 
Komanna Kisaa wA no Musa mac» 
ex Vo. ооа Kharon мА зал ama wo حم‎ 
EE xa moe лла دح لحم‎ uos ләл 
Aw? aa mnnn لف‎ МММ ү хоол aei оол 
5.04.24 YN وه‎ уух. . бул 5a mx зох. 0x 
حذة. محم حتط تا‎ EOE АЗМ oao 
9134 К 350 iw 732 Sox ÉD xu ‚Уо 
ححصحد‎ міо № نحط‎ Mae Мээ xoa pA 
Änn МА» صلی‎ эл АМ Ae o aai 
10 љо NS wA on e co x vx Ма \ cx 
داح‎ coo woo wa c 1 v co Ad ула 
hoa naaar woe waa e^ Ac xac 
PILES wx o pa دحي‎ ouo NEN NMM Ао 
aaa aA yo ox eo» . Ico NOA N 
15 030-34 LD باد دت‎ «aac wu ›\>э 
ححه.‎ Мм. Соо MC eA ordo Di awia Мм. 
Aaaa лла зло eucoas M. сэл aa 
CAD eam о) دح‎ iaa олом. ээр 
v< usus xna Eoas vá aa SA E huas 
зо maa уху xo „чула abh озсо . спала 
OX. w^ aan уула ОЛУМ. “оо ndana 
e vy Ao . бухлахул ww wie e 
a waat nisu. c XN axo chua vxo NY 
олма wa .. omMa4N خەم‎ Уә ٩۹ . дэзх\» 
35 سی‎ EAD оул Уул AA . دجن‎ 
CES зо e ہے‎ .Фо\ә чуло 
دفن‎ тоо за А л PA USO ‚ 30004 ea ann 
ЭЕМ эзе .oxax30.x dx озо оэ%\зм. سم‎ , эхэл 
ناص‎ wo № c a> : coS aX, spo wx NA 


1 Sic codd. — ° S. «а, У. 


ED е 


rZ X> Ui X oai Ya Мэ Ei 
Knin Оооо . ددحمدء× حصت مع‎ YOyx-2 со®\ > 
del AS aec Áno aa wa waa Ma. 
vox an YC, >o :Xagxa x33 754 wo) wx 
VW aosox لدت‎ aan «Оооо wanmeNMN wm аљал 
COSS > e^ wx .,0»0: 750 anala m nox 
x. AAY ix oem» an cw aAA DW» o0 oq 
Vh x mno xw >o А за we N wax mmc 
iae vi pa تعد‎ c v Ne iw anao 
an озал : аах cow . Мало лал anms 10 
PA LDN QA nen xc Ena 
pia Channo حد‎ awas s . لحد‎ saani 
vxo Mac دەت . غم‎ — olm ove ту coo SS 
YAW л ونان‎ . ќас دات‎ w D v AS aN 
خض‎ aao А № YAN, لحف‎ vA 15 
weak Na wa oM oa s aaan سد‎ o 
Ao ла a> hoap aa aasde wa NO 
Азу ow c s. Моў جلو‎ Амсо دف دف‎ 
woe Сухум o эзо .]1 ca А>» ea 
لدعم‎ > nae aao AAA دعنك‎ masa an оо 
eX. муу en : baron naa ahova mao 
Limax masai Ésa M boe ena 
PAANAN = p EA сез pai na олау 
amn Lann Knas iot a axa محم‎ 
:*ac nibon Y A D OM мл . لمعك‎ c^ wc. 25 
е^ YC xx . aan — vod мз. c» ve NOS 
Сз ММА ann Ya мл daa axa Easa 
ү pO Gaano حم‎ vno м. ла 7 75! 2 —' 
Ana т >> коза wan % waa wanna 


л 
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<i ex o . XXX 253 osx vao ‚тё хаз, دت‎ 
WM T saxa A A Chade iac wax 
anin har . uc دت‎ Cean حم‎ hA aes 
aa لانیک‎ тло. омма ау Mr as لقب‎ as 
бам Аэ эл МУ лож, . Уз соз لحتو‎ рах 
Sca e^ vxo . AAI ت‎ — o> »ولد‎ хә. 
Lin ممم‎ ADE YC; > . YC сойсоло was мМ 
Khanna aarm Kanad Мм. wu „чузъу 
С „ооа woo» حسمو حو‎ .03xax3 
10 amna Aann دعلم‎ wx wA دت صت‎ 
Kinada лес مدد‎ уйоэз\ ух) холо 
— puma x io. Сесе لصیف‎ Т va 
ex eoa ox «сасе äi r 3х0 э 
o- Ma ло oa : iC асо yaana wx 
5 мам a N зод У صخر‎ о \ БЕЗ ма) № о» 312 
aa Kan Аэ v арол CHA ix ула. EnD 
Chinin : узам. e . 2 М»моо» صقو‎ oa Мәх. 
anai کی‎ SX Chaa 423 . ao دوتو‎ 
лазу aaia arami NAA INDA, 
зо MA E E s An eM دوقح‎ OS Ассо 
nA AEE .— Oma خد‎ зА) a 
exX оо وه تدصر‎ Sw ow av aaau دل‎ 
55 хуа eM Sina 05 nd محل‎ . Aa 
co HND YZ 5А оа bx Í] >N YC DS DN 
25 eo XN эл Na e» Ул om SA Yoo S aN 
YC cosa, Linier wea. Eha Yx э AN 
Y 305a < TREE ou a aa ФО SIN 
aan eo оэ ia x > мл eo oom o» 
Paca у ob e» 


1 À om. —? Som. 
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c^ w:o 220-3 хэ сэл iiad lxi‏ 
Enis улахл А oho wu wwe aaas‏ 
iN nabo‏ ندند ja PAA CN haa‏ 
J. a a. iot‏ انط لحن. حور Laa d3X mw‏ 
aoada : 0 och. wien 012 aama : сла 5‏ 
ian woo wo‏ کچھ ترا PAD : сост‏ 
[xen c» Dx Aw Moa wo xx‏ 
плох, DED ҮЧ Ула x^‏ 16« لحك 
кэз ex hiho saha mx Wa eM ? КАЗ „хэл ъз!‏ 
aind оал No YZ Зоо оо Sw М ма . ААМ i0‏ 
[oa 3 aas ceo‏ 
am naa oiana a ciue ce «Аа,‏ نادند 
мал ao anoi тозу cna Мо УХ . ax co‏ 
Caco Sw na qmi ac» кулоо ana»‏ دی . 
eS exa ANSA est i5‏ مک sexo МУУ AN ooa‏ 
wma o an Мот‏ ت . wu MX‏ سد 
خودت v Se „Ум.‏ دحة. کاک :eo0A aao ааа‏ 
iann c" A c» raions aaa „мола wow‏ 
У NS Y a чут‏ < حد тох Ма MM М м‏ 
vox Ww Aw oso ао‏ نانوی . созо ea eM‏ 
ws moi is aas‏ حلط «Уа‏ 
ro palan voa anar Ма xn‏ 
сула (S363 Kio hia óna waa‏ 
UNS‏ > دن . Kona Y xao э — Aan‏ 
Ma c5 ^ АМ Аэ „тузу A aN 55‏ حدم 
namani Éan оо № hs aon wa‏ 
Y Ai оол Panda ve < а млхо\ Que‏ 


1 S om. Expectares aa am, — 2 А ws. ا‎ 
t A aaay. 
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Posi cox AN Уз : mt‏ 003.75 .. مداد 
mnnn ухх. Kaino Koma Kirni eb eo‏ 
amo ow 1A m MO — aao chus s wax on‏ 
Y sN 4 ine Ма YZ o-< Su iaa c оэ‏ 
со У ama —— nd cox‏ دحت لوک 5 
i3‏ ملك . d CAT ÉL aaan iara aa‏ 
SQ aa NE A PaE KON d wena .. Aaa‏ 
saaa . aiaa‏ ملو anha л \ оза nint‏ 
AM „paan vaina . oie W rra. ix xoc‏ 
оэ wá xen wi aw N > mV xa waa‏ 790-9 م 
iis wa aian axa eean oai sw‏ 
пазл Ула wm cox LÄS (ux Ула aan‏ 
paa eMe‏ ^« حکم amha aiar тб Ула‏ 
vA wo wax wa hastas cM cao‏ 
Am waa‏ .1 15 


aae ANÉN ÉLNI vx‏ .2+ ىاد 
v Ain oM vM aah «л>‏ ۹ یی Ух.‏ 
aA ۰ 2 A A DƏ! airaa o‏ سحو N 3 wn!‏ * 
aa : Co NN eon‏ لے qoam oM‏ 

во . حاو‎ озму دع‎ mA SX . AW na Чеч 
aan тозу S У уул mao. xo рм А л waa 
Khamar лахо . pA 5А Na cna iara 
Kohana ean үс а аза ложа . алс 
e 6X nma Quies Y аза Маложа . пал Was ooa 
eb КУ ол s A eS \ — x i ox. ca woo 
دا‎ ЛХ сәх oca ja . xmn 
та уул со Зо N, cos NA : sos КО حح‎ 
vaa uA wA Pax aen EAS حۆر‎ ea 4 


У лал JD EN >» юс V d v Na Te 


aon. 28 от. — 3 S om. 
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«Ло лула راہ کف‎ „ас \ а wu 3317323 ده‎ 
amaa ممدعه.‎ «Уолл wx. مدص‎ wawa 
у оэ xa c5 ла له.‎ ban xaa wem en 
mA eso rioa wawa .oX how S ооо оэ 
Aca YA DO ex юл Уза xa wa دت‎ EEN 
9030.33.30 TOR ooa 0123 ws У. сокла 
хоу 709 эмо .04i20x pasina : МУУ AR. Yem 
тоу ла Sw ул vM САУ Ао o хла 
A has Qoa aao x دحا ید‎ озум. 
p^ "os уот QM OE NO Мм. puw 
‚дэ حه‎ wa xe . nna mox м. max оэ Ac ha 
uacua Now pac» Aso iem аљ. inodh 
avua رج‎ nA Yapa Caw aa, دحت‎ axo 
سح‎ aana . Жал دقك‎ OR NS cu Ma 
wx x لحو ول‎ Evanu Мал v^ 
eo Yo Ало „зала тэ эх Слом we 
.:: اة‎ CU. ema 

xad зу. vA Dv тозу YC x 5Ən ai 
anana мз x оза woe xn we Ya >N 
АС sagi! دی‎ vA wm 

г omo woo а моло wc Ма e Msn 
— 00375 JY {оэ Самал oom qoaa io hisa 
мс airaa Cima Larsa e^ aimn . аас emn 
лоз! лл Cinan burna Kaet aoa e^ 
усх оэ умало mna c» vow A Am < 
innn Ya Y < QA حو‎ . aaa raino 
эол i Аас anana’ wa л ооа 
Coana pre < e муу DS a> . am xw 
— coax Kasara к оэ. Ула гл Мае Paw 


l Š : Aiamaa aigan э. — 2 À ma. 
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Can am ao soa eoa مرحد‎ ann л ма 
ااه‎ Y ay жэза sw оол е wc YC лоз aca 
Jaan دحم تک‎ AT eM Луз чох. leo nana 
Puo Зоот ола 00 cama Уол ون‎ 
5 мала امد‎ олоо 34 аа Ma Ya wa» 
iy Ax. دحد‎ клала сло DN co «АУЛА 
. Ле oma YC лоск insien Lana . لحه‎ 
axanna Chan (Mao) eroin ҮС УА аста 
. аас eM _ 030) тооз aN, ania 
10 о 1, пл. TADS АМА ei 
ios ana mnd eco м2 озоА\ созо Мм. vu 
x uoa ددح‎ Уа .тч›А@хлу mac» o exa 
QNSE ооз کے ساح‎ naa .o qx» N 
ev an has — то io 
15 enia : зал ENNS iar Малма e хх. 
Jw حدحىد‎ Na ف‎ оа тшш دل‎ 
AES .O3329 لحد‎ asho «А. оолал «Уак Lv nA 
e Y. л озо зову ат СЧС e. NA aa ANO 
КАТС 1X озал У cox M Jv» ia Dx cx 
во Ma 2 Aw TU vam wei NU sno оох. osse 
aw omoi жол YC 73x. دت‎ КҮКЕ ТАТУ грэ eaa 
chow. Maa aao مكکام:‎ we \ nga Maa 
ve owed o Mos х Ало للاسلا.‎ сэ 3 
کا دا ,0 ح۹‎ o cocoa Уу e^ 
a5 Yo Mi хуузу ул aw .— o3 co. 5 ün 
man pasi aoas بلسو . ملک‎ TADS SDI 
ia Ww MNA aadu aah wa naaar 
солза pu ec ad cos دل‎ . aima 


1 А; مدن‎ nimia Eem amn wha. — ? S wA. — ? Sic 
codd.; legendum puto : «ca» Maa. 
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Dan mepo Can wx Q2 093 00-0400 
سد علد‎ osa cu мала . han x x5 
om. Va moa vao ora ‚ узуу EDn 
‚т hA у оахлузу 032 Óm موک‎ ММА ws 
mamada .x 3 A حت رجام دح‎ — ya ‚бз 
.cx-3430 . 1-04 minaw حن‎ wa دت عحاحك.‎ 
ЕЕ АТ СА h> лала «Уә ала 
У 44. a enda SY xao. 3 حيو‎ Kanna لەد‎ 
was لن‎ oaa ea ADE .xcobeew wa» 
то, эх Кау. CN v< Mo : oos x x6 У 
YN >p AC А iaro ano ح1‎ 
حم‎ REDE eA YN .үё Зулму axe ° woo! 
کا‎ ew м DN wá ae YC O > xA YC a Dos imas 
. Ames Ko vw os einion Уур 
aD Yam SASA o^ IK Me Y.N owe 
pos зб хла ху э Kana fac noh s.a Dad узшш 
‚т Мо — NA “ла Aa ла е NM 
МА оэ iZ N ма woes м сло зулол e^ an 
Ул. Enia EWWA حفر‎ А c» А x => 
na VAR. Kama xmi Kam wa АМ cow 
Kama nD wa suos x 9a maoaad ms en 
an c9 \ 75 NN rZ ea coa Aw was ММ 
vix cxi ennan was vex 012^ Lisa 
јох лэл iaa зом wa Vi 222 : оМ\о AN 
ی کک سکہ‎ (CÑ. MN : «лоо xS wo 
مخ لس‎ wa wwe .wamuaxc wow 
Si ux cn c3! wagon масо na م‎ oam езү 
YZ onohc. А oN озум Мм. : رکد‎ YC у хуз x. 


1 S. 225. — 2 Sic codd.; lego : Amas ama (?). —? Codd. 
add. aa d. “س‎ A ФУ. 
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ewe . Мл 5ص‎ Qo AA xia aart : na 
e азм сол دت‎ PADD Aiheena л iwi 
c» WARN wc. . 003x аэ eo emis 
МСА Зал annaa i'*X ioc oe 73.3 алом e^ 

5 حانج‎ comes adab coro озом Lio 
YARA АУ оул wa coh aaa Tea хоо ve a 
vA chor ма ооо \ anawa inas maso 
axina аз Аһ. Sw com omoes nisar 
pax hira : ادو لت‎ waamma AN mna eae 
10 anai Ха iad mA. enan) wao 322%, 
Xx لحك حلا‎ wax anxi مله‎ wax ә 
:oea aA o wax aiar لګ‎ aa лоз vom 
a مک‎ iw alao wo w^ amn wo 
Cahan aoisi азл оо ہ3‎ : omnis c» 
'5 aes n.n vba aM siara wx Sm xao 
v c» ољ mA Ал лл ال‎ oA aoo 
ADM, eam x i-am w:o aom o5 оол 
vaso . усло хул Losses Oma. озм woo 
asai w^ оозмо олуму оол. «Улоо Sw 
зо Yan V5 we wee лс wa. am 
دلت عاص‎ eoi wax 

i a >N «1. six TX a Lid тА 
cw لحك‎ Ал. лол oaoa كعد‎ 
КУ удо ix Aes еа fhad c oes 
25 ocv an Хм. eM 
oia ту =S xa WA со wow хы AA 
Kaxa دحمد‎ am ADS wo) ÉD aue 
wx Y> N. ,5axa «e TM xc 
مم‎ v — a= 1 у лл кэл eigo! woo 


1 5: лихозо .umoh 
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YC madame wes ENA دع‎ ai DuA 
хло PÀ inas ex XS Ал зо wo Мм 

4v xA vo vx oio . 1= 
wea دمصت‎ ana annat 1 mw ow! 
adn ain wo . — co Elua wai 
کح‎ iha злою wx М\узэ iA aw 
جحد‎ Amam حدم دل‎ Lana тосол دک‎ 
— مدت‎ De Oase om علا‎ aan Мл e? 
haad Laninas qim x MA xa GM xA 
vow тб масш amana wai aa оз хәз 
wax Аах Маза : м елэ улоол عنصو‎ Aa 
vw xa نقد‎ napaa PD عو‎ уоза%\этсх 
„ann Y€ nat. iaa „Ум. aae улл ر‎ 
Kman por ۹۹ح‎ A. iw xoa wx. oaa 
Anaa Ean wx PÉ c e^ oco . AM 
QA YC coo aa iaaa . «ило Mw ул 
دمص‎ YO coo а aoa ox ca am wi xaü oo 
Asal xus аб . ححح‎ ca молодо wx 
Eea’ лоо .wAiaa wA wA-eao . vo 
aiao Loux حتر صخل‎ awie aA eid 
‚2 У елле aia a0! : У eaaa 
Kinan .. oca \ maaa лал YA оло 
mæra ani aoaoina . ÓS ad) ani 
Enx Éran . М 54a c» ww xA waa 
Lax aa Ал aja iv aA cado má Aaxa зот 
wes оол . ауа mS. А а X04 wa 
ح۹‎ ain YZ хло хә .—o%* vA v xen sw о xa 
Qs coo . уэл qmi 375 Ms одла obw aas 


! Al: W, e тс Муз. — ? S om. 


20 


25 


يە( 116 )وچ 
Xa «ха‏ مدع دت wan‏ دوعن . محا 
<o SAX DS MAD YC Oy E 230‏ 
Jaan aaa . A70 лох aima M75 quo Уул ол‏ 
inaw „Мож оэ ҷо»‏ لالام DX 03x Мм.‏ 
А ута iw ax Ns c> om v aas хо 94 723^‏ دا 
Vase зэ vw Ne owns YZ AN озо M0 Maa‏ 
булоо сэ соз ҮЧ hum Moo amadu‏ : فر مدلا . 
1v osa! wo : оол лама‏ دل iva оол)‏ دا 
Jo mxi) усал аб .coazoa Ac. Jana ==‏ 
wo.‏ طا ETA EAA BIIP ÉLNI e‏ 
eo ais v axo ?x У ns! ee PANNA ax‏ 
qae vw»‏ دت холме У эл an xa»‏ 
aao aw A NN лоот AN. co — Xe Lees‏ 
o x^ ne No гоа А9 Y мо оул тозу‏ 
دحت : iN A NLD qus» лал ЛАМ лахза‏ 
ox aAA Уул a34) мз‏ دت sända Eia Ns‏ 
nam ian (засо . äs NN.‏ دق Мм. omda E”‏ 
e 5,03 ADSD o3n^4e3a . easa PRUDD xŠ v‏ 
>m weno wh co o aisa ELD mac‏ 
snan maaa PenAA xx eoa <o :‏ 
quc cS Anat uaar .wÓxaoma vuela‏ 
Vae) ix xoc» Ам оэ а inai wawa e^‏ 
NIC ма AnD ansa‏ سل Än aga eva‏ 
nox SN paxs‏ حدم (xm waa‏ 
عم пху ADÉ‏ 


пзу, TADS mo 
Kaan лаю ла حبك‎ MXN тэз YE 
oa am anA Aw wax eoa Jg» 


1 9, «om. —? S «haz. 
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zada لمحتو دحلاب‎ үс ушу > лла . aiaa 
A کف‎ 5 enm. „оз Уз دحج‎ озо За : пес 
Amar oM wu ححح‎ wea . — 794 mac 
МА зэ зх wem waa ema annn ٣ح‎ 
SEI) ox 720 Pia wA N 3 олоЗ who 
AAA : оолло ده ددن‎ AD сл — cx 
حم‎ amn «то wo Mw ла \ слала х оо m оэ 
езе ‚тч озб aivo мо \ mo a قاح‎ 
vxo AA Xu lose о\оу ү haan 2 Зал 
„хэлт ее coo vm оз QAM دحت‎ 
зо حصن‎ 1 мса! . iÇ c5 Ja ouo 
vxo X хх сэз ‚тсз со c x^ а 
сула محم‎ . міо ۹ : دی‎ AX o . злозлэлоэ 
[rex] eoa 2.75 2 ула созуму inaw wx 
Aina X xo cow waa гэл рч . ома о 
озума. ос \ A Dow x= зоо wá saxa 
чс \ aano к еса دسکه.‎ xS noh за . 72 
о олз منك مع‎ ag) SA о АУ NS ooa 
Y 33x =N psan سلاد‎ У o3 e aN aA 
v 30x Sa Dex `, =o (9423s. عادر‎ aoa гоо 
anda P MOS LANDA دت‎ aA збо . نمگی‎ ШЭАУА 
v лом. coo Aad За aoin \ «Ха 
Chan nin тл N ул Y е лл YC соло лл 
Kasa . «ЛАМ отла «узо ÉL 0343 алоэ 
тоо wA a 

OX x sc moa YCN ow ma ` YN xA vA 
inaw mi^ Мм. Мм aS oco лол wc 


maei WC AN On x am Амо 


ixn ү У озум ўве دحوت‎ ;— Аоте مددت‎ 


l A ош.— 2 S оола. — ° А асма. 
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نوسن‎ ADA Y, a А оо ма Eiaa кабла 
№» змозе .. Арол соло. en а . e 
مدم دات‎ wA دعك‎ NN ¢ ‚ Pann ољ. 
asiat hiad CAS Cann د‎ ix c 
5 X mw o a Da x. aos >> o А Уә 1o 
AAS meia Ana am. i> wA 
A دمسی.‎ eno. хоз ax. c» v xo 
A s оо لګ‎ АА о e Ei ow am 703 vana 
هة جح‎ A maa AMA Ac hasa po 
10 хэм v>. wc асул an ah wea ao 
swa gc wu ana مدع‎ wein] «асо 
‚Мэмэза c.a was wx wea wc» Зза 
x xo Oa mn anan “хомо vxo «etra 
P ad» Lam دد دد‎ Xa سد‎ aa SA Lamia 
15 бо We Ñ oc max — edo тозу эл . ۵ oos 
MMC vam йоз сол А = Y cs д М oaan 
mias sao Мм. s ASA dda wan woe 
МА 59 ma ٣ح٦‎ . oae Sav دت‎ AN e 583 
созула. ла تہ‎ сазла nnan Sw ep 
зо 10-609 نهدن‎ eoa نقد‎ han 70У лох =з AN 
Bada . сл aane сло оза m3 ә wA оз} ух 
دوہ‎ : заз Ажо люс лаза лал 
Азал Мм. аул ло . ماګ‎ wal сол 
«озу : оом : Saeco waa Ax eoa 
зу waman , YZ con AA Ena wA& Ya . лоо SASA 
e^ vxo naand vx ono qon axr . ia 
кеа У noh. wóAacacaa . سوک‎ iar Pa 
ems Kanon حه‎ anaana ګ.‎ Ma Ganos 
Éan حلا‎ aona nA Aana edax 


AZN Асом ow hin‏ . کن чүл Waco‏ 2د13 
Sic codd.‏ 1 
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awaa‏ حصو iw ux‏ اقسلا залоз‏ کح 
دلت کدی 0 PS ÉLANS Énna‏ 
S Nea KoA . Y sw KOE lo озуму wa olco po. x‏ 
ona ,— Ао кэл cmm swum азо)‏ دح Yam‏ 
әз та cw eae oho .ас wx э As‏ 
Na CUM pa Cana : сл зА шз соз‏ -— < دا 
pa oce „моз‏ ديححد. سلا Ac‏ لر ovx ae‏ 
aS ax io Ma waa‏ حخة. Jur Mah esc‏ 
YZ aS A wan 10‏ خعحيم. Sam № л copa anaa‏ 
amada .. o> As vw Locasco e Sur sano‏ 
Уа N. 402830 юз гэ uxo v ibunt» ada‏ 
c» 1 Y xao! DA on‏ دک чүт : Ca оэ м.а‏ 
Dow! Mai ea Ха anaa .Д\ухзз Ашэ paaa‏ 
eTa Cinu XM aos 15‏ عسلد. ملک vos wa‏ 
amas . Алал‏ دې c nadi usua «MO‏ 
ane т< Ух amma‏ کہ KENE c = Аэ cA. o жз‏ 
«Ат< сз eo ‚ 034122 АД 25 чуу‏ نکی حوس 
Daw‏ ::. 
т зз А ооп оул у одла WA so‏ 
cn Kin алл eas лас ЗБЕ‏ مدم руља‏ 
TANT wo a аш Y оза . ох МУ‏ 
Yama enaa‏ دای 9 
MANSI pI A‏ نوس nwn ema ser‏ 
:А-мА ama 2353 аса aaan М мал wa s ??‏ 
лазу оол Eseja g3‏ حور voci so YC y A‏ 
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1 S віс; А vue. Corruptus locus, ut in marg. А indicatur, 
ubi legitur : aimn om me. Couicio, ex I (III) Reg., xu, 32, 
ita restituendum : amaso [AA |a=] ux دت‎ р^5] "uno. 
— 2 À «5а. 
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ooa 259 wa ou was : xc ОУ aa 
wA-eX ^a .. eMe en A QUAM . —Əo ax 
— — Sx v< N< . vam PÀ ١ا‎ —cm ax 
Y оа эл v9 3a xana А озо \ 
5 wa УУ зл ca š «СУ л LA кас Улоу 
ул м.о со тожа Sos c» xav : ەلىك‎ эл 
Y Nn i aa о. МАЎ А> сэ ATA зло 
vo a Ña сохам. асло \ A ma الک‎ ioa 
<s> N وع حدحند‎ :ооз\узэ دحت‎ max 
10 YZ a тл ољ. x.a ъа wa. aG 
como : л М со v^ моз Ax wn co УМС 
enc Nav! wáaoico АМ, «лас . خخ لمطم‎ wc 
aiana an >o Yara qaos ۳ aaa 
ERN оо XS NA ax wana لحو‎ Алооо دمصمد.‎ 
15 exis zad niad TLAN دو‎ xao E Q2 
LLDD ل‎ emos AMAT. коо 0134100 ATSR 
YA > 2 3 05e . ow hasan 0х оза 
ооз X^ an لے‎ wi Me sommo. لے‎ YC >u 
х3 cas feo on PID "A تت‎ Aa naw 
20 دحتت‎ Аж. PADI „асло iow ww е9 
_ з ҳак on a xax. xo . XN CO حاتت‎ 
دوہ‎ wA SN Oo Y co Sa M `<, ма А i> لەد‎ 
aes Улала ودا حو‎ _ олох haa алол 
:2 حو‎ eS Улала mon — es>x haana. waa 
25 D00 о Lara anat vno. YN han x 
$Ñ iw me an . SN a we x Nx 
Sm Mw دحلا‎ s S hapa wx vc i. 
c калло aand У iiaa gias aion № 
oM лач э Mo У лал iw Luo TO Оз у co 


1 A wie. — ` А om. 
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тозу оэл .Y noA Уу оза Cind юл DN АЭМ 
сул ох was. Evana anaw ox>N ум va 
saio دحب‎ wo wo c» Sess ONES 
wana To Vae) حح‎ AN AY مدع‎ 
como! ла уул oo Xo o0 on 
Соол wo» Sw TED کد‎ we 
4o av TO 3.00038 

dx a xa coa WA cow coa wA wx 
е4 «3o eX. Màu adoi eM YN 
J. ANa а o eM ол 

as x оо хо Ye c SX e xo aN Lart Án 
asa : МУУ صح‎  خحک‎ wav woo a үза 
oa asn WC xao Sw x 3 ^0 oaan qua co ea 
т< >> оол : ox ca e^ Gint mawr Ам асо 
w^ e^ siae «02i м ула i ooh м. woo cna 
ао Öm e p^ ÁD am wx M . کہ‎ as 
oiha зл \аоэ oxcohxw m4 iaaa rindu 
s دک دح ڪڪ‎ ehis iC, N хобо 
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gaian . 0a sax Ju Xmas эзгә ox SAY зо 


"xo азота paa (deos СУУ зла эмэ Namn 
iana aa A S X ол annn Eia 
goo Jo xo Y Wao A inm 3-3 . 023 Qo 
Jaan ain Ae aino aoho wa .o 


Уу лал утах Pe тл роз. حبلا‎ .›озай\зү@ YZ >x 25 


cmo aa Ya Ao pria ҳалле 3 M x уз ж. 
o 90 505 ACER CC a esana «озул 
. متاك‎ vasca ie oes xa ayat YN ana 
‚ооздо voa ooh. Уа БАЗЕ: m 


l Доп. س‎ 2 А vaa. — ° S add. X. 
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тэлэ a co NA лсо оул exea) A Ах оол 
Charana Éran Lan Ах сох endar : O75 
Ум DSA Ehana АЗ gov oa . لوب‎ an Mx 
Dv a ec مدرم کتحی.‎ Муло دجنم‎ 
5 : эха wea ала Tono cocos М МАУ 
Мэ aiaa орооч oh ƏN «Алал Aas 
eN ss oaia دصنی‎ Noa 33 п ае Y хуу 
Са «кама col :— аъла 
<N AO < aou دد لتک‎ ооло «лоот 
10 Ye NA v» Aims xA «У оа оэ : эо ددجن‎ 
‚т< оу кэл үе А моз : Gann Liar Ago 
vmi Mw л ал 2€ о ƏN wA оаа ws علس‎ 
لمعد‎ : aea cow охооо Ao M гэ v xac 
wo p .o voa a Wo vo Y a aa жоол 
5 حت‎ v asceco Moa لوک‎ osa оома 
Chania . دوعب‎ К лоз о x= T A2 Qa 
Уул хо دت‎ - 0030. Nas х сод \ حص‎ was 
دا‎ ,01 9 А уу xaxa oe x LANS 
Cano حمطا‎ p. جلد‎ A wo pn 
зо ХС aa : оо guis i en сул xA 
aa ودی مدهو مت دت‎ xA No دت‎ v» 
e omia Na wf Mw з № ма xoxo YC haana 
iw XX e ححصم‎ муо swÜnAco wem xs co 
ive, Av xa тозом зол ооо wo лал 
25 LRG wu №. waa . ало A= حص‎ aoa 
М оул хс 'حلر؛‎ ew кузу мл Уол м хло эх 
AW NE n ол Iya pA دعم‎ соо دخغم‎ 
Клай as Ehana YZ ооо эз 7o У Da Sa 


! A om. — ? А om. — ? Sic codd.; lege eX (?). — ^ 5 
xoa. 
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сэу эл АА оэ YN тс зум coca ine 
Mu دل‎ зот Ало . om i-o wan. 
amada . حل‎ vM ona ow! Ww cooms хела 
. дозор o 70 wá ac ү oox Kaan . oiie a 
Svo Caan .v ооа озал onda an =N Ena 5 
сэ Ato cA ‚хох. ema ara wx 

ge Na X c aaan) Éanna wo 
>N ۰:١ armas ANE han WA 
cgi s عدن‎ riinan —— on ллу AZ Y 
YC xm cw! متا . ملح‎ inaw — Qo 10 
: حصب‎ had wax ama ww xxm wu 
‚ асу 09. -3 een ас злаа x М wá уэ Qon 
wowa Аум Xa . ami ZS osos тй user 
EL: مقا‎ тло со: amos. an Pnr 15 
У осоо Wo NƏ оўо wa حور‎ : А 
Жаа : ао Jom cw حم‎ лоз \ anaana حۆر‎ 
niad aa ao «УА Ө x ANOS edun лао 
a X3 x 750 ҳазл созу Aana wea 20 
o Quo СС aen کم‎ aa eA ÁD 
PRE کح‎ e.» xA A усб eannan onm 
adan СС "ONIS c2 emo WDD 
دج‎ оха دحد‎ aat : os £ SN e^ MC 
محم‎ w^ Qu ‚улэ Tae en aa pA 25 
Jaras xan г лэ . Éw manua xia 
amwa Ммм YZ unoXNx somada : Усузсоз\ v 
Мм. xan ju A aw son . o 
vA оол пазу оол :v ax 3x 20 VAS . معدو‎ a 


1 А sias. 
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Узала «AAW hala naar л miax wma 
Aw PAND эл усэ . oma OoN < 
کا‎ LN оол ола xc. sw oos دی‎ xo ima 
Уә wee oe оэ aco n SEM S NAM ساو‎ 
5 о \ А \ v ama хол 705 — . лаз Y зоб. 
adana лао Waa : эзо ww „ом 
Уо 9 V : «лоз оо . оо Ал оэ лозу aX حبلا‎ 
сахо e А \ :үС АД зо aia аас exa oa 
Kan 73470 YC xai сэ oxi X ANA удо : wA nx 5! 
10 „зума WM Lu ncc 1 ожа ma :дззо» 
x тб ээ хэ Aaa : < Уа as >o YZ оэ xac 
та X! لګ حم‎ wwe : у ж оул оза oce 
NDNA ھک‎ Pinn cA Ae ann qve 
حم صر‎ an on Li . roh wA за a рр == 
15 von Me yas — —— MUROS Sw А va 
У owe ix AD SA manino Mosa Lva 
Lana دی‎ aion озм nx Aaaa vom 
тз X AS Su «Уол Ppd tahaan حم فر‎ 
SOWAS E злаАемсо% No мозе \ тозо acc 
зо азл х \ чүзү Yoo У узла حر‎ TS Énna 
xx wes AE. acu» “зу aa „Мм 5 ada 
hada кладже and mad ح۹ دحدوګ‎ abs mo AS 
3700 7o ^ متت‎ waa э eo No . pow 
asao 5, em Ma A DAN ودخمطم . جلك‎ acaso 
05 тлум va АМм.ссо 6 ania oA N Уус У «Сы 
Jaai صو‎ pian سد دحدم‎ wi Mao he 
o . ICA coa кл оа v0 Saa Nac сомо 
ww Ww лал эл wA Q^ na CAD wav 


! À om. — 2 А as. — Š А az. — ^ Sic codd.; lege 
x= <a (?). — 5 S: amia aana — 9 S om. — 7 À om. 
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aS т\л i RNS SS 2\5 . аа ——— оэ зэ 
оодо c : салдо» had зу хол хао 
Ac جاک‎ э anan Gio Lara ул. v coo 73a 
Kan مودک‎ iw Дм. «лал уал sw as 
نوس . غم لدتعم‎ goi Ann ELD 
ID саоэ دحامدعسی‎ ата : متت‎ <= LLONNI 
ox Nx wa aoan con Са ow Ne ss a 
نتسد للام‎ ix ao nac لص . دخغم اوت‎ 
and Ap Áin دحت‎ aaa aa лмо YC hs 
vw хэ OSM му nalka nad nan wia هدح دت‎ 
anA vana — iD دا‎ anna :02x 
nai ضد‎ ADANAN * LDD eniad aa دەس‎ an 
Lima sin тс УА woo оэ Ул оох. У Ул Уа 
оз т мл Улаз XA دوك‎ : 4233794 
mh cenas eo دوک‎ fanaa iaaa 
annn : охл соз Kaa x لسهد.‎ лоэхоэа om 
IA ححدم‎ wie : А ол. ةا خد‎ Av 
wA Мм coo eo andaa QAO оло 
алса со Зо Хо om^ w^ d зА cow 
-.oamao К мол X оол м лал. دت حدس ددص وی‎ xa 
sarm moa waa c^ xs Eie maa 
| opis صت‎ annon Kära eo c» voe 
cómo KS — «A 630 . суме لوی‎ A. 
inana Na >> gm wa амэ ainan vw xo 
TEE „м coaznaa o3 xran) 
ەلى کن‎ (quu ASA quum Num e ema 
onai сэл ede WI mA чоо a т sassa 
e AA Yo охл wee Canna оз эа 
: ەەت نەن‎ Subs c» ox . m w^ oc 
vC No . oos Jom Ow Acn دند‎ A vx Sw 


odo «Y eo wma тА зу c3... ome Ac xao 
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pu. Б мис Acn uya 0 3023-3 
таал . aa eom "an c» «ooa ээх ioan 
wA Зол axa niaaa Lina noana an 
vo^ тәул сул зола . نەد‎ nac Улама 
5 دح‎ Joe —w va зо انعم حه‎ ao ADD 
эб. ون حا‎ Ооо ол Зм „сМ сїшзлх n 
ainn раз nasi دت‎ anon "a . PAND 
Ki YC оэ ол зоа ania Baa wa 
AAN >: ол; wa . دساح‎ a0 
10 У усал xz ia vox MA оз e 
псэ 003ل‎ зб : ZA x мл Y ло Ty u X Oo wa 
mua iania wc. SX А\Мзэзо smia Lont 
eA mmc. : А wea xw NS qox esan 
лл ол Eaa Laii оза ж. упал мл تخ٦‎ 
15 PLAND inan Ela ADD ENLA TASR 
a mv hada salan miami io Озо 
vM woe <o Can wood YC NSS 
Kán Ehana annd لب‎ i moa e Los 
1 CA SN 2 L oe Sx vao : kaana «зау, Ree 
зо ۹اد‎ vá -A5exe nxn Ais صم‎ axan 5л 
Фа. . حح‎ Án Mwasi an I5 озу 
ie we «0o Yama х5 \ ооа vous 
como مر نوسن حط‎ vns a Pa Ae 
зс млл Ла vh may aN wx o3 . ania 
a5 حل‎ м мал ууз جاک‎ ‚МАМ wi ао Аул 
озул С аләм hene wa aa 5 зэ 
aa Aw : улоо xa olai earn px ia 
MADAD s. ALDIA 50) na бәл aan oou on 
مک‎ :. 0m..8 M хас 3055. оэ waa > ,کہ‎ 


1 Som. 
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asan N aa S IA чуме amna а-а 
осол к успа „лала со э WM үс зуу Sana 
Haa m^ ws ea x, Уол тлом wo 
1. mnada waa aca 
а a as Woo moa wx vx 5 
خسن‎ сухое Gio حف حد دت س‎ AN 
oria س اک‎ an x : aano Qao 
vaca دوک‎ aaa wi. Aw owe .wu 
М уу еэ Lina xa moa улаз оо оъ :ao bern 
Мм. «з зол 2 лла wc تقب‎ SwÓ . ل‎ io 
Чемал cn ANAI «321.00 wa» wi» 
مدي‎ OX ودک‎ мА о .Q X cw دم٣‎ < 
ias c» (hom انت‎ aW eA \ оэ was s л 
vM vx icon 73.32 ems : یں‎ TON, Nae . nia 
am as М. олу) зло лала کاک‎ vom 15 
Kema :]344 303312 Kean حم‎ осол oo) woe 
Ye co Sa N vw DOS NA مر‎ Am .,0à2501: io. 
:ас asa Laia усо wm aaa حور‎ . ENI 
YCAƏN = aa ala .wÓx2oma2 sai Sw aca зам 
.оъмоэ Ac wa . охуу von Ма muy دت‎ AX зо 
тас vx Xa АМ ai sy AnA? b Iara 
wc 35. x оэ na . 0 ШР то M wa 
ond ianua Lyp : 2230 тх. оза an Lan 
чето ‚ 0021702 pace ind عمد‎ : озм. 
دا‎ aa’ حد‎ eaan 5د اھا سکام لذ‎ 
aaa a od ne eiua A САА оо عة‎ Su a 
تفص‎ — oox a> hi Aaa oiha we 
mo Ww x aaa wax Y i A часо eua» ҮС Улуу 
WA bA ул ow N pa aov м сэл < x O8 


UA Axa a. — 2 А aaa. — 3 А om. 
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aai Sjans YC ооо ооз Sias Ф аЛа . Уулу 
"мал у T ian уаз \ : а \ уулоо m caza 
Maa «оомал مألا ي للات‎ плата صو.‎ waa 
7-230 pes эпа лла wx уота aa :0323 
mnada aoia we . оз. sa лал улам 
го \ оолло к Xu c_o . оох. vw хала 
Yao حلا‎ ESI . MU wa isä — 
ia 01-3 xoà ошм nd VN DA AE ACA 
EON n 4 ve c. 19130313) усал € ә pix 
WS ца anaana مل‎ aan xs 
aan wien 73a оол оао : «УА мо oiha Ww сойоэзл 
S Vo مدخت‎ wa wm حف حدحذ‎ My 
1900 Kas mnada . ela oc оома aaa cocoa 
Wwe зл эол САА Ах Qn ЗУ лоб rZ AC 
. لم‎ m M woe лах. css A Monax aA 
naas eA vow . عون‎ Ewa ЗУ e^ Сул оэ 
حد دحت‎ wA دت‎ хла <N O vA wh 
sïa утау» daas Ave Уму ww .. anian am 
. ددن‎ Зу صح‎ ., mac —coN لحد‎ wx : 
WM oa усо сом бё M cow! اسىل‎ : om ААУ. as 
Ww Ma manar e^ N xa Mom ovx 
von № Ах. em EN MA оол — Qa 
dao Camna xao we oen ce» Y Coma miad 
БЕС . u оз Evana اس٦‎ ebda : coacna 


5 бул Emanaa Уасэл فر‎ io x wa ena 


лал Jaan wan Pow ٣ح‎ . علد دحاك‎ 
Khama Kada eo Eoo naa ر‎ . лол 
haal Eia han ux aaa . aam x75 
. (AN co nai صر‎ xn eo Ха .1 аас ce ASS 


! À om. 
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Moa anaw к Ало кз лсо nxi vac) Earn 
am аса TIT moo AK od) Maa maei 
Kannur KAD pii SSA Anaw : ласо А Ах. 
зум моа \ aom А. eanan mnanaa has) 

зз \ anu‏ د v. No CA‏ حص 
озхА Лама ола шо лал og) тэл тоз‏ دج 
Y < - aS MES‏ دححدحدة эму кал зто .wÓag)‏ 
раз ATAN г<» Yanan MAXI х9 з < om‏ 
eA‏ حم Kisaa озал aiea we «ғоз‏ 
ددحعدحعی a Bo — x gáa „оз oom‏ 
حور pi куа Ма Na‏ صوعك. амл V‏ 1 لحد 
va anara ¿ya S aiv Ma emo :0m0X 23-3‏ 
vog) оэ оэ wow. Уол ١ Агза! хас SO‏ 
л За зба 123a (LO Na av TUM Ace‏ ملک 
wax aw‏ مخ . Ф X аә ea : о Ма wa‏ 
Acow aiaia óna haai‏ وم : 29%{ in sv‏ 
Мл eaaa Qo m‏ لحت ad hada‏ مد 
haa’ Yeo GA 3 eanna aau amn Ehia‏ 
c» е СИСТЕ w^ Xa aa ain‏ 
Хал w^‏ لح am‏ .لحار гла 70 iia‏ 
دہ Kan ра “л соза Ciam Laid aor‏ 
iar лэ sinni iiaa asinn haai‏ دەلى . 
aad a> eom‏ ددنت runm oana‏ 
Academ waa Мм wn. oo Sw wo‏ — 
coo» ух ол m NN Мм. v<; „ооло . 93000‏ 
anmann зА .oam‏ دا Bao‏ ج xa»‏ دص 
Qd) v xao 4 naia ias aao . e xm‏ 
4۹ حم eean‏ محم iw a‏ حه Sw wA‏ 


l А asiha. — ° Legendum fortasse wo. — ? А 
Kamsa. — ^ A om. 
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v aono A LY väina eXaacna s Ао a x 
c3. 3.00 دت‎ vänn aou Dee 2ззоэ INANA 
DDD دت‎ eos wawa TE En elec w 
Ko ies Wa og Cams . ww ow nas wma 
Жет ту maad دحکخصی‎ itia . ama rs > 
AY 2 схУМастсл mw لص:‎ oam cq oam 
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e х за YC yy omn оз солода лол Әта . و‎ 

о —— iv сз ea. S coo rója eae Ma 
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лхо لاكمدهہ.‎ Ena у oko . ana 
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حم‎ Won) Ооз co YC whos ديفم‎ ADÉ لحك‎ 
Kino nD "$a aia enaa Enia А303 
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лоз wA Ao A v> we nant LNA an 
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a5 соб охь aat daa Lp wA mos зә vam 
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сао ya- 7o ox Ao دحلو‎ nena TAL Уа\ 
1 Улас vm Saa У зом UA AW . یودن‎ Уау 
asa ww mM aa . лао» б \ ла o ^ov eoa 
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ол —a ک٭‎ : OX aoro رلح‎ эёзл (022 
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ГА 25 قط‎ sw хо сю Mox „У L t чүт 
зд ال‎ 3 Pens aco YC aw Ww зл. covy 
v iha S N aaow wa ‚учсуз сөл Tx a N 
Ух со АЗ, о Éni ran had وئ‎ зул оол 
eoo o wx хэл З со За N, roast >= 
AAD ana С ССС «Сее С pada oom 
„доом. va REEL enio іол Sw уло 
МАМ оэ woo ма Aaaa wá ea . مدخن‎ 
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Eiaon — osa ÁN سط صر‎ a3 


1 Sic codd.; add. aa (?). 
7• 


сл 


eg) 98 )e— 
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25 390 ma cw wA Аала :,mo-w« c < 
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Kas oec wt . aV panax Q0 an 
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«Yo 2-2%, АСС х 3x8 eoa e^ М 
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А зал оло nos э. coa iw N aa Óna 
دت‎ {2992 o5» мом aaa (cna ww 
ددا‎ was waa 3023 ЛАМА . асэлозол 
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.— 22 ооз cocoa OLD ү оола ایڈیم‎ 
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25 موند‎ PAADID „У ооа وه‎ Aa wow 


1 Sequuntur hic in А ea, quae initio tract. V habentur in 
5; vide not. seq. — ? Haec in А ad finem tract. IV posita sunt, 
additis sequentibus : «ox mala . wA Ax N 
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У bx دحد‎ AL iw xa x ea а 
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YA. mov o^ YC. xo c a Y ox 
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c» حاص‎ w^ caa ex o^ са хэ мо TR 
vá osa x то Xo متم‎ a 0o . nxa 


л зл. waa صم‎ p لک‎ hanian insa 2: 


зоол лот ә ain we . aoha wea pa 
.— AA woe adan nis ۰. Ew osa 
MLD 2 aA ara . دندشن‎ (ADAM. vini Aaa 


a سن‎ LASN SN pLa . “ээл max 


! A om. — ? S om. 


л 


i$ 
© 


en UD удо — 
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SV ARA حم‎ jo wax vex. nai ano «Аҳа 
Е Уа, nia < — солза ad wo ea von N 
vos «uos ad) Án sexo دست‎ ca 
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5 om NS Aaa wax e сло 
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an .WXo cx л.да خی‎ БЕ : دم‎ У 
auas wow. لح‎ З сомо حف‎ Q1 aaa 
Ммм. «ло Зоо со >N, оозу гәза ул Iw 
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aim wo e LÄN eX 5 22 anara .w^ux 
„í viena a AA pa is c» Amna az Aw T 
e ama ددح‎ А S OS YC ообо X» асса 
Done a ixi сал em Qa MS haai naa 
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aema wo l1 omo. aoma YC x AZN ELA 


сл 


MI NEL „тулла у\ элла ЗТ eah eroe am 
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уу o xa Ww 3 : 2.0203 کک انت‎ ale iaa 
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п AA SSS namna wo aax cx о 
ЕЕЕ n^ oo À S. a hi ом. э У.Х 
(o3 vw MX x ax coa (3.00375 vas دت‎ 
< Уа рол YC хоу amn алэљла + Yi aS FN 
ia ал А \ ээ eaa „ҮС ددحن سحا‎ — 0001233 
эол зү wAG S x wes N 5 am exa JM aa 
eoo x 75 LADA ac) دح‎ ` Neo е ZOT 
BGAE amas i ÖN ecu vano a N vx ia p 


c mo . smo 5X3... 003.1172109.23.73. نه‎ A 


1 S ma. — ° À om. — 3 Deest in S. — * Desunt in S. 


—«) 89 )وچس 

Уо оул тч у © c coa с xA 
aah oxn wem ححة‎ YAN ٠: XX NIA 
Chad; c3 M75 mna ..awo VS aini w^. AA 
ox ve AM. eoe Tamna Уло тол 
e 

pima ounn haion Eain laxa e? دت‎ 
A ew کن‎ оа .,mo xa حم‎ oq اعدد‎ 
доу Зло anman омо ль حیصف تسح‎ 
ХА نان‎ „азл оола № ال دج‎ ioa 
ahairea . i A a سک‎ coma mec чөт :т©х.оэ 
cs оза ме Ihan رت ددحم‎ ia 
~a Ana Kaan haalia коо coo war 
aaia ie na Aa л соо AA cec эхо» 
سی‎ Yo aina . зза хла c erao 
Y xa c» giiia лау, لوک حافت‎ cosa 
vaa „тулум. Y ус NA wa como Yetu л 
ANE com об YN aaa ас\ «,030152233x)0. x. ل‎ 
— Ao w^ XN 490 ал aM һау : mx» 
о Na wes ero won h o < Ao ce» 
wore X c c Amo ma 3x10 لہ‎ лоз Án 
v3 ox. eA TESNE co M лоч «tod 
haoi قر‎ Ам. لېب‎ aaa Ted I зом о 
‚ لمات‎ 73M «мао cŠ eo I1 зб : 035 2200075 
vs N ER c» MA haah n оул 
Sw Мех. Qo . > азу Хов ania iur Nx ол 
(AA CM Enie SAMI «s cv xo aN a aAa om 
.O123.000 23V wana micas азл wav w «xoa 
МАА سحححه.‎ had Амоа лу oma کاپ‎ 
. حت ددحن‎ c لوک‎ waa han an 


1 S add. Az. 


А 
> 


—-ъ=( 88 ي(‎ 
کن‎ a ماقت : سد‎ asn «улоо wo 
ida Eaa wwe л а w^ A wx Mia 
хал w^ wA wee alara А За те Sn 
لیے‎ оэ оо x «p^ Kaan хз a vao 
Sw Qoam SN зэ مہ مہ‎ aa hani San 
Anas a A dass لكين‎ soa Уау 
Ái aan 1 о aM „ло dise 
чут TC WW хА со حتت‎ x 062 ззат 
. 0m. 73 مد‎ Xa "03 نانوی‎ naa хәл 
10 У Абэ دد‎ лла уо Yon wA» wn 
ain مد‎ . олу ea e ania . > امسا‎ 
Aao Кум «А o «DA x i Yam) у 
„тз хо \ oxi exo win ems o دد‎ 
VON AA AM a حه‎ wA AMA coa vexas 
15 лала حصن حم‎ ww .шзозлмех» YAN, x= v 
دی‎ dm pa ea Odo. one. 5a 


а= 


Ain Мм. ,00 223344 e Ac ASA AND wao 
NANN — ms, wwe ax ASA EVIND 
T xoa co PAxx v^. >x c» У 5л m 
по MA момо x A . omar ERN RSS 
دنت‎ ean Am woes am v M aam 97 
حص‎ Eiln coms лла! . دحت‎ м dhia 
vo : тло зА эл 79 OX X C wc» eoa 
Waco حم‎ ú re enum) . sea уфа! ue 
35 کن مدع : ونی‎ auos محم حت‎ : молл 
оз Xa Kamia) Ana чл оул LANS 
умало Yan aima .озхсоАс Aa шэ%\за Sw x 


2c (43.002750 eo 5м. qoam 


1 А ax. — 2 Desunt in S. 
nihil videtur deesse. — * Desunt in S. 


3 Spatium hic vacuum in S, sed 


ي( 87 )موچ 
۰٠. .,0ma2aaA‏ کاک oN oam nD ъамал Eoi‏ —. 
асъ зл Enan Lannan a сәл anai‏ 
Aa мло . an Мо wÜoaswt‏ خدسہ LAD‏ 
AN A=‏ , دتمت 3 aano a< edni — oG Y 7x‏ 


«Хоља маам хома . omnis. gi wu NS v5 


c0 ohh on دہ‎ чуха — oM aca эу 
оф aa ас naiona Wo XA خد‎ Eann emis 
5 оо حلت حا‎ o wa азоо SW. mA 
vox 04 Масэ haa Avo e? va oA 
we nuo SNS IS гчурэло NANA xo 
OW сМ ола «ох о wA dao 303 
hooi . BEI ao NEST. niasa ma 
юа eo ізо c0 "Ao .aonA wo کم‎ ram 
сузу YA iw У засох eson Sw. амсызлх . دمصت‎ 
ve > > ма acoso v xa Уза т ла» Мою 
mS Qoo Y€ МА سد دچ‎ ax aaa SIMA eoo 
Landia ددخطامدء‎ мма . حت‎ 2 con т haun 
[sion nao waa am АЭМ: зох 
wawa .o eon 3 esa Kiva s (хоо Amn 
ТВЕА Ar М\ =» mnax Aa Channa *aSN p 
. xim) ХА эі Аз Q Аэ :— атыўы т о Аа 
Dmna wu усо тал . Алат — лах > Y сом. 
سد‎ зА ә озб. лом . E haaa оэ ت‎ 
c لدد‎ waa cn oM حور‎ .млож оэ »Monox. 
>m Khaaa anias : a> Олсом ‚үлсәм. 
Ye МА азл асым .тбәсоз YC XN S woe 
V xx асъ зба Ahan YO S> soa! ix o 
وو‎ SK aiaa : Амок x XA > YC , xuma 


! Sie codd.; lege visse (7). — ? 5 eos; quod emendatio- 
nem sapit. — А сс с. ^ А om. 
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№ 


eX 


t 


mt 
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à aa an‏ وه ^a iw ә‏ کک aan‏ کد 
=з npo = NAS N ос «Ета AS‏ 
о з оол nd aw ۷ ona‏ دچ М—м.‏ 
enia Asa ov oM nas ee wA una‏ 
مم .۰ үзоэ-\-эо Ома адз Qo x Мово Гозал‏ 
oma hain‏ عمد Landaa . aX aa wL»Nox‏ 
wx‏ لک Haa! — amu na nas э оола‏ حم 
«5a! асал : зом.‏ 2 لدد 082a WÓuax cm‏ 3« 
co annan حد2٦ : лома «Уа wx‏ 
Én eS xa PAGADIA L i32 isho‏ 
omXaa hanmi yaan ND чүАМа TiS MOM‏ . 
uM xS NS NS‏ عحەخدت c oa . 001423.0023.20N.‏ 
ونی Ain 5. oc V eA калоо vw nada‏ 
ara . nuno ADS Mx cla YTA :7ox hada‏ 
exces . < Moa AJ Nan po v> eo ela‏ 
aana vL xo. . 04e) Sw :. aca 5 аА уут‏ 
YS б ку a e eoo! anann ао N х.‏ 
гәч чоч D w^ Se‏ دح دد سکوی cox‏ 
зам за xA wA‏ دح № حه Taga iF‏ 
озо ооло w^LA ас max. <^ «AMA‏ 
ams. 5 a msn! ss хх»‏ . لدد „аа vow‏ 
eere о 5 AJ wA азау YA МА =» ada‏ 
so hahae a. aAA xax US „9 ONS a!‏ 
ددعدد aXX уб 3x XM : onu — omi wA5‏ 
لوی WM an x alawe wa v xau imc‏ 
کک iw asa wx‏ دححد ола X cac у om.‏ 
e c———— co wA Уау að eM ма‏ 

1! Š marg. : تطح‎ : 0; А oso. — ? S ош. — š Sic 
codd.; lege :3»eXa ے‎ oio (7). س‎ * А om. — 5 S «^us. — 
% sS Dem L2 ema. — 7 5 wA. — 5 S axe, ct in 
marg. aaa. — 9 Š لس‎ ۰ 


—-r»( 85 يە(‎ 
DARA AT — oM лэл . اہ‎ eso xa 
odon Sao c Ar mo N ec inea 
ای‎ uama سحت‎ За aiar لضصم:‎ 
ad . cac ahar” wa wx X3 алх Ала 
Y 2.00 wer ve E 300575 Lån WLan 
.— > حلا جد‎ adeo Lån 008233 
зл жо ل‎ лала wx 75 c NS > Sa Maa 
iow Sw YC л лоз „тоу wA was À > Aana 
vw 33A оза ха c» asa ro Y conci 
cos AA . омхо Yan :— A739 Ао л 
9030 A313 кол x e» ہک‎ ‚туло wo 
nA 209) co 7n x Ne = wA oe зо \ 
Аэ JA... «ха 52346 .,00: 332 AN Aca 
an Sw , wo com ooa no . مددحجی‎ мос 
aaan كتوم‎ .. оз N NG YZ UU NES 
سن‎ Ya am .,740 Kisa ana Áa ص‎ wo co 
Ac LiD وہ‎ AKA حفر‎ .уоэбәзузу ух com yad 
EEL Аум osan wa wA XN : DaN 
aimn xw Lows ملک‎ СОС ma onus < مد‎ 
aim тоз Sac, ونت‎ igo Ууз CE MEN 
مقط‎ uaan inann محد‎ ажоо. EAD 3 
< — 00 320.6o cac 2303 eS Qum دح:‎ 


تا Yema .. асла aa м 55 SOS xa‏ دار 
Ano . TCHAD eoa OERE aaa Lgs!‏ 


vw X оэ. Муло» cams узаса END XN 


ox S есе sw محل مد دض‎ Lco 2x5 Aa 
m wano دت‎ D سد‎ лл Tw oS ола 
C OON AA aaa Mu casa N لن‎ i750 . Мл 
оч vor Neo Wh o: کور‎ waa. xa 


1 A Que Sic. 


[a i 


Jez‏ 85 )وع 
Qu oM uova oe — v ATO manam ossi‏ 
voca К оло co — r Е oo‏ 
as Aala an . AN be A on ux Moo‏ دیع 
ài :— ләл eei <‏ ملک ШОМ шз Z, Sua‏ 
Уо co oc LO Na o DA‏ لخەمدم: ہد 5 
MANAWA Éan ano e‏ دحت Kma‏ 
Nan‏ دت .Ox Y aac s YZ S AN IY ‚ом‏ 
ае ک٣ асул. a0. c AN ъамал а‏ 
А — A30 . ao QA Na „эло‏ 
ууз a. vois aA ana азал x3.‏ . دون 10 
ea a annin 30 w^ 4 ena ^as „_ асл‏ 
IL асзлалосо‏ اک ادرا зуб wA mo‏ دا 
exa pn NS IY ene‏ دحم قىن M‏ 
WX‏ لخن vo a ceny Saas асо.‏ 15 
NAZA eoa TPE‏ —, ححح em MASA‏ .30233 
oa эл 333. . amissa EAS eM va‏ 
ооз соу a‏ حاصف ت У зулм aoid‏ 
Coann ww wa x . асъ aada м у‏ 
Уолл a Y 353.344 c» — Amaia amaia‏ < مدت 20 
PERAS fx c» а res <° KOLDI‏ 
Enui Ea озо» s eo АУМ Зу Касе)‏ 
اتی . эл оі‏ دسل . сэлэте Jiná YS DC‏ 
ес Annaa gann‏ ەح „aana nna зл‏ 
Eoi eyna‏ حم a3 namna haas : дал.‏ 
Lanan Lan minw wo asd‏ 
A ooa LSA охо ira‏ عاد NE‏ 
Én maas v мал NR :2034! wins a‏ 
ea Áin‏ حاصو Aaa ws‏ حنم YC coa a‏ 


1 S xxu. — 2 S asa, сі coniungit cum sequentibus. 


——ҥ=( 83 يە(‎ 
,012 . ә \ DNE cyna N hiso صك‎ oix ANN S88 
aos دە‎ Асала mica 0084, emin 
نحط‎ оо ansi wa А anua 
Ehi paesi YZ Y M wahia xao) Wa 
J MDA 
YA. mox L xo ةس‎ v< xA 
vane аА دسلا‎ qoe óN ٠:١ NIA 
ox Ма oo qoc N A.N a Nae 
Y yo eoa .OQa co : ужо خد‎ > wo 
ЧУА Ва Уза uan ola VU oao 7 
je «00 ea^ palaa ds no 
соз a ACA ya a Aaa A сээл 
حم‎ Peach Ww. no . AA mosha 
vw м ÀN mo Ss ixi omo waa тузоо см. 
vao Ehan YAY ax эл AN 56 . Qopa 
Ya М» м PAND wA. Sea e ыла n 
sonat YC сда wa Мо сол ox aan wA 
73300 AA Aaaa exo eo» зһ . xam 


vá co МУ wa xD оза adaa s y S > a 


P Y w : Ут ens N ээ 339a „т< Ач Mo: 


vx ÀN a ANS wA N —A wo oho AD 
hasni ara annwn Ehan ïd cirian ansi 
e xa Na nA ^ — роо хх aaan 
Ма Ww. 2^ hars ans лол \ узату aa دت‎ 


ÉD woe Qon onia тоо Sw wáam: 


e^ vao cov ددد‎ wc, ہے‎ ea کد‎ 
Cac دہ‎ E узус озул : S aso oe 
oh w xo — v а е دخ‎ ——x лал YZ yoa D 
c» Sao ox oa e دت‎ Qul . ano am a 
TO осал wA we. Мол соо 303 
‚хәс nD دح‎ wo оэ Ende لم‎ Maus 


6. 


ي( 82 )وع 
خصو рл wow : оъ У oa а оа ania‏ 
s.a‏ عت «Ама злот TO‏ لص xao‏ 
xw Ало‏ . اح صہ. xw aA соз pax ca Sw‏ کک 
З Lam xx‏ کید eo Агу моз AN =з‏ 
їз ‚ амла : ox was hina‏ حى w NN S‏ 5 
aasa т зма „алма aa <= Laiswa w^‏ > 
am Аз, nmana ouri wa‏ معدم ومن Кет‏ 
.єзэззозо слала oix 1 a>:‏ صح Улу aa‏ 
voa wA сда Aaa SX Sox Na YC O NISN‏ 
GM. ws pis ээл maxa nmana КУХ‏ — 10 
Kam pria . e-3aÓaa‏ لحا ا دض ania‏ 
EE е ME‏ لتد ära Amiao N ; v A x‏ 
o3 UN +. aiou‏ لوی ania Aap Ns S‏ 
Kasi e vx Ne locas. xA co ANa 35А».‏ 
حن x53 eo . ÖD anna‏ عحصہ. مدا 15 
зз NV ы‏ دعم OA 70 em c3». 03 О‏ 
xo‏ .9 لوی ._оларз ASYA ni eman‏ 
L0 DC ox 0x30 Qa a3 59а аса ws‏ دس 
c5 hanns 3 ? pinan" AA Leon‏ 
D» wia m aaa iom Мм. eye S‏ 20 
T vY, wai anial mm AN cres‏ 
ix A DOD e^ ax‏ لہ Маз YZ a a SY‏ کدی Sx‏ 
con оэ vaa d Kuro TS‏ نف eo‏ 
am. лэ coo. n rja aca Goa as‏ — 
Aana aSa ah smart eA as unin max‏ 
YAR оок о xa ооз TUE wo WES cms 3 w^ ма!‏ 
"Eso GAA v hn A NDLA‏ حصو (m.s‏ 
Мох. aa Pma T‏ مدع Qoam ANA‏ فک 
anada manasa : Lada vu waa a0 wN‏ 


t 
ct 


1$ Qaa. — ? Codd. exo. — 3 А «axo. 


يە( 81 )وس 

аса ano Dami awar wda en алм. 
acm зо x aSa nA ev vaa 
Ao — —-— ‚чч NA Lo YC n Oa, sS vx лаш 
А-а لد دت‎ YZ оол маа азо. wo 
pma Áo Si саа АМ оэ ves 
YZ ъа va mac. محهہ.‎ YA лм ieh соло wo 
.—— va A -iann cN ro DW. 
Seco wA. у асъ \ ooa ex vaa 
ала M لدد‎ — amos а AN ox. waa ero 
А оол eM A ملک‎ à فر‎ . om à xa 
EAS vos MS мэ EUN adi : 00 Acn 
ناس‎ aa сэз че оом. ‚Ао N Yam ус Ara 
ADD ad aion naw amnia wu 
30А зт no = Prb ^» лла . 34 
سیک‎ anana . EDD «D gatan cox ion 

Kada MT esda аста 022 езү ! созо 
A ma wa he waa moa eco i N. ‘ax 
erandio e) ‚т< юзо тозу cooo ENIAD 
Palaa XAR c ax xa хто Éw” ооъ\. 
ee Аара .wAAw А woe wow . ЗАМА 
P owi э Ju یٹ‎ aa TM naD 7 
Inana PETRE < \ «Avo . mas. axs saky 
ALCUN аа xw ra Ут wa penada Ут نلھ‎ 
mA Ул оул V لو‎ 6 aAa mM. vox 
у ата eiae eos isna wA. „Мм. nia, 
от YA емеш Erara annan з л зло aa 
دفہ دس‎ сл ља wa AA rara 
دیص‎ iZ — Моол noa aws دح‎ ҺЕ = ago 
«eoa МАЗКА a Kaan .w«v»3a eom 


` 
S со. 
SYR. В. = АСИ. 
6 


л 


15 


20 


29 


e 


20 


—t»( 80 (e 
Ya amna БА» حاف لوی‎ 1x e aw 
تدمص للات‎ QR Ioas دە‎ oN Ac 
CS S سه‎ Z. Kx alna io мА دت‎ ian 
an aha No о за ah woo $i e 
áA ооа Mino Sw лоо was. دعضد‎ Y> 
qae wea À coa wA oec vae оза 
حص‎ wh لوی‎ «85 ca лла ‚Аал оло 
ma Xa Моо wea aa . لدی‎ wx va 
مم‎ > Эа! anoa, gaai 32255 чут 
оозул . xm : ХЗ ag лла .. amico «хо 
С оо naiai wo pann حه‎ ола ax 
دی‎ Ао ‚ОА CUN oo АУ ә تدر‎ wan 
ema e САУА nao wA Aaa x Nasa حت‎ 
Хм" SAM 75 c arä p-s so \ ма coax 
v "A iwi. 7355.3 Emn — 2w Ax NN 
huano МО Ам wax a piova wx 
ER io hia nae saam was — ooa 
008%, абз талла ласо m Ууж. ria 
Aa . усаа wc — oox 9 YA л зом 
Хэ ох» РЕТ ‚ аха m. no — 
: > лаз озсо \ 0х. aaa xY Mu „тсс ow nox, 
لدد‎ л ом دل‎ ow سيلف‎ v exa 
xax чүт м5 — Mx ve Улаз 33024 eo c» 
ansann Sw iw hann бх va зоол. wda 
xa دت‎ 90 io i3 : a3 دت‎ Daae EAD 
сс NADA ain Ут Aa Aó ела c 
ana «ла оэл ас лаз صہدع>.‎ cda لک‎ оў оол 
аф оул л зуба . AM patsa wis m صم‎ wda 


! Sic codd.; lege «Ла, vel «у ZA (?); nisi. restituendum : 
لحو‎ «бум Ла post o aV, ut infra. — ? А om. 


يە( 79 )وج 
i‏ اك . o» eaa «mao TON‏ 
TES PE Уол iux aa Арэ‏ 
ada «wi mo оэ an aluat wa. I eio‏ 
ae) xoc сла 3.5 No AN C‏ د 
Аа Saa мазо 1» созумо юмо — Q. A У cov‏ 
«oco „ал s. om. v Era оол exc‏ 
wh meo aad ama . оласэ» — esc. XMoaxo‏ 
оэ 33А ova — wA. Si мл оо ‚ inan A‏ 


< I зх cO vw a دت‎ хэхэ om — Lomo a 
حکی.‎ Umm „аас : core eM. لحم‎ ie Az 
xm veste. soon دت‎ AN S LaS iN. «Ха 
ات وعد‎ 5а aand . x mirasda won oa 
aam М Sw . Олам ددحم‎ w^ Us : : ina coo 
ÉA smo A «ма ددحت‎ nde Axa 
XA SY emqga.-03x rM, аф (aoa ain aaa 
LUA 3 exo Ux دحت‎ Pro sir ASA 
1 3! PIDI WAD ONA .,0oh m^ waa 
so о «Ул AA Уул x; wwe. axwn 
. کی‎ Aea Ace ww . طنط‎ ois LIS әәә 


— om X. aa cma Oel Or cai ۹ Аал асат 
was аф Kua . کدی‎ wc ain wx 
Ám aa hanw s ww... omuia xo 
wc. (YC ay S XA YA ^A Kur GLN na 
Anann ox MATO دودخ ةت‎ «узэх эл 
— 00. M м. conoci PrE a aniar wax. 
xou am Sw coma ‚за RI Y 3345 
دلت‎ Ww оо oM exon Ya vw asma e ve x. AS 

һм Sw . «QT а А 7-0 Qnam «< nas loa 


1 À om. 


л 


e) 78 (4 
ADADA wax. ex 2 ON A COGN. waa 
оэ аф \ ААзхлзв woe зэ — eme «ахо 
نفد‎ Éma لوی . دحجحفی کد‎ Joco0 ست‎ 
— nor MAN, OA алоэ LIDA دتعت‎ o 
5 دعك‎ МУ З انه‎ . 0 wie wma 
ma amna YZ >= молл نفد‎ wt лољћэ . ADA 
тъ JV s. e Ух YC y XA тоз оул . لت‎ эбээ 
Man Caaan hala wx» . oi ea xS 
эб» ححص‎ Коул. : xaTa > хо N ooh» 
10 ао Na... amos wA D a REC . لوی‎ 
e ONUS лал эх eo دت‎ чм» Ме wax 
waini wA cap “әтә DOES ES YZeos N Мәх aa 


TW یہک‎ eaa eo iama :т©хзэҗ. ззат 


эо оэ ма зао wa X > ww a | aaa Ña hs. wma 
15 iZ NUS то نحصدتحی‎ . eaque соза 
خد‎ iw . omo .Q oceano راد‎ 
Ses \ оз \ адже wa «ху cet : АМУ\х 
ЕЕЕ. „т< S |o У NS Уо ——— оэ 
wA xa SO E «és v< xav s .1 асхат 
зо үз magic OANE љо қал — 010 аљ 
d nor Aia a LL oou : soa 
Da wa Yep as : a — ooN. x eS 
aa aaa دحیب‎ c» aa amn . ome n.a 
icm A co 9 еә MA AN, Yan Suca S> 
29 .. oox эз Eana anA uaa туулж оэ wo 
votos A^ ww ددلاحمدحی‎ r > ia NOD 
Jaan مد‎ . сло, Cann PLn mnno EAA 


AINA Е 03.0053‏ 4000.20.30 4000.72.44 حه 


1 А om. In Š pro ħa) (sic enim habet cod.) lege miad (?); 
alioquin deest aliquid. 


ы 77 (e4 
Ла амл صر‎ No LL دحخ‎ USE 1 Aes A ас 
naia حح‎ Зула ел نحط‎ убзшэ .?. x 
Sv YC, x yi maana ححح‎ Ahana صح‎ : Аэ 
کح‎ aiao Ma aaora SAN Ах io n 
wA w^ mue Sw Ма лт 3 ig Aa oc تع‎ 5 
لوہ‎ aia ix Ow oma Dx M NEL ‚т< WC 
Yoo ,ca т S UN c» urf LADI ac 
adipin масоз da. Алоэ am am ia у AA 
sanaa AA am wa emm va rS 
ada . AA wA-35am „Мм. Ado : YA s Y wo 10 
3 ^о ee "am wwe o wan4a8 А; oue wa 
e inca асе эол ама حصن‎ Атал pi N 
Jx ло i — لکد دا دحم‎ Ash waa 
МАА لوہ‎ охл and anan Shax com : om 
q Os l А pa an c idr : Aado x` 15 
wma nion үбуогозсх. Зе сэлэм. cok ۹د‎ 
` — Se ex 3o Vo 4 «mox var «aos 
„с бол\ دد‎ wx gaza Зах emo Nx 
оде دجو کے‎ AA. NN =N . oox Ma^ wx cud 
omnia — ea دت‎ X334 млаке Q @бшзлсоух\ ao 
сеа 90 : pag Ул م‎ хз usd : xx 
Зо озо Won ددحم‎ Y x <= ono Y аА 
AAN i . om X aa Lnn .wÓxio ww 
. haa TVn ur Kora : ددست‎ "xA чөе 
جسم‎ YZ A xa > oc) صر‎ ALa mae °° 
Anin . Aor vas v< Mo . کد‎ Yx 
қоза x YN nE iae- ipa соо صف‎ 
м -Уло оо \ а. а Аал блә a acaso» 


LA Ese — 2 Som. — 3 A add. misa. س‎ * S оха 
(sic). 


кә 16 يە(‎ 
nind Mx ت‎ ADIN SII nat ať 
o a Sadh int aaa Pania mod 
оъ. iaoa YC pa اادد‎ ow . хзза 
e Lara aan Ашот nao an KOD . асло 
мазм т< у iA Da ana wv voL Aca 
Sw صح‎ wa حى‎ wax Av ow 
хла ъа м зл о \ YC x an an xY xa wA 
SM. کیہ‎ ас Мал mao S > maiore mass 
Y 3.00794 ادل‎ YANAN Een Aint nanan wax 
10 haodd ملک‎ (AS. олоз دصیف‎ v<, XAR 
erao کاخة‎ Aa аъзо . «зох. dX anma 
азм ق‎ Yes oao hando v oiio) 
Азу YZ А ооо. oo M. AYCA دی دیک‎ 
мул КО мал sos Sx зло YA Эзу میک‎ Y 


15 am Canat PAN LHN nn — ac anaw ла 


e 


ас эл . amea cac) ADD . ama w^ xa 
Aan دہ‎ Sa ea а ua „оз 
A XowóA 2 зл mM Zena усэ wma „олт aina 
а oA озм Mx ح۹‎ ۰ xo eA атан óna 
во anaa : Уаз а gala mama . ас ac ea 
coh. eoo ast а MS лам . aam 
d . مدع‎ Ox ag Mame woo] ددعت‎ 
‚Мээ%хсот© ›озоАтС® دت‎ à ao : Мээм. элэ wá 
in Зу imaan wala won SANA Kora 
85 Азот وحن‎ Aat мәл an eM у aa 
Aca nannan جد . ەمەد‎ io UNA 
YC coa ehe AAA oim . aala созсо alaa anw 
ena SPALIN оза уула 1 улата! чуло уэ 
jf A лал M0 асл rc NE ona Gen Sw 


1 A om. 


—e»( 79 )«a-— 
ححص‎ сха бум. amn m aiar حفر دت‎ 
I> Jo bx عم الان‎ sx rja ANS T 
оэ hM ملك‎ hia’ N ton олла Аа. 
am алоэ эл حۆر‎ : мсл Зу an . оз 
صملاو ا1.‎ олма озо : «озул سدق‎ And 
п уаз MAN ىن‎ уол ©з Yo лауа алла 
Laim smania . 5 à. о aaea دصکی‎ «€ Ca 
Yeo S Уа о الحلا اونا‎ eux 
. oN دحت‎ пу حط‎ , eas 05230 osa 
3x оо Nox we c aluan o aS cs. YM. 
ime Xs. . eaa аб : лож ت‎ — aX Ума 
72^ Móin wx Lemn woo Mw xm 
Yeo Nos дъ позу حۆر‎ . эол دگ‎ wx xo 
aa) моз muta ох \ х\к óra . دحل‎ 
ox M aoa 9 оаза . AS ona . м, соома دد‎ 
лла. GAY лам maa AN co 5 oM io 
‚домо cono x انان‎ iw ase чүзү ox рәм 
c goce Xo c M x K einn) erao 
Kynan Ма ела wo nan aimn معحذہ:‎ 
siz AS а Cw «Seca a . > hania دک‎ ATO 
a Mad cow لګ‎ owe зз зло Ла :,0os-3.343 p 
دح ع‎ mna amasala eian Ioui X аьа 
Asa AAA oio SPALIN جذ‎ o noar aa 
ددحو‎ adma. CHA vo ax рођ „эзїї 
YZ у ку зох \ л хл оэ VR SN co з X as ox олла 
09 оказа Eia oma ira wa we oven Mas 
aaa wá оо лла .о\ рка оол Y > > hai чуу vn 
لك اند لحد‎ cl esI mo نوم‎ МЎ Ac 


! Desideratur aliquid, fortasse: miha wa. —? S 
(sic). — ? А aada: lepe : «t лаа (?). — ' S hania. 


ا © س را ا = 


— t» 74 jes 
EN ت حن‎ Зо äs دت‎ o Aasa wc 
c» vw мазэ кло Ума wines У оо oua чула 
тло aw АА оэ EAT) Олох ma iar 
naanin a aa حصنک:‎ DaN On . v 
5 imaan чүзү hx nad Ла مدقف‎ aa 
aa aAa esce aono Eana оз оэ у Ма 
DaD ох Qoo aa لہ‎ coss mS wae 
Am» mannna . oc Me x VN Mx oom AA x 
oN cac aa aimi nara «Axa wÝ eo 
10 دت ب‎ Мм. =o منتى‎ ^ Cionca DE ооруум. 
pAn and naa . ala exa نی‎ Мл 
‚тз жм Мл ححص ك‎ толоо مسد‎ з лоз xw лал 
ere SAM 7 لصیف‎ 75 . аозоэл х دتم‎ 
UP CAES Kua чүт e зА دحج مل‎ 
15 هې دج‎ vM vya coyN асе x ‚чуу qS лоза 
У мал хла AD wE sc у. ودنہ لات‎ xxi 
лэ еМ аул کت‎ — алолохул озз\\ззҖа ум 
Te ec 1. La оэ соса. озм asa оэ алл соа 
зо т мо „ omo ал. алоо. асъ \а чү Уэ 
„аса M, 5. азл >o „чула, чө 
ansa محد.‎ . om oo ۳ ox NS emassa 
‚элә راق دحصوی‎ МА зз عذں.‎ „ oma аа 
محد.‎ Моз 0o AX» : ona сабз. دل‎ amua 
محد وڏو‎ а-о `A :. ао ебх ws аста 
` asmsA, a م لمحد‎ qais v کن‎ aaa sa 
чүзү а uoces Ennassi Eio hia axon . نخد‎ 
Ло А xx= .ас YC оол 0 ww waow 


“т< лом КААК мэл ww чөт ул МАМ. ec 


1 А от, — ? Spatium breve vacuum іп S, nullum in A. Sup- 
plendum fortasse mxss3; sed melius legendum : exa; sxs. 


يە( 73 )وچ 
حمسن тоз wo o Улум QA ээ ASW‏ 
٣‏ ہد مدم мә оосо‏ دت eX S Na‏ عض 
охл‏ دت ix‏ کد کد o «мала элә‏ 
aa ma e^ v Nw hania wo waly : Улм‏ 
тозо o Latin Chaat XM coe won‏ 
YC coo Сом ола‏ لاحجحه. ce no cam‏ 
ЕЕ ,^20 ооз . мло» З\ Sx ANTO + АА‏ 
oo : ш MAS co xo SUMA Yeo NS соо win‏ 
xo хау мА SA к босу UNDA o Aca‏ 
ECC RS ux vasa MAN saax wa vaa a‏ 
anon оола ww ów voca e тохто‏ 
pan iaa wx wu чуу‏ دنموم ua‏ 
as мау чуе‏ دح ъа таса ro‏ 
.000018 € دور حط э-э com хь. лл ie‏ 
Сесе 4‏ دت — eo omiaa aao‏ 
"xo .. NNN CREDI wo... Wes wol‏ 
Sw‏ س inar aco vA ša оэ AS Yx v‏ 
edem emus as sa‏ کی Demo mpm eum‏ 
тэм. eam ain quac s a A WX ла‏ 
sw aono — amd М Ax mas vv‏ 
oxzax “зо Xx Ya rN o‏ دت se e‏ 
aana naa NE PH‏ لعلو ADE‏ دحل 
-aa о заза or aaa AE Nur ox.‏ 
m xo ÉLAN wx aec TD Qo . YG A‏ 
XN . sx. x Oda‏ ال !1 andaa‏ ر كلسو . 
v vw Aw ° anna Xa Saeco‏ — 
oU мо : — Aw ren‏ ن Сэ 5 x‏ : 
Аҳал оло об со mo Sem ox oom‏ 


! A om. — 2 Aliquid deesse videtur; fortasse reliqua dominicae 
orationis clausula : . лн ar : دحت‎ vaa. : чуко, 


—e»( 72 )3— 
SN ox er Aa سنك‎ niin wA лэл 
maa piana „у Ww ois دح‎ Hina aaan 
Уо N A ооа vo Ns Y como Алоэ ., хээл. хло 
M. оо elem WAR دحل‎ iC Av чута . دنل‎ 
5 т Уо \ А coa von Ns YZ co. Lin o vA 
مد‎ abd maA xawcA — omi Xu as esas 
Na . حح‎ м STA Lo wo Anona 
nsä Мм. panva HTa” خدص ده‎ N YA xA 
Toca ОА. ым.» — نفعہ‎ ооз PAD لک‎ 
10 л Мо تمدد.‎ „Мм. 23.00 Qa . ەل‎ c xà. 
‚тОзАмало wl) کہ کس عح کہ‎ sw wa wa 
ла eios : ас wu ana TEENE eo мао 
Ахал Ww wax eo quoda s AA. 
Kada woman دای‎ Aan N u iniaa 
15 aind боозу. QA Ya DOA wa iona Eaman 
> مان‎ aano wes У o Las Xa 
vea coc woo» wo o دوہ‎ am Aa 
——— 29 seas A eM SW МАА, 
Yama a оуу — 5 Ух sae .,0 a3 c ENNAN 
20 , 3x X xo YZ p iha ندح‎ э لیات‎ hania 
حه‎ diee amal صد‎ «оў, oo x eU 
لمحد دج‎ wie vni aya waa лоза 
X9 کتک‎ wh Sw sina АА ٠ roia 
Saa aA لك حت‎ aa XC 5 N < Аһ 
35 ia YC ASS. м لحك‎ моол. Sua элт 
Kamn “قد‎ ул ow wa. wwe . لن‎ aa 
e Kara :*Xam S > «wow соло حصن‎ 
<N ал T roya دحا‎ N ww .‚ Ао 


1 А : оха жут; lege : لقعم‎ x v (?).— ° S oin. — 
Лак. — í А mars. — 5 S «ута. 


هه( 71 )وچس 
xa‏ سط سے nosso .x s v Na eat Na‏ 
WH aas ANE cena‏ دت .0226 تسده 
WO зо: han ХА uc Joxa woes‏ 
Iano талаа a0 . hao wo HAMA‏ 
aan Ye no S N э oae wage vx собоэза‏ 
x3 :олазал 33.20 „\ оол Ado .oinaa NAA —‏ 
Злато‏ دجم c v 222% now Lana piwa‏ 
AnD anaon co "AA <\ PAra nA‏ 
dada охла», hda‏ الاک QS . л Y>‏ داد 
we Kaanan Éanaiaa ۰٠ hanan iaa pid‏ 
Éman annaa сох; nan LWA ah «ola‏ 
mAn sain gaa „9 лл ea hana ‚т< ina‏ 
woe >N Éad маа хоо mazo Mao (Ns‏ 
wo‏ کات د qo. CC Chad, cao .-о\МмУА‏ 
ixiaan К куу Ao aA co «хаз со СС‏ 
We moa мА холо m wa мл А \ Эха х‏ 
coh o5 s Na! cox harmani nandasa‏ 
c» co эъ. oN ооо хоо AS :‏ 
haina an чә Qa TX Qo Axa hali со‏ 
PE ES Ме. aN 3 v у уа! . —* YC >x‏ 
aan .—— Aapa ourn ead Зм 1 ула"‏ 
co Aseo en‏ ل т у 723 4.70 ome Anw рогоаз‏ 
YZ a p ooo м оэ 3А оа оэ Ma aasin o0‏ 
wx Nas‏ دتفا مدم Chadi s mila . X3 M‏ 
aso . eias‏ س CEN Y. T ае. oo‏ _ 
i nao wa roo won venio < om : хз‏ 
daa sure nanc‏ : دت کیک Маз‏ مدت aD‏ 
у y ч чүм YZ оэ м. алсо hao МЕЕ эшл ТОЕ‏ 


1 S «an. —? A omittit. — ° А Zema (sic). — * Š аж 


(sic). 


c 


ca 


—-ь®( 70 e — 
«Уаза эл оэ ài ox ن‎ “шм : әәә Maa 
e^ алоэ , YZ У 723353 حل‎ SMA Ehan 5a 
—— o YO ÀN Moe vY hawa Qna AMA 
e xw Ne Te MANN, Yeo Deae Ах го aimn 
5 т< У т AA YC DSA oca A aos kad کو‎ 
aini mica wx I inam) eain 
لحد‎ Ам лоз am Aha add "улоо лэ 
Wes coa Éamann Canna . КААК А мазох \ 
зау SY asax лус vwóÓxaxaNa SYN :w xa 
10 зал Мо i As азо wo. لیا‎ w^ соза 
SX حك‎ veo зу em атас 
mA МААК asais e oaa ehana S 
u aua ХА эз YAN A= .ҳослал میک‎ m۹ 
„асъ зас» ددر صت‎ Mon iw uaa ow 
15 МАА У ve ix 2o «А мау eX . لد‎ ovn 
WM صت‎ wea uw wa w^. m3a exa 
mas A aaa wA ie na ap خو‎ waa № 
c» Aa «уал кэл Qo , СЭЛ 7231.3 co 
ао 3А Saco cm» Aoi Ха T vana wA 
vM 2 ایس‎ wa Cow anos xe NALA 
Aasa — amo Азю M oos Áda ال‎ . aiaa 
LND a0 w . oae Aana hausan 
: دص تح درآیں‎ oai Мо . МУ qom 3 INAL 
ab eo enaa Kahani محادوک‎ aar Áin 
maxa iann лла. cM oo haan 
9000. S3. MDANI oo Aet Hipa .— Aa олаоэа 
Oa Ao убзэшз naan عن‎ зл wo .буэх 


улт ix xaA- wa wo Mw ia sin оола 


! A in plur. — 2 А «ax. 


——t»( 69 )e— 

САМ AUN, 204 pa annas «ма, ema 
YAN NAS anias ۰ awia) о LAN ho aa 
sw oo co M Sw amd منك‎ S.o x 
inca Pn MENO . qui. Poin «У мож. охоулоз\ 
naa ооо лах. о \ how . YC 7M. 
Xm Ma оох YC p co : Kära iaa 
وم‎ AA aM! . odas oax . xran ооо 
exa Ee eo se1 Lam тас YN .1 mon 

кло XA ANS 
VES OW mna wx мо دع حفن‎ 


Аэ oh wama Eain wa ٠:١ TOAD‏ ج 
т ламала талоо усэ оза. А оул mnano x^a‏ 
2w^oconow e А У уул! ar OAND Vc‏ 
ملحب لك > аф dXX aa‏ جحد oma poa‏ 

oan aina‏ دده دو.:. 
hiad А5 iaaa mmaa у Уола e? ез‏ 
Мома aaa aam ano Хо‏ حدم 
Ала nior ioo NN a Yi a Мүса T D‏ 
wol Ма woe : €C aa о \ vw xoa‏ 
aal‏ 3 لحي . anaana‏ لحف China . олау‏ 
А эм incon‏ : ور w^‏ معدت . دلا ÁI‏ 
oo PA "xe anaa eo NM DAT‏ حح دحت 
т< Мо ån wc vw xw ww ow лох.‏ 
eo YA Aw o0 У alsar moa . oic‏ 
v» SAX ooo xo wA om s М os У ооох‏ 
ACA . > ооо — À алл «n a м Алас a Mon‏ 
wA Ap- озул оолло hainn‏ 
л Мосо» eux‏ لەد waa 750 2 оъ \ >x‏ 
Ää . am anm‏ حب YC Ax суз x75 DA‏ 


! A om. — ? A ош. — ? S «x5. — ° А _ ehakay i. 


c 


—te»( 68 )a— 
haasi бузу лал iama cn aaw waliana 
Kua as Wax cM maina : iie — «УМ Sae 
Laaa anwa сэ АУ т< x N =o wm NC دض‎ 
جا‎ wu муул eic sx uo sw Nux 
5 amaa . ло зл AS 3o : دياه‎ ada pa 
азата! . aN AD دحدن‎ AS an> a 
тоа . amat maia Joao >! gcn Ау 
دا‎ А АА у omhel ASA O «оо Sw 
эз . аљзу c. WU MSS vam xs NƏ 
10 CANAS A AAY کا‎ wa wa Аҳа inana 
haai Éamann wAAw зза anaa Ena 
. ممحنى‎ ann cac (QUO vase romana 
میں‎ : ААМ UO eaaa а а 2 v< ЧЕ 
WAN YA we : دنین‎ YN ла لہ‎ хао <N qom 
15 ax oae pA اذ‎ Эмо =m : تفل‎ hadian xa 
s «reo ada I1 Aaa HA QUA eo 
ححص نهاك‎ 4012 PX СУА оо ia woo» 
wA 700 Ku Qc» PI حح‎ . 3x. «зх оул 
Ehin دمحت لك‎ AD 5 «ос ال‎ ‚дэю حل‎ 
зо TAAS exea YN وکات ونی‎ 3 лоз T 
e ww T м лазу J асъ» دحت‎ 723a 
<-\% Eno . 29% талл . amos x олла 
азл . 3X оул ima da) e^ SoM e eo 
эхэ : wo ADE nx “уу eo МАС oco 
35 Ya n So xo YZ لسەم‎ . oamua wol 
Зу دصو‎ .. A уәж оул YC холо cas. 95 л 
X30 «АА аЛа , азм А зэ ک5‎ e o 
waima aL LONE азса woo ,0 v N 
Wow... аз оома wes К лому У ase 


1 S om. — 2 S «Ass. — š S <<. 


ي( 67 )وچس 
QNM S xs eM nnas t „Мм.‏ لہ mnanda‏ 
aa А‏ این Énna ow waa ow АУ ух cS‏ 
oin Алм Sw „хло 08x42 iier we‏ 
aaa . то Mw amn vxo МО зло wem моу Ма‏ 
то NCA cA omaia eos va «1008.5‏ 
Aa‏ جلو . Kan міо Me wa wx eiaa‏ 
Saas wow wem wx Eio wu wx‏ 
Wai mo :т© xa = wa Nw oom wines no we‏ 
«ама Sw Tm {2% ema amara . woe‏ 
Wwe ow uua oM inasa mA Ym сос : Yé оэла‏ 
OV Y€ nao «Ама . am Qu aaa Xo‏ 
anaha uya , набз N «Qna «уме S‏ 
Мл шэл 0023 .. асу Ww эла ЧСА мал mirî‏ 
аљал opa na TAXI omi . охла‏ 
oA LL amo‏ مک асл \ 1. amour МААК‏ 
оола КАХА‏ 2 . ضر an . гә лэ мла wAAw^‏ 
madida‏ لوه Osa eos was МА amus‏ 
Она гозу swa Aaa‏ احا aA‏ 
voa ее пам Моол wA docs Qaa‏ 
im uaax coa wA‏ لقن mawia Eanan ix‏ 
i:n‏ لحم бууу aiaa Pixia‏ . 
anm aa — азо aaan andad‏ حش 
(MAS aaan Lamia XX 75 ala anomia‏ 
ada Ehana Lami rM : amos‏ جلد 
Lie ITa Wint Y nona — qS YN‏ 
تدر ^39—-$04120901 v‏ دح هخی . о‏ کد لدد 
Yeo оул en-530 ОУММ% wine уза waa‏ 
Y€ 5 л :wÁAmta‏ سخ . ES oox iro‏ 
азл эээ Mono. wa» sua oM Xon‏ 


l A om. —? А om. 


ә, 


л 


зо 


12 
сл 


сл 


2 


о 


—Á»( 06 ).ез--— 
xai v o к ел 30a wx o ААТ оз\ оола 
vam wA o cce мазал aco ada Maa 
уэл Moa T ex Зу nc A No 
«лаза эл оэ OX X лл s occa ON Lo cocco iv 
eam wisohoos aa оозе . emus. inco 
Enana wx eM ЛАС LS eoo ENLIA 
io uw جلو‎ 5 — хз کل‎ os idco 
ce WAS р ox еол ооло AAS 
:— o0 Bia . оъоэла Аҳал wwe aja ләә 
асу оза .. ас зул Уолл АМ. осол — 0731703 
ғ صف‎ Уә әла دن‎ l aimo . دحم خی‎ wá 
Ya an we ow Asoc Lo голла io > <N 
Азта PA was. Cow لوی‎ a. ma 
«А оул o wo о. \ касу а еа sx xa 
САМ з о a جلك حد‎ oU wa u> vc 
Xmas am . x уб! . aw N AS = «хаз оъ У 
мла А مدل‎ ! зл waa ox OS ex 
eo حدم دی‎ E eX C e aart k I< 
: MX a ec که‎ an У .o omaia У 
пауз . Y haina „Уло к Улаз сота waa чө 
пау. vao сот hos xa v< > Y. co Ať 
چالک دحعطاحہ‎ CANO ama wa Yo > АМ 
ww со оэ. تاسک‎ mhana лл TAX оо 
эзох جلك‎ ro > WN сот mÑ باح‎ ZÀ л 
v Na ,mo S YA Qs Eri :ою\ Qi ээ . X35 
s елә wA n eA iar ex уох 
داد‎ ow asd v<, сок «notos amas Me oen 
Yay o АМ Зу лл ҮС озсо لص‎ cula 
эру oo دی‎ ла омаж a AS лл e S 


1 А om. In S unum aut alterum «3&2 redundat. 


бо )ез—‏ )وچس 
ندر 309 .: Ahan‏ ګنوی حص حقدک. eX‏ 
wma. ex va‏ دحل eran‏ ىعى . x Ne‏ 
NP E E emn aiara .. ool vw fama wena‏ 
nnani Aw was Sa ATA, v Уол Mina inr‏ 
vo‏ : کید Kanna ama nÀ PIND лозу‏ 
,06X 232‏ دا CA Non aan —— eo‏ ا 
NS o Y ƏN D> ina .. ату лз ww‏ 
тсз рэ aa чума Y Ула з 30 70 : 0 Io‏ 
Xi... omo adams — 825 здо» cau a‏ - 
Yx; ano wx eo XA Tap LICER там,‏ 
Swa xoa‏ لب ._ослазэм му N vox‏ 
aao‏ — دت Ww aw. wax wv» : аа wax‏ 
an AD‏ کح unt YC SÑ wax wawa . MAA Q‏ 
vanae эл‏ دسا . уау iow oA AMA голо‏ 
دک > Y ANa‏ حم o Азоо аА ма aie‏ : 
gala‏ مىل cao‏ کنن OM.‏ و 
һ.оозлоә usss‏ دعنك . hasa vaa wo»‏ 
wax ce»‏ نفد x^ oho naa YN. ws‏ 
X c5 САМА‏ حذر vC Nardo . 1 omn ALAD‏ 


v NA ددد‎ cao оэ v \а x эл x Nac ALS 1 


млл حور‎ ‚тоом тс Ха а ха c0]. 7n OAM 
ooh YN ow veo «мма a^i n 
Мэ. ow X^ 4۹ص‎ yos zn Ém aa Аха 
Ela Фу I< pa YCANSA eon حور‎ eaa 
حه‎ YZ Ds صم‎ ОУ SY . aam we aa з лхо 
: حو‎ wes x Aaa YN . ددح‎ ia зоа 
ww x^. emoX мо .wae ون‎ АХ зоа 
‚толо وت‎ AONO hadan qa еу 
а an —— озу Ма wan оо хә — ЭЭ 
,m&M оэ «озо emo . NS iam. wÜnooMe 
axza a cA S ы, ЕЕС wax 


SYR. Re = ACIL 


9 


n 
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e) бї (et 
ha w لہ‎ anr wa Mw. AAA 
. оро LAD Nuno iw hainn Solonis ea зэ 
«У ت‎ А >> imna eem anama uas Sw giua 
К ла دك‎ anaie was xoa ada 
5: جد دد دعو‎ ora X xc EDan оза 
asart S ہلاخ‎ x aseo .maoan DOTS AAD 
Qaa حو‎ aia M соз А ота ra тах. 
تەی‎ „улоо Хул мәл ضا‎ àm veu 
. حصت دیک دلت‎ aD pian دنائ سدوا کک‎ 
10 علد‎ Ava osos ` Qa aao Yep Ам. эло 
نی جرع‎ А оох e^ edo .7oa La Ma 
"o amaa sarn نحت دل‎ . enl aoa 
чөт . o Kano دعم حص‎ aao sw us сэ 
15 =N 30x. wei o0. حلت‎ ouch XN A ٣ 
Мк. A. po . ADA oXx-0430 ‘агза слао 
com pix ia JA x» oaa vu 
v Na x хол wh S x a за т< N оэ уә ouo ,áma 
.. т\з эл “хло, niaar убо iire ооло 
зо . دک‎ 5\оэ guana aandaa Eoas „Мм. ouw 
Wars Aana ina N<, ima Kema Can 
хла ра лээ as لګد‎ aana . бә دعتو‎ 
МААК ол mw agnam +: А сэм سالك ححة‎ 
‚зт xoc ome YZ noA (o за . А оол оло юэ шз 
دور فو‎ YZ A iia IC Ма co ndas ао 
حم ب‎ wl ъл — Sw paxina ددحم‎ 
aama .o xA юу اصع‎ YZ pa وکین‎ солу» 
pn iT TAKS азл e 2 xm wa АХ 
YC ao swa САМ За таслал мл. ол ууа 
jo .* wine ,moXuX onasin wt aua „АМА 
Kinwa wan aama .oai-w o ax api va eA vx 


t2 
сл 
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Хо حح‎ чоо със «aaa ANE camp 
заа biae Y= aD YN حد‎ , pho wA AN. 
усе эу و“‎ Rd «oe * a 7 тє 
уау . NN Zaa масоз لك‎ хз. МУХ <= 

YZ Na ax NA — N حد‎ Te CER eM pas 
ÉD eo Мм. тку озу ca eX لب‎ «ол 
масо зл wo ara vA зээн حدم‎ ле v A KC 
ADA حفر‎ . nac) xs ano ح1 لسا‎ ada 
<N ох we — Ууз na> waa сэл 
eo N 5S c сәсә эол Sw wax o eas У pc 
Kaima aKa „ade vy Ua iain 2 A эт احفر‎ 
Smaa vx aea لاسلا‎ ix Nn vno reo 
v ÀX a чс MM oom oc ivo e 
ЗА وح‎ .en X, ددا‎ ۳ oet aano 
ол № оул == 3:5 c» näin Aa. чс O5 
sisu S کے‎ oam N Av لت لحد‎ RECE 
v x M эа . دولك‎ о Mas — . NA دح‎ 
r < Max ao am e — ohbpoo xao 
DA au oaa — ana mob anp ana or 
Lade ada Qnm al, حححتحی‎ via eda 
Chiarina دعل‎ ada aan as aana ada 
CAAS an ^.^ om h e^ wain ‚ролю auam 
.. oos x Aw Mo eM 75 hu: Amna حضر‎ iie 
was سححة.‎ сМ Mn amah iZ aN Noon x = 
xA MS en دس‎ : Асом an حلا دصحوا.‎ 
AASA зоом n cov مد دت‎ . эол was 
ainn حن‎ Mea JAW EC zna А مسد دت‎ 
Эзу :— amut wA 5 e^ ла месо Seo Sao 


MADE oca 4 тол оза .. om Mo سک‎ wx, 


1 Sic codd. ; lege : «УУУ Yx >N (?). — 2 $ Аа. — 


3 À оп. 


e 


20 


25 


(e‏ 69 )و 
x „еэ >э xA ау „ась аа үч Mx‏ 
vom os eoa эбэ лума . NaN aN‏ حم 
xG ma хАЗ%\у halaa т< haaa убзэхэ Ene‏ 
naad awaa aaa ла Sesso hanain‏ حم 
aia aara (RAD ٠ ca S o x on л‏ 
eara ,012 wn n.a qma vasa‏ 
hån ian Éo ала оэ‏ حم کالوک xp лз‏ 
dos na ooa Y > xv Qus haima лаза‏ 
М.у» em massa‏ دت مید vc» Kan anh‏ 
waa. inar oia‏ دحل ûn ara TERN‏ 
woe‏ حد Aaa NA: : Мл‏ دحی Wn oi‏ 
x se ss aes‏ دوہ WM Kemna. am css‏ 
عولد کاب waaa ол‏ فر «ama Aw‏ 
HAY owaw ow‏ خخ« Азоо aia ZY‏ 
Ma wenn ónda‏ حم an Aa TS Асом‏ 
YZ > Na eo Хм. АСС ,012 ATENG‏ اند 
Iaa ON ENAS eo As. AZ... : Co Moe‏ 
МАМ‏ سحت Reo us ow о Mu‏ 
eo Sw an Enan wo < cM соуал\оза‏ 
arao em а» Mw зү Aaa‏ لحد 
حم Ao Asa AN 2o ..m8X2323 ! Saxa! wx.‏ 
لەد o esas‏ حطس فة Oon wx Ms.‏ 
A Dow m aan за : зоо wai 7x eA ым.‏ 
QM QW xn coax АУ wor anA Mato‏ 
Chan Kann Eaa A idt ehsana wx‏ 
wA. Мм. Noa iav aA exa ‚ 03203089 ud‏ 
ADAD ола madaan sa 1 лао» ADDA‏ 
on ıd orte TS ww MADD . 07303334‏ 
Ww МА >o sw oon Мас «зат CA coco‏ 


1А Азуусу. 


——+®( 61 )ез— 

and Akaan YC aY Улэ ооу Ул v >N e 
hami علص‎ лмо mhana عادو‎ as EWA, 
: دی‎ о3о eas e юа wa “М دماص‎ aa 
PAM po лла . AA qoia e^ e NKD دید‎ лал 
27 Къо 0ea232 ena we 1 aca» حل‎ 5 

a см A YN. T С Улас a= 
oam nahoa aala Масол emn Моэм uaa 
. аул езт чәч raan Lixa an, Ehan 
aaa Domin Y NAD туу МА шо У уул эо 
олт Qua eo waa Lixa Eaa EaD 1о 
SN we . حصت‎ оъх Зз کے کید‎ oso с» АМ 
Аы Qo oc тох A A odi < à 
Lee YA Qua کف‎ Á araa . xxn 
er а pw : Улас бл sw أ‎ wo о № 15 
оза рат . osx xx - IM ССС LATA 
ое ada mo ل‎ wx. xis БЕ 
аа оул. exa S ineoccoo لک‎ м лосос ia Моэм 
: Аха epo oma non Ah >a YS I we 
AAD ed Kasar’ wx c» o «AO оо 
зэ aha .2 wx Дх. س‎ Sw aow Sa 
vw oA aa we cocos ia . odo WX 
c» алалуу 5 ола aao ox Wc -— 
Los ло! > hand a حت مغ‎ Sw iida 
aanas ом Aw. Chand Ay > еэ aW nao 25 
o “уәл МА» моу. c wana -iiad 
*, EXD *— = aT» لک‎ wa iara x xs 
علد‎ aa ian pam ose disao we 
Cac oa Smad’ annona i دحال‎ xoa 


IA ea; lepe csi. — 2 A om. — 3 S om. 
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XN Уул оза wu xA <o М, асе мз > sss 
9 У انی علق‎ am, Yam N Ма 
ven TIINA D Gma A Ehan es aa 
i aaa Eanna Aap Ehana en www sexo 
maan Kasma . ло оза Ahat v Sao 1 اسا‎ 
„тч ND eoa Eiun wax. :2 ba Do: 
س‎ ла аф Моо. Ул ооло : Acn ox no 
«Уо Tex cq am “Ppa рәс Ye >N. 
Lian Ia лох Sw Te paana wf ou 
10 >o МА э сло оэ s оз МАЛ wa Sano 
„Ул оэ cao o .. Мо оза MAID e^ ома 
cha 03 :0xY eoo on xx. клу eA Sx 
mias ла оул wá c5 wx SEA, xa. > 
ошо лаза лал on ооз uS xa 
دعا‎ :m X 735.30 . à 3000 : Алл oan 
15 ась waa nann YY: näna 3 ecc» 
qu X419 ооз Sw whaow wow mae — eco 
دحن حفر دج‎ xs Xa e ауа хола . 33 
coc О улсзо зоол wow o sw xix 
А З ээл انمو کیاد‎ У ow IN oec دل‎ 
зо pis EWW aoo оэ ос T э юлда nnan 
D TNn am 305 naaa Jaio <N eA س‎ 
Ara тузэ 20-22 хоз л ,01:230 .00) EUD 
<N — ^-ма T чүзү т >o po v> دمت‎ 
nnan vw Улара e^ Lan . упау. winds» 
з5 eX, со ®\ i Eiun wo س حدت : حور‎ 
м ioco PLD убзгЭ "A ос хла T 


єл 


aKa .. à3533a . $470 Ae o سدداص.‎ Sw exec» 


1 A yp» (sic) — ? Delendum puto. — ° S in marg. :: "~ 
ХЗ» aa Cosa Mon ل دحاقفقمت‎ asno . in 
. тузоо лоо لک‎ улул dx , ماحد‎ Ma 


—ьм( 59 )ез-— 

aiara YC з лла ai و‎ 1 асу! YZ 
حمطم لة.‎ Enano 0 соз i YC лозу. دت‎ 
куло ‚үф узу Ус Y озм \ ТОМУ ددن‎ was 
ع‎ mia sod ca asna . كحضت‎ YC оодоэл\ 
ama YC hA i D x N оо оза .. A03 oaa 33 5 
Kano حد‎ ‚оэ ху \ м оол м.а «]013.2a ma aD 
ia adm СУ соз ORD 20 уу ددد‎ Ус 
. 3&3, 2 nA мла . охоэло mie Na Ya 
i. Мооза حت‎ v man Азу euo Na wasnt 
جح‎ ——— wa муъ 097. xao солод SY 10 
wa YC haalia ла У MM халж Алам. 
TAS золота А-а دال‎ КБА Ау 2 эмо 
озул Масэ sah лла «оола САМ . ama 
eem aA OMA oM AA دج‎ . ол oio) . iaa 
п озул Na woo wagen МУ 3 ax! aas 15 
L amaan ox a. ез чөт YC xa 
cm. nA . саро o^ Quom . کت‎ ma 
Katin لوی وہ: کد‎ asna .mhoe d eo 
:__ азо — алоо зл : hpa оох „Ум. лал 
Зм صح‎ ws. о\ xa зс دت‎ . ao Aa ao 
олла Lyman a MAN aa صعب‎ Qoa» — 05 
kan Мм. Kan puw Éi aso .. anma woe adea 
ana . ooN Sw! vM > an A > am «x. Y له‎ 
Koar : دی‎ 2 aana eos sQ AA Jo Yo 
ja уо :x M5 adn Karkin „аис awda 5 
Jaana э anaana уэл NS „Ум. vxo یتین‎ 

das xa Veo DW 
YA Lm Kaaa 5А оо мл М xA 
Acca woe cox > YC xm cow wa cas OX NOTA 


! S am. — 2 S. «a. — Š A om. 


—-»( 58 ees 
: A ca ул eo IGS SSMS کیت‎ Aden, 
xo еее n ia عححد ملاک‎ waaa Áa 
A Hana مو‎ КОМ. оз odan an عل‎ 
iaso pana Yx N alwa лозу riv c 
Kanna .. созуу N «Мэл Taunt Уул 
ома aat حاصف‎ AT лалә — 00372739 
was амма مضہ‎ wa An МАА x 


C 


Кх دد عحد‎ M oss Aasa _ буо Ma 

чә mia YZ >x qo Сума aan PDL NDA 
To gine 1. созуу AA له‎ uan уздж. 
oa va Mou. wá ATO холо хуло xo] (^ озо 
va cmo x. vw xoa TS IA „оол АМ Ало wx 
anat YZ эх. С Ма Аъ. A aam х Аа 
тозлу Ака М\ зэ E AW LA . ox 
vY LN YA YO Са SS SWAT لن‎ Y=, 
GA .wÓ Aw daa wá ca wwe ооох. qus 
(homo ас x s AN YZ. xx. vom nov لک‎ оа 
v cw As ua хас та vC a Nico ros Ал 
лула Ma e wá xo . لحك‎ wx heo ас 
eue کالوک‎ Su ao MAN Su oes a аас 
wm Nw uasa злс . nox ao gone ne АЕ 
دد‎ Jacob xa Мас vY x wow . a 
лоз oam элэ . Мас کح‎ Ca . \ veo 
? заст! эло . a2x0o wx Ла муо wx 
25 —— : نىى‎ — Qo ae о \ mV vase حم‎ оэ 

II "A we i2 Yeso oma 

Éi ددد‎ wea 355 cno iw AA coa — 00x01 

Ја نید‎ exhaoxN Алл го S M за . олох 

aa му лпа wx کدوک‎ x iaa . ۹د‎ 


- 
ст 


g 


© 


1 À masana. — ? Som. 


ne) 57 Jes 
ex. . ANN D : сол حم‎ auibus wem paw YN 
xA xw صہ.‎ wow aso . دهد‎ Qua Chanana pico 
Xa сэ Can т оол сот зо куа эл wa 
сла сз Xo eXheacu3o 75 محف‎ wm MM o 
Yoo a maaua دت‎ оул Yon ہو.‎ waa 5 
co Kasaï awa s wadas vers Аҳа دا‎ anw 
PaL . олсом a ОзУ oan малы s зо 
Уа оз Аз М З. ало weich Ма عد‎ 
dorama Eai حم‎ № № эла maa тэ 
Kaan ‘Умро an SN; ла دحت‎ omo . Мум io 
сыш) ex аас Qa x ee БА eo wan 
Kon CDi CSI ео ж. an "ces ماد‎ . Мао» 
aa کوک‎ . лоза . محص دت داو‎ UNO 60313 ›„та\һ. 
„озул лм оэ туба . аса аллә لک‎ s. Ano we 
ADAMS -—— 1 хэл хла YC SYCN — vx N< i5 
: خد کف‎ kurs خوط‎ Sw Qam XX аә 
Paa rC Na YC S NO Woo озохоз зл USC 
va c» nE : >> љ. Iguanas YN manaa Nin 
ex Xn МА ax Aa Ww Nan rn osi ESOS 
va Kore ‚оома № c» wc Eia Qoae ٥ 
Anci ? ла! . аслал aao جحد‎ euo» . с\ззфлз 
МУ cono wu a mech. А зал aua s 
an со X хуул оэ exi 2 وسیک‎ c aowa pa 
annn ر‎ PRUA se > io X3= anxn 
Eie ihale خوط‎ na لہ‎ Хол nah а} 
Chano Ehia ana ÉL ama Lar 
«У A A= م‎ Dauno naaa . хаза ww 
от iaa v, : عدخت‎ Éu inca ww .oom 
„асту зза э жэ manna ‘Аһ. чөт сыз Зу 


1 Codd. уомахоэжз. — 2 Siccodd. : lege == (?). 


90 )e— 
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„ао АМА сэл دج‎ (Avo Soo دل‎ А о 
em —30 —— >. AM лоза ` Ww Aw NS 
„ола a vos. ce YA sw Лал зб 1 as! 
qx en! Chena ALN oq) GM 

5 WA mov a wi Mo {А a v< xA 
حص‎ тА X> hom uoo YZ xo wa ٠:١ “كحي‎ 
dew e YC uN, wes оэ ana 

Wc N > «У юл. wei ac S0 EnA 
nada جذ لہ سح‎ AA inno wa 
10 مد‎ :. oem s s.a оэ а оэ зу niLa с У 
оо Уу ху А co YC соодо XXX Acc Мало 
МУ љу معدم‎ {оул o0 o0 iî waa «Ax 
ie OAM x aA mna lo à 933 woe nol эло Haa 
<N — Caio جخ‎ Sw waosow awa wx 
15 wax сох хэ YC маа 391 ایم‎ Kaaa . оэ 
сул эл wa awe wc. حور لأحددعك‎ Аза 
Мз. masa Wwe cma oV Mac eo wasn va 
دت‎ aa голо e^ aaan їз aah aas 
wA m . Y> v scs À ол оза soo «алох 
°° دخ‎ walonan was wa S AM . کم‎ ua 
L WAWQI : p vs Mar aaa vov vx xY iv aoa 
«uum Aima s ددح‎ awaa Мм. соў» ¿NN 
لفت‎ аў S iT e? دیک د‎ Sw AAxaa mac M 
{2% nA na ai aia صددحہ۹صر:‎ eom 
39 то Уул ex зла > Caan wx) Куло naa 
مدقت وح‎ Ya алоэ حح‎ o: 
دصرو‎ . 0X сузл Mx لے یط‎ aaa . و‎ 
فر دح‎ — „үлэ DALIT wma . С лоза hand 


ПА. — 2 Sue. Š Siccodd.; e potius legen- 


dum videtur. 


nt) 55 Jes- 
тээ чүт sv >N x. Ac <o : pand ЕЕС 
pió SKa iw хоэхоэ m doa A mw Kaa دححد‎ 
MA YZ a x —-x.23 e^ x xo) . مکی‎ KoA iant 
c» Лох \ لامد‎ гэл „зоол Mos som ۰. oa 
an шэш» мох o4 сае hada < тАУ 5 
aalo ححح د : ملو‎ NA г دت‎ Aca 
Y 300625 вез зауэм دہع‎ олох ama ac 
A 73.00.2500 `. уза бооз & M GA فر‎ 7M Ao rN 
horka uxa عاد‎ sanas. okan ws 
Y зу з жэ YC асо YC сосуз ал wf A ам ууа i 
nnana оъ \ Мас vcn Pw ass аф сас! 
чүм та Зо ° за X no! چمذ.‎ oco ЕС 
mox Ул уо = эмет we . o ҳоз ул 
a — A эса 033520 panca Jom 
amana .. альха eo ماد‎ . mM xa 15 
حتت‎ ce . азл AMA wa ws ona حك‎ 
hani a apy an s uaxc5 ao ас . О ооаоэзл 
ъа wai эл > فوملا‎ ww حد‎ ٠. 4 eai ox 
poma N М ол cx e OLDAL کد‎ Ace 
ХА AS озсо E >a ‚ yx 233a vox во 
e A Éa aaa amn exc. КА а-о wu 
لحت‎ олахоэхо\ ow aa sam anx ү coi 
A Oma poao wá c an maa 1 noana 
nan m صم‎ Ма iara уб کو‎ pioa 
Linx om Enix Lim _ nad LX as wa 45 
om :. XN دت‎ DLNA mer У со خد‎ aan 
YC Ao a >a حدم‎ WC о ээх Ja ^e, 
د‎ Noo aa حدم‎ Maa :о\ wA کک‎ as A» 


1 A: м soma ám. — ° А Зла; sed abso legendum est, 
si textus in ceteris sanus. 


—-t3( ОЛ Jes- — 
Уә х5 чә сэл > , 00.5 La . 0004 
aain صلب‎ AL had ce S n : TNA 
ox voa оэ — 00372 Jon тея 
لحد‎ ama № озо хэлэх. малол чө У.А 
5 wA XN ул чум صنی:‎ eam) АЗ Wa inw 
DA eio) .. MAN уола ow sce RE Cd YA No 
Anra Алла Ps.cosYyZaQ PTAKA ex ndal 
TS hia wA aa : دجن‎ A» коол won Qoa 
үз хз оо aan adr озумо \ حت‎ uas тоза 
10 Aa Läsa X323 wa awama manan 
am ie . لوهک لادک‎ eoim جحد‎ alsar 
LAD 1656 AN Phin wi Kora AN x75 x 
v hoa e Dna we Ewann wea cn o 
دی‎ Xam uS Yeh DYA voe oon «wa 
15 a 2a wa . oN ао а Ny دد لمحتت‎ э 
ЗУХ хоол Ум. Sw. ao EIN enam . x03 
МО эла о Yama aca wx . айў\эсоох ea Ym 
«^ حح‎ eA صد 566 حت‎ xh» we 
mmu s a Pew K Уу ano aro 
зо . узо v оз Ул аса iaceo «лоз үс — x75 
зол Án we рула wa 
Сесе YA DOW уох vo c cosa vx 
wx N x حم‎ Ма YC Aan Азот wóxo ANN 
c ээ VAYA ددحعصعك‎ Асот افد‎ wa . ححدت‎ 
a5 1. ADA qao va AA woe ox оэ 
Бал nmas мола лоо anaid لب‎ ү<зугэзбх. 
ÁD wo Chana та Ула; Ap xao 
Wm V x دحعصعك جحد حم.‎ Aw. TR 
E e دحت لے جحد‎ М сэл Samo ca we 
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v Ne о зл М aaa mairt Cany ana aD 
vw wa Woo m А, ээ ‚хоо \ гэ c viai 
naia oia x Моол e С лає عہ‎ x02 
<N oaa vox v<, Ww aa Mana „тас 
vA Улз эло . Уза wA Xp v^ wax. AN Эс 
3 aoia AN ec Li : оўлозлэлоээ . x40 
э Meo so s МУ ahalera къл vuela PAND 
асул ADNE асл wawa c—o E 
mia asis am . aad wA vov wA دحصدحی‎ 
v хоу УУ c» САА. оул anara wx 
ی‎ Éo manana Lan amn w M : тозо 
wA за зл Ye oN U ma خودت‎ „озал دج‎ 
Jo xa ve? oc» ve owner iac Anxa ax e^ 
anha мала. оо зл Da ححصت‎ eis x. 
in hia لوی‎ mox euo . Oa уха لوی‎ 
TAM ooo? iw» Orf e Mac» wow 
сла зА эл оъ . aa оззсза s wA wow wx 
ww wo Au 5 Sw . N ү aos TE 
ОМА مده‎ :e 3o nm Mes ie owe . asas 
. aan 3 oo дозамі сэх Ñ 03M алока усо. 
ce لحد‎ Noon was ملك‎ voco دل‎ aor 
mia Kara wow .. бло — 0004 oain 
СУ دو‎ at .,0o5a-22. 4. eana SWAT 
Yos ena دودس‎ cn eM I xoa xA 
oaa e.o : eui ilinsa. v nox wa 
e^ ەت‎ Dex ionta Lin صو‎ wa 
WA» оосо . Уо оэ c» osa a xir < 
wo Na الط‎ а ооло کن‎ wm x osa \ 
Уа хал 2.20 hanain ea wA x 5o 
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cx хах. orta weno mos pinana 

5 Énna wA wA-»aao ona ban AnA 
хэжэ IX) АМ SE LADAL әз aA 
کد‎ У эл ооо К зла : دصت‎ tahi 

A i75 NINE M wa eeoa ea vM тоох N 
دفص‎ wo <= ү уу жээ! ər aian [siani 
10 am ams wa aand . xA c» usaba x3 
TOTAM (Mo دچ‎ чүазшэ W^) Sw o5 عد‎ 
OX A NO 5 991 306 vases Y xA 
ue Wo) حصنت‎ cw mnan ya wa wA 
42 wA Axa! 

15 Camna ei 7504 wá. зола یلیه‎ оэ А ез ээ 
со s N СА Хто УЛА з ъол X> حسم‎ 
لم دحت‎ оло „оз со У 70 YC Ax xn 
«Ула. Зула о Eo тоу МА oeno ÉL aats 
iac оом . حل‎ Ox. Kani .3 enanar naia 
во Lám s.a ګر‎ Ae rC N оол x > لک‎ anaa 
Kas ih vsa сал «Уак, hos a ia hho. 
ол Уа u, va ICA КАТЫ 5 eos 7 
حضو‎ :6w m MN XN м Dx олз anA wo uM! e 
wes ae wes У.У علص‎ Juda an . X 
a5 „оол о YZ A С а Na убо :w MXN wo 
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алоэ . 0023 : Aw Улэ чет 1. оззсоэ‏ دای 
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хо, wa J oA AM N Loc coa‏ کا S NUN‏ 
DM Y x05‏ ا ix NN 2 эзлә add‏ دا 
v as a YC N xa . oma m xa. олз 5‏ 
sa dda MM» xx OS о5о‏ حاو 
ола Cx a8 om о Ма MN S sS cusa‏ 
wai c0 эло .,mücacm <= eso, : mac‏ حم 
کہا Sos euo OA‏ لحد ملت دح . کی 
vw Nw coxa wa biaa aons wa 10‏ عاص c‏ 
Kon ia ine‏ درل عاص . wÓxoa убх‏ عاص 
aiaa oia eN mA ad» . соох. усо‏ 
TANDA ams‏ عادد NEA a сз узш‏ 
oan aada ana Ce an OD т©җоэ won‏ 
oam Eia 15‏ . تحص Éni Ae iw Me У‏ 
моол mia‏ حت „Алооо мау У. усза‏ 
كمعد м оэ lie . ania pe ‚тоз Lan‏ 
Y ^A Ku TO ? оозу У NS ээх! ac amaa e^‏ 
ino hio cna. S лоо : «Уло ау Jania‏ 
Ла 3 anaa)! Аллоо ia ао‏ صف Eain‏ ليه . 
Naia Canna : oss e Kams onnaa Diba‏ 
Ha оэ axat ON asihin сулот уло‏ 
Chai on . ла У эл YAN C еее Ax‏ 
Атла YA‏ . ن a AN, азу а лам‏ 
Boa Kam YZ Ña . Aid Aaa madur n 25‏ — 
AMO „зач ex У умо axo «У алУ‏ 
сла хан ә urn Sw^ оао о wa an‏ 
x x75 коза e^ Xx Ena mrad, > mx‏ : 
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Kaos Éi ailau s авуз : Мала ar s (xn 
35.233 . تددن‎ aln ona ANE iA wo 
oaan Ашот Ко coa ant CAN wa 
E MW c» WM xa لک‎ su а зоза hasdu MO 
xe Teac x NO xa xa Sex : Na ws Aa 
aaa Kaaa As A da wA anes . حاص‎ 
осал МА oo asiat دچ‎ ол jx осло 
ао oN, : зулол асма ححدحد.‎ eMe мэл 
„азлам. amn . оу Sw QM sanaan elada AaS 
10 Kama . asai ow e ANE : AA ,005ow^ сузо 
دصکی‎ Ye Mx сухо» eaa Es AS wu» 
у voa Nw A amu... aŠ eam ow TEES 
c» zoe :e oo xao mnano аъла x ao 
. تعیحی‎ aca fe anÍX .. assS A ^ So x uos 
Do Q А. сз 5 оло gii دصدد‎ MM 
aand فک‎ ns XM .озУ»зул ч©ззаўїсэа 
чүзү ona > . لادک‎ базу. aae . حت‎ xe 
T حد لے‎ wo ооо iso улл 
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зо کے‎ ve LL алә vx «А wx АМ 


оа ooa o 303 ол ола ,00.72334 оС A 


Ç 


elo aces. ахал vL ouai حار‎ эшо ool 
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— ooa : olcmaA амала AN oo Ls ax 
эз &— 5 aw NU S ма S eso inam ao^ — aana Ñ 
c» Lee Saca эбэ» мА. wow У аз diia 
,0x2 : ا‎ А 585 wo wA оузасо woo 
го حه‎ м зал э СЪБ соо азо 
aadal Ума JAA. io аал. asas, Mn 
3o 3 оэ \а . MX za масоз لك‎ кусо . علاك‎ x 
>" . کد عام‎ wv Aan حور لدنم‎ 
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. یدع‎ woe Х.А waa aas na “= coma 
دہ‎ —o mot А (ox cao YC NA caa оо Sw 
ددد‎ iZ эло Diao 5 — edo كەو ححدد.‎ 
ec Kan тб senn Sw. oN aa ao AS 
oma wa V X wa aa Сус ع لدد دد.‎ 7^ 
xac ملک‎ wax cox оз\ ооо — D YZ mo» 
OV ae чүзү XS مله.‎ MAN SA. : EC 
. ہا درل‎ wx Avv ow Uus a. Ама 
کا د قاد‎ N Non مدن دد‎ av^ V sea Án jw Mo 
,01-3 . Аллоо لك‎ wx om Sw. wx miaa) 
: S> ww оз Noam vm vx ea 
c oq чута Ам тА ал YANA х 
YZ x S ја млаз . А это A ‘зом С та у YC 
کہ‎ v< зто . LADA Уу ма iav aa за 4х 2Уза 
хә; 2 DNIA A AW" an < +, К боох 
. > зз oss оз cox wA woo à De? لحت‎ 
ээм Ww DS S S haod دل‎ «00 AT «Arco 
буу алм . e^ 2 xo . nire e Kan muz 
ахал OAM o . ۴ ioa M eon . 0-347200 a> $a 
Ут ма zady ion aaa ea . an ج‎ aut 
. aN npa صت‎ YAN oDi T iow Аз. arant 
cx \ asala o asas Kann an mhnai ta 
ас Gaai ÜA, i aad enaa Уул 
Са S x, т< >o : محم ەلى‎ NaN ii xa 
| т >. oos D .— 0.8 Na حتت‎ алома . anan 
YAQA от aw! Yo 22 anaa — Ända 
pion was ت لم‎ . anaw ƏN YANA 
«Ys voa залок ә لحد‎ w^ зс «Уул 
YZ Уа HAY YC xo A . Tis YC ama Азот 
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.o0x X53 wx aen vo xx wx‏ ضفر 
eai э YA ATA‏ دندشن . vox «ace 5 лоо‏ 
Ln Tene anD AY‏ دت wx DD‏ 
мулю соз Abico‏ دچ صن усо caos‏ . 0602 دی 
v< Ула, S S Qaam . ۹ co x x. ест‏ 
Nc vx NC У N ns л PSA 90) АА х.‏ 
YC a‏ صو حف ا жээ ЗЕ‏ —— 
x3 e за xa 3 Map ada Sw: qx ono‏ 
asaw‏ دت دیل . N e. S w^» сол ie vxo‏ 

10 м-лә vM. ок AS an `= 
wea nio his чут : сае xx эз 
ح۹٣‎ oam) Loo <= Х.У «nsa لم‎ «сол waaa 
A NS Qa WA» чэ xo. Wa S SHAS 
малах D ON. ха ‘هعد‎ хак Q? euo 
5 :w ес \ м оол м. wo ло зА ma Y cA ioan 
За mco Aw ow vw xx D PAM eo oos 
wem aa ow wa ax Meca Lan HIND 
ола ‘Зал. cora aroi wx PANNE e 
Kan Cinn ویک‎ Éma ÉL збх . оэулх оэ 
20 За соата м жоол мэ. ооз N S SAY so AA э 
‘ەح‎ Ac» «СА зола waena уса АМ ao 
Ken LDD Зх X450 حفص‎ o00 >. NS v 
ASA NA Sox com کد‎ ga 2335 wo T 
ox». exa d AD ama :c max aw 
دت . 5د‎ — SX heal aa cn we Gan wa ons 
Sw : ce Moose 23395 0793 аб ,mon Oman 
ina козла amas Tasa wx Dai EiS ia 
«a v0 «o os wo эл «у ioo “У 
кээ лоз x». a e فه.‎ «оза vs Ym 


3o муз vx ss a DANA hania ud san 
دی‎ э. оо лл wea mac Sw мас an 
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Aai 192293 (олоо л i‏ .1« لحد 
0ع A34‏ حصن A Dowd am Londa. llaid‏ 
ма YC A xx x> соза эх "anm ° SASS =N‏ 
aen» млл eso ainoa М А) had A5‏ 

.1. sasa AOT 
wa Алох. c» xoa ema Moa e? دج‎ 
vm Mx $e YZ xo . 73.020 لدیک‎ wa 
Chainsin Уле соз усул woo) wwe Sw У эзел 
Ул сол I Y AYA eoa . ند‎ Noo wma CN 
Lae љт) Mas oo Yx :x coe vaa oa 
DaN : Oy x 754 eo PA eo ina \ uniha 
مد 2 کے‎ had لەد‎ unui ENE c^ 
x Nano ean i эү гм S pow ina ias na Vn 
—o% wu hAnna wan eoo as 
У naaa Wa лоу AN Aha wy. oe Ae 
ve no уз л 75 (MA uuo oan . adn wn» 
P~ чуме NN Qu owe ia w enia 
мА . دحم دحت‎ user Басе КАА, owe моз 
. s S x 704 woo элэ vent vxo wax. ww 
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«есес муло) : ОА دج‎ ч» vao Aaa 
NDA دفر‎ eA vx 742 waa <= AS دمک‎ x Ass 
eA ае С (dann wa syin N= Ax PW owe 
се ناد‎ КО ом. оролто маз 3 as 
v тул м. озул оола nada متك‎ мал ала ҮС aw 
AMI نحت مد‎ wa T دود‎ Poaki 
Anao as Аа оул оза Kaam . anaman Anp "a 
حور دیەس‎ . A сэу э б\т 73 — onv سد‎ 
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T3 Mo USA waa s зз Rian ioia 
Amna pA ددح‎ WO c e Sw ууата 
«23-30 ien لاص‎ we Y haa ox e anasa . حص‎ 
ددر حه لصوف‎ лэл : аал гү جن ددحي‎ no 
5 Iam’ e <N Nia AA Chao لوک‎ aiu 
‚тч Ул за оо 2 wA دا‎ зл «avo ندنه کے‎ 

: уулоо зз . Mau АА xx a ara 
asar wen iw W| s ea wan a aipa 
aa Hin woe N cua na nasara woe 
10 Sw лл уул n ər aind aae . ن‎ 
ESCAS RS وو‎ wa (oo کڪ‎ д 
т ош» م‎ ато Nia u 3 25.5 MEE 
хл хул : uoa wan e^ wo . دحل‎ wxi ота 
15 Су мл aasa uo ANow e оз зал м ољ. 
iw لد اقح‎ «ахл sw зто ҮС з 
Ато 1 NV оа А DOS cms 3 3439! 
таа 53 ъа : دخهد لب مىت‎ Аҳал x33 
эо . em Xa aiaa uas ox 2 eor rcs 
20 WA зл xS "4.30 ais № yama ‚узо 
i” сло . esM ooa ادلخ ة‎ < aos qm 
Chanig haai alae ow Aulo wow N клау оэ 
Channa io соз Мула : UV озул 
که‎ o wmm wai часа aao 
a5 а MN sa x eo БФС) am лут ла iw aca 
> WI uou حلط‎ ло Уха (6 eaae 
mawaa wá c3 cA — aa ainda wm iac 
.1, тоа 


1 Som. س‎ 2 А om. س‎ ° S س .حصنا‎ * Codd. >N. — 
E — * 5 om. 


ne) 45 )«-— 
دع‎ ЗАЗ. can) „атама . Мет nn Әле 
QA INS مدخت‎ . odo veis سو‎ ww . anwy 
Akad دا‎ aa ara we ani aa حدم‎ NNOO 
За хул гом Na حم‎ s> LLD ‚ ADT S N 
dx x CR سملن‎ Sw ow osa, حم‎ 
аў in 1 ew Уком SYS PADD ommo 
DAN Kaxa an Chano Moon wa 
Kaen ina Crio D —— xa Neal 
т=з 5 a 52 a» c> oaa m. Xa Énna 
Suae : an 2 550 eoa Aisa . оул эл 
ахл : h o «Аһ. hada Siaa ow Mo کن‎ 
vox, xS arco глух оу vYChoShhoax vam 
‚Жол c № зол А Ae колол a amna Aisa 

qo ATO WX 2 om Xa 5 cono! 


Aai тэт эл А сох xa T^‏ .1 لحف 


мА за ww лозах AAND eMe BC‏ مخضم 


vM 2% ania SN ox aa Ava EO 
м. Aaa uais 05 
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Aw sw лала مح‎ wx wa CDSE БСТ 
ox co ъл c NO : аљ _ 00a NLI 
YC ул зэ aN A aA wo Man 
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ow nde ەخ ىن کہ‎ qan wa o AA 
سملن‎ ^о Уо ола алоэ Уул Ал 
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A AN. L am Ando Ут лам\л صن‎ x Me... oA 
озу aana wan оол لمعه‎ aima . олот 
Aana :. Aaaa دته اوی‎ «ләсә wa 
vw No .. o0 атау cox کا‎ N U аз 
Wo) wa دت‎ d : د‎ Acn соох. qax $3 Хола 
vw Ne LN دند‎ mwai c» МАУ Уә vna 
eec Ayo эз aaa — : د‎ Aaa oio 
few ahaa oque وہ.‎ cu) m^ aan 0.3 аыл 
593 حم‎ . 013.X 73 x72 9 DANITY دید‎ sa «оул Sw 
10 لتک سدور ححح دج‎ anias ANT) 209 

wA МАМА N imo «МАМ Aa S nois 

< ON ON AN A моз wwe wh. wa 

Lanu QN AUN A У vxo oae, ux 75S 

Ox» ооз wa YD SA wo e^ حدم‎ wa. who 
15 «Ла oo оозул aw کی‎ inox ema AAA 

S AN دعت‎ EET wax . PADA ALa aies 

Wa xA Wwe ines p.33 xa مادک‎ MSS 

Jom mw. ixcxoea Con Q3 3 نی‎ ало is 

ain pada x am Asiaa рз соза vaca 
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Aan Sw Зулолхо л . aim Shader 
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Éun № vana bis تک‎ ЗАЛОО Näsa 
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Sw ooa Ao ,e0ax23X لملا‎ . A79 бъ acea 
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ANS ааа уе حتت‎ wo > hawa S n 3 
олма wawa eoe «Аз AA Dea Tcal, 
.. 00x accen оол c.n عد حم‎ wax 
олам asco iX لحی‎ гэс Ww Aca mw 
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c» оул та Kurta . دیسد‎ 032303 aiai 
wA c 32 л ÀN SA лж. ix hanaan <o Y^ co. 
awad "xe wa. 2 Умм Ye ccaAY 1 aonana 
есес V oaa ea ec Алал кл 
Poa Aiad CGn Moo» раза 
v S оола wa wwe acm : oon М 
veya ida . Nas nÀ لادحتر‎ Ananao sx Mao 
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хх 0 : YS o D co S v T wx асат л . aim 
.. co» Ao ehe Олл. maNane wx 3x50 
حلاص‎ wma. aimo .oom ocho qm icoexa 
voi wo aaan Ea huc Ando .. omugi233x. 
р 8 Мак a> vazza Khaa : adan 
.— Omas Aana Ўто ححه.‎ улоо "cA, Уә 
hinaa xac Mela xa ло оозул 3 الم‎ 
АС . oim АТС mnia :0xo44-3 коз. Yan 
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OLD ضح ند‎ AADAL 2 om оллоо азл 
YC Lo :. ат \ Anco У лом\ AASA ua invo 


1 Š oXanxo. — ? S Ppa. — : Lege хаз Y (?). 


л 


25 


a2 (e‏ )موو 
wA m4 зоа оома ww ,—= соз males‏ حط 
Låt 30120 .w^ зал Y Am сола ау оэ wx аә‏ 
airaa w^AaaN а HDK wx 5o SECDA‏ 
حم «oca MP ECTS Qi‏ سک aimn vox va‏ 
асетат сасе sw o] 75 Iw A X оола! ona sa‏ 
аслу лб ооа Ciida cv AX ok Ca rose‏ 
nAn None iX» gn we Ax vae <o‏ 
ددحخ ао \ ama «Уха ул ол , yi A Acc‏ 
эл ÀN оол ма к.А c» Ао. om AN C‏ . 
anasa олоо қас. eA va‏ مدد > swa‏ 
е4 —‏ د073 . <hil Ara S хх. лола‏ 
ves‏ لص . veh se wi J ani Ahaa‏ 
e Kamua Shada . aga а мал қума . eiua‏ 
uina ooa Y — улаза inas °, a‏ 
Svo e nR . сола махол eo‏ 
حه т\з‏ اد e oam Sw vy 0^ chu wea‏ 
اعدد a0 050.00 eMe oe‏ . ساوک sauna‏ 
ал —— wasaini ina \а madia А‏ 
Aaina awo‏ : ۹دت оул NN coa‏ اوہ 
ia КЛА. Сс aa‏ ححخس aD LAA‏ 
Уо M Agno Lala М лал удата ооох‏ < 
Aisa asm Sia nisin AX‏ نانا x30‏ 
لحان сооз Hia Asa уол о9о a>‏ 
Аел ann aa aa va»‏ وہ за‏ دج فر 
«оома Ме са ол оз — DSA‏ ححص محد 
eo, PADA mies.‏ خو Y 3a защ a‏ 
ou! nn andal, panao NIVALDA MA‏ 
oex543e . ao =o (2 ve‏ کال > Uses vues‏ 
Sw puwa «ољоз a4 т.‏ وہ لتسدحک Y‏ حہلاصف. 
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CA‏ کی аллу л‏ _.. موک аас . O10‏ — فک 
Chii wA оо aonana aa . om Sa A ox,‏ 
cx YN ee naa .. от hala т haoun‏ 
se amnia‏ ححح adun wc. Aa‏ 
зао lw Na G aN‏ اا eoe YC nox,‏ 
Bow aw A „озуму Sw aa wen Ула aao‏ 
ox. a o ат a iosno0x mea соза‏ اخ 
wA ouis WAGON, . oio) олот Y> Mao Te‏ 
c S mw wá e kara зло cas amna‏ 
Yea 023 Anxa Q^ wx‏ کد ama‏ 
ca LE x eX зла woe узо ag as‏ 
С булм woe ‚тосу wÓxaanma saina xw‏ 
ve nac oho оза па venas‏ 
NAR‏ :. 

dex AN 9A МА oT ул Aces уола TEX 
aini С мА \ YZ xA x cox —> cx Eain wc 
eun va cao Lid) №, دمک‎ an waa 
c» cea WM rm c eM wx cx > wá 
осоо озо "uc жау : وئ‎ 

Mov каљ лаза لديك‎ тсз emassa ea en 
— wo: JaA حا‎ Aon Ganan A5 
Aana) vn n Аъ лэл oMa cox зас 
مدم‎ 2А 53 заха YA 5a cx AM 
vx aa DM vw — N x. anas PA oM ‚ i \ эл 
SAN دص‎ о Уло Ure مدخ‎ . aX wn 
Aaa co aa «wo wA Мм. J аза 
УС As ia nawn لصم‎ vxo 
Уу созу л аа ix ^ зто м. cma zot o 


1 зод =? 5 AS (sic). —? S Koma. 


c 


—*s( 40 Je 
us i79 no 3 73 Wes У 73 حه‎ exa wan 
اعد‎ mda hanain mpa Уз Ant < 
e. Ox зак coa eM aaa . aS wn 


сеча и «а. — 00^ تسیک‎ Sw TALA 


5 TSA чүзү as eo a Non eoo . асул зэх Уух 
Мм. لاص‎ wal حد‎ anan Éan 2 7244 


чут ючю mann ح3‎ maar alna олох 
ونی‎ Áa huaai Уз x^ Можа тосоо. 
о XN A3. سه‎ aws гл маха а X> NMA тА уук e 
10 алал ea 15W atin .am Aw Po 
— ала ууа حح‎ АА оэ —— — vo 
a liada حلت‎ aama ودی‎ 3x vou an 
NS AN a сеч ss чуха ° . C2acoa—= 
wasaidd 4535 wN —o%o оло van 2х3 
15 «am У. wal. amus хоз оэ 
«73350 „ал Yeo NÓ c Ма ‚өзээ т< узум. 
.: دودح‎ ohan waa Uses ia co Non 
М UA ТА эх A А co тэл YE x 
5 Qayma QX aimn ene Án 

зо Kanaana naaa лэ کک‎ pon e? en 
Pirn anx Kana Can 1ح٦ حلت‎ xaaa 

. > مد لححذخحط‎ A! سد‎ Sman Chani حم‎ am 
aa وو مف لتك‎ QULA! تح‎ vas 
Enan ل دت‎ às m e aoa мол oiv 
»5 wA Хала .чуз зээ . act مخ‎ vn .. УЗ Ma 
am aa .уоз صد‎ inaa خی الى‎ wea noma 
nia ema м АА haan WASA wax 


YC лаз озсо плс ƏN : دی‎ 0400 . аэ. 9,010124 Yx, 


1 A add. as; lege : лм as (7. — ? А : «аа aca чот 
pro. — 3 А om. — * А wax. 


(e‏ 39 )وچ 
J асал‏ حلت оэ оэ isa `. oa was‏ 
„жеоо ae cuc snc amA coca с?з‏ 
omo Na‏ : الى Anas — a s. om‏ 
qSMY- aao Án iaa went eo 75‏ 
DOMOS ou xo Sex An тоо 655‏ 
nain mao MN, a.& S . oo AA 5л ол олм.‏ 
За m со Sv . Oc >x we M: лоза oM‏ 
A eo ex woo Muaxa4 аф exa A ea‏ 
YZ 332 1 Алхол! TUN, аф . злом.‏ حدم PAA‏ 
A5‏ . لے imam www‏ حح Acnw‏ 
waas 22%;‏ . له لم da‏ ددحي . .S Nha e o^‏ 
>Ñ unma‏ ہی aom m was S035‏ مدا 
as‏ امت . у озо ла‏ دحتا دا ЖЕ i s‏ 
Macao wa Aas зн ad) wma oM, З SAN‏ 
حم saco ilea Золом‏ حۆر دل o‏ 
aA wA SMM S> woe. M‏ ا SIND‏ 
ara aon poi sadon ist AoA‏ 
ai aa ahoa adon anx . озо Mao‏ 
гол оом за aa anA namaa Diaa‏ 
دک У 053 ma QM‏ - نى wc TE‏ 
зло YGS =o‏ تعسصی. о A^ лам оол‏ 
шее Usenet auia AA «0a .. 0304 iian‏ 
Ma as .Ww Axes qa‏ د . حد خد |o‏ 
ww. азса aaan ооло Золоо‏ 00303 
Pixon лме со :т©э\, Aa NE — ооз SA‏ 
exo nnani сМ AA‏ و Mox AM. as‏ کټ 
козголсо hala . exoaa^w quon‏ هكم ‚©з‏ — 
Hna” amaai waa M una wawa‏ 
iana iA ax o Мех.‏ لب xax Cain hal‏ 


l А sahe. 


л 


ы 938 }ез—- 
enin vx. азу а wwe en . سحا‎ 
aa waa لک‎ cómo . سید‎ {шэ ca Sas, 
eX na n> anxina Ehaid Eanan 
1з оол nuina حلت‎ Amar حم‎ vc» 
5 асъ оэ м5 ожа . фаъ үс eco pan V فر‎ 
одл Anc mea, «33 тес wo arla aA M, 
Wan Do .. ast тосо Sw : دى‎ oio RT eM 
eaae e e сл o «1233480 . axi aav 
Kaaiman of rw, vx оэ оул wines eue 
10 Yd a M, Sw Ma ead) ادص‎ i ew зл c» 
САУУ wA لحف‎ wA NS naa... ooo 
كسى‎ A دی‎ — s . ةلا‎ Lama waa 
عدم د‎ c vo „асл eaaicoo anh 
аса хао می‎ .оэшзл TÉAD лом eoo 
15 wA oem دت‎ UNO s panD A . وکن‎ vac 
e soe с), ea ex А оэ N S 
تدحا‎ Yx у ooo .o X oe? miala . A732 
کدی‎ аьа sáu aw : «casn Ал «Ам 
ССС чөт : Qus. wA aata „piam ха 
so Уза. ee iow sax лла OVEM wx c» 
озот iw o х ул. va Ja aema : 48а алох 
YZ xoa . > лаз o Ehan ca ois ao aa 
CUN yana no ох. : کید‎ озат 
Ya x зам \ لدد‎ con دح‎ uM 
a5 wa э \ M eom قتحىن‎ ла : а \ ەدىس‎ 
ie зул c0. ‘مستت‎ «5.94.70 ла .. адал 
wc а weis . eamus acc wa л cx 
osoasa «aaa YC Xo оз етл aa ‚Уо 


! Desideratur hic : (0 83) aio مقس‎ (vide infra). — 
2 Post haec videtur aliquid deesse. — ? S «X хла. 


te) 37 )<a— 

Eaa .ої\т© Eart ددج‎ .Q 0m охооо . نحت‎ 
YANG احا‎ iw asa anaw Дм. لہ‎ sara 
а Ya c3 €. {2% wera ansa x aima 
araa тал. aca ک لکد‎ Y a A a E 
تح‎ o wow .Xw hx» € . am er Noo 
saan Y N хоо Sw aan aaa CN wow 
аъам vos. ow ole ast دت‎ 5. Om wal 
wa. — a aN Qe соо دده‎ «xA . ama Mina 
ov .— озм msc کہ دج‎ . uoo сэл aiy . ewe 
(cM on YC xo ow yag < oom CLD“ 
cma YZ yupa S u sus c gis o Moa 
ee. (оз у euge . A انی‎ aos 
<N ае 5 e^ d са TS VN оъ NON 
мато لک سل‎ тюм. Арэ Ai АМ З. uas s 
حدم‎ ipio w^ п ал оа wt М ыа MEN 
Уыт 5 am Sw .o qx xa ex wow Xa 
сээ XA حص‎ Gaia oah M wan 
wA دل‎ ada . ocv ie ow e e» со A 
eoa тооло Y ^ Jose „aana S Vas له‎ wem 
n oos» wa 

dX A 79A XA oT 34 А ca Nin xe Y 
vo тл Eain oendaa aga paia 
$3024 

ww o : طن‎ оэ حم‎ 2> has! aaa e^ en 
Waco л зом waa Lo o Nie haai 
elec dro vx N دحل‎ >. La му лал eS 
— 5e —— мууз xA Y= T Y; 


1 D — ° А ош. 


10 


юм 36 )ез— 
von Mw ,mo-7334 : Xa Uses LE ES ja eia 
„хла оол maai دح‎ ianu ua моў oix 
naan aama Ww OY ITANA c» Y созуу 
Wn N ج‎ ъло л haai оо У Мол лол 
5 aa . a3 صنی‎ оол ем دج‎ ‚то зумАохо 
№5 оэ :т© cooo ло > :Q2 75 می‎ was 
anala Y > Ña КУУ оза (208 N75 homan) 
hi of es Eaa män ao. ددحخے‎ 
YA x کک‎ .. omia ک۷‎ эз "xa xa 
о ددمي‎ ACC LAD ح8‎ san aovira адз 
UNS [>o] WAS. دت‎ әз en ara aos eA 
61 А D wx N кзда + ЛА шэ یدگ‎ 
Cia sai сэ Сесе е AY s iota 
Eaa eaa Ао ادت‎ wo 0 
15 х haai СА gox maiad ло 
OX S 9A 29973 Ало NENN ELi 
ex co YA aom YC S SO м. cox as YN 
«o5 a xv v< xo eo ‚тз >x > دحت‎ 
YZ > зу М тс ао ee 0-9 wt N NAT A S < 
20 o as AM 9 
сл зу cc مدعا‎ үс ум. A ээ М SA ALUA aa 
Wn хол о тс nox smo aiie Edan Mac uasa 
у xa wA soam duco uair wÜnoeMa Sx 
Ena ox 22s Уух м< e^ > asa int wax 
a5 , YZ 3.33 wa MAS Хо con A^ М кз къаза حط‎ 
„А озал оло уз A Ehana зола دچ‎ "оза 
палу ао К ЗлАаулэзоэ wo 0x3 x aos 
Laad aa „ларо دمحت‎ а мол «Ууз oom 
0123.9.40 о зл AA cumi SERES vx Na ex 
3o CRED وه‎ wa Dmna» AN 5a oY Aiy 
لح جلو‎ vac NA SA سلاك‎ , e haai vaa 


-t> дӘ )ез—— 

а m co Ara wer. «есе Qux . amica 
دج‎ s e wida سل‎ aAA эз Chan 5 Do 
T Y> AA Aa э Хх i oos ەلان‎ : 5 
Ya c Vid NESDA ÁND LN دقصٻ‎ 
тааз \ E e^o ETC eo inja 
Ioana Мж. 3 э г Зх. xoa pida 
aa : Зо none Sw. A хэл Уолл . دحك‎ ce 
wax. . منحجی‎ a حا‎ änt تدع‎ 
А m cna miaa apa à SD a 
c wa cow .wadiaa ج‎ eX Nx, ag . pn 
,0me.AAe. Мм. سک‎ oÀ —* x5 ea 
< аф oae : Асо Зл Y чөт ARTS млла 
دس جک‎ «ла эх. N-5ax a «Arco ga 
anan دج یکی‎ oN manxa : Nae was 
RPSL Non | 82 vw MAN mih cmo +. элэ 
Sio xw ao тм ma c» oho 22V Liae 
An Sw am da حم‎ wax weno 
* 0-34 $,0130 . сула зм wfem ,mob v o va 
e Olmos Mona لتخ‎ >o .021723. سن سین‎ Sw 
мА c cx SEA Ww Ah c» < \а 583 
оэ vA iow aoa ас v» Ehan Маш Arasi 

awan TIT aa i АМО. wow л за 
CASS ACDS xw {2% тС лау» 012 Мз кулат 
ОАА pA iw AA ma wA. оз Sias ona 
P2 AM A S Nawa . تتم‎ 659258 vy uw 
mana حس‎ oA. ian . حك‎ Ao woe 
{20 ima م‎ Уә wa чута м М 


Jauda `A T Sad .3 лээ c <N Qo 


Плов — ? Se. -— 7 ЗОШ 
3. 


15 


20 


- 


29 


20 


25 


—te»( 34 )ез-— 

S Nn 7v me тс Son co ал لحن کک‎ Мох. 
wx ALNAN wwe eS o . Om naa AY 

.: لح‎ eM аа Sx \ vM : Saanaa 
ninian سلك‎ vuia YZ; ٠. uaia Ead os 
«2-200. X, on DA ÉD . m зол 0123603 aM 
‚Чу з XA woo co мо Мл утах 32e aanvat 
Li حتم‎ Yeh ex. — 0x0 :93733- «ioo 
ауу 7-9 ал чута ‚т< а үс Na aA px 
was УМ ho sa wA aos PÅL an imi» 
P~ ^ 00 ox MN es ضح لحت‎ Алл 
جحد‎ ahan . “ةل‎ hc» . —* oS 
ist 3 SNO Маэ c S M Ehan Esie 
А5 Mna ahan e^ eX .O33x.À Mar aoo 
«у У ул S N алх A Ana ал сот тэзе : he 
„ожо %з\ эшэ PTD inmana pix eo . Aaa 
woman Ма о № we ahan . ana 
WA У w^xaM weno АМ ^٣ lesion» 
C xs «cx. A ээ 03 > win vw. cna Enan 
Yom pe ansa Qs S aano клал vas SA 
Sov دس‎ ala . oM naa АТСА Nin sores 
wi» «200 10:53 v3. had e^o e Ne 
Énis موہ‎ Yon ÀN ehan <o hand 
pw iw роо ws \ улэ . حن‎ wax 
L "ae 2. оа _ aman : маб (X лал мос 
جد‎ . асл оза «704 حح‎ wo . amc» 
СО s a Msc excu — evade . کک‎ 
aa eo ca کد لمت . حدم‎ waa 3. асэзо>! 
СЕА bmw po xs дәл < eh Esiodo 
95 xa mous Ehana x waama ‚ NNA. 


1 A .چا‎ S аә. — 5 Som. 


—ex( 33 Jes 

соо : МАМ ese lN oan . э^оЗ eo 
ÁD än was xa دت‎ xax لات‎ aou 
c» haora ww ھہحۃت. حدم دن‎ In 2 49! 
«m. S.N a حدم‎ Мм. ox ax, n^ ca ; NE 
wA snam حد‎ ada 2o دقفل‎ i wwe 
ооо oo 2% узла асл A .о\ 
نف‎ ооа Ло Eran دحم‎ NIS OY 
vo YAN anxina зэ . صنددی‎ whan 
AnD cos AA . сэх iana Ул ox 
асъ хз олоо YC nox ox лла е 
Аа a эма ena Lamina aX ۰ک‎ 
720 euh» Y coa حص‎ .waaacax c5 aawo v Xo 
Ула оао wA aX w xa. ee . 4 
c» yasa ACA .. A ecco wie 
< \ пастет ولح‎ XX) حت‎ Xo AN 
Na Lior wA waa M. لوی‎ eco 
naan о ъалал awat لک‎ sa a 
Ww № one аа ‚тс ot ca 
maai aso anrd piwa . دوخ‎ meii a-53 
mnanaa mas iiam : Y ax ex . 3000035 x 
لحن‎ 5 X Ən a Nec .033011-270 naa mIa 
andaa : am x «0-700 . omi aA 
Xon Мм. ээч a SO x. А محص‎ тАУ 
Y xA ood YA LALA wawa C GOMTAX eam 
Eun حم‎ озюм الوت حلص‎ mni чә 

1. nan c eos 
PES A ددحا حت‎ А сом As AA YA 
мх. : YC Зол со Зл wie 75 cx $& X > دحك‎ 
X x xD — مد‎ ¿No 'حصضم'‎ a was 

1 S add. «у. — ? A axia. — 3 А Мол. — S om. · 


SYR. В. = XCII. 


3 


—t»( 32 }ез—— 
AA ئلد‎ < aima na siiaxa АЗ A= 
orco л АХ \ cone +, acm доз хэм. 
л wA Lea wa wá x —= Зол xw 
ES эх —N т-о-%әэ x (n mae ros > 
раз, دا‎ NA Хәл ce plaina . ENUT 
iauna aon ү AN. n> ian NAA wa 
Kian دحا >هک.‎ wes NS xS کو‎ eA Уа 
рэха :. Ауэ Als усо aanas З oh 
ہا‎ irn : po RY haa ainra حلص‎ 
10. лала YZ ухх YC оо 8 M 734 wie iac naa 
Ум тл мл Doe iow aae was V ом a 
quM. دل‎ swa saxa Euan ,^ox-3 vom 
«^ em . —— УУ wn. خوت‎ аас 
: دک‎ woe مام حت‎ «200 узэл 1 m 7202 2! 
15 Уола A Мм оол wá оэ жол 3 . oo. \ aam CX 
nmana «Ул. PLDI ain aom «20933 7530 
s کچد‎ Qe cow сэл لەد‎ LiD олзол злот 
Inn аа SNS ече : aam eraann 
аас ån + YC anao 5 دج‎ 009 (3 
зо X M soa was. لونک‎ wA. wA э 
دق‎ Wow) Абэ лла Aan соў Nn ex vam 
v Na co 2 Aa waa caa md wt Nux ia 
Saña. PLD ja ос аас eA : : ذه‎ 5A 
.о\ pasas co NT X oss Na TES сс 
25 чу ку s ео. LO Aa 1 лао! cca ena 
vx 9a {2% Eie ow LAS LL алат as An RS SON 
YA >N :S New ao Ал осо лл wA LL ao 
Ciunio Lansa Éi N p iS Johe wv 


1 А mx». — ? А om. — ` Sie apposita sunt puncta 
in А. — * А om. 


ي( 31 )و 
c0 ол. S va 1 Ma Sw ow «20875 oam‏ 
دحدح یحی : Ng о Y >p ала Мало mac‏ 
ددح мәз Aio +, v< ux‏ لحو wma...‏ ادح 
لک کے w^ oA v Ах со YC Ña amna imi sos x‏ 
akad . ASI ATA алал‏ حدں دج то N eio‏ 
añ noa‏ یکی > ogiaw aad алоо‏ دل 
am w^sow +. eo MES CET‏ اندلا Ehan э‏ 
طن ‚ anas‏ دجت پل“ S Q^ лэ haai‏ < 
هدک inar maan аб i34 алохоот‏ صدا 
сээ Sane ow Channo ат was YN‏ 
eM VN «УУ eoa aqaa‏ ڭى . Ahan x‏ 
ددج Z ooa. Зао \ e "XX .. aga A saec aes‏ : 
Qva iw óc ox aa vas n Ehan IMA‏ 
TE PÀ аа Маш i LK x „озуис Ал А‏ 
Wn N X> Ao шол. nan Sw. л ооа maga‏ 
o yai wis aA САЗ олом : xa‏ —. 
aa o‏ حت "oaa С N S во c seem Ant‏ 
у aih wu‏ دصر Ac Eaha‏ .1 حت 
Aw Q5 Yam I CEN C‏ صوع. حور «S202‏ 
Wis M uS nas Lin М элн соате ge EE‏ 
hada ac pada e manran a‏ صم لحور Ehia‏ 
xA aard ehanen «А8».‏ ص paan‏ 
«юл „onat aih а eo vex‏ حوف 
cw wawa тАУ 5 со‏ لەد a N м А з сэл‏ 


зл Sao N> Kaian wA که‎ ооз vas . 


c No A азо + vas > wax دت‎ 66. 
orca a E х М WE Ww xa — A aa .— m 
а Na cx SW Qo утла Sw «iix эхэл 


cas 0n х Зло LL а on oae aoa nia 


l А om. — 2 S әзл. 


u 
© 


——єз( 30 )e— 
moe لحو حصت‎ u Aaa Yx ama v 
Jo aa : للحن‎ чәч haian alan eA Y 
Мл х ina „ oim eA ас . ەح کہ‎ ‚талт 
5 {тб aco меза о wa : دی‎ ао . کد‎ E haan 
LA аф м Моз оосо اناو‎ ena olo 
دوہ‎ .. o! cà Yana дээл wo xo 
олот .. оул mox. oy сза YC зә оул we aca 
ww we «l2 oo олом. نای‎ ° Sw! 
10 لے‎ ола mox. cos agam o .уоза x53 n wh 
«оъ ms wo сэ S< Own . INNIN 
— Aaa eX :АзочСА walaa) عدححہ‎ . ou naat 
— Qh ACA S. کک‎ o ACA» om MAAND "ux 732 
ia amaa АА э озом. مکی‎ :m ho 73 
naala АУ, دت‎ оюоа .. asa, Cam we 
ox S =т= ja — Мм А оэ оох оу x= ۹ص‎ 
оозул Te P^ oim Aó vna x05 
اد وک‎ v^ 02.3.3202 ج‎ iaa м оэ xo^ c3 
мла Мм. osa A waa امعد‎ s. oN 3 v 
во — amna wá» ал эл anaa MN e o as ص‎ 
X >o <S ЕЛЛАР ХАТ ЖОГ) oes 
Gham YC Lac) swf wÜxoN moa De 
Sosa — oÀcaxAM осмо Enana "wma 
d aad аммома mA D373.00-3 . ax алар 
25 ала 7o wa YC оу о . oamha . алорэжАл 
haai wx < anas :— 05575 YN esa a 
M^ ол iS Un an Aw cao 
: دی‎ edo د.‎ oma wa 4 nE naain 


Ге 
© 


| S em. — 2 А a. —? À sic punctis instruit; et recte 
quidem, secundum mentem auctoris. — * 5 sa. 


e) 29 )<+— 

тч з o MS чүс Y > . 0X озал YA x x 

EDED eise : ADS лла ehoa haian 
SIS adma aa A Naara =, Y aso 
Уазў hoan wA coo ww A3 .. асәрэлмо 
< асъ Уозож. spot ww... ola ema 
a. 30.4 vw «a oon Kumia cov sioi 
aoit Te (oaa won) А swxaA haee 
YZ N оэ оо Мо لحنت‎ о зл لەد‎ . оозул 
Хула атат Sw ‚ чуаоззуээ ihanda т оэлахћа 
У woe فیط‎ ipa حجنن‎ was 
зола . «У co > оол > لک‎ is oA o» 


Coca — oma wo. э woe wc ae 
e^o aan ONN ALND лоза AS T 


voe wA Noo wh nose о У ес. м хох 75 
ونی‎ aio wx EEA aaa uos 5 
MICE "M Xo Sx AA ea "coa Ma 
mimina LAD پاحتدہ‎ an gan aaan لہا‎ 
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c» Wcoacna Lan PAI wc ia‏ 4№ دأ دد دی . 
Y aora dom ce nd Ax cx. < . л Y‏ 
ia‏ ضعد YZ усэ aixina роо Sk www CMM‏ 
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бз Уа оэ awna млн \ دى‎ edm aio sahd 
сеў yo .—— — eec Oda 
aN алл MX vo “оу, Kan wc ол 
< : moa às wA eM LULA . элегэ 
5 4» изо e^ Anhan .wx-ua Ewana разл ^a 
فدح‎ xaw لگا‎ aa’ Mea دت یدد‎ KOY ES 
Eiti کہ‎ ow NÚ oam mA osa moin 
Ум sco. «220-8 M n irana (Rada sama 
aiai оха. ол + asad Lån inana 
10 «^ x N Meo Moa ددحت‎ озу ул эа S YA 
Jo.» ФА Ja M лат v hn Ihala waa 
voa 73h دت‎ Kidar т\л حت‎ : wo 
Lana wái-acn 2 a دی‎ ۰ pada enio 
anan حصت حضتا‎ ihan amna phit ia 
5 dl AD لاحك دححدو‎ ow eis чөт 


тА‏ 3۹ل ٠:: aAa AnNa‏ لحك 
TTA AK Aan‏ 

Einn мм о з оэ و‎ e АЕС 
зо 5-а „3 о M : دنمس‎ gas ол. waa 
Уз o oho. amn oM wo чөт aN 
pida . ААА. Aana adua Enn ١. ao DŠ 
арома Aa A ANY WX, соо ant 
Eain Kam ia +, CA Dy x vom ia 0n 
ab صوصو‎ .. AANA oc c Lima wwe masur 
Kada Sw aion وک‎ aan o ce 
оох .т©зэъ. 7p uo Ai exui aam oic 
Y حة‎ — СУА тс No злу کد‎ шэ 
e^ pM coa . نوسن‎ vec aiaa دح‎ : Ya 
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‚чо Уу хэ e^ لاص‎ .exXoos Kann YN aa :— sa 
eQOXXana Tw . AA уола o2 حم وس‎ iaa 
з асас pna aanas сэ оз esa 
pema aS ccn 1 Aro دحت‎ enam AMAA 
لحد‎ ٠:: X ANTA ADT Khaa YAN 
ANUS : C eno МУЗ h NA مخ علد‎ sos ionet 
Voca s. ححصم‎ 6d т сол\ ул мазх 53 
A io ضحد‎ Yx точ оа . تنم‎ СА! v No 
PL 003233 

о ат coo K NOS С Мих wo x صت‎ aa 
madan uih Ql AA eXied : nm YN S 
DOM A Маэ Apa o e cn wu TEET 
ла љА ољ. EIS c» ia NO т< D 
مخذخی‎ ienn SY iy am . ھی‎ a 2 
amana Олл گنوی‎ aa «7a Ps x 
Vaan . eS ana ia دت‎ e^ aimn . у SAN 
irc оо М n> vam QM . س‎ Ma کو‎ xoa 
D X улэ ee paisa Amad wa حلاس‎ 
مەم‎ nÀ جذ‎ Awad Enisa arki» asia 
‚ aixa тоо. paisa o» a «Аё а: Aans 
Kona‘ c» v aa чум vina sdb AN Aan 
woo wx No :x aos — PD ca x МАУ 
туу 022 оол aa г асл хум тоза 
>a psa NM coa Kaima Po T 
Me «оэ wm . omma. Мао ix anao8r o 
м2 уло von Moa .2. огоз Mac! valeat < 
xs Ма > oaa Z. > دج‎ оз ANa da аума 
МАА зо елам У зА оэ مج‎ S moe aN ON N 
ocn лла Aw Mn у agui-2a20 . ассо. ос 
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vw Ax N 2504 maw madora .1 XX 2375 xoa 
(OX liana wa. 2033-00 ла sc Mola 
Kor exe sor Y aaa c5 wo Шот Мм. 
SX NA AAA уоза^® 3. e^ حفن‎ Ehana )حح‎ 
5 لای‎ 2 REPE oos ‚юзо oos 
AAA Ko vans هعد‎ eM AA пз ca 
YC aw . ص‎ o3 ‚ PNAD Q2 aola 
. оул оол wá. oso A wx : Ала wma 
aia oS cs Y— Y. эх эт кэч və 
10 ,p-9 3 aio — y Yea wA сэл iva 
ace {2% wA МАХ دج‎ ox quc — ооа 
uiado № haa YZ, >x دحج‎ c» Qc 
d i wi AM دچ‎ posa „т AA, үч зл wo 
X AX л олса . نص‎ А э № тас» з A Ул зл 
15 v^. 75 x, ج‎ «Arcs ce vo ox Qo хама 
мт оп АА دہع‎ к ооаоэзл Esiodo ° pat xa 
лоот „тч о бо 34 YZ зу ÉLI c» КЕ 
Уо M حخد صم حصنك.‎ оода А мл. cs 
pU د‎ ла iZ a 3 m. — ла \ دححه.‎ 
20 iw 3 зо У злом mh iota uan wena 
vow А دو‎ озлх ум МА ха gi mS со a 
aa . уал Мм. صم‎ Ха : ута o ала Мл 
‚ 3020.23.80 qoa. Sa žanr wn wo piro e 
e aim . لفقم‎ Ash. 3 aw. صن‎ : os ooa orta 
a5 دع د ا‎ з amo . усу asn тс мА ددج‎ 
A coxa ج‎ - pita Énna Éan oan 
5a eae wx лоу c» we ow» Qai 
Yao -ҳумоза „Хола دلا کے‎ тал لوک‎ «сае 
КАТЕ حش‎ Сос Xo чүм Dm Зо о-оо wa S 
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حدم‎ Qe on Ón دلب‎ oka Pie 
ла Е гэ دعکہ سد‎ зб. осм 
دحت‎ сэлозоз دید‎ Малл. к\а Мү оэ гэл т Nin 
Enan amna aaro JN aa ۰ eMe ASS 
.—— 01.34 Amna c o No Y ‚т< эмо 5 
М.л. دل‎ c» чүзү . a wan. n 
м >a Sa Q2 ос. УУМ wo wma pauan 
—— "eoo 703a YCN in cs x اسح دا‎ 
دح‎ о ХА т ло о حدم‎ 19 NON 
wA now ei wv N25 eM К-С т АМ ооо 10 
ama Cam nasaat ou АУ wa амда 
Waan دححلی‎ aa .үхзэмо — ОозхУМА Дм. «№ 
SY Xaa Ww XN maan ,^ax c» maa — 0305 
محم صلی‎ ws > ХХА oio Aio wn حم‎ 
Joco : охл «у ма bide لحد‎ . maisons 15 
حم‎ inaa Jo MAS NS متحح‎ ома دج‎ MAY oa 
„луб aan aX сех irad Уак ias 
Lia An محا صر.‎ зулаа aw ر‎ wo 
Eanan "oA go Мыс ae nen \ xav vm xw NN 
Wax wo xa» Pe Endu . Soa Haa om зо 
X6 N Ni А э Ko حص لو‎ Ói ل‎ 
aln ax Án : aa aax озм xa e? 
Sx anc лол AN, yw XN A n Aaa 
لحد‎ y^ e Yema ss .о\ э naa eaa 
arion охзлаож\ c N. aa harao wes. 35 
Ean ٠. hannon Laadi din piot 
maio vsa N 75 e^ I aam. . co сэл was 
мло 9 мла am^ ооло ملك‎ . buie 
Yoox e Ám A Aa hala maws maiura 
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SX ооа 23.32 ce Kasian v < oue v Na 
гас \ PANNE Enana حضفو‎ =, e e 33x 
vw w So co Sv e Y xo) wá -5e0 i-a Ww» 
hadu لے‎ ix 5 лоо aoa c» "oa .7u 5 

5 М ——o , сэо ам anma N A алал Малл. 
асте 

aN d Мэл ۹ тэза wx 
лоза . Aann Ута o eS мА v Аул 
10 (eov мэл. anD YDA wax 
ea Anau ٠ ож. c» Ммәм «у eA veo 
ХА ex Xo олдо. iaa вес TEE 
Kaio دی نحم دج‎ wx 0x9 75 Marcas haja 
c — Mc can M yao xw دحدم‎ ^en Ma 
15 Алоэ зс ww оул دودحم‎ .зуспаоэлзэ YAZ >x > 
‚т ољ. نلام‎ wo Ja >N . Mas sca c» 
Vc an کح . دچ‎ : Yoo гї 
ve s= e e iad aaa A v Aa бач 
PANEDA оз оэ ,0050313 Атла . PDI оз 
20 ,Mav saa M Ул ул von PDA Aa sN чё vaya 
YC A xa сэл Yon woo و‎ Мм. оха ооа 
pixa ow x دحصعم‎ «s М asc ол AMA 
ex M sa YC h Oa Jo У оза : б точ ол naand 
کہ‎ өз om ® wk лу мло +, naD, 
a5 ada مله. غالک حح‎ мА عله. محم‎ wan 
YC Naa am ia pixa а МИЕ 555 СХ 33x75 
ЭУ kao У У acne wax bma . M5 xax 
еу: v S Oa ow incen, AD Sasso 
woo x. whos S. Xu x mA Qaa woo 
Зо Kwann абз . рух ma Pin odas لضن‎ Kamua 
aa МА оо Latin Sa . nmaa = Уч 
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YN wao лиа‏ حدم S ло оэ‏ سد wiki a‏ 
Eia Aman л . Évian ial rian waa‏ 
PA эа (eas wa‏ ون aI A эл‏ 
Kansion win. 1А аэ YC coo ШЭ эл E‏ 
YZ coo wax. Ma e^ хл c олат х‏ 
iX a ләсә ox Liana‏ ممح лз ма талаа.‏ 
2v eos iaxanaa‏ حك . A23 «5a „УУ У‏ 
pay . осол wá iadan w alan Moa‏ 
оуб masna alana зоол \ vx pE‏ 
Мм. anon $a AAU wda coin‏ مدلا aa‏ 
Kaanaa . M23‏ لب سد Kanna anana ganas‏ 
wo e Nas m» alas ihan whaa o‏ 
mae TAA Pa hada лаах. c» Aaa‏ 
Aw уло alamai тм АЧ vua mea 5 oV‏ 
yes S ped wass sS ES SEA aa Jua‏ 
siaa‏ دحفخد x^ aala xx c» «Ума о\ а‏ 
wA-^en Aaa coxa‏ لحك . io А ARD ssa‏ 
м» DANN ‚чуу 700^ DX aaa a оэ «ea‏ 
73a ci! WE‏ !. مەم DA «xac» Eee‏ 
eX xia алл sa nd aison айо‏ .5 
aaan  аззАламл ее eN : УА‏ . 
ое c coo иа O35 Ала‏ 
а oaa : лоз э ces 3 Xs wan‏ 
ENAWE c» Aiow эзгә сэл oan wi naa‏ 
c»‏ ححد >a maad misa м.‏ . ودیک دیس 
دت عدج چې Aa c5 o c» äia m NA‏ : 
Азу A mao ena : 0323 Sox. c ov‏ — 
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x сэ c Lomas Ул МАХ دچ‎ ал эл 
Оу iain c» e Ña . E YC лал оол vx AA 
SX >x c» woo ү Уулу wA woo posa 
SAT „ааг Asda «Ам دج‎ Pe ao» Aa 
Kura ‚ созу х оэ 3,28 eo io hia 
amnad sS kad AD دا‎ САА оол 
pisa Y x53 усло. ON QM к АСЕ 
Anaan da 1 oma Ax دج‎ a på ANN 
ШОШЫМ Аме LL аза. wx a1 iat wa 
ах co SZ соо o xov л pasa haard 
eo Ax Ма «ау Nox Мох. دت لصو‎ эз 
Mas ao > л лол vxo c^ YC eo = NN y тараз 
maiaa Enn ua aixa aa эз x 
WAS. сло SX DM. دخکسعد‎ Ehua aasa 
YA A . amas Kaana ‚чудо Aaaa Aase 
7-0 حیی.‎ А rjo sana mw i Na Hox 
ANA зс Ku SX AS тА эол зс xv Nc» 5 
Ac. کٹ حدر‎ cw emo Дх. mmda sad wx on 
гэс» لګ‎ as ansa AN о № о pava PrE 
maasia’ smanun ie wanan абаа . ao 
ооз X aa AAi we am зол оо an 
оо My cuam nls Nana Ya . oim wón- 
Y 35339 улл v5 ea ص‎ . т мао тузо Tn 
о оол хо УАУ wow sain Qum . ددص“‎ 
فلم‎ л ба. За 4 оой оо зл wa e aa Ón 
со САЖ тэт зо w^ wea чут ‚ PAND 
v haa Pix ema . ددد‎ Kion Aand Ava aa 
ai За Ао сэл л оаа . amo ww : Aon 
з M nox کک‎ annn sca Lo xa ла wea N 
‚тозо وت‎ ag A حذم‎ . 0had) naw 
ac) A Ny aas збу „лсо К лоса مک‎ xa 
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or sex لصیف‎ С лал озо wA nora а мео 
ox Me ea va No ix m S os У ics S 
DW Aa كه‎ ono AA. ow Mx — 
ом. oiam amna . کدی‎ Wess, AMA amada 
AYA a GAS AL nou уул улул WA оо A NO 
«No DM Éni Aca 0 SA оэлоАззоА 
REI wx ca ححصت‎ o om Алоэ : درل‎ om 
mecs S ed SE TAGS ehori aima . inaa 
om v 50A M eos Mal ео x75 Yx > 
№ эу жа AM . aoa S a wA eM a 
ex T Emain صن‎ Sw a тесе < 
ونه‎ ص٣‎ : x34 тозо leal wa Wa . oim ea 
ain оол. лазу m . کت‎ wo xà Naro 
Xm i. YC xo . Aa aA DA оул ani ү зу x xs 
«^ .. VN < ox as . AN n5 E huinn 
1 aien eo aha o 

X NA МА оэ 7053 YA AAA Tx‏ 4 لح 
WESS <o лах yio‏ ہے Oit cox‏ 
Aat‏ .:. 

iua улэ Ул оол oa cow oiar دت‎ че 
oN мА. aime ‚т< coo co ooh ema 
aena Kian onan YC coa ca wx NA Ww xai 
У сэл wee o^ o5 won اكع‎ 75 
حاص‎ бл за wa moana was eoi 
ve خد‎ uïv محقم‎ maru Alan : waa 
amn’ эл Ww AS < Kain разл . 10 xe 
э uA за Quac wwe wl Моро 
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دحلاب جلو‎ dunu لم‎ кер Ope ian 
aima Én لتک‎ . ouais لدت‎ c gaias) 
we wo e am A TR vy моз сола va 


ow Ana 01 aN Ave <N vw ASS > wx Mec ‚әюлозУ 


pauw ama aX . озул S cepa aas s оэ. 
<N Qo SX Ax o wawa oe nasha Ум. an 
کہ حححد.‎ xe : Ime umo o «Ме 
Án uia. مححدحدص‎ swam Piao eae 
< р оо ао ложь دی‎ эшм. Aa Sea دحت‎ 
<, wá c ас ana оз \ ooa x» 
озо А MN eaan wx aa waa X35 
маа Kaino کسی‎ СУ. Aa соза о} уух 
cS 225 Ау «3 دا‎ Ym 3x . ama xxu 
pio xa : wa Apo ALa سر‎ ло , ANY 
E) сее veo NN coo № : لضم‎ vso cos r 
ل‎ yna دحتت‎ YC sha wo cow л 
aaam зао .1 лл wax. YAN اده دب‎ .— оз 
т< S a> т?-5—соохэ Аы" ae xa .. omia 
Aaroa 3Z . amica Aaa دمتح.‎ wA JA 
co ‚ дозу хоол YA SY aS cov o 
دید‎ «у . 07 №» Алоо لک‎ «За oos 
: Му c» УА ow wore parin who w^ eM ос 
je ЧИС 3 x px X Arca . 0-9 M э N d 
oca > ло \ eO. فد‎ guo ien pce 
уу 2.794 ооз ху а Ña чүт ca сэл `—— 
хла оз азота aa amn . 2na rao 
оз оо. A ل‎ . o moa 2 00x24 w^. Ул 
حدہ.‎ ٹ٣‎ YZ, con MAGDI حدر‎ LUAD aa 
iw М wh A pa е мал moo) Алл Za a Sr 
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"NES (UNI wc. حك‎ ninw AAA 
—s олм wa nos акл mil aac صی‎ na Ar 
Ум ооз :acAX ASS. сүс ac» ао соз eoa 
> S к \ دلسم‎ * laco “هحص‎ ema . 2353 
.mXX 3.03 noA — a na AY Aw wan .. man. 
0003 . зол oV эл euo SAN نخ‎ yw 
pa Phi لی‎ ene Yama ec ian 
S xdi SVG oXANO VA لدچححة . دحچحی‎ 
0X 23.4.23 LAD "e 12 oN Caaan وققدیمک.‎ 
anpas nana . ола сэл eua uN anada 
‚Оэ SA AAA an T ana . зза оул 
- a0 эо . Oia, МАЗа зва Уол 
суху "Go PUNA : 103362722 on 00^ 0 : aam 
Ta мл уа 33.58 ал wa co < A, va ANN 
Азу за w^ No adyo PNAD Ps 
Laor’ коа ‚туулуу успом : YZ Som соат 
ww олам со sa لفسا‎ млла haan) 
охла aa CMAUGAMA лаз لن‎ ac» coN inca 
Lovina wÓxo . aXXa Aaa Evä n . alo 
ma УМ, Дым. waa لوف‎ охула оза wena 
СУ лал a оъ з М тозуу . aca. M ix a эл 
e aN AA WARS 5ле Ух iA AW ioana 
محلا دد‎ ٠ ليخت‎ узла mant wx دج‎ 
< л pòs . AY охла Na ‚ хуу 0323 DanS 
YA юзлаас . کیت لضم هدعم‎ naL. win 
„ain Sw. amica, حد کدی‎ . осоо حعممةت‎ 
حب‎ . зо \ хлам л مک‎ wasaidd nad оће Ia 
oh :w C. So. co Sv حدم‎ x Nea ED bw. OA 
posa в aim aa .wA coa MA wax کاس‎ va 
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i Y ADA. maa د د‎ Ure ini. io x. 
nisanda vuoi e vxo . eS Non هددل‎ e» 
1 vw 5з ao! . ولی‎ ET cc SN 75 _ 55А 
Áa ОУ >N ow 23 Q3 icon eale 
5 aaia دكاد‎ YZ, оу xoa .. AA ол оз \ انس‎ ла 
Aw соха, ag Sw suc o0 Kis лла xa 
Ao Sham oh съ wA mc wma 
e UN aini کل‎ YC, ооло A wo oh x оул 
Aska : по NC یک نحط حلط‎ эл ALi 
10 manaia Eine aliadi مسلا‎ „А сос 
Y aa аас ci 72 3 vina co! ce 3 amo 
wc YC So p со. AYO . a Sa AY حم‎ уэ ооа 
vaa لتد‎ Mo. сл: QM зла ас гъ 
ах hanai aa دی:‎ ain Nea v ES eo 
15 v оо еэ .. асл лал Oaxaca co aa эл 
. oS یوی یتح‎ calm . ou рэ 
Мәмсә малол Y y x x хуз e es Woo AX 
< 0m. co S Xa UNS cM Ra У зА оо Abana 
С AAA. YZ nA a чәе eA on نکی‎ 
зо ым мА зал а EL чута ҳл чум Arana 
ial аъ 98m andaa . à оэл ә s ونی‎ 
TNS enna ‚зм, voc EL < 
- 00a «^ TA waada А-ат pLa TANE 
«^ حصکی‎ ооло An ad CVM : amwa 
25 “ыл Aa oaar cae oq) LX aA ai 
Nano Ам осол гэл an inm mL "uae 
iaon inai са nas ema No wai» 
vM iux ом oae aola улоу "pene ¿A AY 
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л оъ ул Аа оол оул YC A c5 he wn 
СУА م‎ КУ соол умах aos 0. 
e e e پاد‎ din iZ NS کد حط‎ c 
X xen o eoa ex мухла xo 
mM YZ cow ол 5,0 чүзү тесер У oca узма 
aiana . УамУ u ээ „озо خی‎ co 3. x ao 
‚тю о КОЛ Ма a ahaa «хосоо wA M э 
Kair حم‎ Kanina уозо\Атс „ого \ з Aan 
Ула А90. پاد‎ алә Yx حدم‎ ow 
ЕЕ сее aaar rasada ونو‎ 
exco AnG دحت‎ сла ANa, ددح‎ paa 
Lian озу ухх Y го За \# а Sra rN N 
Yi vr sa — зо елам دص‎ exe ai эл оза 
ios N oo خط‎ Асо A (Qaam coi aAT53 
мха حفر‎ : aX лола ооб xaxa» 
Va AN А әл ,0 wa AD ant hh . anao 
Ол vua a xA съз ооа wee miina . алса 
esana iam wena andie cima ح۲‎ 
a NS AE دی‎ LOD AD . om ахАЗ 
— 
Wo xo oand X :2 omis دی‎ Am we 
.1. аоуъљАУ 
د‎ «15 GN SOSA D^ С АМ Tx 
was з ہک کہ‎ Irain 9 цох озу э 
4e А 
Sw a кло (das MANEN el 75 wo xa \›ус. 
ex ow xw NOS — ev x a YC. x oxi 
vana оза . anoo Sw ps. e vxo а Мах. 
<N Aa eM waart oade aind Ma 
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aiaa eic : АА л лол NN Эээ hal мәллә 
wa 733. оэ حد‎ зол 15У DA озал тоу 
слама М\ оэ Моол ооо үч кэтэ оола 
v Ken ib . o0 Xs exa УУ Ам осол 
5 ییک‎ Qon na A xa no YA т wa 
Ah т УА зе mox. an had үс ое 3 x8 кал 
—— Eanan Mw! wo 070 усэ wow 
оо лэ AS ANA s Mew o . — x= 
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